
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s):
Titel | Title: Bibliothek for Morskabslæsning : 1820-1825 :

1.-12. Bd.
Alternativ titel | Alternative title: Bibliothek for Moerskabslæsning.
Bindbetegnelse | Volume Statement: 1821; Vol. 4
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kbh., 1820-1825
Fysiske størrelse | Physical extent: 12 bd.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122260539805763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122260539805763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da


 



 



 



 



Bibliothek

Moerskabsl<rsning.
I S 2 I.

For ste Bind.

Kiobenhavn.

Udgivet og forlagt af den Gyldcndaljke Doghandling,

i h i.



-8ü^r -n

I 5>



Indhold:

Side.

Hicmmct i detFrie. Fortcrlling af Pr ätzel . i.

(Af Penelope, Taschenbuch auf 1821.)
Mit Livs mcrrkv«rdige Begivenheder. Egen-

hcrndig opregnede af Frederikke So-

phie Wilhclminc, Markgrevinde af

Bayreuth, Frederik den Scores Sostcr . 62.

fortsat . . ♦ 228.

og . . Z-o.

(Af Hlemoires äs Frédérique Sophie
Wilhelmine, Margrave de Bareith,
soeur de Frédéric le grand, depuis Pannée

1706 jusqu’a 1742. E’crits de fa main. 2

Tomes, Brunsvic 13 iO.)



Side.

Den hvide vg rsde Rose. Fortælling as F r.

Kind . . . i6l.

(Af Taschenbuch zum gesellige» Bergnü-
gen, i8i5>)

Kald til Kunsten. Fortoelling afPr ntzcl . Z-l.

(As Rheinisches Taschenbuch auf 1820.)



Hjemmet i det Frie.

et mageligt Skridt gik den gamle Bernhard
hen ad Veien ved Siden af sin Fragtvogn, paa

hvilken han bragte Varer tilbage fra Messen i

Leipzig. Dagen begyndte allerede at hcrlde; en

msrk Taagc var udbredt over den censomme Egn,
og med Anstrcrngclscn af deres sidste Krorfter ssgte
de udmattede Heste, i de af hyppige Regnstyllin^
ger ncrstcu öundlsse Hjulspor, at naac det narlig/
Zende Natteherberg. Da hortes pludselig i Krat/
tet ved Siden en angstelig Stsnnen og Jamren.
Nysgjerrig traadte den Gamle »armere og saae
en i Pjalter indhyllet, dodblceg Tiggerkone, der,
henstrakt paa det fugtige Mos, syntes i samme
Kjeblik at ville opgive Aandcn. Grebet af Vcc-
mod og Medlidenhed gjorde han strax et Leje til/
rede for hende paa sin Vogn, flcrbte hende op der«

paa, og lagde fsrst nu, efteral han lykkelig havde
fuldbragt denne besvarlige Forretning, Mcrrke til
«n ligesaa fattig klordt Dreng paa omtrent elleve
jS,l. r B. r »
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Aar, der sad ganske noer derved paa en omstyrtel
Tr«estamme, og »den at tilkjendegivc den mindste
Deelcagelse i bet nylig Forefaldne, ganske rolig og

ligegyldig fortærede nogle Noer, han havde ranet

paa Nabocagercn. Over den omhyggelige Beste«/
belse for at bringe den Lidende under Tag saa
hurtig som muligt, agtede Bernhard for det fsr/
stc ikke videre paa Drengen, men blev fsrst, da

han efter en halv Times Forlob endelig havde
naaet det foronskcde Maal, igjcn opmcrrksom paa

ham, da han, i det de drejede ind i Vertshuus-
gaarden, saae ham ganske rolig og vel tilmode flen/
bre med og folge Vognen.

Den Syge, hos hvem der endnu ncppe spo/
redes nogle Kjendetegn paa Liv, blev paa Dern/
hards Vink, af ljcnstfcrrdigc Hcrndcr baarct ind i

Gjoestcstucn, og her lagt paa et for hende i al

Hast tilbereder Straaleic. Efterår man, ved ar

hoclde nogle stykkende Draaber i hende, havde sÄgt
ar oplive hendes hensvindende Livsaander, flog hun
øjnene op, faestede det stive Kje ubcvcrgeligt op
imod Lofter, og en dyb Stonncn, der forkyndte
ben sig nærmende Dodskamp, trcrngre sig frem af
det beirngstede Bryst.

„Eders Time ncrrmcr sig!" sagde Bernhard;
„giv mig endnu nogen Oplysning! Hvem horer I
til? Hvor er I fra?" „Ak! langt borle herfra,
fra Polen!" svarede hun med en mat, uforstaac/
lig Stemme.
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„Er bet Edces egen Son?" vedblev Bernr
hard, idet han viiste hen paa Drengen, der frygtt
som og uvis nolende opholdt sig ved Indgangen,
og, med Klinken i Haanden, bestandig syntes at

staac paa Springet, for, efter Omstændighederne,
strar igjcn at kunne komme ud i det Frie.

„Min kjodeligc Son; Lorenz Keuler er hanS
Navn!" var Svaret.

„Ogsaa fsdl i Polen?" spurgte Bernhard
videre. „Nei, under et Fyrrctrae i Schwarzwald;
men redelig og crrlig dobt i Sankt Hjobs Kirke
i _ “

Her tabte den Doende Bevidsthed og Talens
Brug; heftige Krampetrcrkningcr indfandt sig, og
efter nogle Minuters Forlob var hun dod. Uden
Tidsspilde gjorde man nu Anstalter til at befrie
sig fra Synet af det vildtfremmcde, med smudsige
Laser bcklcrdte Liig; uopfordret tilbod Bernhard
at betale det Halve af Begravelses Omkostninger/
ne. De ovrigc Tilstedeværende forbandt sig til at

skyde sammen til Resten, og cl langtbortliggende
Brandestuur modtog den Afdode, indtil hun, efter
christclig Skik, kunde blive begravet. El Papiir,
sammenlagt i Form af cl Brev, som man ved
ncrrmcre Undcrsogelsc havde fundet i hendes Lom-
me, indeholdt folgende Ord; >

„Naar du faaer disse Linier, fjerte lille Ejer/
trud! saa er min Tiggerdands sandsynligviis alle/
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rede sprungen. Den sidste Expedition paa Heim-

bacher Veirmolle faldt, trods den stormende No-

vcmbcrnal og det kostelige Snefog, gruelig flet ud.

Skjendigt! Hans Bitterling og ben gule Christian
lode mig i Stikken og lob over Hals og Hoved
derfra, da det kom til Haandgcmang; de Skurke!

Fetter Katzgrive, der, for at gjorc et crrcfuldt

Tilbagetog, fegtede heltemodig ved min Side, fik

et Stik i Hjertekulen, saa at han strax styrtede
bod til Jorden; jeg selv blev ved Overmagten gjovt

vaabenlos, og har nu i omtrent tre Uger siddel

her i Fcrngsclet, hvor det, naar jeg fraregner den

ncrstcn ubillige Jcrnbyrdc, er gaaet mig ganske

taalcligt. Men imorgcn bliv bare ikke for-

ffrcrkket, min Engel! imorgen have de isinde at

hange mig l Nu, jeg soetter just ikke synderlig
Priis paa Livet; det er nu engang ikke anderledes,

ingen kan undgaae sin Skjcbne, ssg at tröste dig
derover saa godt du kan; jeg for min Deel forla-
der fuldkommen ligegyldig denne jammerlige Ver--

den, hvor man spiller om hule Nsdder, saalocnge
man i mindste Maadc stoler paa Troe og Love.

Til min Trost er Sluttcrcn en Karl, der er at

faae i Tale; ved hans Hjclp skriver jeg dig disse
Linier, og Franz Schneglcr vil overbringe dig
dem, naar Alt er gaaet efter Anste. Denne

Sidste har allerede i tolv Natter brukkct og boret,
saa det er en Lyst at hore paa, paa Muren til



Mit Fuglcbuur, for at hjelpe mig ud kgjcn i det

Frie, men det vil ikke ret lykkes, thi de have op,'

fort Murene saa tykke og massive, som om det

var for Evigheden, de nedrige Mennesker! Jeg

havde gjerne endnu engang, forend der blcrscs til

Afmarsch, trykket din Pog i mine faderlige Ar,'

mc. Men at jeg nu, af meget gyldige Grunde,
maa overlade Eder begge til Eders Skjebne, maae

de forsvare, der ikke gjorc sig nogen Samvittighed
af, med Magt at sætte G ramd ser for en Faders
troe Omsorg for sin Familie. Jeg vafler derfor

mine Hander i Uflyldighed, og giver dig endnu til

Slutning del velmeente Raad, for din egen Sik,'

kcrhcds Skyld, jo for jo heller at drage Icrngcre

op mod det Schwabiflc, og forbliver, hvilket du

efter Omstændighederne vel just ikke tvivler om,

din indtil Dodcn tro..."

Dacum og Navn manglede; men af Bre»

vets eget Indhold saac man tydeligt nok, hvad
man endnu kunde onflc at faae at vide om Drem

gens Herkomst, for hvis videre Forsorgclse der nu

engang maatte flaffes Raad. Han havde bestam

dig, imedens de Kvrige nysgjerrigc stak Hovederne
sammen, for at læse den nette Skrivelse, opholdt
sig ved Dsrcn, og her sogt at knytte et venskaber
ligt Forhold med Vognmandens Spils; men ncpr

pc traadte Bernhard nu nogle Skridt norrmcrc,

for ogsaa at holde et Forhor over ham, fsrend han



strax forlod sin Krog, og som et forstroemmct Raa-
dyr ilede ud i Gaarden, hvor han forsvandt i den
morke Nat. Forgjavcs var al Kalden og Udspci.'
den, intetsteds var der noget Spor at opdage af
Flygtningen; man maattc derfor formode, at han,
vant til det ustadige Landstrygerne, igjcn var lobet
ind ad Marken til, for at opsoge sig et Natte.'
qvarteet under aaben Himmel.

Desto storre var Bernhards Forundring, da

han den n«stc Morgen, i Begreb med at fortsatte
Deicn til sit Maal, igjen var paa Landevejen med
sin Fragtvogn, og pludselig, ved sin Spits's Bjaft
fen, paa nye blev den mistroiffc Flygtning vacr.

Et Stykke Grovbrod, som Bernhard tog ud af
sin Madkurv, forfejlede ikke sin Virkning; Loren;
vovede sig ncrrmcre, modtog den tilbudte Gave,
men kastede den ojevlikkelig til Hunden, der imid.'
lertid under heftig Knurren og Gjoen bestandig
havde truet med at fare imod hans Been. Den
Gamle anstillede sig, som om en saa tiggeragtig og
pjaltet Drengs Folgestab og Sclstab just ikke var

ham meget om at gjore; og netop ved denne til-
syneladcnde Kulde og Ligegyldighed lykkedes det
ham lidt efter lidt, at vinde hans Fortrolighed.
Lorenz fortalte ham nu, at han dc-> forcgaacnde
Nal et Par Gange havde gjort Forsog paa at
bestige den i Gaardcn staacndc Fragtvogn, for at
sogc sig et Natteleje paa den, men at han altid



var blevet strammet tilbage af ben aarvaagne
Spils, han rii u cläige et Par dybe Saar, som
denne i sir Kalds Iver havde bidt ham i Armen,
han sorralte ogsaa, ar de beskadigede Steder havde
blsdt heftig, og ar han derpaa, ganfle afsiaaende
fra sit Forehavende, havde tilbragt Natten under

kN narliggende Hyldebuff. Paa det Spsrgsmaas,
run han maaflee havde isinde at ajore den lange
vg bcsvarlige Reise med, fulgte strax et bcjaende
Svar.

Bernhard betragtede Drengen nsjere; jo lam

gere han fastede det prsvcnde Blik paa ham, der

stomere blev han ovcrbeviist om, at de fine, yndige
AnsigtStrcrk, som han bcmcrrkede hos ham, stodc i

den fuldkomneste Modsatning til hans ringe Her-
komst og fordums Levcmaade. Han selv vidste
dog ikke at give nogen videre Besked om sine lid-

ligere Forhold og Omstandighcder, end at han be»

ständig var draget med sin Moder fra et Sted til
et andet, og at han var fuldkommen vant til

Mangel og Elendighed: at han nasten altid, naar

Vinterkulden ikke havde varet alt for heftig, hav-
de opholdt sig med hende om Natten i Skove og

Bjergklsftcr, og havde crnaret sig ved ligget
Brsd og raae Markfrugter. Kun utydelig crin-
brede han sig den Tid, da han i en stor Dye paa
en Markedsplads havde siddet paa sin Moder-

Arm, og hun bestandig havde knebet og ruflet



ham l Benene, for ved hans Skrigen og Klynke«
at opvakkc de Forbigaacndes Medlidenhed, og gjo/
re dem tilboiclige til at meddele en mild Gave til
hende. Ved den synlige Forbittrelse, hvormed han
bersrte denne Omstandighed, tilkjendegav han end/

ogsaa, at han stedse havde soll en hemmelig Af/
fiyc for sin Plagersse, og alt lange naret det For/
sort, at lobe fra hende, men at han dog ikke hav/
de kunnet finde nogen passelig Leilighcd til at ud/
fore det. Bernhard folte ingen .Lyst til at tage
de fra den Tid tilbageblevne Tegn paa den moder.'

lige Kmhcd, som han tilbod at vise ham, i Øje
syn, men forsikkrede, at han fuldkommen troede

hans Udsagn uden noget videre Beviis, og med/
deelte ham endelig, cstcrat han havde vaalagt ham
fom en Pligt, i Fremtiden paa det noiagtigstc at
folge alle de Vink og Befalinger, han vilde give
ham, den Besked, at han havde besluttet herefter
at sorge for ham og give ham Kost og Under/
holdning, da han i det her Forcfaldnc maatte er/

kjendc en sardeles Himlens Tilffikkclse.
Allerede i den nastc lille Flekke, som de

naacdc henimod Middag, begyndte han at tanke
paa at opfylde sit mennestekjerlige Lovte. Lorenz
maatte kaste alle de aklc Pjalter, der hang ding/
lendc og klapprende paa hanS Legeme, fra sig, og
ombytte dem mod den anständigere Kladning, som
den omhyggelige Gamle paa det ivrigste og mccst



Mgtpaaliggcnde bessrgede kjobt og anskaffet strax
ved sin Ankomst kil Vertshuset. Ved Drengens
ydre Omstabelse, hvor fordeelagtig denne end i

Begyndelsen var for ham, var der forresten i Hen«
seende til hans Vasens indre, dybt rodfcrstede
Eiendommeligheder kun lidet eller intet vundet, og
Bernhard mcrrkcdc kun alt for snart, at Udryd-
Lclsen af de mangeflags Udyder og Besynderlighed
Ler, som allerede syntes at vare blevne den For-
ssmtc til en anden Natur formedelst hans hidtil
forstrucde Lcvcmaade, vilde vare et meget vanske-
liat Arbejde.

Saalcdcs viiste han, uden at ville hore nogen
Forestilling desangaaende, en til Afskye grandsende,
uovervindelig Modbydelighed for Stueluften; lod

sig, naar der blev holdt Hvile, hellere gjcnncm-
blsdc af den kolde Regn indtil Skindet, end at

folge sin Forsorgers Exempel, og sogc Skjul
og Beskyttelse i Herberget imod det kolde Efter-
aars Ubehageligheder; og var, endog ved Nattens
Frembrud, aldrig at bevagc til at fluttc sig til
den selstabelige Kreds i Gjastestuen, eller til at

overlade sig til den natlige Slummer, paa det

ham her tilbudte varme og beqvcmme Straalcie.
Forsegle man, angaacnde denne Omstandighed, ved

Trndfler og Magt at ville vanne ham til ac

iagttage mcnnestelig Orden og Sadcr, saa begyndte
han strax at trakke sit Vcir hurtigere, store Svedsa



rs

braaber kom til at staac paa hanS Pande, og en

heftig Skjoclven i alle hans Lemmer forkyndte den

Angst og Uroe, hvori hans Inderste blev bragt
ved den ham paalagte forhadte Tvang. Ved at

opbyde al sin List og Snedighed sagte han at

gribe den fsrste gunstige Leilighcd til igjen at liste
sig bort derfra, og Bernhard fandt ham siden part

Fragtvognen, hvor han i Selskab med Spitfcn,
der, efter nocrmcrc Bekjendtstab, gjernc deckte sit
Natteleje med ham, laac sammenrullet i en ufore

melig Knude.

Noesren ligcsaa afgjsrcndc var hans Afffye
for alle ved Kunst tilkeredte Næringsmidler. Alt

Kogt eller Stegt var ham imod, og ligesom han
aldria var at overtale til Nydelsen af nogen same

mensat Spile eller nogen stcrrk Drik, saa opfyldte
blot Synet af den af Fadet opstigende Damp ham
med den ojensynligstc Ubehagelighed. Haver og

Markfrugter — iblandt de sidste indremmede han
isæt Hviderocn Fortrinet, — udgjorde derfor hans
fornemste Ncr ing. Han lod sig kun da neje med

Brod, naar der indtraadtc Mangel paa de nysr
noevnre N«ringsmidler; dog pleicdc han altid at

bor c nogle Stykker deraf hos sig, for, Tid efter
anden, bag ved Bernhards Ryg, at gloede Spitt

sin dermed, for hvilken han viiste en Tilbsjelighcd,
d.e hverken havde Diaal eller Grocndscr, og som

eitrr al Sandsynlighed ogsaa meest bidrog til hans
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bestandige Vedholdenhed i hans nye Livsforhold.
Mere og mere ncremede Fadee Bernhard sig

nu sin Bolig, hvorfra de fra Messen hjembragte
Varer blcvc sendte videre bort paa den i Nocrhe-
den vcrrcnde sejlbare Flod,, og nu faldt det Sporgs-
maal ham altid tungere paa Hjertet, hvad han nu

videre skulde foretage sig med Drengen, hvis be-

synderlige Vcrscn syntes at forlange en ganske egen

Behandling. Han selv var, hans hnuslige Om-

stcrndigheder angaaende, ingenlunde i den behagelig.'
ste Forfatning, og maattc endog i mange Hen-
secndcr frygte for at forvoerre den, netop ved den

fromme Tjenstfcrrdighcd, hvormed han havde be-

flutter at tage sig af de' stakkels Hittebarn. Be-
tcrnkendc sin temmelig hose Alderdom, og i den

visse Forventning at finde en troe, virksom Med-

hjclper i sine besværlige Kaldsforrctningcr, havde
han allerede for en rum Tid siden giftet sin eneste
Datter med et Menneske, der i flere Aar havde
tjent ham, vidst ved alle Slags Forstillelses Kun-

sier at tilliste sig hans Fortrolighed, og forst efter-
at han fuldkommen havde naact sit egennyttige
Maal, begyndt at vise sig i sin sande Skikkelse.
Svigcrson og Datter havde siden den Tid, da de

ved den Gamles alt for vidt drevne Godmodig-
hed, vare komne i lovformelig Besiddelse af den

faderlige Grundciendom, ved enhver sig tilbydende
Lejlighed gjort fcrlleds Sag imod ham, og til Tak
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for bett rette Beredvillighed, hvormed hatt havde
frasagt sig de ham tilkommende Rettigheder, lidt

efter lidt fortrangt ham udaf hans rummelige

Bolig, til en ved Enden af Gaarden verrende clen,

dig Hytte, og overladt det til hans eget Valg, om

hay enten vilde vansmcrgle i sin Alderdom, eller

standhaftig overvinde sammes Besvarligheder og

Msjsommeligheder, og endnu som tilforn, erhverve
sig sin Underholdning i sit Ansigts Sved.

Naturligviis maattc, da Omsicrndighederne
forholdt sig saaledes, Tanken om den Modtagelse,

han ved at fore den fremmede Reisekammerat ind,
kunde vente sig hjemme, 'allerede forud opfylde
ham med en ikke ringe Frygt og Angst; ister naar

han betankte, at Drengens Raahed og Usadelig-

hed ovenikjobet kun alt for meget vilde give det

hadefulde, fjendtlige Sindelag hvormed de ventede

paa ham, Skin af en paa Grunde sig stoktende
Misbilligelse. Han havde heller ingenlunde bedrar

get sig i Henseende til sine sorgelige Formodnin-
ger og Bekymringer. Rygtet om den christelige
Pligt, han havde udovet imod den dsendc Tigger,
kone og hendes Afkom, var allerede ilet ham for,
nd, man havde derfor ogsaa havt Tid til, behorig
at forberede sig paa den Velkomst, man havde til,

tankt ham, og fsrend han endnu, da han var kommet

til Maalet af sin Bestemmelse, formaaedc at an,

bringe et med Hensyn til Drengen hemmelig ud,



fernst Eventyr, saae han sig allerede fta alle Si-
der overvaldet med saa nargaaende Bebreidelser
og Forhaanelser, at han strax maatte erkjende sin
ivrigt anstillede Tanken og Grublen til sit forr
fulgte Plejebarns Bedste, for at have varet en

aldeles frugteslos Bestrabelse. Forglaves søgte
han ved Beskrivelsen af den hielpelose forbarmelses-
vårdige Tilstand, hvori han havde fundet Dren-

gen, at undstylde de Fslelser af Mennestekjerlig-
hed, der vare opvaagnede hos ham, og at opvakte
og stamme de Haardhjertede til lignende Folelser;
de bleve, ffjendende og truende, ved deres Vegring,
ved at ville tilstaae den fremmede Tiggerdreng et

Fristed indenfor deres Grunddistrikt, og tilkjende-
begave ikke utydeligen, at de i Nodsfald vilde vi-

de ved virksommere Midler at forskaffe deres Dom

Vagt og Anseelse.
Da Optrinet ffedte midt paa Gaden, lokkede

det snart en Mangde nysgjerrige Tilskuere af alle

Slags sammen; for at gjore en Ende derpaa trak

Bernhard sig mismodig og oprort i sit Inderste
tilbage til sin Hytte. Lorenz stod imidlertid ubc-

vagelig lanet op til Vognen og horte, uden at

forandre en Mine, paa den bittre Ordstrid med

saa flov en Rolighed, som om der handledes om de

ligegyldigste Ting af Verden; da traadlc en af
Byens bemidlede Zndvaanere, der syntes at fin-
de Behag i Drengens Ansigt, narmere hen til



ham og sagde: „Du synes, efter hvad jeg marer

fer, just ikke at vcrec den vclkomnestc Gjoest hee,
min Son! hos mig ee del anderledes. En Plads
ved den varme Kakkelovn og en varm Suppe nag«

tes ingen Nodlidende. Vil du gaae med? „Nei!^
svarede Lorenz kort og tort, forlod, efterår han
havde kastet et smerteligt Afstedsblik til sin Und,
ling Spitsen, sin Plads, kastede et flygtigt mon-

strcnde Blik paa de nocrmcste Omgivelser, og vendte

sig mod den Egn, hvor Floden var, og hvor man

saae ham forsvinde bag de vilde tykke Buske,
Nogle Uger hengik, uden at Bernhard, uagr

tct sine hemmeligt anstillede Bestrarbelser, kunde

erfare noget bestemt om den Ulykkelige; omendr

skjondt han maattc opholde sig i Ncerhcden af Flek/
sen, da man forsikkrede at have sect ham snart
paa denne snart paa hiin Plet. Engang, i en

kold, maanelys Nat, mcrrkede den Gamle, som
plaget af mismodige Griller, kastede sig sovnlos
omkring paa sit Leie, en mistamkelig Lyd ude i

Gaarden; sagte listede han sig hen til Vinduet,
og gjenkjendtc strax lys og levende sin Lorenz,
der her havde indfundet Kg ved Nattetid, var ster
gct over Plankevoerkct og havde lokket Spitsen ud

af Hytten, hvor den scodvanlig plciede at ligge.
I nogle Minuter dvoclcde Bernhard i stille Ber

tragtninger ved det omhyggelige Velbehag, hvormed
Drengen laae paa Kncre for Hunden, og under



vedvarende Smigrcn og Kjcrrlegn overrakte ham de
til dette Brug samlede og sammensearede Brod«

florper, derpaa aabnede han forsigtig Vinduet, kaldte

ham med hviflende Stemme ved Navn, og med-

deckte ham, da han fulgte der givne Vink,-den Ef-
tcrretning, al han i Dagbrerkningen fluide kjsre
ud i Skoven, hvor der iglen engang lod sig lale
et fortroligt Ord i Roe og Mag,ifald Let ellers
var ham om at gjsre.

Lorenz lovede at indfinde sig til den bestemte
Tid, erkyndigede sig ns-ere om, hvilken Vej han
flulde tage for at komme derhen, forsikkrcde endnu
i al Korthed, at han havde gjort en heldig Fangst,
hvorfor han nu var fuldkommen lykkelig ved sin
n-rrvoercndc Forfatning, og steeg derpaa, efter den
Gamles advarende Bon, igjen tilbage over Plan-
kcvcrrkct.

Neppc var Bernhard den mrstc Morgen
kommet forbi de ydcrstc Huse i Landsbyen, forend
ogsaa Lorenz, efter sit givne Lofte, allerede stod
ved Vognen, tog Plads ved Siden af den Gamle
og forsikkrcde ham, at han rcl hjertelig glcrdcde
sig over, dog engang igjcn at kunde icrkkeham en

hjclpsom Haand ved Arbcidct. Bernhard havde
nu inlcl vigtigere at gjsre, end frem sor alt at
udbede sig noermcrc Oplysning om Drengens noer-

vcrrcndc Lcvemaadc, og om den ham tilstedte beha-
Selige Horndelse, som hans havde henry-
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bet paa; mm han lod fivajc kummerfuld og veer

modig Hovedet synke ned paa Brystet, da den for/

langte Oplysning i denne Sag blev ham tildcelt.

Den foregivne lykkelige Fangst var nemlig intet

andet end en gammel forladt Slraahytte, som
stod ved Flodbredden, og som formodentlig om

Sommeren havde tjent nogle her handlende Skibs/

folk til natligt Hvilested, og siden dens Opbygge/
res Afreise stod tom og »bemerket paa et skjult
Sted i Krattet, som ncrstcn aldrig bcssgtes af Fod/

gjcrngcre. Lorenz havde strax den fsrste Dag, han
kom, opdaget den Med sit Falkeblik, og taget den

i Besiddelse. Ikke allene om Natten, men ogsaa
den storstc Deel af Dagen, naar han ikke, plaget
af Hunger, svcrrmede om efter Fode, tjente den

ham til Beskyttelse mod det onde Veir, der, ved

Vinterens Frembrud) var blevet mere og mere fug/
tigt og umildt. Ved hans ringe og indskramkede
Fornsdcnhcdcr sorssaffede dette stjulte og afsides lig/
gende Smuthul ham alt, hvad hans Hjerte be/

Zj«rte; der faldt heller, ingen paa den Tanke, at

udspeide den fremmede- Eneboer her, eller al ville

gjsrc ham Opholdet i Straahytten stridigt.
Bernhard maatte, da han selv efter sine un-

dcrordnede huusligc Forhold ikke formaacdc at til/

byde ham noget onsscligere Lod, ssgc at bekjcrmpe
den bittre Folclse af sin egen Uformuenhed, og

berolige sig med den Forestilling, at da Drengen



fra Ungdommen af var vant tis Mangel og Bce
svarligheder, han dog ved det gunstige Tilfalde,
der havde ladet ham finde Hytten, nogenledes var

blevcn forssrget med et Tilflugtssted mod den kol-
de Aarslids ffadelige Indflydelse. Han holdt det
heller ikke for raadeligt at angive den unge Krat»
beboer paa hsfere Steder, da han, bekjendt med
hans besynderlige Tilbsjclighcdcr og Egenheder,
ikke kunde tvivle om, at jo Lorenz ved den ringer
stc Bcvagelse til at opspore hans. Opholdssted,
strar vilde gribe Flugten, og at altsaa ethvert nyt
Forjog paa at bemcrgkige sig ham og satte ham k
cn anständigere Forfatning, vilde vare forgjaves.
Han lod derfor, som om han.ikke havde noget ber
tydeligt imod hans Vintcrqvartccr i Straahytten,
gav efter for hans indstandigc Bon, og tillod ham
imellem at besage Spitsen i Gaardcn, og aftalte
med ham, at han, hvcrgang dette ffuldc vare Tilfaldet,
da dette Vovestykke var forbunden med saa ojent
synlig Fare, vilde anbringe et Advarselstegn paa
den udvendige Side af Plankcvarkct. Han bet
sluttede ogsaa, for desto sikkrcrc at holde hans Opt
holdsstcd stjult i Fremtiden, Tid efter anden, i

egen Person at forsyne ham med de nodvendige
Lcvnctsmidlcr, men hvad hans Skjebncs videre

Udvikling forresten angik, overlod han til Tiden at

jevnc det, som han selv ikke formanede at udrette
og befordre; da han formedelst sin tidligere Svagt
1821. i B. i Hefte. a



hed og Eftergivenhed nu var afhangig af frem-

med Lune og bersvet al den Magt, der udfordre-
des til at udfore sin gode Villie.

Bernhards Svigerson ssgte, i den Aarstid,
da Kjorselen af Mangel paa Fragtvarer gik isiaae,
at holde sig fladeslss derfor, ved at drive en lille

Brcrndehandel, og derved tillige anvise sine Last«
dyr den nodvendige Beffjaftigclse; hvorfor ogsaa
den Gamle nu rcgelmcrssig et Par Gange om

Ugen, for at opfylde sit Kalds Pligter, fjerte ud

til den tilgrandscnde Skov. Lorenz forsomte al-

drig at indfinde sig hos ham paa disse Dage, at led-

sage ham ind i Skoven og der at vcrre ham bc-

hjelpelig med at lasse Brandet op. Bernhard
følte til Gjengjcld derfor den hsjcstc Grad af

Kjcrlighcd og Vclvillie for ham, viifte ham dette

ofte ved de mcest talende Beviser paa sit faderlige
Sindelag, og fandt i den fremmede Drengs tak-

nemmcligc og troe Hengivenhed Trost og SkadeS-

losholdclse for den krankende Tilsidesattelse, han
hjemme maatte taale af sit eget Barn.

Efterhaanden forlob Vinteren og Foraarets
Forbud indfandt sig. Bernhard sagde sin unge

Mcdhielpcr, at Arbejdet i Skovm nu var tilende,
men at der derimod om nogle Dage igjen ffulde
foretages en längere Reise med Fraglvarcr, som
han onffede, han ffulde ledsage ham paa. Lorenz
gav strax sit Samtykke dertil, tog paa den bcjiemtc
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Time Afsked fra sin Hytte, og tiltraadte sin Van,
dring til det Sted, hvor han efter Aftale skulde
trcrffe sammen med den Gamle. Vejen forte ham
forbi Bernhards Bolig, hvor den tungt belcrssede
Vogn allerede stod oppakket og bered til Afreise.
Endnu var Morgenen ikke frcmbrudt; det dybe
Morke, der var udbredt rundt omkring, bragte
derfor den Rcisef«rdige til den Beflutning allerede
at stige paa her og holde sig skjult et eller andet
Sted imellem de paalcrsscde Kister og Pakker,
indtil han uden videre Fare igjcn kunde komme
frem. Som tcrnkt, saa gjort. Han fandt her en,
ganske for sine Kusser passende, beqvem lille Plads,
og da han, for ikke at forsove sig, hele Natten
igjcnncm havde sogt at modstaae sine Anfald af
Sovnighed og holde sig munter ved modig at tra,
ve omkring udenfor sin Hytte, varede det kun faa
Mittuter, inden den udmattede var hcnsjunken i
en fast og vcderqvcrgcnde Slummer.

Del var allerede lys Dag, da han, vcrkket
ved Pidffeslag, flog Kjncnc op og med forstrakte,
de Blik ssgtc at forstaffe sig noermere Underretning
om Aarsagcn til et saa fjendtligt Angreb. Ikke
Bernhard stod for ham, men hanS Svigcrssn,
der dennegang nsdtvungcn selv havde maattcl paa,
tage sig Kjorsclen, da den Gamle, den sidste Aften
pludselig var blevcn heftig syg, og Fragtvarernes
Befordring paa ingen Maadc taalte nogen längere
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Opfattelse. Vognen havde allerede tilbagelagt

ct Pae Mile, da dens Forer, som bcmcrekcde og

gjenkjcndtc den ubudne Rcisckammerat, begyndte at

anvende det nylig omtalte Opmuntringsmiddcl.
Aldrig saasnart havde Lorenz faact den nodvcndige

Oplysning om den her hcrffcndc ulyksalige Fejlta^

gelsc, forend han ogsaa allerede var paa Benene

og med bevinget Behcrudighcd sogte, tvers over en

frisk plojct Ager, ved Flugten at undkomme sin

forbittrede Modstander. Hylende og jamrende

rendte Spitscn, der havde lagt noer ved ham og

dcclt Huggene med ham, bag efter ham. Flygtt
ningcns Hjerte bankede heftigt af Glade og Hen-'
rykkelse, da han blev sin dyrebare Ledsager vaer,

fordi denne Omstandighed saa ganske svarede til

hans Kusser; han fordoblede sine Skridt og en

tyk Skov, mod hvilken han styrede sit Lob, und-

drog ham snart den af Raseric opfyldte men

dog langsomme Forfolgcrs Øjne, der nu, efter den

frugteslose Bcstrcrbelse igjcn at lokke Spitsen til

sig, vendte tilbage til Vognen og under Ceder og

Forbandelser gjorde sig fardig til at fortsatte sin
Reise.

Lorenz var imidlertid, for at nndgaae enhver
videre Tvivl om Visheden af sin lykkelig erhverv
vedc Eiendom, travet et godt Stykke ind i det

Inderste af Skoven. Udmattet sank han endelig
ned paa Jorden, tog den stsnncndc Bjaffer, der i



fin Angst og Forlegenhed havde fluttet stg til ham,
paa Skjsdct, klappede og roeste den, og velsignede
af sit ganfle Hjerte de Pidffeflag, der, efter hans
Mening, havde gjort ham til den rigeste og mis-

nndelscsvcrrdigste af alle Dodeligc. Spitscn btt
gyndte imidlertid, da de Klartegn, der blevc ham
tildcclte, paa ingen MaaLc tilfredsstillede hans va/

sentligcrc Fornsdenheder, lidt efter lidt at snuse
omkring efter sin sadvanligc Frokost; de vilde
Redder, som Lorenz fra Barnsbccn af Sesad en

udmarkct Fardighed i at opsogc, vare ikke efter
dens Smag; han saac sig derfor, efter en kort og
fed Sovn, nsdsaget til, for at tilfredsstille sin
Vndlings Fornsdenheder, hvortil han nu engang i
denne ode ecnsomMe Skov ingen Anstalt kunde

gjore, iqjcn at bryde op.
Den Egn, hvorigjenncm hans Vci fsrtc

ham, var ham aldeles ubekjcndt; det lykkedes ham
bog efter nogen Tids Forlob at naac et ccnsomt
liggende Huus, hvis Jndvaanere han befluttede at
bede om at afhjelpc den Bekymring, der laae ham
paa Hjerter. Med S pilsen paa Armen ilede han
hen imod Dsrcn, og en gammel Kone traadtc

ham imsde, for hvem han med ydmyge Geboerder
forebragte sin Bsn. Hans Begjoering blev ham
imidlertid paa det bestemteste afsiaact, med den
vrantne Besked, at Bagerovncn ikke blev varmet

for Landstrygere af hans Art. Da saac han en



Dreng, der sad »lig i en Krog og fortoerede sin
Frokost. Det var jo netop det, som han forlang.'
te. Med en Rovfugls Hurtighed styrtede han los

paa den forjkrorkkcdc lille Dreng, rev ham Bro-
det ud af Handerne, og endnu inden den Gamle
kunde komme sig af sin Forundring over den fræs
kc Voldsomhed, havde han igjcn naact Krattet,
hvor han strax lod det vundne Bytte tjene til Ve-

derqvcrgelse for sin sultne Kammerat.
Navnet paa den Flakke, hvor Bernhard boer

de, havde han rigtignok nogle Gange hort af den

Gamle, men efter sin Ligegyldighed for Tingenes
Bencrvnelse, kunde han ikke mere med Vished er-

indre det; han vilde ogsaa, uagtet sin taknemmcli-
ge Tilboielighed for sin forrige Forsorger, ikke let
kunne have besiuttet sig til at vende tilbage til

ham, da hans fremdeles hemmelige Ophold i

Straahyttcn, efter det Optrin han idag havde op-
level, paa ingen Maade längere syntes ham sikkert,
og Lykken desuden i Spitsen havde givet ham en

Ven til Selstab, hvorved Omgangen med den
gamle Bernhard var blcven ham fuldkommen und-

varlig.
Jfolge disse Tanker og Forestillinger drog han

i flere Uger omkring ad forffjclligc Vcie i Landet,
uden Plan og Kjemed, tog, da det indtroedende
milde Foraarsvcir begyndte moerkclig at komme,
hans hkrrdcdc Natur til Hjelp, om Natten sit Leie



under aabcn Himmel, tiggede om Dagen sammen,
hvad han bchsvcde til sit eget Livs Ophold og
til sin i denne Henseende langt mere forvcndtc
Selskabsbroders Tilfredsstillelse- lod Sorgen for
Fremtiden intet øjeblik faac Ovcrhaand i sit Jm
bre, og naar et Kuske nu og da begyndte at opr
komme i hans glade Bryst, saa bestod dette ene og
allene i den bcgjarlige Langscl efter Hvidcroerr
»es Tid.

Den Lykke, som han i sit Hjertes fuldkomner
ste Overbcviisning troede at kunne glade sig ved, skulde
dog ikke vare af stor Varighed. Beboeren af en

Forpagtergaard, hvor Lorenz engang en Morgen
bad om en mild Gave, fandt Behag i Spitscns
muntre Vasen og ffjsnnc mclkehvide Farve, for«
søgte at tilkjsbe sig den med en Sslvpcnge, og

gjorde, da Lorenz med hsjtidelig Bestemthed fer-
sikkrcde, at han for ingen Priis i Verden vilde

salge Dyret, strax Anstalter til med Tvang og

Magt at ivarksatte, hvad der ikke vilde lykkes ved

venskabelige Forflag og Tilbud. Et Par Karle,
som han kaldte til Hjelp, greb fat paa Lorenz, og
rev med Magt Spitfcn ud af hans Arme, hvori
han holdt den indcfluttct, oa indspoerrede den i et

Kammer nedenunder. Klager og Taarcr, Bonner
og Besværgelser blcve uden Nytte; Lorenz blev,
efterår han havde kastet den Sslvpcnge, man med

Magt havde villet paarvingc ham, for Husets
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Eiermands Fsddcr, drevet tilbage, kastet ud af
Porten, og denne lukket i efter ham. Han stamr
xcde med Fsddcrne, stjar Tcrndcr og flog med

knyttet Haand mod Iernbaandene paa Porten, faa
at Blodet lob ham ned af Haandledcne. Saa
rüg og lykkelig han endnu for faa Minuter siden
havde troet sig, faa fattig og elendig følte han sig
siden det Kjeblik,, da hans Livs dyrebareste Klcnor
die, ved Forpagterens skammelige Voldsomhed, var

blevcn revet fra ham.
Skilt fra sin yndling ved Laas og Lukke,

opgav han alligevel ingenlunde, da han forst var

kommet til roligere Besindelse, aldeles Haabet om

igjen at forenes med den, hvis Besiddelse nu var

blevet ham uundvcrrlig: nu gik da al hans
Digten og Tragten ud paa, at beskæftige sig med

Udforclsen af en Plan, som han, om cndogsaa
med Livsfare, havde bcfluttet at ivoerkscrtte. Ved

gjcntagnc aabenbarc Forsog paa at forffaffe sine
Rettigheder og sin Paastand Gyldighed, var der

intet at haabc; han tog derfor sin Tilflugt til et

hemmeligt Anflag, af hvis Fuldbyrdelse han troede
at turde love sig et bedre Udfald.

Efter sin Plan, holdt han sig den hele Dag
skjult i Nccehcdcn af Forpagtergaarden; men faa?
snart Mjdnatten kom og alt rundt omkring var

hensjunkct i dyb Stilhed, kom han listende og
lurende frem af sit Smuthul, klattrede, da den
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dybeste Rolighed ogsaa syntes at herske i det In-
dro af Gaarden, med den ham egne Fcrrdighed
over Plankevcerket, og »cremede sig med vacesomme
Skeidt den Side af Bygningen, hove, efter hans
Regning, Vinduet til det Vcreclfe vae, hvori han
havde seet dem indelukke Spilsen. Den Specrkke
i en Vindueseudc, han bcmcrrkcde ved at fole sig
for, vae ganske efter hans Kuske; hurtig vae Ru-
den lysnet og loftet ud, Vinduet aabner oa Veicn
til det Indre banet. Nu gav Lorenz sig et Sving,
hvorved han kom til at sidde, med Ryggen udad,
paa Vindueskarmen, men han blev betaget af en

dsdelig Skrcrk, da han begyndte at fole sig for
necd Fadderne, og i Mseket pludselig siodte paa et

menneskeligt Ansigt, der tilhortc en af Karlene i

Huset, som laac her- og sov. Rast vilde han igjen
teockke sig tilbage, men den opvaagncndc greb med

Kjcrmpekraft fat i Benet, og udstedte, imedens Lo-

renz med forgjcrves Anstrcrngclse strcrbte at rive

sig los derfra, et saa host og gjennemtrccngcnde
Skrig, at det strax begyndte at blive levende alle
Steder i det Inderste af Bygningen, og at gjcnlyde
af de sig ncrrmcnde Trin. Forbavsede og forffr«k-
kede indfandt de samtlige Huusfolk sig; man bragte
Lys, modtog den natlige Ejcrst og skred til For-
holdsreglcr, der bctoge og afffjare ham endog den

fjerneste Muclighed til Flugt. Inden en Time
var forlsbcn, blev han, uden at man vilde hore
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paa hans angstfulde Angivelse af det egentlige
Aicmed af hans Foretagende, sammcnsnorct paa

Hander og Fodder, kastet paa en Hsstvogn, og i

Mulm og Merke bragt til Byen, hvor han anr

kom i Morgendccmringcn og strax blev overleveret til
Retten som Formand for et Indbrud. Den gamle
halvdsve Byefoged, til hvem han fsrst blev bragt,
blev, da man paa en meget hadefuld Maade havde
fegt at gjore ham Sagens Sammenhcrng begriber
lig, saa meget mere forundret over den fremmede
Landstrygers uherte Dristighed, jo mindre han kun^
de rime dette sammen med Drengens unge Alder.

I den faste Overbcviisning, at han paa ingen
Maade af egen Drivt, men kun ifolge fremmed
Medvirken, kunde have foretaget stg det natlige
Skarnstykke, lod han ham for det forste, indtil det

sædvanlige, formelige og hsjtideligc Forhor kunde

gaae for sig, bringe til et Taarn, der var over

Byens Port, og som allerede i mange Aar

havde tjent til forelobigt Gjemmcstcd for Forbryd
dcrc af hans Art.

Saafnart den ncppc tolvaarigc Dreng under
stcrrk Bcdcrkning var ankommet der og sat i det
for ham bestemte Fcrngsel, kom Fangevogteren med
et Brod og en Krukke Vand, og betydede ham,
at han hermed overrakte ham de s-rdvanlige
Mundfvrraad, der var beregnet til fem Dage, og
formanede ham med hojtidclige Gcbcrrdcr til viis



Maadcholdcnhed og cn klog Inddeling af hans
Lcvnctsmidlcr, bortfjocrncde sig derpaa igjen, idet

han raslende flog Zernkrampcn for Dorcn. 3
den Deccngstelse og Urolighed, der overfaldt Lorenz
imellem de merke Mure, kastede han et forskende
Blik igjcnncm Gittcrvcrrkct, cn Aabning paa Mu»
ren, der lige sparsomt tildcclte Lys og Luft, og
det fsrstc, der faldt ham i Kincne, var et TrcrstiU
lads, der var oprejst lige nedenunder, hvvrpaa
Muurfolk arbejdede paa at udbedre det gamle
Taarn, der truede med at styrte ind. Med sagte
provcndc Haand begyndte han at ruste i cn af
Jernstamgernc; den rundt om smuldrende Steen
overbeviste ham snart om, at der kun bchovcdcs cn

ganstc ringe Kraftanstrengelse for at lofte den ud
af sit Sted, og han begyndte at aandc friere, thi
en opmuntrende Straale af Haab lyste gjennem
hans Siel, da hyn opdagede denne Omstamdighcd.
Ganstc opfyldt af den lengselfulde Tanke paa sin
ncrrforcstaaende Befrielse, sad han i sit Buur den
hele Dag saa stille som en Muur; men da Nat«
ten havde indhyllet det merke Fangscl i ct endnu
stumlere Morke, gjorde han Anstalter til at bryde
ud. Vandkrukken lod han blive tilbage, men

Vredet forstak han omkring i Lommerne paa sine
Klcrdcr, og nestcn i den samme Time, som han
igaar havde sat Foden ind af ct Vindue, satte
han den idag ud af ct. Ved den Rystelse, som
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Springet paa Stilladset foraarsagcde, kom ulykke-
jigviis et af Brcrdernc, der kun laac lest paa
Tvcrstangen, til at glide og styrtede ned paa Steen-
broen med saa heftig en Stoj, at Lorenz afSkroek
og Forfccrdclse næv havde tabt Ligevagten, og fulgt
cfccr det ad samme Vej. I angstfuld Hastighed
omklamrcde han en af Stolperne, der tjente Stil-

ladset til Sto-tte, for langs med den at glide ned

paa Jorden; allerede horte han, i Begreb med at

fuldfore det halsbrakkcndc Vovestykke, den under

Porthvcrlvingcn vagthavende Soldat, med tordnen-
de Stemme raabe i Gcvcrr, allerede horte han
de ovrigc krigcriffe Paapasserc under Banden og
Skjalden vaagnc op af deres Sovn, allerede saae
han, idet han gled dybere og dybere ned, den

frygtelige Skildvagt selv, der, med Forbittrclscs-
tegn strakte Gcvcerct ud imod ham igjcnncm den

lukte Gitterport, og truede ham med, paa Stedet
at jage ham cn Kugle i Livet, saasnart han ikke

blev staaende, indtil Underofficeren indfandt sig med

Naglerne. I den piinligstc Kamp med sig selv,
blev han ved denne Tiltale nogle øjeblikke h«n-
gende paa Poclen; men snart vandt hans broen-
dende Anjkc efter Frihed Scier over alle Tvivl
og Betccnkelighedcr: „heller dod end fangen!" ud-
raabtc han, og glccd ned paa Jorden lige ved

Mundingen af det Gcvcrr, der var sigtet paa ham.
Vovestykket faldt lykkeligere ud, end han efter det
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udvortes Skin kunde formode; thi den Vagthaven-
de formaacdc ikke, endog med den bedste Viliie, at

ivaerksoetle sin udstodtc Trudsel, da Flinten med sin
fastsmeddcde Hane, kun var et Vaaben, han havde
for cl Syns Skyld, og følgelig ikke var

ladt. Med indadt Rascrie rendte de af Sovne

opffrcrmmcde Borgcrsoldatcr, liig indsperredc glur
bendc Dyr, op og ned ved Gittervcrrket, og da

Neglen, som man i den forste Bedovelse og For-
virring ikke strax havde kunnet finde, endelig blev

tilvciebragt, var den Undvegne, som Nattens Mor-
ke fuldkommen begunstigede ved hans Forehavende,
allerede forsvunden.

Viselig begyndte Lorenz, efterat han lykkelig
var undgaact dcn Fare ar blive ffudt, alvorlig at over-

veie Sandsynligheden af, at man nu ad alle Veie
vilde forfølge hans Spocr og opbyde alting for
igjen at finde det. Af den Aarsag forlod han, ved

den forstc Leilighcd, der tilbod sig, Landevcien,
satte over adskillige Hakker og Havegjcrder, og
kom endelig mellem Gravene paa en Kirkegaard, i

hvis Midte den til Forstaden horende Kirke rager
de hojt op i Luften. Jgjeuncm den halvaabne
Dor glimtede det inatte Skin af et Lys dybt inde

fra det Inderste af Bygningen ham imodc; Lorenz
listede sig noermere hen dertil og opdagede bagerst
i Kirken i Noerhcden af Alteret, en Snedker, der,
omgivet af sit Vcrrktoj, her endnu sildig om After
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ncn udsvede sine besværlige Kaldsforrctninger, og

i melancholff Fred arbeidcdc paa at udbedre Kirken

stolene. „Her er du dog allcrsikkrest for dine Fore
folgere," tcrnkte Lorenz, idet han med forsigtige
Skridt traadtc fuldkommen ind og skjulte sig un-

der en Vindeltrappe. Allerede efter nogle Minu--

ters Forlob ragede Snedkeren sit Vcrrktoj sammen,
lavede sig til at gaae hjem, udflukkcde Lampen ved

Dorrn, som han lukkede i efter sig, og omgivet
af et uigjennemtramgeligt Merke blev Flygtningen
allene tilbage i den ode, hsje Kirkehvoelving; vel

formaacdc han ingenlunde ganske at undertrykke de

Bcvcrgelscr af Frygt og Angst, hvoraf han folte
sig grebet; dog opkom og underholdtes disse mindre

ved den gyselige Rolighed, der omgav ham, end ved

Tanken om Mucligheden af igjcn at blive grebet og

fcengflet. Sovnen veeg fra hans Øjne og Mor-

genen, der cfterhaandcn frembrod igjcnncm de hoje
hvælvede Vinduer, fandt ham endnu i samme sam-
mcnkrummcde Stilling, som han strar, idet han
bojede sig ind under Trappen, havde taget, og siden
bestandig beholdt-

Nu, da han bedre kunde overser og skjclnc de

Gjenstande, der omgave ham, lod han det »forts-
vct v«re sin eneste Omsorg, at gjsre sig nsjere
tckjcndt mcd Stedets Lejlighed; thi at han forsin
Sikkerheds Skyld maatte opholde sig endnu nogle
Dage her, var ham lige saa klart og indlysende.
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som den Overbevisning, at han for det forste ikke
turde vove sig ud i Ncrrhcden af Byen, som
han troede fuld af Spioner og Forfslgere. Til

sin Glade bemarkede han, idel hans forskende Blik

speidcdc omkring efter et sikkrcre Smuthul, i en

msrk Krog bag ved Alteret en paa Jorden anbragt
Falddor, der med ringe Mojc lod sig aabne og

igjcn lukke til. En smal Stige forte herfra ned

til en rummelig Gravhvælving, der strax, idet han
trak sit Vejr, sendte ham sin Dsdningclugt imode.

,;Hcr er godt at vcrrc l" sagde Lorenz ved sig selv,
idet han stecg ned af de halvopraadnede fugtige
Trin, og tog Plads imellem de hcnsmuldrende Ki«
ster, der stede dernede. For ham havde Stedet
intet, der kunde indjage ham Frygt og Gysen;
derfor betankte han sig heller ikke paa, da Mad«

lysten indfandt sig hos ham, at udkramme sit
Mundforraad, og ved det svagt skinnende Lys,
som et lille Lufthul, der gik ud til Kirkegaarden,
lod falde ind til ham, inddccltc han det i flere lige
Dele, og fortarede den Frokost, som han, efter at

have gjort Ovcrflag, havde bestemt til denne Dags
Morgen.

Hungeren var stillet; men snart indfandt
der sig nu ogsaa en brandende Torst, til hvis Til«

frcdsstillclse han i denne afsides underjordiske Bc«

gravelse ikke saae noget Middel; indtil hcnimod
Middag taalte han med standhaftigt Mod denS
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pUnlige Paatti indekser; de» sikkre Overbeviisnkng vm,
at ^cin uden Redning var forloren, hvis han tor

vede tangere her, overvandt endelig hans Frygt
for Snedkeren, som han troede igjen var beskjaftit
get med sil Arbeide oppe i- Kirken. Raff stccg
han op ad Stigen, vendte, da han naaedeFalddot
ren, det lyttende Orc opad, og befandt sig snart,
da han intetsteds fornam nogen mistankckig Lyd,
midt oppe i Kirken. Med vansmagtcnde Lcrngscl
speidedc han lange omkring i alle Kroge, uden at

Udfaldet var efter Knste. Endelig forte hans
Lykkestjerne ham hen til Dobestcnen, hvori han
fandt et stort Tinfad, der var fyldt lige til Ram
den med Vand.

Da syntes en Lysstraale af hoicre Art for
forste Gang at lyse op i hans morke Sjal. Over
Daaben hang et af Tra udffaaret Englcbillcde,
der med blid, rorende Venlighed smilede ned til

ham, da han, idet han opdagede Vedcrqvagelscsgm
ven, gjcnnemtrangt af en aldrig for følt Henrykt
kelse med et hojt Gladesffrig flog øjnene i Vejret.
Den fortryllende blide Mildhed i Daabcngclcns
Ansigtstrak, gjorde et dybt, vidunderligt Indtryk
paa Drengen, og blev, idet den med et kjerligt
Vink syntes at indbyde hanr til en uforstyrret Ny-'
delse, den forste Begyndelse til en Folelse, der ledt

sagcde ham igjcnnem alle hans tilkommende Livst

forhold, og udtalte sig i et inderligt Velbehag ved
ai udove godhjertede Handlinger.



33

Med Øjnene ufravendt focstcdc paa bet i Luft
ten svoebende, af Solens Straaler belyste Herrens
Sendebud, oste Lorenz med den udstrakte hule
Haand ud af Vandbakkenet og nedsvalgede med

torsteude Langsel den tilbudte Vederqvagelse. Tungt
faldt det ham at stille sig fra Stedet, og kun
Frygten for at blive overrastet og grebet her for,-
maaede ham endelig til at overvinde den tillokken-
de Fristelse, og igjen at stigened i sil natlige Grav-
kammer. Den Englebilledet vilde ikke engang i
Morket vige fra ham, det syntes snarere, saasnart
han begyndte at henvende sine Tanker paa det Op-
trin, han havde oplevet deroppe, i funklende Elands
at svave over KistelaageUe.

Fire hele Dage opholdt han sig afvexlendé,
snart i den underjordiste gruelige Dodningehas,
snart ovenover i den venlige Kirkehvalving, men
nu var Mundforraadet, i hvor sparsomt og huns-
holderist han end var gaaet tilværks dermed, paa
Hceldingen, og Lorenz saae sig nodsaget til at fæste
sin Stav videre« Vel tcrukte han ikke uden den

meest levende Urolighed og Bekymring paa den
Fare, han nu paanye troede sig truet med, ved at

stulle gjeimeMvandre Forstadens Gader; dog syntes
Lykken ogsaa denne Gang ikke at ville ncrgte ham
den Undetstottelse til hans Forehavende, den saa
ofte havde forundt ham; thi da han sildig om

Aftenen aabnede den Port, han alt for lcrnge
1821. i B, - ^este. z



34

siden havde udsect dertil, og som kun var lukket

invenfra, og traadtc ud paa Kirkcgaarben, begyndte
der just at nedstylle en saa heftig Uvejrsregn, ot

Flygtningen, der af denne Homdelse hanbede den

bedste Folge for sig, strax følte sig befriet for en

betydelig Deel af sin Frygt og Angst. Alt hvad
der muelig kunde lcrgge ham nogen Hindring ivejen

var virkelig ogfaa flygtet i Huns for Uvejret; hans
Flugt gik derfor af efter Onstc, og i mindre end

en halv Time havde han, omendstjondt gjcnncm/
blodt indtil Skindet, dog ukjcndt og uantastet uaact

aabcn Mark.
Den Hjertebanken, hvormed han i styc Be-

homdighed havde gjcnnemilet Forstaden, formindstc-
des; dog fortsatte han, uden at tillade sig nogen

Roe eller Hvile, med raste Skridt sin Vandring,
indtil han endelig, imedens Regnen ophorte og

Maancn kom frem paa Himlen, der efterhaanden
begyndte at opklares, naaede en lang Skovstrock-
ning, hvor han bcfluttede at udhvile sig, da han,
i det mindste for det forste, troede sig sikker her.
Endnu kunde han ikke forglemme Smerten over

sit tidligere lidte Tab, nersten uophorlig havde
hans Tanker vcrret bcstj«ftigcdc med Spitsen; og

gjcrrne havde han benyttet de forsteKjcblikkc afsin igjen

opnaaede Frihed til atter at forsoge at opspore den;

den store Fare, der var forbunden dermed, om han
endogsaa havde havt noget Haab om igjen at finde
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Forpagtcrgaarden, »nr ham dog ligeså« indlysende,
som Usandsynligheden af, at det kunde lykkes ham,
og da Morgensolen begyndte at hilse dcn gjenncm»
vaade Vandrer med sine Straaler, laac der allerer
de en Strikning af flere Mile imellem ham og
det Sted, hvorfra han efter mangeflags eventyrlir
ge Hændelser havde taget den natlige Flugt.

Saalcdcs hengik der, uden at der var tilr
stodt ham noget Uheld, flere Dage, hvori han fortr
satte sin Gang i lige Retning; ffye og forsigtig
gik han kun til censomt liggende Skovhytter, naar

han, for at tilfredsstille sine meest trcrngende Forr
nsdcnhcder, saac sig nodsagct til at ncrrme sig menr

ncffeligc Verseners Doeligcr. Da syntes hans
Skjebnc atter at ville tage en nye uventet Venr
ding; thi det traf sig, at da han en Morgen glad
til Sinds flentrede hen ad Vejen, saae han en

Lcrderpung ligge lige for sig, hvori han ved nsjere
Undcrssgelsc fandt, foruden flere Guldpengc, ogsaa
et temmelig Zlntal Sslvmsnter. Lorenz, der kun
havde et maadeligt Begreb om Penges V«rd, og
derfor egentlig heller ikke tamktc paa, hvor vcrsentr
lig han ved Hjclp af den gjorte Fangst kunde forr
bedre sin Tilstand, stak ganske rolig Pungen til
sig, og gik videre. Men ncppc var en halv Time
forlsben, fsrend han saae en Mand komme hen ad
Vejen, der med Smerte og Bestyrtelse snart flog
Handernc sammen over Hovedet, snart med «ngstlig
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Ivrighed vedblev at ssge omkring paa Jorden.

„Det er visselig Pungens Ejermand," ternf te Lor

rcnz og stjulte sig i en Buff, der stod ved Siden.

Manden var allerede gaact ham forbi, da traadte

han, i den Ovcrbeviisning, ac der under saadanne
Omst«ndighcder her vel intet var at befrygte, igjen
frem, steeg hurtig op i et Piletrcre der stod ved

Vejen og raabtc: „Hejda! Spacr Eder Eders Soe

gen; der finder I, nok aldrig, hvad I har tabt!"

I det samme trak han Pungen frem af Lommen

og lod den falde ned i den tililcndcs udstrakte
H«nder. Denne var »«sten ude af sig selv
af Forundring og Henrykkelse ved at mod.'

tage sin tilbagegivnc Ejendom. „Denne Pung
indeholder alle mine rede Penge!" raabtc han,
„Du brave, ærlige Dreng har reddet mig fra For,'
tvivlelse! jeg maa betragte dig som min Skytscm
gel!" Loren; saae halv smilende ned paa ham: thi
netop den levende Forestilling om, hvorledes han
selv var blcvcn tilmode, da han for nogen Tid

siden havde flukkel sin brcendcndc Tsrst ved Dobe-

stenen, havde bragt ham til den hurtige Beflut.'
ning, for derved at berede den Fremmede en lig.'
ncnde Fornsjclse, at klavre op i Traect, for fra
Trcret af igjen at tildele ham sin tabte Skat.

Da han igjen var steget ned paa den jcvne
Jord, vilde Manden give ham et Bcviis paa sin
Erkendtlighed ved at overrække ham nogle Penge,
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men dm Bsn, hvormed han vilde paatvinge
Drengen Forceringen, fandt flet Indgang hos
ham. „Penge kan ikke nytte mig til noget,"
sagde Lorenz; „men hvis I kunde nndvare et

Stykke Brod, det tager jeg med Tak imod, thi
siden igaar Middags har jeg kun spiist lidet eller
intet.

Ved at hore denne Tilssaaelsc saac den Freme
mede med tiltagende Forundring paa ham. „Naar
du," sagde han, „vil folge mig op til den anden
Ende af Skoven, hvor min ovrige Ejendom er,

saa vil jeg gjernc med Glade dele mit hele Fore
raad af Levnctsmidler med dig." Lorenz, der vire

kclig folte sig plaget af en heftig Hunger, modtog
Forflaget, og endnu forcnd de begge havde naaet

den betegnede Plet, havde han, vundet ved sin Lede
sagers tillidsfulde Vasen, allerede forelobigen fore
talt ham sine besynderlige Forholds nojcre Befkafe
fenhed. „Ej! under disse Omssandighcder bliver
du ganffc hos mig," sagde den Fremmede, efterår
han opmarksom og med synlig Tilfredshed havde
hort paa ham. „Jeg har mit rigelige Udkomme,
forer ligesom du, et usikkert, vandrende Liv, og vil,
da jeg desuden med mine tiltagende Aar ikke lan-

gere kan undvarc en troc Medhjelpcr, herefter va-

re din Ven og Forsorger." Lorenz havde vel mc-

get at indvende derimod; men paa den Forsikkring,
at han, ved en saa planlos Omvanken, hvert
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øjeMt? stod Fare for, at blive grebet som en ledig
Landstryger og med Magt at blive tvunget til en

mere mdssrankct Lcvemaade, da derimod Modta/

gclscn af det ham gjorte Tilbud fuldkommen til/

fredsstillcdc hans herffendc Tilbøjelighed, begyndte
han cfterhaandcn at vakle i sin Bcflnlning; og et

eneste Blik paa det Kjøretoj, som den Frem/
mede, da de naacde Punktet for deres falleds

Maal, betegnede ham som sin Ejendom, var fuld/
kommen tilstrcrkkelig til at besage ham til ubetin/

gct at samtykke i det Tilbud, der var gjort ham.
I noacn Afstand fra Landevejen stod nemlig, skjult
af tykke Busse, en Skubkarre, belasset med for/

ssjcllige større og mindre Pakker, hvorfra en

Spils, der var bleven tilbage som Vagter, sprang
ned, og med gladelig Gjøen begyndte at hilse paa

sin Herre.
Den Fremmede, der hed Klans, drev Han/

delsforrclningcr , idet han drog vidt og bredt om

i Landet med Knive, Sape og flige Varer, men

dog oftest plejede at drage ind i Landsbyer, der

laae langt fra store Stader og derfor lovede ham
desto større Afsalning og Vinding. Flere Aars

Øvelse og Vane gjorde, at han ikke fandt noget

bcsvarligt i personlig at trakke om med sine Han-
delsartiklcr; isar da hans troe Spils, der var

afrettet til Lastdyr paa det beredvilligste understøt/
tcde ham. Denne trak, hiin ssjod efter, og ved
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redelig at opbyde sine egne Krcrftcr, ssgtc den ene

at lette den anden sit tunge Kald.
Allerede ved den forsie i Fcrlledffab nydte

Frokost, havde Klaus havt Lejlighed til at aflure
den nys ankomne, der strar lod det vcrre sin vig/
ligste Forretning at stifte et Wcnffabsforbnnd med

Spilsen, en god Deel af sine Besynderligheder;
hvad der endnu manglede til nsjere Oversigt der/

over, blev ham til et fuldkomment Heelt, da de

endelig havde naaet Natteqvartcrct, saa at der r

Drengens Indre ikke mere syntes at vcrre nogen
msrk Fold for Iagttagerens skarpt msnstrcnde
Blik. Loren; crklcrrcde kort og fyndigt, at

han ikke var istand til at vcrre i en af Menne/

sker beboet Stue, og ledsagede strar den Forsik/
sting med den Antydning, at han havde bcfluttet
at blive om Natten ved Skubkarrcn, som Werten
var i Begreb ,med at anvise en Plads i det til/

grcrndscnde Skuur. Langt fra at ville lcrgge ham
nogen Hindring i Vejen for at udfore dette Fore/
havende, søgte Klaus strar en gammel Kappe frem
imellem Bagagen, udbredte den med egen Haand
vaa Jorden, og gav Drengen, der med megen Til/

fredshed trykkede hans Haand for den venlige Op/
fyldelsc af hans yttrede Kuske, tilkjcnde, at det i

Ting af denne Art var ham tilladt at skalte og
valke efter eget Tykke. Lorenz blev altsaa tilbage
i Skuret, og indrommcde Spitsen, da denne ved

Nattens Frembrud indfandt sig til den sirdvanlige
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Forretning, Vagterembedet ved Skubkarren, med

glad Beredvillighed en blod og beqvcm Plads ved

Siden af sig.
Klaus gjaldt allevegne for en brav, redelig

Mand, og han viisie mod Drengen, hvis Skjabne
en fejere Styrelse nu havde betroet i hans Han/
der, at han fuldkommen var vcrrdig til dette crre/

fulde og i flere Aar vcLligeholdte Rygte. Paa

sine mange Streifetog havde han iagttaget Mcnnc-

flen es Gjoren og Laden med et stille men dybt
indtrangendc Blik, og tilegnet sig en rüg Skat

af Mcnneflcknndflab. Forend han ved nogle hel-
dige Sammenstsd af Lykkctraf havde kunnet udvi/

de sin Handel, der tilforn kun bestod i at gaae

fra Huus til Huus og falbyde nogle Glasvarer,

havde Nod og Elendighed vccrct hans bestandig
uadstillelige Ledsagere; men aldrig havde, cndogsaa
under de misligste Forhold, hans siErcfolelse tilladt

ham, at soge Raad og Hjelp hos sine velhavende
Slagtninger, der, efter hans Foraldres tidlige Dod,
haardhjertcde havde forstodt ham og overladt ham
til sin Skjabne. Han stod altsaa allenc, var uaf/
hangig af sig selv og ingen kunde fordre det

mindste Regnflab af ham, angaaende hans Bc/

stemmclse med sin just ikke betydelige, men ved

egen Flid crrlig erhvervede Formue,
En Beslutning, han i denne Henseende hav/

de taget, kom allerede i de forste Uger, Lorenz
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var hos ham, stedse til hojcrc Modenhed og Fast-
hed. Det bliver derved! tankte han ; flaner Dr en-

gen an, saa nyder han Barns Rettigheder, og
bliver engang min eneste Arving. Lorenz anede
i stn Uskyldighed intet om dette Forsat, men an-

tog sig sine nye Forretninger med en saa magelos
Troffab og Samvittighedsfuldhcd, som om han al-
lerede havde anseel sig selv som Medejer af den

Fordeel, de hostede af, med Iver at drive Hande-
len. Klaus derimod, der, ligesaa inderlig beklage-
de Drengens tidligere Forsomthcd, som han ved
at bemcrrkc hans store Sjcrlccvncr følte det troste-
lige Haab, at alt endnu ikke var tabt, begyndte
nu at, henvende sin fornemste Opmærksomhed paa
denne væsentlige Punkt, og arbejdede, saavidt hans
egne svage Krceftcr strakte til, paa sin Plejcsons
indre Dannelse. Hele Timer sad han med fham,
især ved Middagstiden i en eller anden skyggefuld
Skov, for at undervise ham i Låsning og Skriv-
ning, udstyrede ham med flere, tildcels paa egne

Erfaringer grundede, Vink og Hentydninger til den

nodvcndige Vcrdcnsklogffab, og bibragte ham. de

Begreber om Hjertets og Forstandens hojere An-

liggendcr, som han selv havde verret istand til at

erhverve sig. Vel kom der, da Klaus just ikke i

den fortrinligste Grad var den Forretning, han hav-
de paacagct sig, voxcn, allevegne Mangler og Hul-
ler tilsyne, som han maaffee aldrig havde sporet
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hos sig selv, nm han ikke havde sogt at forklare
oa fuldstcrndiggjore dem for andre, dog fandt han,
i sin Tilhorers lette og lykkelige Fatteevne, den

mcrrkcligste Hjelp; han var ogsaa godmodig nok

til ikke at lade nogen Uvillie eller Misundelse faac

Adgang i sit Indre, da han längere hen i Tiden

mærkede, at det Forspring for sin lcrrvillige Sko-

lar, som han i Begyndelsen havde havt at gloede

sig over, i det mindste fra den mcchaniske Side,
altid blev mindre.

Vel kunde Lorenz aldrig finde nogen synderlig
Smag i den egentlige Handelsforretning, dog bc-

hagede deels den »bundne Maade ham, hvorpaa
den blev drevet, deels bidrog ogsaa den Tilbsjc-

lighed, der var opkommet ved gjensidig Fortroclig-
hed og som han altid faste i en stärkere Grad for
den Gamle, væsentlig til, at han saa længe udholdt
den ncrrvcrrendc Levemaade. Den Ene vedligeholdt
uafladeligt den gode Behandling, som han sirar i

Begyndelsen havde gjort sig til Pligt; den Anden

sagte ved en ligcsaa utrcrttclig Tjenstiver at vise

sig taknemmelig derfor; saaledcs vare begge fuldkom-
men tilfreds nied hinanden, og nersten ser Aar

henlob, uden at der i dette lange Mellemrum vat

kommet nogen Misforstaaelse af Dctydcnhcd til Ud-

brud imellem dem, eller at deres venflabeligc For-
hold i ringeste Maade var blevet svcrkket. Man

drog med fælleds Digtcn og Tragten fra Sted til
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Sted, og Lorenz, der, begunstiget af sin Ledsagers
godmodige Eftergivenhed, kun lidet aflod fra sine
tidligere Skikke og Sudvaner, voxede eftcrhaandcn
vp kil Yngling.

En Aften, da de netop havde naact Herber-
get, blev den Gamle rort af et Slag, der endnu

samme Nat befordrede hans Dsd, og hurtig og

uventet gjorde en Ende paa den Forbindelse, hvori
Lorenz havde staaet med den Gamle. Efter den

srdvanligc Skik indfandt Birkedommeren i Lands/

byen sig, allerede tidlig om Morgenen, imedens

Lorenz maallss og bcdovct endnu dvcrlcde ved sin
Velgjsrers Liig, for at holde Besigtigelse, og for
det forste indtil videre Bestemmelse forsegle den

Afdsdcs Efterladenskab. Han holdt dog strar op
med denne Forretning, cfterat han havde aabuet
og gjort sig bekjendt med Indholdet af et Papiir,
der laae i den Gamles Brevtaffe. Det indeholdt
den Afdodes sidste Villie lovformeligt affattet, som
denne netop for nogle Maanedcr siden, maassee i

Forudfolclscn af sin ncrrforestaaende Dod, havde la/
det udfurdige, og hvori han havde indsat Lorenz
til Universal-Arving til sin efterladte Ejendom. Den/
ne modtog nicd mork Uvillic og Sorgmodighcd,
hvad man tilstillede ham, betalte, hvad man for/
langte til Begravelsens og Rettens Omkostninger,
og fernste paa at tværf sætte det, der strar efter den

Gamles Dsd var faldet ham iitd. Endnu for Mids
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dag havde Werten i Huset, hvor Dodsfaldct flcete,

allerede tilkjobt sig Skubkarren med Rub og Stub,

og den listige kunde ikke erindre sig nogensinde i

sit Liv at have gjort saa heldig en Handel, som den

der idag var lykkedes ham. Uden i mindste Maa-

de at gjsrc sin Læremester SEre, i Henseende til de

Vink og Forskrifter, hvorved han havde sogt at le«

de ham til Verdensklogskab, lod Lorenz i Huus-
folkenes Ncrrvcrrelse, de, dcels forcfundnc, dccls

ved Arvegodsets Salg indkomne Gnldpcngc sye ind

i Foderet paa sin Kjole, tilbragte, efterår dette var

fleet, endnu en Time i stum Betragtning i det

Kammer, hvor man for det fsrste havde hensat Li-

gct, og vandrede derpaa, da Spitfen ogsaa allerede

for nogen Tid siden var bod, censom som tilforn
ud af Landsbyen.

Berten, der loe i Skjcgget over den lykkelig
fluttcde Handel, var ikke alene et snedigt Menncfle,
men fandt ikke engang et aabcnbart Skjelmstykke,
naar en klcrkkclig Fordeel var forbunden dermed,
under sin Vcrrdighed. Ncppe var han derfor komr

met efterat det her kun kom an paa at trcrkke

Kjolen af en ung Tslper, fsrend han ogsaa allerede

gjorde de fornsdnc Anstalter til at udfore dette

roesvcrrdige Forehavende. I Forening med to

Hjelpershjclpere, der, for ikke at opvockkc Mistan-

ke, altid holdt sig i en vis Frastand, fulgte han
Vandrerens Spoer, og var den forste, der ved
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traadtc ind i, lovede at understotte det Skarnstyk/
ke, han havde for, traadte noer hen til Lorenz og,

idet han holdt en gammel Pistol imod ham, med

forstilt Stemme fordrede enten Penge eller hans
Kloeder. Lorenz havde dog, endstjondt han tilsyner
ladende rolig fortsatte sin Vej, allerede for lange
siden bcmoerket den hemmelig listende Gavtyv, og
idet han gik ind i Skoven søgt at udruste sig imod

et muligt Overfald. Han lod sig derfor aldeles

ikke forblsffe, da denne kom ud af Bustene imod

ham og ved Hjclp af Pistolen søgte at staffe sin
Fordring Vagt og Anseelse, men gav ham i same
me Bleblik med en rast fort Knippel et saa efterø
trykkeligt Slag i Hovedet, at han strax styrtede
sandseslss til Jorden, uden at give nogen videre

Lyd fra sig. Hans Kammerater, der nu ligeledes
styrtede frem af Krattet og hvis Antal var ham
ubekjcndt, undkom han ved hurtig at gribe Fluge
ten.

Bleg og forandret finde vi ham igjcn, langt
borte fra det Sted, hvor Angrebet stecte, bag en

Tornchakke, der, tjenende en rummelig Vlegplads
til bcstyttendc Hegn, kaster sin Skygge ned paa

ham og giver ham Bestyttclse imod Solens brame

vende Straaler- Et flemt Stod, han havde faaet
paa Skinnebenet, ved paa sin natlige Flugt at

snuble over cn starp Trcrestnb, havde havt farlige
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Fslger. Z flere Dage havde han, betvingende
Smerten, fortsat sin Vandring, og, drevet af en

dunkel Magt, under den lidende Dccls synlige For/

vcrrrelsc søgt at flabe sig herhen, fordi han troc-

de, hvis menneffelig Hlelp var forhaanden for ham,
kun at kunne finde den her.

Langenheim heed den Landsby, som den Ulyk/

leligc befandt sig i Nærheden af. Foruden flere
af den forevigede Klaus's Slccgtninge boede ogsaa

her en fattig Enke, beflagtct med ham, der ejede
ct lidet Huns, som laae afsondret fra Byen og

kun siod i Forbindelse med den ved en Fodstic, der

var lagt ove'r den derimellem flydende Aa. Kum/

mcrlig ernccrcde hun sig af Spinden og Blcgen,
men havde, trods sin egen trcrngcnde Forfatning,
altid viist sig mccst fjendtligsindet imod den Afdsz

de, og ved sin flette Tamkemaade foraarsagct ham
de fleste Krankelser, og endnu for mindre end ct

Aar siden paa det skammeligste mishandlet sin egen

Datter i hans Narvarelse, da hun ssgte at for/
milde hendes Vrede over den forbarmende Velgjs/

renhed, hvormed den Gamle havde antaget sig den

vmvaukcnde Fremmede.
Netop denne sidste var det, der svocvcde

ham i Tanker, da han dsdclig udmattet og piint

af de utaaleligste Smerter, kun endnu ssgte at

naac den langcnhcimMc Grund. Hun var det

eneste menneskelige Vasen, han havde Lyst til at
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sig den huldsalige Engel over Dobestcncn.
En Rasten indenfor Hcckken lod. ham,

han en rum Tid frugteslss havde ventet,

haabe at see sit inderligste ^nffe opfyldt,
sommelig krob han hen til et lyst Sted i

nerrme sig 09 fortroe sig ti!; thi ganssc det Mod?

satte af sin Moder, havde hun stedse, saa ofte

han paa sine scraarige Streiftoge var i Ncerhcden
af hende, lagt saa umiskjendelige Tegn paa sin
Venlighed og Hjerkensgodhed for Dagen, at han
altid ved Synet af hende havde maattet gjcnkaldc

hakken, kikkede dcrigjenncm og saac ikke langt fra
sil Smerteoleie den I om frue, som han tillidsfuld
havde udkaaret sig til Befricrinde, bestjcftiget med

at besigtige den udspcrndte Bleg. „Barbara, kom

og hjelp!" raabtc han, og sank krafteslss tilbage
i GrcrSsct.

Forskrækket og forundret ncrrmedc hun sig
strax Hcrkken, hvorfra det jamrende Raab efter

hende udgik. „Lorenz!" udraabte hun, idet hun
saae den Lidendes Änsigtstrcrk og soer forffrakket
tilbage for hanS blege Aasyn, „Barmhjertige
Gud! hvad bringer dig herhen i denne Tilstand?
Ulykkelige, hvad er der hcrndet dig? Hvad forlam
ger du af mig?"

„Lindring for denne forsmædelige Pine!" sva?
rede Lorenz, idet han trak Strempcn ned og

blottede Saaret, der endnu var uforbundet og var
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starpt Traevark hao bibragt mig denne Skade.

Hertil har jeg søgt at udholde og undertrykke
Smerten; nu kan jeg ikke längere, og maa om/

komme, naar du ikke formaacr at gjsrc nogen An/

stalt til Hjelp."
Barbara focr sammen ved dette Syn, strog

sig i den piinligstc Angst nogle Gange med Haandcn
over Panden, og ilede dcrpaa med lette Fjed hen
imod Huset. Allerede efter nogle Minuters For/

lob vendte hun tilbage til den ventende, knevlede

ned ved hans Side, og begyndte Med egen Haand
at paatage sig Helbredelscsforsoget, idet hun lagde

ham et blodt Forbind om, fyldt med fordelende Urter

paa Benet, for, som hun under Forbindingen be-

tydede ham, hurtigst muligt igjen at fordrive den

saa farlige Havelse, der havde taget Overhaand.
„Ret lykkelig har det truffet sig," sagde hun,

„at min Moder netop ikke er hjemme, men er

derovre i' Landsbyen; ellers havde jeg sandelig in/

tct Raad vidst. Men nu har det ingen Nod; thi

vi eje saa kraftigt virkende Huusraad for denne

Skade, at det Onde, saavidt jeg haaber, snart vil

vare forbi. I det mindste een Gang om Dagen,
i Middagstiden, vil jeg indfinde mig her ved Hak/

ken, for at give dig videre Raad og Forholdsreg/
ler. Men kunde jeg kun ffaffe dig et Natteqvar/
teer! Ak, det staaer deSvarre ikke i min Magt!
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Jog bchsver isse at angive Dig Aarsagcn dcrtis;
Du kjcndcr min Moders Tankemaadc."

„Lad det vare Din mindste Bekymring, kja-
rc Barbara!" svarede Lorenz, idet han med Ud-

trykket af taknemmelig Folelse saac den hulde, deel-
tagende Pige ind i Ojncne. „Vi erc nu midt i
Sommeren, Nattcrne cre varme, og jeg befinder
mig overhovedet intetsteds bedre, end under aabcn
Himmel. Et Leje af Gras, en Duff, der bc-
stiarmcr imod Soelstraalernc og, naar det kan
vare faa, ogsaa imod Regn; saa er jeg tilfreds,
og spørger ikke efter nogen videre Begvcmmclig-
hed.

„I det varste Tilfalde," tog Barbara, i

Forlegenhed over ikke at kunne byde ham noget
bedre, igjen undseelig Ordet, „staaer derovre cl

huult Egelra, der, omgivet af lykke Buste, ikke
allenc kan bestykke dig mod Regnen, men ogsaa
stjulc Dig for min Moders Ajne, der undertiden

har noget at bestille her nede ved Hakken."
„Fortraffeligt!" raabtc den Glade; „saa tor

Du stole paa, at ingen stal udspionere mit Ophold
i denne Egn, og at den velgjorende Mildhed, hvor-
med Du lager Dig af mig, ikke stal paadrage Dig
nogen Forlrcd."

Del stecte, som han havde forndsagt. Sikker
for alle Efterstrabelser, opholdt han sig her, lige-
som fordum i Straahytten, den meste Tid i det
3821. i B. l Hefte, 4
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Hule Tr« eller i de Busse, der omgave det. Kun

naar Barbara indfandt sig ved Hcrkkcn, fer at

forsyne ham snarc med mcdicinsse Raad, snart

med Levnctsmidlcr, og ved del aftalte Tegn beret»

tedc ham sin Ankomst, kom han frem af sin Krog

og modtog, hvad hun rakte ham. Han havde gjcrr»
ne udvidet de faa Minuter, der vare hende for»

undt til at tale med ham, til Dage, med saadan

Tryllekraft virkede denne yndige Piges vclstgncnde
Ncrrvcrrelse paa hans tilsluttede Gemyt, som enhver
Livets Tillokkelse var fremmed for. Hans Hclbre»
belse gjorde imidlertid rass og lykkelig Fremgang,
og allerede efter nogle Ugers Forlob var han fuld»

kommen friss igjen- I Begyndelsen havde han,

efterat han havde berettet den gamle Klaus's Dod,

fortalt ben let ssuffcde Pige, at han, med hele
den Formue, han havde arvet efter den Afdodc, var

faldet en Bande Slralenrsvcre i Horndcrne, at

han havde maattet give alt til Priis, og at han
ved Flugten, hvorfra hans Bessadigelse paa Foden

skrev sig, kun var fluppet med Livet. Nu var

han hundrede Gange i Begreb med at lose de

hemmelig ssjulte Guldstykker, som han endnu uan»

tastede bar hos sig, ud af Kjolen, tilstaae sin Bc»

sricrinde det usande i sit Udsagn og overrockke hen»
de hele stn glimrende Eiendvm, som en frivillig
Gave, til Gjengjeld for den Tjeneste, hun havde
vrist ham. E» advarende, ham selv uforklarlig



5i

Fslelfe, der' ved Synet af hende altid bevægede
hans Inderste, afholdt ham dog bestandig fra at

udfore dette Forehavende.
Rygtet om en ncrrforestaaendc blodig Krig

begyndte nu snart at opfylde Landet, og ved den

snart dcrpaa folgende ftærfe Indkaldelse af det nur

§c Mandstab til Vaabcntjenesten, fik dette Sagn,
der var kommet i Omlob, cfterhaanden fuldkom«
men Bekrocftclsc og Vished. Ved Barbaras Med-

delelse fik Lorenz ogsaa Kundstab om de Devergcl«
fer og Bekymringer, der vare udbredte allevegne.
Med advarende Deeltagelsc raadcdc hun ham, for«
ncmmelig i denne Fare truende Tid, at voere paa

fin Post, fordi hans Frihed for stedse vilde voere

tabt, hvis han just nu, ved et eller andet ulykke«
ligt Tilfalde, blev opdaget. Af den harmlose
Munterhed, der ellers plejede at ledsage alle hen«
des Ord og Handlinger, og give hendes hele Vcr«

sen en saa fcrngflendc Ynde, var der, idet hun gav
dette Raad, intet Spor tilbage; Lorenz vovede

alligevel ikke at komme frem med de beroligende
Grunde, der svcrvcde ham paa Lcrbernc; thi ikke

hans betankelige Tilstand allcne syntes at have
foranlediget den morkc Stemning, han bemcerkede

hos hende; endnu en anden svart bctyngcndc Kum«
mer syntes at hvile paa hendes Sjal.

Taus, men ängstet og bestormet af vildtbol«

geudc Folelscr, vendte Lorenz tilbage til sin een«



somme Traboelig. „Mon jeg gjetker det?" sagde

han ved sig selv, i del han med stive ufeavcndte

Blik stirrede ud i den msrke Nat. „Hun frygter,
ved den frcmbrydcndc Krig, for sin Hytte,

sin Blegeplads; Moderen er hendes evige Pla-

gcaand! Hvad, om jeg under det Lofte, at forr

staffe hende et Tilflugtssted og Sikkerhed i en fjoern

Egn, kunde overtale hende til hemmelig Flugt ud

af sin Morderhulc! Om hun fulgte mig! om

hun
Han gjorde et Spring ud i Bustene omkring

ham, saa at Bladene rastende flog sammen over

ham. „Om hun blev min Kone!" raabte han
ined hoj og stcrrk Stemme, og focr forstrcrkkct
sammen over Lyden af sine egne Ord. Feberagr

tig floge hans Pulse, stormende bankede hans Hjer-

te; Sovnen vccg fra hans Ojenlaagc, med hojtt
glodcnde Kinder og stum Stirren hen for sig fandt
den frcmbrydende Morgen ham udenfor hans Hule.

Nu begyndte han med stille Omhyggelighed
at bestjcflige sig med at adstille Guldstykkerne, som
vare i hans Kjokefoer; da han var fcrrdig der.'

med, sammenbandt og sammenfnorcdc han det hele
Forraad af Guld i et Torklcrde, og saae med

stjcrlvcnde Utaalinodighed Middagstiden imodc, den

rykkede cfterhaandcn noermere, men Barbara kom

ikke; der gik een Time efter en anden, Dagen bc«

Syndte at hcrlde, Aftensolen forgyldte med sine
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sidste Straaler Trcrcrncs Toppe; men Tegnet, der
ellers altid plejede at give den Skjulte Efterret-
ning om Barbaras Ankomst, udeblev. Nu kunde
han ikke lcrngerc betvinge og undertrykke sin De-
gjcrrlighcd efter, hvis det var mucligt, at skaffe
sig »armere Oplysning: med stye, af Mistroe
opfyldt, Gebardcspil kom han frem af sit Baghold;
holdende sig ved den yderste Side af Hakken, li-
stede han sig omkring Blegepladsen og fastede de

skarpspcidendc Blik ufravendt paa den ved den
anden Ende liggende Boclig. Endelig, da Natten
allerede havde udbredt sit dybe Msrke over Engen,
aabnedc der sig en Dsr paa Bygningen, og hans
orede Kje gjenkjendtc strar den beflaglcdc Skik-
kclfe, som han med glodcndc Forlangsel havde be-
strabt sig for at opspore. Langsom og med ned-
bojet Hoved kom Barbara ned ad Gangen, og
Lorenz fandt, da han med et let Spring var over

Ejardehakkcn og traadtc den lange langselfuldt
ventede Pige narmerc, hendes Handcr krampeag-
tig foldede og hendes Ansigt badet i Taarer. For-
skrakket over den paafaldcndc Forandring i hendes
hele Vasen, spurgte han hende om Aarsagen til
hendes Bekymring.

„Ak, mine lange »årede Bekymringer," sagr
de hun med bavcnde Stemme, „have ikke varet
uden Grund. Paa del strakkeligste crc de allerede
gaact i Opfyldelse! Ogsaa i vor Landsbye harman
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nu begyndt at udsoge Rckrnter, og det klareste, jeg

ejede paa Jorden, bliver derved paa den grusomste

og ubarmhjertigste Maade revet fra mig!"

„Det kjarestc?" raabte Lorenz, idet han gy-

sende af angstfuld Anelse hurtig flap Pigens Haand,

som han netop havde grebet.
„Min Moder vredes og ffjandcr, naar jeg

ved Taarcr og Klager ssgcr at lette mit becrngstcde

Bryst," vedblev Barbara; „men Dig tsr jeg

uden Tilbageholdenhed bctroe, hvad der trykker og

piner mig; thi du er ikke fslcslos, og har altid

mecnt det godt med mig. Allerede for Aar og

Dag siden vare vi, jeg, og Henrik Strauß, som
tjener derovre paa Herrcgaarden, eet Liv og een

Sjal. Selv min Moder havde intet at indvende

imod ham; thi han er bckjcndt for at vare den

braveste og flittigste unge Karl i hele Landsbyen.
Kun for baadc min og hans Fattigdoms Skyld blev

Opfyldelsen af vort Haab ogOnskc hidtil udsat; dog

haabedc vi, med Guds Hjclp, idet mindste inden

to Aar, at samle saamcgct sammen, som der om-

trcnt behovcs til vort Giftermaal og huusligcJnd-
retning. Men til min dodclige Forskrakkelse hae
Loddet idag truffet ham, og allerede imorgcn maa

han gaae med de andre i Krig. Herr Amtman-

den selv, der kjcndcr vore Forhold, og som gjor
meget afham for hans Troskabs og Strabsomheds
Skyld, har ikke formaact at udrette noget derimod;



Han maa uden Barmhjertighed bort med, imedens
jeg bliver tilbage her i Langenhcim, som den ulyf/
kcligste Skabning paa Jordkloden!" —

Lorenz var ved at hore denne Tilstaaelse,
tcr i et Kjcblik forstyrrede hans dristigste Forsat/
ter og Planer, som tilintetgjort, ikke istand til at

frembringe et Ord, han rev sig med lidenskabelig
Heftighed los fra den Bestyrtscde, sprang tilbage
igjcn over Hakken, og forsvandt i Nattens Merke,
der omgav ham. Alt, hvad han i Stilhed havde vovet
at miste og haabc, var, ved Barbaras sidste Med/
delelse, nu forbi for ham; hun selv var uigjem
bringelig tabt for ham. Kun hans Befricrske
havde hun vcrrct; intet af den inderlige Tilboje.'
lighed, som han undertiden troede at have last i

hendes Øjne, ikkun medlidende Deeltagclse havde
hun folt for ham; — den ulykkeligste Skabning
paa Jorden havde hun kaldet sig! —

En tung, frygtelig Kamp opkom i hans
Bryst; dog Udfaldet deraf beviiste, at et adelt

Grundstof, som de tungeste Gjcnvordighcder og

Forhold ikke engang havde formaact at odekagge,
kraftigt til roesvardige Dcflutninger og Handlim
ger, boede i hans Inderste. Da han efter stor-
Mende indre Fcide og Modvargc var bleven enig
med sig selv, traadtc han den folgende Morgen
med rolig Alvorlighed ind i Amksboeligcn, forlangte
At tale med Herren i Huset, udbad sig af denne,
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uiider Paafkud af megen Hastvark, en hemmelig
Samtale, der strax blev ham tilstedet. Efter en

halv Times Forlob aabncdc Amtmanden Vinduet,

raabtc nogle bydende Ord ned i Gaarden, og snart

derpaa traadte en rodhaarct Bondekarl, fiirflaaren

og uanseelig af Figur, med frygtsomme og ydmyge

Gebærder, ind i Verreiset.
„Henrik Strauß!" tiltalte Amtmanden ham,

„du foler ingen synderlig Tilbojelighed til Soldar

terstanden; det glerdcr mig derfor, al jeg nu kan

meddele dig en rigtignok uventet, men sikkerlig ikke

uvelkommen, Efterretning. Du er fri; thi der

har indfundet sig En, som vil gaae i dit Sted.

Denne unge Mand her tilbyder stg frivillig al ind-

tage din Plads imellem de idag afreisende Rekru«

tcr. Betragt ham med LErbodighcd; thi Folk af

hans Art faaer du ikke hver Dag at see. Men

gjcm endnu en Deel af din Tak; den LEdclmodigc

har ogsaa sorget for at bcfccstc din huusligc Lykke!
Trang har hidtil hindret dig i at fore din Brud

hjem; for ncrrvcerendc Tid besidder du en Sum

af tre hundrede Gylden, som du til at ivcrrkscrtte
dit Forscrt, hvad Øjc&Iif du vil, kan modtage hos
mig."

Allerede ved Amtmandens forstc tcostcrige
Ord var den Overraskede, et Rov for sine Folclser,
sjunkct i Kncrc; nu ved Slutningen af Budffabet
blev der ham ikke mere noget udvortes Billede cllcx



57

Tegn tilovers til at betegne sin, af Tak og Hen-
tykkelse overvældede Folelse, end stum at have
de foldede Handcr op imod den LEdclmodrge, der

viste sig for hans gladedruknc Sjal som en Skyts-
aand af hsjcre Art, der var udsendt til hans
Redning og Lyksaliggjsrclse. Blussende Rodme
og Dodbleghcd afvcrlcde paa hans Ansigt, hans
Laber blcve tillukte, og ncppc vovede han at for-
andre sin Stilling, da Lorenz, ledsaget af Amt-
manden, forlod Varclset, for, efter sin fattede Bc-
slutning, at fuldforc det begyndte Vark. Stille,
indflutlct i sig selv, forenede Lorenz sig med Ho-
ben, der allerede var forsamlet til Afreise, og snart
dcrpaa satte sig i Vcvcrgclse, og gik sin nye, al-
vvrlige Bestemmelse imodc.

Efter en saa glimrende Gaves Tildclelse og
Modtagelse, laae der nu ingen videre Hindring i
Vejen for det unge Pars Kuffer og Hensigter;
Henrik gik, efterat Barbara med glad Forundring
havde hsrt af hans og Amtmandens Mund, den
over alt Haab og Forventning lykkelige Forandring
i Tingene, hen al bestille Lysningen fra Pradikcstolcn,
og allerede efter nogle Ugers Forlob blev Bryllup-
pct holdt. Moderen, der lange havde langtes
efter en roligere Stilling, overlod, imod ffrifrlig
Forsikkring om aarlig at faac en Sum Penge ud-

betalt, de Lykkelige Huus og Eng, og drog med

Alt, hvad hun ejede, over i Landsbyen til sin
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døde. Rige og glade ved Nøisomhcd og gjensidig

Kjerlighed, førte de unge Folk et stille, tilfreds

Liv, i deres censommc afsondredc Boclig; Himmelen
belønnede deres Handcrs Flid, og dersom deres

Lykke endnu knndc faac nogen Tilvaxt, saa beroe-

de den i deres Kinc ene og alene paa Opfyldel-

fen af det Kuske, endnu engang at sec den første
Stifter af deres mere og mere tiltagende Velstand
iblant dem, for at lade ham fole, hvilke Velsignet-
ser han her havde udbredt, ved at bringe hiint

højmodige Offer.
Nastcn halvandet Aar henløb for dem i u-

forstyrret Nydelse af deres huusligc Glader; da

trak, med de sig narmende Krigsurolighcdcr, hvis
uafbrudte Vcdvarcn hidtil kun af Rygte havde
varet dem bckiendt, en mørk Skyc op paa Hori-

zonlcn, der ogsaa truede med at udlade sin Ulykke
bringende Masse over deres Hoveder. Om Dagen

gjenklang Vaabcnklirrcn og Natten oplystes af Vagt-

ild; saaledes blev Egnen deromkring til en Tumle-

plads for krigerske Bcvagclscr, og med angstclig
Bekymring ventede de forsagte Sjalc paa Afgjø«
reisen af deres Skjcbnc. Endelig kom det i Nar-

heden af Langcnhcim til en blodig Fagtning, der

faldt ud til den fjendtlige Hårs Tab og gjorde en

Ende paa Landbeboerncs anxstclige Uvished; om-

cndffjøndt de Byrder og Besvarlighcdcr, der hvi-
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lidet formindskede. Den hele Landsbyc var nu

fyldt med Syge og Saarcdc, der, efter deres

Krigskammeraters Afmarsch, som vare i Begreb
med ar forfolge den flygtende Fjende, vare blevne
tilbage paa Valpladsen og kravcde Plcie og Um

derholdning.
Med det diende Barn ved Brystet sad Bart

bara engang sildig om Aftenen eensom i sin, af
den flammende Kaminild oplyste, Stue, og ventede

paa sin Mands Hjemkomst, der var ovre i Lands/

byen for at besorge nogle nodvcndige Forretninger.
En Stoj, der opstod udenfor Huset, afbrod den

stille Salighed, hvormed hun betragtede sin Und/
ling, og vakte hendes Opmærksomhed; hun flog
Kjncne op, og blev et dodblegt Ansigt vacr, der

med stive Blik stirrede ind af Vindticsruderne, og

som bar et sort Forbind over Panden. „Lorenz!"
raabte hun, idet hun, gjenkjendcndc sin adle Vel/

gjorer, hurtig lagde Barnet i Vuggen, som stod
ved Siden, og med udbredte Arme forst ilede hen/
imod Vinduet, og derpaa ud af Dorcn, for at

modtage den dyrebare velkomne Gjast.Mcn forgjoe/
ves; intet Spoer af et menneskeligt Vasen lod sig
nogetsteds opdage; Synet var forsvundet, og grebet
af en uforklarlig Gysen, vendte Barbara skjalvcn/
de tilbage til sit flumrcnde Barn. Vel sogte Hen/ >

rik, da han endelig kom hjem, at stille hendes Hjcr/
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tes bange Urolighed ved den Forestilling, at det he-
le Optrin sandsynligviis knn havde varet et tomt

Spil af hendes egen Indbildning; Barbara ved-

blev dog sin gjcntagnc Forsikkring, at hendes Sand-

ser ikke kunde bedrage hende, gjss selv i sin Mands

Narvarclsc Tid efter anden uvilkaarligt sammen,
da det blege Ansigt vedblev at vare i hendes Er-

indring, og kunde, uagtet al Overtalelse, ikke igjen-
vinde den sorglose Munterhed, der, efter hendes
Mening, nu for bestandig var tabt for hende.

Dog opklarede allerede den nastc Morgen den-

nc gaadefuldc Handelst. Begge LEgtefolk vare

just paa Blegepladsen, da et i Narhedcn af det hule
Egetrae opstaacndc Sammenlob af Arbejderne, som
vare paa Marken, begyndte at blive dem paafaldcn-
de og at opvakte deres Nysgjerrighed. De traadte

narmere hen dertil, og et Syn, der ganske svare-
de til del Barbara havde seet igaar, viiste sig her
for hendes forskende Kje. Intet tomt Hjernespind
havde hun seet; Lorenz selv havde det varet, der,
bedakket med dodelige Saar, havde viist sig ved

hendes Vindue. Baaret bcvidstlos bort fra Val-

pladsen, og tilligemed flere Saarcde bragt hen
til Forplejning i en Kornladc der i Landsbyen,
havde han igaar, ved at samle sine sidste hensvin-
dcndc Livskrafter, sogt at rejse flg og flabe sig
bort fra Lejet, for endnu engang at vedcrqvagc de

doende Øjne ved Synet af Barbara og dcrpaa ud-
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aande sin Sjcrl paa det Sted, der, Vidne til hans
fsdeste Drsmme, endnu bestandig svævede for hanS
Erindring. Saaledes fandt man ham med opreist
Stilling, med bristet Hjerte og stivnede Lemmer i
det hule Tror. Pandebindct, under hvilket der

fandtes et dybt Saar, var hcrvet i Vejret. Ikke
uhcrdcrlig syntes han at vcrre gaact ud af Slaget;
thi et Ordcnskors hang paa hans Bryst.

Stille og uden Pragt blev han den ncrste
Dag bragt til Graven; men velsignet lever endnu

hans Minde bestandig i de Taknemmeliges vccmo-

dige Erindring, der ved ham saae deres jordissc
Lyksalighed grundet. Den simple Mindestcen paa

hans Grav, hvilken Amtmanden i Landsbyen lod
oprcise for ham, er omgivet af tyklbcvoxet Krat
og indeholder denne Gravskrivt:

I haardc Skal en sjelden Kjcrrne,
Hans crdle Aand var kjendt af Faa;
Fra Land til Land han maatte gaae,
For tryg til Hjemmet i det Fjanne
Ved Gravens Roe han kunde naae.
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Sid

„Mit Livs mserkvcerdige Begivenheder.^

Egenhanidig optegnede

af

Frederikke Sophie Wilhelmine,
Markgrevinde af Bayreuth, Frederik den Scores Sester.

fEt Udtog af den franffe Original.)

8)?in Fader, Frederik Wilhelm, havde k

Aaret 1706, da han endnu var Kronprinds, for-
mcrlet sig med Sophie Dorothea af Hanno-
ver. En Son, som hun det folgende Aar fodte

ham, levede kuns kort, og da hun den zdie Juli
1709 nedkom med en Datter, blev denne ci synder/
lig gunstigen modtaget, saasom Alle med megen

Lerngsel havde ventet en Prinds. Denne Datter

var min Ringhed. Min Bedstefader Frederik
den Forste, tilligemed Kongerne af Danmark

og Polen, som paa den Tid opholdte sig i Pots/
dam, vare Faddere, og jeg blev kaldet Frederik c

Sophie Wilhelmine.
Kongen, min Bedstefader, fattede snart God/

hed for mig; mine Narrestreger moercde ham, og

han kunde hele Dage sysselscrltc sig med mig.
Jeg var ogsaa kommen videre, end de fleste Dorn



i min Alder, og kunde allerede tale ret tydeligt,
da jeg var halvandet Aar gammel.

I Januar Maaned 1712 bragte min Moder
en Prinds til Verden, som blev kaldet Frederik.
Han og jeg sattes forst under Frue von KanckenS
Opsigt; men nogen Tid derefter blev min Opdra-
gelse betroet til et Fruentimmer, ved Navn Let,
ti. Hendes Fader var en italiensk Munk, der
var flygtet, og havde nedsat sig i Holland, hvor
han afsvor den catholske Troe, og crn«rcdc sig
ved sine Skrifter. Datteren var af Aand og
Hjerte en Jlaliencrinde, det vil sige: meget levem
de, meget smidig og meget lumsk. Hun var egen-
nyttig, opfarende og hovmodig. Hendes Sarder
svarede til hendes Herkomst, og hendes Koketterie
samlede om hende en Flok Elskere, som hun ikke
lod sukke forgjcrvcs. Hendes Manerer vare hoft
landske, og altsaa plumpe; men hun vidste at

skjule disse Feil saa godt under et paataget Vcrsen,
al Alle blcve indtagne af hende. Krouprindseffen,
min Moder, lod sig bedrage deraf, ligesom de Øiw
rige, og jeg fik saalcdes denne Dame til Opdrag
gcrske.

Allerede i nogen Tid havde Kongen, min
Bedstefader, befundet sig meget ilde; og han dode
i Aaret 171; i Februar Maaned. Da man ber
budcdc ham Dsdcn, viste han megen Standhaftig-
hed og Hengivenhed i Forsynets Villie; han tog
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Afffcd med os Alle, og blev savnet og begrabt af
det hele Land.

Efter hans Dsd foregik der strar store For/
andringer i Berlin. Enhver, der vilde sackte stg i

Gunst hos den unge Konge, iførte sig nu Hjelm
og Kyrads; Alt blev soldatcrmacssigt, og der blev
intet Spvcr tilbage af det forrige Hof. Grum/

kow og Fyrsten af Anhalt, Kongens Yndlinge,
stode nu paa de »verste Poster i Staren, og satte
sig snart i Besiddelse af den unge Konges hele
Fortrolighed. G rum kow var en duelig Mini/

ster, en klog og behagelig Mand, men tillige egen-

nyttig, falff og trolss. Fyrsten af Anhalt kan

ansces som en af sin Tids stsrste Generaler, men

besad en grandselss SErgjarrighcd, og var ikke

frie for Grumhed og Forstillelse. Begge disse
Macnds Plan, at rive Magten til sig, blev tilin-

tctgjort ved Kongens Formaling; og da de fryg/
lede for, at hans Gemalinde ffulde vinde hans
Hjerte og Fortrolighed, benyttede de sig af hans
Hang til Jalousie, for at rakke Uenighed imellem

dem.

Imidlertid var min Broders Sundhed meget

svag; og da han desuden manglede al Naffhcd og

Munterhed, begyndte man ikke uden Grund at

frygte for hans Liv. Dette foranledigede Fyrsten
af Anhalt til at foreflaae for Kongen en For/
bindelse imellem sin Nevcu, Markgreven af



Schwedt, og mig, da han haabede saaledes at

bane denne Nei til Thronen. Kongen undveeg
lcrnge at svare hcrpaa, men endelig lykkedes det

Grumkow og Fyrsten af Anhalt at trcrkke

ham ind i Svireselflaber, hvor de ved Vinens

Hjclp erholdt hvad de onffede. Le tt i, der var

bestukken af det anhaltffc Partie, roste ideligen
Markgreven; men jeg havde en medfodt Afffye
for ham, der ci var uretferrdig, da han allerede

dengang, i det i,de Aar, robede sin brutale og

grusomme Karaktecr.

For Dronningen, der lcrnge intet ahncde om

denne Sag, var det et Tordenflag, da omsider
Kongen fortalte hende den. Hun havde udkastet
Plan til en Forbindelse med England ved sine
Born, i Haab om cftcrhaanden at komme til at

beherske Kongen. Hun kunde desuden dermed sikr
krc sig mod det anhaltffc Parties Forfolgelse, og

endelig gjore sig Haab om Formynderskabet for
min Brodér, om Kongen ffulde afgaac ved Dodcn.

Denne opholdt sig lang Tid for det meste i

Potsdam, hvor han levede meget simpelt, mere

som en Adelsmand, end som Konge. Hans vigr
tigsie Bcffjcrftigclse der var at danne et Regiment,
som han allerede havde begyndt med, som Kronr

prinds, og som bestod af kolossalste Menncster af
sex Fods Hoidc. Alle Europas Rezentere gjorde

sig Umage for at staffe ham Reerutcr dertil.

1821. i D. i Heste. 5
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Man kunde kalde det den sande Naadescanal; thi
man behovede kun al levere Kongen, eller give

ham Anviisning paa hole Mcnneffcr, for at erhold
de af ham Alt, hvad man snssedc.

Der var paa den Tid i Berlin mange sven/

ske Officerer, der vare blcvne fangne ved Strål/

sunds Erobring. Een af disse, ved Navn Cron,

havde skaffet sig Rygte for al besidde astrologiske
Kundskaber. Dronningen var nysgjerrig efter al

sce ham, og han spaacdc hende, at hun skulde fode en

Prindsesse. Min Broder forudsagdc han, at han

skulde blive en af de storste Fyrster, der nogensin/
de har regjeret, at han skulde gjore store Erobrin/

ger, og doe, som Keiser. Mig spaaedc han, hvil/
fet ogsaa rigtigt indtraf, at fire kronede Hoveder
ssuldc beile til min Haand, men at jeg Ingen af

dem stulde faac til SEgtc, og at mit Liv skulde
pocre en Kjcrde af Ulykker.

Zcg kan her ikke undlade at fortcrllc en Til/

dragelse, der vil kunne scrttc Locseren istand til at

kjcndc Grumkows Karaktecr. Dronningen hav/
de blandt sine Damer en vis Frokcn Wagnitz,
der paa den Tid stod i scrrdcles Gunst hos hende.
Denne Dames Moder var Hofmesterinde hos Mark/

grevinde Albert; hun skjulte under Andcrgtighcds
Masse den mecst forargelige Opforscl, og hcndcS
rcrnkefulde Karaktecr bragte hende til at give sig

selv og sine Dsttre til Priis for Kongens Favo/
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viter, imod at hun vcd dom erfarede Statshemmer
lighederne, hvilke hun derpaa strax solgte til Greve
Rottcnbourg, den franste Minister.

Frue Wagnitz havde indgaact en Forening
med K r c u tz, Kongens Favorit. Fra Regiments/
auditor havde delte Mcnneste, der var en Amt/
mands Son, opsvungct sig til Statsminister og
Bestyrer af Finantserne. Da hans Karakleer hav/
de megen Lighed med Erumkows, vare disse
svorne FicNdcr, og misundelige over hinandens Ind/
flydelse.

Kreutz havde vundet Kongens Gunst vcd sin
Iver for at berige Skatkammcrct, og foroge Fyr«
stens Jndtcrgtcr paa det arme Folks Bekostning.
Han fandt sårdeles Behag i Frue Wagnitz's
Plan, at anbringe en af hendes Doltre, som
Maitresse hos Kongen; da han derved staffede sig
selv en Stolte, og fik Middel i Hcrndc til at be/
rove Grumkow Kongens Pndest, og saaledcs
kunde komme til alene at bchcrste Kongen og styre
Sagernes Gang. Han gjorde derfor alt rimeligt
for at bortfjerne dennes Tilboiclighed for hans
Gemalinde, og vcrkkc hans Bcgjcrrlighcd for at
komme i Besiddelse af Frokcn Wagnitz. Men
G r ii m k o w, der havde sine Spioner overalt, gjcrt/
lede snart hans Hensigter; han befluttedc at gjore
Ende paa denne Sammcnrottelse, og at betjene sig
af de samme Vaabcn mod Kreutz, som denne



vilde beuge mob ham. Fesken Wagnitz vae

skjsn som en Engel, men uden Aand. Hun hav-
de faaet en flet Opdragelse, vae ligcsaa ond, som

sin Moder, og besad desuden et utaal/ligt Hov-

mod; hendes bagtalerskc Tunge hudflettede uden

Barmhjertighed alle dem, dee havde det Uheld er

at behage hende. Hvoemange Venner hun havde,
kan man altsaa let fluttc sig til.

Erumkow havde ved sine Spioner faaet at

vide, at hun ofte havde lange Sammenkomster med

Krcuh, og at det ikke altid var Statssager, de

sysselsatte sig med. For nu at blive fuldkommen
vis hcrpaa, betjente han sig af en Kokkedreng, og

valgte den Tid, da Kongen og Dronningen vare ved

Stralsund. En Nat, da det hele Slot laac i dyb

Ssvn, opstod der med eet et frygteligt Bulder; Alle

kom paa Benene, da de troede det var Jldlss, og man

tcenke sig Forbavselsen, da de fik at vide at et

Spsgelsc var Aarsagen til al denne Stoi. Garderne,
der stodc ved mine og min Broders Værelser, vare

halvdode af Skrcrk, og paastode at de havde sect
det gaae frem og tilbage igjcnnem Galleriet, der

var i Noerhedcn af de Kamre, Dronningens Da-

mer beboede. Vagten blev nu fordoblet, og Gare

derne fik en haard Jrcttescrttelsc, men undskyldte
sig med, at det vist var den store Djcrvcls, som

Fandens gode Venner, de Svenske, havde udsendt

for at dråbe Kronprindscn. Den tredje Nat ble»



spøgelset fanget; Grumkow fik Kongen til at

betragte den hele Sag fra en lemfældigere Side,
saa at Drengen flap med en »betydelig Straf; og

han havde nu stråledes faact at vide hvad han
vilde, nemlig al Damen havde natlige Sammen-

komster med Krcutz. Ved at bestikke hendes
Kammerpige crfocr han endnu vccrrc Ting, og
iiltc nu til Kongen, og fortalte ham hele denne

forargelige Historie.
Denne blev yderlig opbragt, og vilde strar

have jaget hende fra Hoffet, men Dronningen, der

var svag nok til at have Godhed for denne Skab-

ning, fik ham overtalt til at lade hende blive end--

nu nogen Tid, uagtet Kongen fortalte Dronningen
hvorledes hiin havde gjort sig Umage for at blive

hans Maitresse. Jstcdct for at vise sig taknemmelig,
tillod Frøken Wagnitz sig den ussmmcligstc Ad-

focrd imod sin Dcstyttcrinde; og da hun kort efter
lod opflaac en bidende Satyre over Kongen og

Dronningen, blev hun paa en haanende Maade

bortjaget. Hendes Moder fulgte strax efter hen-
de; men Krcutz beholdt Kongens Yndest, uagtet
alle de Kunstgreb, hans Ficude brugte for at styr-
te ham.

Hvad mig selv angaacr, da var jeg endnu

kun otte Aar , og altsaa for ung til egentlig at

tage nogen Andeel i de Tildragelser, jeg hidtil har
fortalt. Den hele Dag igjcnncm bestjaftigcde



mine Sarere mig, og dcn eneste Fornsielse jeg

havde, var at see min Broder. Vi elskede hinan-
den usigelig hoic. Han havde Aand, men var me

gel sorgmodig: han fattede langsomt, og betankte

sig lange, for han svarede, men saa var ogsaa

hans Svar traffende. Zeg derimod besad megen

Livelighed; jeg manglede aldrig Svar, og havde en

overordentlig Hukommelse. Min Fader elskede mig

sardeles hoit, og viste ingensinde mine Sodskende
den Opmarksomhed, hvormed han bearede mig.
Min Broder kunde han derimod ikke udstaae, og

denne kom aldrig for hans Sine, uden al blive

ilde behandlet af ham, hvilket indgav ham en

uovervindelig Frygt for Kongen; og selv i den

Modnere Alder forlod den ham ikke.

Fyrsten af Anhalts og Gru mkows In-
triger bleve fremdeles fortsatte. Kongen blev i

'Brandenburg hastig syg, og sendte strax en Con-

rer til Dronningen, med Anmodning onl at ile

fra Berlin til ham. Hun fandt Kongen meget

stärkt angreben, og beskjaftiget med at opsatte sit
Testamente, hvori han udnavnede Dronningen til

Negentinde i min Broders Mindreaarighed, og

indsatte Keiseren og Kongen af England til hans
Formyndere- Ogsaa Grumkow og Fyrsten af

Anhalt havde Kongen sendt Stafetter til, men

de vare blevne opholdte, og han blev saa fornar-
met over deres Udeblivelse, at han, uden at vente



längere paa dem, undertegnede Testamentet, hvor/
af Dronningen fik en Afstrift; Originalen blev

nedlagt i Archivct i Berlin. Imidlertid kom Kon-

gen sig noget, og henimod Morgen indfandt Grum.'
kow og Anhalt sig. Men for at rede sig ud

af den Forlegenhed, hvori han i Henseende til disse
to Personer befandt sig, da han maattc vente sig
de haardcstc Bebrejdelser af dem, fordi de ei vare

navncde i Testamentet, affordrede han Dronningen
og Vidnerne en edelig Forsikkring om cvigen at

sortie Indholdet.
Imidlertid havde hine to Intrigcspillcrc af

den Hcmmelighcdsfuldhcd, hvormed man skjulte
denne hele Sag for dem, fluttet sig til hvorledes
det hang sammen dermed, og dette laac dem mc-

gct paa Hjertet, da de endnu ci havde opgivet der

res Planer. De bestræbte sig nu altsaa for, at

spille Dronningen Testamentet af Hccnderne, faae
delte tilintctgjort, og vakte Splid imellem Kongen
og hende. Dette fsgtc de nu at naae paa fol/
gcnde Maade. Madame Bl asp il var, efter Frsr
ken Wagnitz blcvcn Dronningens Yndling. Hun
var smuk, og en livlig og dannet Aand forhsicde
hendes Yndigheder. Hendes Hjerte var godt og

adelt; men hun havde to vasentlige Feil, hvilke
vort Kjon som oftest ikke er frit for, nemlig Lyst
til Intriger og Koketterie. Hun var gift med en

krcdsindstyvcaarig, ubehagelig Mand, med hvem



7-

Nogle paastode, hun levede, som Kejserinde Pul-
chcria med Keiser Marcia». Den sachsiske Ge-

sandt Greve Manken fel havde gjort Indtryk

paa hendes Hjerte, og Forftaaelscn imellem dem

var blevcn saa godt skjult, at Ingen faldt paa at

tvivle om denne Dames Dyd. Greven gjorde en

Reise til Dresden, og underholdt imidlertid en bc-

ständig Brevverling med hende. Disse Breve faldt

i Kongens Hcrnder, der i den senere Tid var ble-

ven saa mistænkelig, at han aabnedc alle de Brc-

ve, der gik fra og til Berlin.

Hine Kærlighedsbreve viste han til Grum-

ko tv. Denne var en fortrolig Ven af Man-

ten fel; og da Kongen af Polen gjcrne vilde feie

Grumkow, for ac denne skulde vedligeholde den

gode Forstaaelse mellem begge Hoffer, sendte han
M a n ten fe l tilbage til Berlin, efterat have under-

rettet ham om, hvorledes han havde at forholde sig.
Grumkow aabenbarcdc ham nu den hele Sag,

angaacndc Testamentet, og xaalagdc ham at fralvkke

Dronningen det ved Frue Bl aspil. Det lykke-
des omsider Manteufel at faae det, og gav

Grumkow en Afskrift deraf; denne var vel ikke

fuldkommen fornøjet dermed, men haabcdc dog, at

han ved Snuehcd nok engang skulde faac Fingre
i Originalen. Imidlertid mcrrkede baade han
og Fyrsten af Anhalt af flere Omst«ndighcder,
at deres Indflydelse begyndte at aftage, og at
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Dronningen vilde fatte sig fa si i Kongens Pndesi.
For altsaa ikke selv at tabe Kongens Gunst, force
toge de sig at bcreve Dronningen den. Min Far
der var tilbsielig til Vrede, og een af hans Hor
vcdfcil var Gjerrighed. Dronningen holdt meget
af Spil, og da hun tabte betydeligt, havde hun
hemmelig maattet laane 30,000 Rdlr. Hun havr
de af Kongen faact et meget kostbart Smykke,
som hun sjelden gik med, da hun adskillige Gange
havde tabt det. Dette troede nu Grumkow,
der ved sine Spioner havde erfaret Dronningens
Pengcforlcgcnhcd, at hun havde benyttet, for at

staffe hiin Sum tilvcie, og gjorde Kongen opmark-
som dcrpaa. Men Dronningen, der af Statsmir

nisicren Kamkcn, en redelig Mand, til hvem
Grumkow uforsigtigen havde betroet sin Hensigt,
havde faaet dette at vide, kom ham i Forkjobct,
og forlangte nu af Kongen Satisfaction over ham.
Kamken, som Dronningen ncrvnede, som den,
af hvem hun havde erfaret de gjorte Bcstyldninr
ger, lod sig af Kongens naadige Modtagelse forler
de til at fremfsrc mange haarde Bestyldningcr
mod Grumkow; men da han ej havde tilstrakr
kclige Beviser at frcmleegge, blev han sendt til

Spandau. Denne Fcrstning, som ligger sire Mile

fra Berlin, blev snart opfyldt med fornemme Fanr
ger. En schlesist Adelsmand, ved Navn TroSr

gui, blev ogsag sat fangen der. Dette Mcnncste
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havde i Krigen mod Svcrrig tjent min Fader,

som Spion, men var dog stedse blevcn mistcrnkt

af ham. Nu blev han beskyldt for at spille den

samme Rolle i Berlin, som han for havde spillet
blandt de Svenske. Hans Papirer blevc ham fra«

tagne, og betragtede for en Deel denne Beskyld«
ning. Grumkow fik Befaling at gjcnnemsee
dem, og blandt Breve fra flere berlinske Damer,
der ikke havde skaanet Kongen, fandt han ogsaa

nogle af Frue Bl aspil, der ister havde brugt

haarde Udtryk mod denne. Heraf bcfluttede han
at benytte sig for at styrte hende, og viste Breve«

ne til Kongen, som sirar lod hende kalde, sagde

hende mange haarde Ting, og visic hende endelig
Brevene. Men hun lod sig ikke forvirre, og sagde
endog til ham, at uagtet det hun havde ffrcvct
ikke var til hans Roes, var hun ham dog i Grun«

den mere hengiven, end alle de Arrige, da hun
var den eneste, der havde Dristighed til at tale

frimodig og «åbenhjertigt med ham. Dette gjor«
de Indtryk paa Kongen, og han ledede hende selv
til Dronningen, hvem han tilkjcndegav sin Agtelse
for hende.

Madame Blaspil var imidlertid ingenlunde
rolig. Hun kjcndtc alle Omstændighederne ved den

grumkywske Komplot imod Kongen og min Bro«

der. Hun indsaac at det snart vilde bryde lost,
men vidste ikke hvorledes hun skulde forholde sig
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derved; thf farligt var det for hende at tale,
og ikke mindre farligt at tic i denne Sag. Fyr»
sten af Anhalts og G rum kows Planer gik
nemlig ud paa intet Mindre, end at sætte Mark-

greven af S chwedt paa Thronen, og ganffe be-

merglige sig Statens Styrelse.
Kongens og Kronprindsens Sundhedstilstand

blev Dag for Dag bedre, og tilintetgjorde saaledcs de-

glade Forhaabninger de havde giort sig. om hine n«r-

forcstaaende Dsd. De bcsiuttcdc da at raadr Bod

herpaa. Det var en bctcrnkelig Sag; det gjaldt
ikke Mindre end hines Liv, og de ventede kun

paa en gunstig Lejlighed, for at iværksatte deres

afskyelige Plan. Denne Anledning fik de snart,
saa beqvcm, som de kunde onffe sig den. Der

havde i nogen Tid opholdt sig et Selskab af Li>

nicdandscre i Berlin; de gave tydffe Skuespil paa

et ret net Theater, der var opfort paa det nye
Torv. Kongen fandt stor Fornoielse i at see disse,
og undlod aldrig at gaae derhen. Dette Sted

valgte de Sammensvorne til at udfore deres ffjcrn-
dige Sorgcspil paa. De sogte ogsaa at faae min

Brodér derhen, for ac kunne paa ecngang opoffrc
begge disse deres SErgjcrrighcds. bestemte Slagtoft

fere; paa samme Tid ffulde der sccltcs Ild paa

Skuespilhuset og Slottet, og Forvirringen, som
derved maatte opstaae, benyttes til, under den, at

myrde Kongen og min Brodér. Den Omstændighed,



7§

at Huset kun var af Trac, og at det altid var

propfuldt af Mennesker, vilde lette dem Udfores

fcu af deres Hensigter. Deres Partie var saa

stort, at de vare sikkrc paa at kunne bcmagtige sig

Regentffabet i Markgreven af Schwedts Fra-

vcerelse, da denne endnu var i Italien; Armeen

kommanderedes desuden af Prindsen af Anhalt,
som var meget elsket af den, og altsaa let kunde

betjene sig af den efter Anffe. Formodentlig maa

Man teufe l, der gysedc ved Tanken om denne

skrakkelige Sammensvargclse, have aabcnbarcl den

for Madame B la spil; thi hnn vidste hvilken
Dag, der var bestemt til at lade den bryde los.

Under Paaffud af at det var gavnligt for hans

sorgmodigc Lune, gjorde Grumkow sig al mnelig

Umage for at faac Kongen til at lade min Bro-

der folge med i Skuespillet, da denne Fornoielse
vilde tjene til al adsprede ham. Dette var om

Onsdagen. Den folgende Fredag havde de be-

sturtet at ivarksatte deres Forehavende. Kongen

fandt Griimkows Forestillinger grundede, og bi-

faldt dem. Madame Blas pil, som var nar-

varende, forfcrrdedes ved at hore dette; hun kunde

nu ikke längere tic hertil; hun gjorde Dronnin-

gen bange, uden at turde aabenbare hende Sagens

Sammenhang, og bad hende indstandigcn om, paa

alle muelige Maader at forebygge, at min Brodér

kom til ar folge med Kongen. Dronningen, der
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kjcndte min Broders Fryglsomhed, indjog ham en

panisk Skrak for disse Skuespil, og gjorde ham

saa bange, at han grad, hvergang der blev talt

derom. Fredagen kom; Dronningen overoste mig

med Kjartcgn, og paalagdc mig at moere Kom

gen, saa at han glemte den til Skuespillet fast,

satte Tid, og tilfoicde, at, hvis dette ikke lykkedes

for mig, og Kongen vilde tage min Broder med

sig, skulde jeg gjore mig al muelig Umage for,

ved Bonner og Taarcr at holde ham tilbage. For

end mere at bevage mig dertil, sagde hun, at det

gjaldt mit og min Broders Liv. Jeg spillede min

Rolle saa godt, at Klokken blev halv syv, uden at

Kongen lagde Marke dertil. Men med eet ber

sindede han sia, stod op, og var allerede kommen

hen til Dorcn, med min Broder ved Haanden.
Denne vilde ikke gaae, og begyndte hastigen at

strige; Kongen, som blev forundret herover, søgte

forst med det Gode at bringe ham til Lydighed,
men da han markede at dette ikke hjalp, vilde han

flaac ham, og da Dronningen sogte at forhindre

dette, tog han ham ved Armen, for med Magt at

flabe ham afsted. Da kastede jeg mig for hans

Fodder, omfavnede dem, og vadede dem med mi-

nc Taarcr; Dronningen stillede sig for Dorcn, og

bad ham indstandigen om at blive hjemme, saa at

Kongen, forbavset over denne usadvanligc Adfard,

forlangte at vide Aarsagen dertil. Dronningen
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kunde intet svare ham, da hun selv intet vidste;
men han, der af Naturen var mistanksom, fat-
lede strar Formodning om, at der var en Sam-

mensvargclse imod ham i Gjare. Madame Blas/

pil, som efter dette Optrin indsaae godt, at det ci

gik an at tie langer, aabenbarede samme Aften

hele Sammensvargelsesplanen for Dronningen, med

den indstandige Begjcrring al ffaffe hende en Prir
valaudicns hos Kongen, den folgende Dag. Dette

blev let udvirket; Madame Blas pil underrettede

min Fader noiagtigcn om alle de hende bekjcndte

Omstændigheder ved denne Sag, og da Kongen

spurgte hende, om hun fordristede sig til at gjentar
gc i Grumkows Narvarelse Alt, hvad hun
havde angivet, svarede hun Ja, og Ministeren blev

kaldet. Denne havde allerede grebet de nsdvcndir

gc Forholdsregler, og havde ingen Grund til at

vare bange, saamcget mere, som Generalfiskalcn,
Katch, et Menneske af lav Herkomst, ffyldte

ham sin hele Lykke. Denne, der fuldkommen var

en Grumkows Beffyttclsc vardig, var det sanr
de Billede paa den uretfærdige Dommer i Evanr

gcliet, og var frygtet og afflyet af alle Retskafne.
Foruden ham, havde G r u m k o w endnu en stor
Mangde Kreature ved Retterne og Domstolene;
og han fremstillede sig derfor dristige« for Kongen,
der fortalte ham hvad Madame Dl as pil havde
angivet imod ham. Han forsikkrede' Kongen om
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sin Uskyldighed, beraabte sig paa, ar man ei kiMdc

virre Minister, uden at virre udsat for Had og

Forfolgclse, og paa Madame Blas pils opdaget

de Breve, der noksom robede hendes Bcgjarlighed
efter at virkke Uenighed ved Hoffet; derpaa kastet
de han sig paa Knire, bad indstandigen om at Sa-

gen maatte med al muelig Strenghed blive undert

sogt, og tilbod sig offentlig at bevise hvor falsk

denne Anklage var. Kongen lod hente Katch,

og denne reddede Grumkow af den farlige Fort

legenhcd, hvori han befandt sig. Han besad nemt

lig en gyselig Fcrrdighed i at fcrlde de Anklagede,
der vare saa ulykkelige at blive stillede for hans

Domstoel, da han vidste at bringe dem i Forvir«

ring ved listige Sporgsmaal, og allehaandc snedige

Kneb. Madame Dlaspil blev et Offer herfor.

Hun kunde ikke tilstrcrkkelig bevise de frcmforte

Beskyldninger, der nu bleve betragtede som en «re«

vorig Anklage; og Katch, der saac hvor hcrflig
opbragt Kongen var, foreslog at lirgge hende paa

Pincbcrnkcn. I Betragtning af hendes Stand og

Kjon, fritog dog Kongen hende herfor, og lod sig

noic med at sende hende til Spandau. Hun bar

sin Skjcrbnc med heroisk Fasthed, uagtet man i

Begyndelsen behandlede hende meget strirngt. Hun

blev indspcrrrct i et fugtigt, med Jerngitter fort

si,net Vcrrelse, hvor hun hverken havde Seng eller

Mobber, og neppe fik saameget at spise, som hun
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var svanger, kom dog Kongen til hende og fortalte
paa en hoist ustaansom Maadc hendes Yndlings
Ulykke. Hun kom i hcrfcig Bevaegclse derover, da

hun ei alene elskede hende hoit, men ogsaa med

Hensyn til Testamentet maatte v«re i dodelig
Angst, da det endnu var i Madame Blaspils
Hcrndcr. Dog lykkedes det snart at faac denne

til at udlevere hende det, da hun hemmeligcn lod

hende forestille hvor stor Fare hun kunde gcraade
i, naar man fik fat paa dette Dokument.

Madame Dla spil blev efter et Aars Fort
lob sat paa frie Fod, og forviist til Clcve. Her
faac Kongen hende efter nogle Aars Forlob, viste
hende megen Hoflighed, og tilgav hende det Skcdt

te. Efter hans Dod, lod min Broder, da han
var bleven Konge, hende anscrrtc som Hofmesterin-
de hos mine to yngre Ssstre, for at gjore Drom

ningcn en Fornoiclse dermed.

Imidlertid gjorde alle disse Tildragelser Em

de paa min Faders Taalmodighcd. Han var klog
nok til at begribe, at Anhalt og G rum kom

ikke vare saa aldeles uskyldige, og befluttcde nu at

tilintctgjsrc alle disse Intriger med at gifte Mark-

greven af Schlvcdt med Hertuginden af Curt

land, der siden blev Kejserinde. Den russiste
Czar var enig med ham heri, men Markgreven,
der endnu bestandig smigrede sig med at faac mig
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til LCgtc, vcrgrcdc sig vcd at opfylde Kongens For,
langende; og da han var myndig, kunde denne ikke
tvinge ham dertil.

Jeg har glemt at fortalle om den russiske
Keisers, Peter den Stores Ophold i Berlin
forrige Aar; men det var saa snurrigt, at det nok
fortjener Plads blandt disse Optegnelser. Keiseren,
der holdt meget af at reise, kom da fra Holland,
men var bleven nodt til at opholde sig i det Clc,
visse, da Kejserinden der var kommen for tidlig
ned. Da han ikke holdt meget af at sec Men,
nesser, eller af Ceremonier, bad han Kongen om at
maattc bcboc et af Dronningens Lystslotte ved Ber«
lins Forstader. Denne blev meget vred herover,
da hun havde ladet sig bygge et meget nydeligt
Hnus, som hun havde ladet forssjonne paa det

pragtigste. For at forebygge de Kdclaggclser der,
som de russtssc Majcstatcr havde afstedkommet over,

alt, hvor de fsr havde opholdt sig, lod hun alle
Moblcr bringe bort, og tillige borttage alle ssjo,
rc Ting, saasom Spcile og Porcclain, hvormed
Waggene vare zircde. Nogle Dage derefter ankom

Czarcn, hans Gemalinde og den hele Hofstat til
Monbijou. Kongen og Dronningen modtoge dem

vcd Flodbredden, og Kongen rakte Kejserinden sin
Haand, for at fore hende i Land. Da Keiseren
var stegen ud af Skibet, tog han Kongen i Haam
den, og sagde: „det fornsicr mig at sce dig, Brodér
IMI. i B, i Hefte, 6
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Frederik;" — hvorpaa han gik hen til Dronnin«

gen og vilde omfavne hende, men hun frabad sig

det. Dcrpaa forestillede Keiscrindcn hende Herku«

gen og Hertuginden af Mcklenburg, der ledsagede

dem, og 400 saakaldtc Damer, der horte til Fol«

get. De Fleste af disse vare tydske Tjenestepiger,
der brugtes til Kammerjomfruer, Kammcrfruer,

Kokketose og Vaffcrpigcr. Ncrstcn alle disse Krca«

lure bare hver sit kostbare kloedte Barn paa Ark

men, og da man spurgte dem, om disse tilhorte

dem selv, svarede de, at de havde Czarcns Ncdla«

denhcd at takke for disse Dorn. Dronningen vil«

de ikke voerdige de gode Damer nogen Hilsen; til

Ejengjeld behandlede Keiscrindcn Prindsesserne af

Blodct mcd megen Stolthed, og det var med Nod

Kongen fik hende til at hilse dem.

Den folgende Dag aflagde Keiseren og Kci«

scrindcn et Bcsog hos Dronningen. Da Keiseren

blev mig vacr, gjenkjcndte han mig strar, da han

havde sect mig for fem Aar siden. Han omfav«

nede mig, og oprev hele mit Ansigt, da han mcd

Magt vilde kysse mig. Icg gav ham en Deel

Orcfigcn, og lod ham vide, at jeg frabad mig den

Slags Fortrolighed, og at jeg ansaac det som cn

Tort, han tilfoicde mig. Derover loc han ret

hjertelig, og underholdt sig lcrngc mcd mig. Man

havde i Forvcicn givet mig min Jnstrux; og jeg

talte med ham om hans Flaade og Erobringer,
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hvilket fornsiede ham saa meget, at han flere Ganr

gc sagde til sin Gemalinde, han vilde gjernc bortt

give en af sine Provindser, naar han kunde faae

saadant cl Barn, som jeg.
Kejserinden var liden og tyk, meget soclbrccndt

og manglede baade Takke og Værdighed. Man

bchovedc kun at sec hende, for at flutte sig til

hendes lave Herkomst. Af hendes Paakladning
stulde man troc hun horte til en tydjk Skucspilr
lcrbande, og at Kladerne vare kjobtc i en Mar-

standiserbod. De vare paa gammeldags Maneer,
og bclcrsscde med Sslv og Snaus. Fortil var

Skjsrtct givet med LEdelstcne, i en besynderlig
Smag, da de dannede en Dobbcltorn, hvis Vim

ger vare besatte mcd meget smaae Stene, der va/

rc yderlig flet indfattede. Hun bar et Dousin
Ordener, og desuden Billeder af Helgener, og Rc-

ligvier, der vare fastede langs ned ad Forstykkct
paa hendes Kjole, saa at hvcrgang hun bcvcrgcde
sig, stulde man troe det var et Maulesel man horte
komme.

Czarcn derimod var meget hoi og velvorcn;

han havde et smukt Ansigt, men der var noget saa

barskt deri, at han indjog Frygt. Han var kladt

som Matros i en eensfarvet Dragt. Da Keiser.'
inden talte meget flet Tydst, og ikke forstod ret

meget af hvad Dronningen sagde til hende, lod

hun sin Hofnar komme, og underholdt sig mcd hende
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paa Nnssiss. Denne stakkels Skabning var ett

Princesse Galitzin, der havde vcrrct nsdt til at

gribe til denne Haandtcring, for at opholde Livet.

Hun havde taget Deel i en Sammcnsvcrrgclse
imod Czarcn, og havde to Gange faact Knut.

Jeg vecd ikke hvad det var hun sagde til Keiser«

inden, men denne flog en hsi Skoggerlatter op.

Endelig gik man til Bords, hvor Czarcn satte

sig ved Siden af Dronningen. Det er noksom ier

kjcndt, at han i sin Ungdom havde faaet Gift;

denne havde havl saa voldsom Indflydelse paa hanS

Nerver, at han undertiden fik Konvulstoncr, som

han ci var istand til al forebygge. Dette Tilfast

de overfaldt ham ogsaa ved Taflet; han fik Trockn

ninger, og da han holdt Kniven i Haanden, og

gjorde adstillige Bevcrgelser med den hen imod

Dronningen, blev denne bange, og vilde flere Gange

staac op. Men han holdt hende tilbage, bad hen-

de berolige sig, og greb i det samme hendes Haand,

som han trykkede saa haardt, at hun ikke kunde

andet end skrige. Delte loc han hjertelig over, og

sagde til hende, al hun havde finere Hcrnder, end

hans Cathrine. Man havde gjort Anstalter til et

Bal ester Taflet, men Keiseren sneeg sig bort,

strax efter at han var staacl fra Bordet, og gik

alene til Fods tilbage til Monbijou. N-rste Dag

lod man ham sce alle Berlins Seevcrrdighcdcr,
og deriblandt Mcdnlliekabinctlct, og Salen, hvori
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dc antike Statuer bcvarcdcs. Blandt disse, har
man fortalt mig, var der een, som forestillede en

landlig Guddom, i cn ikke meget anstoendig Stil«

ling; den blev ansect for cn Sjcldcnhcd, og stak
have vcrrct een af de smukkeste der var. Czaren
syntes meget godt om den, og befalede Kejserinden
at kysse den. Hun vilde undflaae sig derfor, men

han blev vred, og sagde til hende paa sordarvct
Tydsk: Kopab! det er: jeg lader Hovedet siaac af
Dig, hvis du ikke lystrer! Hun havde saa stor
Frygt for ham, at hun gjorde Alt hvad han bc-

sålede hende. Denne Statue og adskillige andre

bad han uden videre Omstcendighcdcr Kongen om

at foråre ham, og denne kunde ikke ret godt af«

siaac ham dct. Det samme gjorde han ogsaa vcd

ct Cabinct, hvis Panclvocrk bestod af lutter Rav.

Det var det eneste i sit Slags, og havde kostet
Frederik den Forste uhyre Summer. Det havde
den sorgeligc Skjabnc, at blive bortfort til Pc«
tersburg, til stor Bcdrovclfe for Akle.

Endelig reiste delte barbariske Hof to Dage
derefter. Dronningen begav sig strax til Monbi«

jou, hvor der herskede en sand Jerusalems For-

styrkelse. Jeg har aldrig seet Mage dertil; hele
Slottet var saa odelagt, at Dronningen ntrsten
ganske maattc lade det bygge om igien. —

Imidlertid havde min Broder naaet sit sy«
vende Aar, og Kongen befluttede nu at tage ham
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fta hans Opdragcrffc Madame Rokoule, og give

ham Hovmcstcrc. Dette gav da Anledning til nye

Kabaler. Dronningen vilde have Valget, og bcgr

gc Kongens Favoritcr paastodc at ville have deres

Kreaturer ansatte. Begge Parter fik deres Villie

frem. Dronningen fik Kongen til at antage Ge-

ncral, Greve Finkenstcin, som siden blevMar-

ffalk, en meget brav Mand, der var almindcligcn

agtet for fin Retskaffenhed og Kyndighcd i Krigs-

vcrscnct; men han besad ikke Aand nok til al kun-

ne opdrage og danne en tilkommende Regent. Han

var af det Slags Mcnncffcr, der bilde sig ind at

besidde megen Skarpsindighcd, gjcrnc give sig af

med Statsanliggender, og, med et Ord, snakke vidt

og bredt om en Ting, uden egentlig at sige noget

derved. Han var gift med en Sostcr af Madame

Blas pil; og da denne Dame til al Lykke var

ham overlegen i Forstand, bcherffcde hun ham al-

deles. Prindscn af Anhalt besatte den anden

Hovmcstcrplads, og det med en Mand, der var

ham fuldkommen vocrdig, nemlig Oberste Kalk-

st ein. Han var rcenkefuld, havde studeret hos

Jesuiternc, og benyttede sig troelig af deres Lar-

domme; han var ffinhcllig i hoi Grad, havde bc-

ständig LErlighcd og Redelighed paa Lcrbcrnc, og

vidste derved at indtage mange Mcnncffcr for sig.

Han var smidig og indsmigrende, men skjulte un-

der denne smukke Maffe ct sort Hjerte. Ved de
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Broders Opforsel, opvakte han Kongens Ugunst
imod denne.

I flige Hccndcr vilde det derfor have seet
meget maadcligt ud med min Broders Opdragelse,
dersom ikke den Lcrrcr, Kongen ansatte hos ham,
foruden hine to Hovmcstcrc, havde varet desto due-

ligere. Det var en Franskmand, ved Navn Du-

hen, som havde et lyst Hoved og mange Kund-

skaber; alt det min Brodér har l«rt, og de gode
Grundscrtningcr han fik, styldte han denne. —

Saalcdcs cndtcs Aarcl 1718. Kongen op-

holdt sig den storste Deel af Vinteren i Berlin,
og tilbragte Aftenerne med at besoge de Selskaber,
der gaves i Byen. Dronningen kom den hele
Dag ikke udenfor Kongens Værelser, og havde in-

tct andel Selskab, end min Broder og mig. Hun
var nedsjunkcn i en dyb Melancholie, saa at man

endogsaa frygtede for hendes Sundhed. Aarsagcn
hertil var det ssrgcligc Liv hun forte, da hun efter
Madame Bi as pils Bortfjcrnclsc fra Hoffet, in-

gen Fortrolig havde. Dette bevcrgcde hende til

ar tage sin Tilflugt til mig, men forcnd hun skjoen-
kede mig sin hele Fortrolighed, vilde hun ovcrbe-

pise sig om, hvorvidt hendes Mistanke var grun-

det i Henseende til Lctti. En Dag, da jeg var

hos hende, og hun kjalede for mig, spurgte hun
mig i Spog, om jeg ikke havde Lyst til snart at
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Siftc mig. Jeg svarede hende, at jeg endnu ikke

havde tankt paa Sligt, vg at jeg vel var for ung

dertil. „Men, spurgte hun, naar det nu var saa,

hvem vilde du da vcrlge, Markgreven af S chwedt,
eller Hertugen af Glocester?" — „Ja, sagde

jeg, endskjondt Letti hver Dag siger mig, at jeg

bor agte Markgreven, saa kan jeg dog ikke udstaae

ham, fordi han gjor alle Mennesker Fortrad; og

jeg vilde da heller have den engelske Hertug."
Siden ssgte hun at udlokke af mig flere Ting

angaaende Letti, og vilde blandt andet vide, om

hun ikke tvang mig til hver Aften at fortalle hvad
der foregik ved Hoffet. Jeg stammede og blev

forlegen ved dette Sporgsmaal, men Dronningen

angreb mig fra alle Kanter saaledes, at jeg endelig

saae mig nodt til at rykke ud dermed. Den Umar

Se det havde kostet hende at faae denne Tilstaaelse
over mine Laber, bibragte hende et godt Begreb
om min beskedne Taushed. Hun begyndte derfor

i Smaating at vårdige mig sin Fortrolighed , for

at erfare om jeg kunde tie dermed, og da hun
fandt at jeg var raus, tog hun ei längere i Be«

tankning at betroe sig til mig.
En Dag tog hun mig i Eenrum, lovede at

Hun vilde beholde mig stedse hos sig, og meddele

mig hvad der laae hende paa Hjerte, naar jeg vilr

de lade vare at fortalle Noget deraf til Letti.

Dette forsikkrede jeg hende om, og sagde at jeg ikr



I

89

fe vilde have Fortrolighed til nogen Anden, end

til hende selv.
Derpaa »åbenbarede hun mig alle Prindsen

af Anhalts Romker, Omstændighederne ved Ma,
dame Blas pils Unaade, kort Alt hvad seg hid,
til har fortalt om disse Ting, og lagde til, at hun
inderligen onffede at see mig gift i England, hvor
jeg vilde komme til at leve meget lykkelig. Jeg
gav mig til ar grade, La jeg horte al hendes Ynd,
ling var paa Spandau, thi mig havde man ind,

bildt, at hun levede paa sine Godser, og jeg elffe,
de hende meget hoit. Denne omme Folelse jeg
derved robede, indtog Dronningen endnu mere for
mig; hun talte nu med mig angaaende Let ti, og

viste mig hvorledes hun var bestukken af Prindsen
af Anhalt, og spillede sine Intriger. Jeg vilde

tage hendes Partie, men Dronningen bragte mig
snart til Tavshed. Saa ung jeg var, anstillede
jeg dog mine Betragtninger over Alt det jeg nu

fik at vide, og endffjondt jeg havde taget Lett i i

Forsvar, mærkede jeg nok af flere Omstændigheder,
at det forholdt sig saaledes, som min Moder for,
talte mig. Jeg befandt mig nu i en stop Forle-
genhed, da jeg ikke vidste hvorledes jeg skulde rede

mig ud af det om Aftenen, naar jeg ffulde for,
tcrlle Let ti hvad der var bleven forhandlet; jeg
frygtede hende, som Ilden, thi det var ikke sjelden
at hun flog, og mishandlede mig paa det haardeste.
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sig da strax til, som sadvanlig, at udfritte mig.

Jeg svarede hende, som Dronningen havde befalet

mig, men hun gjorde mig saamange Sporgsmaal,
at hun snart bragte mig i Forlegenhed. Hun var

flue nok til at indsee, at man havde instrueret mig,

og overoste mig nu med Kjartegn, for at faae

mig til at tilstaae dette. Men da hun saae, at

hun paa denne Maade intet var istand til at udr

rette hos mig, blev hun rasende af Forbittrelse.

Jeg sad hos hende paa en Forhoining af to Trin,

der var anbragt i Fordybningen ved Vinduet. I

sin Vrede begyndte hun at prygle mig, og vilde

stode mig ned fra Forhoiningen; havde leg varet

mindre behandig, vilde jeg have brukket Arm eller

Been, nu flap jeg derimod med at blive dygtig

forstodt.
Dette Optrin blev gjentaget naste Aften, men

med endnu stsrre Voldsomhed; hun kastede mig en

Lysestage i Hovedet, der nar havde drabt mig;

hele mit Hoved var blodigt, og paa mit Skrig

kom min Kammerfrue til, og frelste mig fra Fur

riens Kloer. Hun irettesatte hende alvorlig for

hendes Uforskammenhed, og truede med at fortalle

Dronningen det, hvis hun ikke behandlede mig ber

dre for Fremtiden. Letti blev bange. Mit Anr

sigt var opflangt, og hun vidste ikke hvorledes hun

skulde rede sig ud af denne Forlegenhed. Hun
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gav derfor en Mængde Hovcdvand til Priis, hvor/
med mon badede mig den hele Nat igienncm, og

om Morgenen fik jeg min Moder til ar troe, at

jeg var falden.
Paa denne Maadc tilbragte jeg Vinteren.

Ikke een eneste Dag var jeg frie for saadan Be/

handling, og min stakkels Ryg fik hver Aften sin

Bekomst. For at hcrvnc mig, ssgtc jeg paa den

anden Side at vinde Dronningens Dndest, hvilket
lykkedes mig saa godt, at hun indviede mig fuld/

kommen i alle sine Hemmeligheder, og med Kon/

gens Tilladelse, lod mig stedse vcrrc hos sig. D»

jeg ved Sommerens Begyndelse fulgte med Kon/

gen og Dronningen til Charlottcnburg, blev Let ti

hjemme, og Madame Kamken sat til at have

Opsigt over mig. Denne var en hoist aglvoerdig

og kundstabsriig Dame, men cndstjondt hun stedse

havde levet i den store Verden, havde hun dog

ikke l-rrt at stikke sig ret i den; hun kunde betrag/

4cs som en god Landsbyekone, der havde sund, na/

turlig Forstand, men ingen Aandslivlighed. Hun

var i hsi Grad religiös, og lod mig holde Bon

en to til tre Timer efter hinanden, hvilket kjcdcdc

mig meget.
Kongen blev paa denne Tid h-rftig syg. Hvad

jeg maatte udstaac under hans Sygdom var utroe/

ligt. Varmen var saa st«rk, at man stuldc troc

man var i Italien; men ikke desto mindre blev
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ber gjort Ild i Kongens Varclse, alle Vinduer

vare lukkede, og Heden var ikke til at holde ud.

Der maatte jeg vare den hele Dag; man havde
givet mig Plads ved Kaminen, og jeg befandt

mig i en Tilstand, fom om jeg havde en hidsig
Feber. Om Natten var det mig ikke mucligt at

sove; Madame Kamkcn der vilde gjsrc mig roe/

lig, gav mig nogle Psalmer at lcrse, og da jeg

indvendte, at mit Hoved nu ikke var oplagt til

sligt, ffjcrndtc hun paa mig, og beklagede sig for

Dronningen over at jeg manglede al Gudsfrygt.
Endelig kunde jeg ikke udholde den Lcvcmaadc lan/

gere, og jeg blev, hastig angrcbcn, bragt tilbage
til Berlin. Da jeg begyndte at komme mig igicn,

forhindrede Let ti min Helbredelse; hun mishand/
lede mig om Dagen, og om Natten snorkede hun

som en Soldat, saa at det ikke var mig mueligt
at sove.

Da nu Dronningen vedblev at vise sig gun/

stig sindet imod mig, men neppc vardigcdc Lette

et Aickast, beflultede denne at havne sig paa mig.

Hendes Mishandlinger imod mig, og de ffammcli/
gc Skjaldsord, hvormed hun i min Narvarelse,
spottede over Dronningen og de Damer ved Hoft
fet, hun ci kunde lide, opbragte mig saaledes, at

jeg fik Gulsot, som efter to Maanedcrs Forlob
blev aflost af et endnu farligere Tilfalde. Man

opgav alt Haab om mit Liv, og med Fortvivlelsens
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Taarer sagde Kongen og Dronningen mig Farvel.
Imidlertid kom jeg mig lidt efter lidt, og da Kon-

gen besøgte mig kort derpaa, blev han saa glad
over at see mig uden Fare, at han sagde, jeg fful-
de udbede mig en Naade af ham. Jeg var mc-

gel oerckjcrr, og bestemte mig derfor til at bede

ham om at maattc blive frie for Barnckjolcn, og

for Fremtiden behandles som Boxen. Han loc

over dette Indfald, og tilstod mig min Begjaring.
Jeg blev saa glad derover, at jeg nar havde faact

et Tilbagefald af min Sygdom — hvor man er

lykkelig i den Alder! Den mindste Bagatel kan

glcrdc og henrykke os.

Uagtet Dronningens Indvendinger blev Kon-

gens Lofte opfyldt, saasnart jeg kunde vcere oppe.

Jeg studerede for Spcilct min Gang og minc Gs-

barder, for at tcc mig som et voxcnt Menneffe,
og syntes meget godt om mig selv. Med stolte
Skridt gik jeg gjcnncm Varelserne ind til min

Moder, som jeg bildte mig ind, maatte tage scrr-

deles godt imod mig; men jeg kom som en Casar,

og maattc gaac hjem igjcn som Pompeius. Dron-

ningcn modtog mig med Spot og Vcbrcidclsc.

Hun kunde ikke tilgive mig, at jeg havde henvendt
mig til Kongen, for at udbede mig en Naade, da

hun udtrykkeligen havde befalet mig kun at bctroc

mig til hende. Endelig lykkedes del mig ved de

mecst ydmyge Bonner at forsone hende igjcn.
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Le tt i havde imidlertid vaadraget sig Slots-

forvalteren Eversmann s Uvenskab. Dette var

cl nederdrægtigt Menncffe, men yndet af Kongen,
som altid var saa uheldig, at traffc paa flette

Mennesker til Favoriter. Evcrsmann svocrtcdc
Lctti for ham, og beskyldte hende for, at hun
forsamle min Opdragelse, og tilbragte hele Dagen
med sine Elskere. Da Kongen vilde overbevise sig

herom, gjorde han mig en Dag adskillige Religions-

spergsmaalc. Jeg flap godt derfra, og svarede

ham paa Alt, hvad han spurgte mig om; men da

han vilde jeg skylde opregne de ti Bud, blev jeg

forvirret, og var ikke istand til al samle mine

Tanker igicn, hvorover Kongen blev saa opbragt,
ar han nav havde flaact mig. Det gik ud over

min stakkels Larcr, der sirar den anden Dag sik

Afsted. Lctti blcv heller ikke staanct. Kongen

befalede Dronningen at give hende en starp Jrcttcr

scrttclse, og sirangeligen forbyde hende for Frcmli-
den at modtage Desog af Nogen paa sil Varelse.
Dronningen adled med Glcedc denne Befaling; og

Lclli, dcr vilde undstyldc sig, beklagede sig over

mig, og crklarcde, at naar hun ikke var hos mig,

kunde hun heller ikke indesiaae for min Opforscl.
Nu gik det da ud over mig; min Moder var

sirang imod mig, og betjente sig af saa haardc Ud-

tryk, at jeg geraadcdc i Fortvivlelse. Min hele
Lcvcmaade blcv forandret; mine Undcrviisningslir
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mer begyndte Klokken 8 om Morgenen og vedvar

rede til 8 om Aftenen, og naar jeg kom op paa

mit Vcrrclse, begyndte Let ti at tage fat paa mig.
Hun mishandlede mig saaledcs, at jeg grcrd den

hele Nat igjcnncm; min Livelighed forsvandt efter-
haandcn, og baade paa Legeme og Sj<rl forandre-
des jeg saamegct, at man skulde have ondt ved at

gjenkjende mig.
Let li blev efterhaandcn kjed af det eensfor-

migc Liv hun forte, da det var hende forbudt at

modtage Desog. Prindsen af Anhalts Kredit

begyndte desuden at synke, og hun fik ikke mere de

Forceringer, hun for havde erholdt. Alt dette bc-

vergebe hende til ved En af sine Beskytterinder at

lade anholde hos Dronningen om at faae en hoic-
re Rang og Pofi, som min Hovmefierinde; hun
skrev ogsaa desangaacnde til Dronningen flere Bre-

ve, og tilsidst eet, der var i hoi Grad uforffammet.
Dronningen, der tillige havde faaet at vide hvor
barbarisk Let ti behandlede mig, viflc Kongen Bre-

vet, og denne blev saa forbittrct derover, at han
strax vilde sendt hende til Spandau, hvilket dog
Dronningen forhindrede.

Denne var nu i Forlegenhed for at finde og

vælge en Person, til hvis Omhue hun kunde be-

troc mig; hun foreflog et Par Damer dertil for
Kongen, men han forkastede hendes Forflag, og

bestemte Froken von S on s fel d til denne Post.
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Velgjcrning imod mig. Til at skildre hendes Fuld/

kommcnhcder horer der en langt bedre Pen, end

min; hendes Karakteer vil noksom fremlyse af de

Tildragelser, jeg i denne Bog siden kommer til at

fortcrllc. Hun havde vævet SErcsdame hos min

Bedstemoder, Dronning Charlotte, og bcklcrdte

samme Plads hos min Moder. Hun havde aldrig

villet gifte sig — da hun blev ansat hos mig var

hun 40 Aar gammel.
Dronningen kunde ikke udstaac Frokencn, og

trattcdes locngc med min Fader desangaaendc, men

da hun ingen gyldig Grund kunde frcmforc til at

forkaste delte Valg, maattc hun omsider give efter.

Alt dette fortalte min Brodér mig, da han havde
vcrrct tilstede ved denne Samtale; og da Dronnin/

gen kom ind i sit Verreise, og fandt mig i Taarer,

gjerttedc hun strar Aarsagen, og spottede mig der/

for. Dcrpaa traadtc Frokcn S on s fe ld ind, og

Dronningen tog mig ved den ene og hende ved den

anden Haand, og forte os ind til Kongen. Den«

ne sagde hende meget Forbindtligt, og crklcrrcdc

hende, at hun var bestemt til min Hovnicstcrindc.
Hun svarede meget errbsdig derpaa, og søgte for/

gjaves at formaae Kongen til at tilbagekalde den/

nc sin Bestemmelse; fsrst da han truede hende med

sin Unaade, fik han hende til al modtage det hoist

fordcclagtige Tilbud. Let-tis Ulykke rsrtc mig
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hoefcig, da hun blev afskediget paa en meget haard
Maade; Kongen befocl hende at varc borte fra
Hoffet og ude af Riget inden 8 Dage. Jeg gjor«
de Alt for at trosic hende, og gav hende alle mi«
nc A?dclstcne, Klenodier og Solvtoi af5000 Rigs«
dalers Vardie, foruden det hun fik af Dronnin«
gen; men alligevel var hun saa nedrig at fratage
mig alle mine Klader, saa at jeg Dagen efter hen«
des Afrcisc ikke havde en Kjole at tage paa.

Frsken Sonsfcld begyndte med at larc at
kjendc min Karakteer og Sindsstemning. Ved
Blidhed og Venlighed forjog hun mit frygtsomme
Vasen, og ved at vcrkkc min LErcsfolclsc, ledede
hun mig til Arbejdsomhed. Inden kort Tid gjor«
de jeg overordentlige Fremskridt; og jeg var saa
ivrig i al lcrre, at man maatte sogc at standse
min hastige Videbcgjarlighcd noget.

Saaledes forlob to Aar, hvori ellers Intet
Markvardigt tildrog sig, og jeg kommer nu til
Aarct 17rr, hvilket sirar begyndte med Begiven«
heder, der vare sørgelige for mig. Men da jeg
i disse mine Optegnelser tit kommer til at navne

del engelske Hof, er det billigt at jeg udkaster en

Skildring deraf.
Kongen af Storbritannien var en Fyrste, som

troede at han besad en udmarket Tankemaade;
men, til Ulykke for ham, havde han aldrig sogt
at larc sig selv ret at kjendc. Forvidt drevne
a8si. r 25. i Hefte. 7
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Dyder blive let til Laster; og det var ogsaa Tist

fcrldet med ham. Han vilde vise Karaktecrfasthed,
og forfaldt til Raachcd, og hans Roelighed udare

tcdc til Ligegyldighed. LEdclmodig viste han sig
kun mod sine Favoriler og Maitresser, som behcre
stede ham; hele den ovrige Mcnncstcflcrgt var ham
aldeles fremmed og uvedkommende. Eftcrat halt
var kommen paa Thronen, blev han utaalclig hove
modig. To Egenstaber fortjener han at roescs
for, nemlig for hans Billighed og Relfoerdighed;
han var ikke ond, og var dem stadig hengiven,
som han fattede Godhed for. Hans udvortes Vcrr

sen var koldt; han taledc lidet, og fandt ikke Bce

hag i ac hore tale om andet, end Narrestreger.
Grevinde S c h o u l c b o r g var hans Maitrcse

se, eller rettere sagt, viet kil ham til venstre Haand.
Hun var af del Slags Mcnnestcr, der erc saa go«

de, at de due til Intet. Hun besad hverken Dyr
der eller Laster, og Alt hvad hun stroebte efter var

kun at vedligeholde Kongens Vildest, og forhindre
Andre fra at fortroengc hende.

Prindscsscn af Wall is havde soerdeles mer

gen Aand, mange Kundstaber, en udbredt Laesning
og var fortrinlig stikket til at decltagc i Forrcminr
ger. Da hun kom til England, vandt hun i

Forstningcn Alles Hjerter. Hendes Udvortes var

behageligt, hun var venlig og nedladende; men ret

lange beholdt hun ikke Folkets Kjcrrlighed; man
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fandt Lcilighcd til at lave hende at kjende nsierk-
og hendes sande Karaktecr svarede ikke til »hendes
udvortes Adfoerd. Hun var herskesyg, ondssabsr
fuld og falsk. Man har sammenlignet hende med

Agrippina, og hun kunde sige med denne: „lad
Alt gaac under, naar kun jeg kan herske!" —

Prindsen, hendes Gemal, havde ikke stsrrc Genie,
end Faderen; han var udsvcrvende, opfarende og

hovmodig, og utilladelig gjarrig.
Om Mylady Arlington kan man sige med

Sandhed, at hun havde et djævelsk Sindelag, thi
hele hendes Hu stod kun til at gjsrc Ondt. HuN
var lastefuld, herskesyg, som de Andre, og fuld af
Rcrnkcr. Disse tre Damer beherskede skifteviis
Kongen, cndskjsndt der for Resten herskede hsi
Grad af Misforstaaclse imellem dem. I eet Punct
vare de alle enige, at nemlig den unge Hertug af
Gloccster ikke maattc ægte nogen Prindscsse af
et stort Huus, eller En, der besad saa megen For«
stand, at Maitresserne derved forhindredcs fra at

herske.
Mylady Arlington, der havde sine egne

Planer, sendte Froken Pelnitz til Berlin. Dem

Ne havde vcrrct Hofdame hos Dronning C h a r«

lotte, min Bedstemoder, og meget yndet af hen«
de; efter hendes Dsd levede hun i Hannover af
en Pension, som Kongen af England gav hende.
Hendes Hjerte var ligcsaa ondt, som Arlin g«
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tons; hun var ligcsaa r«nkcfuld, som denne,

hendes giftige Tunge fkaanedc Ingen, og man ble»

tre Smaafcil vacr hos hende; nemlig Kjcrrlighcd
til Viin, Mandfolk og Spil. Dronningen, min

Moder, havde fænge kjcndt hende; og da hun vid«

ste, at denne var godt anffrcvct ved det cngelffe
Hof, modtog hun hende paa en s-rrdclcs artig
Maade. Efter at have forestillet hende for mig,

sagde hun til mig: „jeg bringer dig her en af
mine gamle Veninder, som det vil glccde Dig at

gjore Bckjcndtffab med." — Jeg hilste hende, og

sagde hende meget Forbindtligt, i Betragtning af
Dronningens Ord; men hun blev ved nt betragte

mig fra Overst til Nedcrst, vendte sig dcrpaa om

til Dronningen, og sagde: „Min Gud, hvor Prind«
scssen har et flet Voesen! hvilken Figur! hvor lidt

Tcekke for saa ung en Pige! og hvor hun er ud«

malet!" — Dronningen blev temmelig forbausct
over denne Begyndelse, som hun ikke havde ven«

tct sig; dog fattede hun sig, og svarede, at mit

Vecsen vel kunde vcrrc bedre, men at min Figur
var fcilfrie, og at den vilde blive rankere, naar

jeg fik udvorel. Hun bad hende dcrpaa tale med

mig, da hun derved vilde erfare, at jeg ikke bestod
af Legeme alene.

Froken Pclnitz begyndte dcrpaa at under«

holde sig med mig paa en spottende Maade, og

gjorde mig Sporgsmaal, der kunde passe sig for ct
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Barn paa fire Aar. Jeg blev herover saa stobt,
at jeg ikke vardigede hende noget' Svar mere,
hvoraf hun benyttede sig, for at indbilde Dron/
ningen, at jeg var stolt og lunefuld. Dette paa-
drog mig mange Jrettesattelser, saalcenge denne
Dame opholdt sig i Berlin; og hum sogte paa
alle muelige Maader at ffade mig. Endelig reiste
hun, og befriede os, til min store Glade, far sin
nforffammede Dadel. Kort derpaa kom Froken
Brunow, en Ssster af Madame Kamken, tik
Berlin. Hun havde varet LEresdame hos Euer
fyrstinde Sophie af Hannover, og var et godt
Stykke Menneffe, men erkedum. Hun udspurg/
te sin Ssster meget angaaende mig, og da denne
var min Veninde, holdt hun flere Lovtaler over

mig, end jeg fortjente. Frsken Brunow blev
forbaufet over at hore dette, og meente det var

kun Mangel paa Fortrolighed af Sssteren, der

frembragte denne gunstige Skildring. I Hanno/
ver, lod hun sig forstaae med, var man ret godt
underrettet om mig; der vidste man, at jeg-var
et lille Uhyre, som det var bedre flet ikke havde
varet til. Madame Kam ben modsagde Sssteren
meget ivrige«, og for at bringe hende ud af hen/
des Vildfarelse, forte hun hende til mig hos Dron/
ningen. Hun vilde neppe troe at det var mig,
og for at overbevise hende om, at jeg ikke var for/
voxen, maatte jeg lade mig afklcede i hendes Nar/
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pArklse, Dette blev gjentagct flere Gange fok
Damer, der fra Hannover blcvc sendte t>l Berlin-
for at undersoge, om jeg havde nogen Pukkel paa

min Ryg. For at gjorc mig endnu fmalcrc, end

jeg virkelig var, lod Dronningen mig nu snore
saalcdes, at jeg knap kunde træffe min Aande.

Saaledes hengik dette Aar, og jeg kommer nu til

Aarct 17^;-

Kongen af England kom i Foraarct til Hane
pover. I hans Folge var blandt Andre ogsaa

Hertuginden af Ken de il og Mylady Arlin g-

ton, og med hende Lett i, der nu levede af

hendes Naavc. Kongen, min Fader bcsogtc ham,
vg de kom i den bedste Forstaaclsc med hinanden;
men da Dronningen rykkede frem med Forflagct
om. mit og min Broders Giftermaal, fandt hun
den engelske Konge, med Hensyn til mig, ingen»
lunde saalcdes stemt, som hun onskede. Drom

pingen blev herover ilde tilmode, og fik endelig at

vide af Hertuginden, at det var de ufordcclagtige
Forestillinger, man havde bibragt Kongen om mig,
der bcvocgedc ham til et afflaacnde Svar. Det

kom da for Dagen, at Le t t i havde ffildrct mig
saa afskyelig, at ingen let skulde kunne faae Lyst
til at indlade sig i LEgtestab med mig; at hun
havde paadigtet mig ligesaamange Legems-, som
Sjcrls Feil, og at hendes Udsagn var 'blcven bc»

krorftct af Frokcn P clnitz. Dronningen, fort
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gangsmaabc imod mig, og Hertuginden randede

hende, at see til at faae Kongen overtalt til at
reise selv til Berlin, for at komme paa bedre
Tanker angaaende mig. Dette lykkedes til Kon-
gens og Dronningens srorste Glcrde, og hele Lan«
det frydede sig over denne Begivenhed, som for
mig derimod var intet mindre end gladelig, da jeg
fra Morgen til Aften blev ilde behandlet. Ved
alt hvad jeg foretog mig, lod Dronningen mig hs«
re, ar saalcdes og saaledes maatte jeg ikke bcrre

mig ad, da min tilkommende Gemal, Hertugen, ikke
kunde lide det, og at jeg maatte see til at rette-

mig efter hans Smag.
Min Egenkjcrlighed blev saarct ved bisse Bc/

kreidelset, jeg folte ingen Tilboielighed for Her«
tugen af Glocester, og min Tilsiand var saar
ledes hsisi ubehagelig.

Imidlertid ncrrmcde Tiden sig, da Kongen af
England ffulde komme til Berlin; vi begave os

alle til Charlottcnburg, for at modtage ham, og

jeg befandt mig i en smertelig Uroe. Han blev

modtaget af det hele Hof, og efterat have hilsi
paa Dronningen og Kongen, omfavnede han mig,
og sagde til min Moder; „Deres Datter er ret

stor, i Forhold til sin Alder." Da vi vare komne

ind i Vcrrclset, tog han en Vorsiabel, gik hen til
tnig, og betragtede mig fra Top til Taac. Jeg
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stod saa stiv som cn Skotte, og befandt mig. i den

stsrstc Forlegenhed, thi han talcdc imidlertid ikke

et eneste Ord til mig. Da han havde beseel mig
noie nok, henvendte han sig til min Brodér, som
han overoste med Kjcrrtcgn, og underholdt sig lænr

ge med. Dronningen gav mig et Vink, og jeg
maatte folge hende ind i n-rste Vcerclse, hvor hun
lod sig forestille de cngclste Herrer i Kongens Fol»
ge. Eftcrat have underholdt sig noget med dem,
gik hun bort, og lod mig blive, med den Opfor-
dring til Herrerne, at de stulde indlade sig i Sam-

tale med mig paa Engelst, for at de kunde hore,
at jeg forstod dette Sprog. Da Dronningen var

borte, fik jeg mere Dristighed, jeg talte Engelst,
som mit Modersmaal, og flap saa godt derfra, at

Alle blcvc indtagne af mig, og roste mig for Dron-

ningen med de Ord, at jeg havde et Vcrfcn, som
cn Englccndcrinde, og at jeg ret var stabt til at

blive deres Dronning. Denne Nation troer sig
saa hoit ophsict over alle andre, at dette Udtryk af
dem havde meget at betyde; thi de kan, efter de-

res Mening, ikke giorc Nogen cn storre Compli-
ment, end ved at sige, man ligner cn Englcrnder.

Kongen havde mange spanste Lader, var for-
scrrdclig stiv, og talte ncrstcn flet ikke til noget

Menncste. Han hilste Froken Sonsfeld meget
koldt, og spurgte, om jeg altid var saa alvorlig,
vg om jeg var henfalden til Melancholie? Da hun
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ham, der gjorde mig saa taus og stille, rystede
han med Hovedet, og gik bort. Endelig satte vi
vs til Taffels, og Kongen mcrlede ikke et Ord; en-

ten han nu heri handlede ret, eller ci, stal jeg ikke
med Vished kunne sige, men mig forekom, som om

han fulgte det gamle Ordsprog: at det er bedre at

tic, end at sige noget, som ikke duer. Mod
Slutningen af Maaltidct befandt han sig ilde.
Dronningen, vilde overtale ham til at staae op, oz
de gjorde en hecl Deel Complimentcr for hinan?
den indtil omsider Dronningen reiste sig. Kongen
af England begyndte at vakle, min Fader sprang tis,
og Alle stimlede sammen om ham, for at hjcrlpc
ham, men han sank i Knorerne, saa at Parykken
faldt til den ene Side og Hatten til den anden.
Man lagde ham ned paa Gulvet, hvor han blev
liggende en heel Time, inden hail kom til sig selv
iglen.

Imidlertid fortsattes Underhandlingerne mes?
lem de cngclstc og prcussistc Ministre, og tilsidst
blev man enig om den dobbelte LEgtcstabsforbiiu
delse mellem mig og Hertugen af Gloccster,
og mellem min Brodér og en cngelst Prindsessc.

Derpaa tog Kongen en Afstcd med os, der

var ligcsaa kold, som Modtagelsen.
Kongen, min Fader, og Dronningen stulde

bcssgc ham i Ghsr, et Iagtflot narr ved Hanno?
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vet; men min Moder havde i en Tid af syv
Maancdcr befundet sig meget ilde. Lagerne vare

nenige om Grunden dertil, men ansaac det ci for
at vare noget farligt Tilfalde. Kongens Reise
var bestemt til den ottende November, og vi hav/
de allerede taget Afsted med ham; men Dronnin/

gen lagde en Hindring i Vcicn derfor. Af alle

Omstandighcder fluttcdc hun, at hun stuldc fsde,

og raabtc om Hjalp. Det var om Natten, der

var hverken Gjordcmoder eller Lage tilstede; men

ved Kongens og en Kammerfrucs Hjalp, blev hun
lykkelig forlost med en Datter. Jeg blev vakt

midt om Natten; all var i Forvirring, thi man

havde hverken Svob eller Vugge, og jeg har al.'

drig scct Kongen i saa lystigt Lune, som da; han
loc ret hjcrtcligen over den Forretning, han hav/
de maattct paatage sig.

Han reiste nu meget hurtig, og kom til Ghor
om Aftenen, hvor man var meget urolig, da Kon/

gen af England havde ventet ham allerede den for/
rige Dag, og han blev saarc forundret ved at er/

farcAarsagcn til den lange Udeblivelse. Grum/

kow var i Kongens Folge. Han var blevcn

licens med Prindscn af Anhalt, og sogte at

komme i Gunst igjcn hos Kongen af England;
men da han vilde, at alle Sager stuldc gaac igjcn/
ncm hans Hcrndcr, og Dronningen vilde forhindre
det, undlod han ikke at benytte sig af Lcilighedcn
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til atter at vcrkkc Uenighed imellem hende og hen-
des Gemal. Denne var meget tilboielig til Ja-
lousie, hvoraf Grumkow benyttede sig, og ved en-

feite henkastede Ord og Hentydninger opvakte han
hos ham en hoist uretfirrdig Mistanke mod Dron,

ningens Dyd. Da nu Kongen efter nogle Dages
Forlob kom tilbage til Berlin, var han som rasen,
de. Os modtog han meget venlig, men sin Gc-
malinde vilde han aldeles ikke scc. Han gik igjen,
nem hendes Værelse om Aftenen, for at begive sig
til Taffels, uden at tale eet Ord til hende. Hun,
saavcl som vi Alle, vare i den pijnligsie Urolighed
over alt dette, og endelig tiltalte hun ham forst,
yttrcdc i de smmcste Udtryk sin Bedrsvclse over

denne hans Adf«rd. Han svarede hende med For,
noermelser, og bebrejdede hende hendes formecntlige
Utroskab, og, havde Madame Kamkcn ikke faaet

ham til at gaae, vilde det maaffcc vcrrc kommet

til en endnu haardcrc Behandling. Den nwste
Dag lod han sine Lcrger sammenkalde, tilligemed
Madame Kamken, for at undersoge Dronnin,

gens Opforsel; ved hvilken Lcilighcd de alle ivri,

gen toge hendes Partie, og Madame Kamkcn

dadlede cndogsaa i haarde Udtryk hans ugrundede
Mistanke. Min Moders Dyd var ogsaa virkelig
saa strcrng, at ikke engang den sarteste Bagvaskelse
kunde finde noget al laste der. Kongen gik ogsaa
strax ind til hende, og bad hende om Forladelse,
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med Taarcr i Linene, hvilket noksom robede hans
gode Hjerte.

Jeg »avnede de to Yndlingers Uenighed.
Den fandt Sted i Aarct 1724, og fortjener at

omtales. Efter at der var kommen Forstaaclse
mellem det engelske og prcussiffc Hof, havde Prind.'
sen af Anhalt tabt meget sin Yndest hos Kom

gen; han boede i Dessau, og kom kun sielden til
Berlin, da derimod Grumkow havde vidst al

beholde sin forrige Indflydelse, og var Minister
baade for de udenlandske og indenlandske Anlig/
gcnder.

Prindscn havde varet Fadder til en af
Grumkows Dottre, og havde lovet hende et

Udstyr af 5000 Ndlr. Da Pigen ffiildc gifte sig,
forlangte Faderen den belavede Sum; men Prind/
sen, der var misfornoict med Grumkows hele
Adfard, benagtcdc aldeles, at have givet et saa/
dant Lofte. De verlebe Breve om denne Sag,
og endelig gik det saa vidt, ar de gjcnsidigen lodc

hinanden hore deres Skjclmsiykkcr, og Grum/
kows Udtryk bleve saa fvrnarmcnde, at Prindscn
af Anhalt fordrede ham ud. Grumkow var

almindelig bckjcndt for at vcrre en agte Kujon;
han havde i Slaget ved Malplaqvct viist tilstræk/
kclige Provcr dcrpaa, da han under hele Traf/
ningen laae skjult i en Groft. Ogsaa ved Straf/
sund udmarkcdc han sig red sin Tapperhed; han
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fik der en Fod forvreden ftw i Begyndelsen, saa
at han ci kunde naae Lobcgravcn. Han havde
samme Feil, som en vis franst Konge, der ci kun/
de sce en dragen Kaarde, uden at faae ondt; men

naar man undtagcr dette, var han i svrigt en over»

maade brav General. Prindscn sendte ham en

Udfordring. G rum kom skjalv af lutter Mod;
han væbnede sig med Religionen og Statens Love,
og svarede, at han paa ingen Maade indlod sig i

en Kamp, der stred baadc imod de menneskelige og
de guddommelige Forstrifter, hvilke han bar for
megen LErbsdighed for, til at ville overtråde dem.

Dermed lod han sig endnu ikke nsie; han vilde

fortjene Himlens Krone, og taalte alle Fornærmes»
ser med megen Slandhaftighed. Han gjorde alle

mueligc Forsog paa at forsone sin Fiende, men

denne viste end mere Foragt for ham, og end ikke

Kongens Bestræbelser kunde frembringe noget For-
liig imellem dem.

Det blev da bestemt, at de stulde afgjore
Striden i Overvocrclse af to Sccundanter. Grum»
kow valgte den keiserlige General, Grev Se»

ckcndorf, der var hans fortrolige Ven. De

lignede hinanden, som to Draaber Vand, naar man

undtog at denne var endnu sterre Hykler, end

hiin, og tillige besad meget Mod; onde Tunger
fortcelle om dem, at de i deres unge Dage spille»
de i Faellcdsstab, og tjente mangen en god Skil»
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ling paa den Maade. Man kan ikke tænfc sig
noget latterligere, end de Breve Seckcndorf
skrev til sin Ven, for ar sætte Mod i ham.

Imidlertid beflutlede Kongen endnu cengang
at forsøge paa at forlige dem med hinanden. Han
sammenkaldte et Krigsraad, der bestod af alle Ger

neraler og Oberster i hans Armee. Dronningen
havde Generalerne paa sin Side. Hun havde la-

det sig blende af Gru m ko ws smukke Lofter om

al vcrrc ivrigen paa hendes Partic, og sorgcde for
al Voegtffaalcn kom til at hcrlde til hans Side,
hvilket sandsyNligviis reddede ham fra at blive afr
ffediget i Unaade. Han flap nu med nogle Dages
Stuearrest, hvilket ffulde vcrre et Slags Erstatr
ning for Prindsen af Anhalt; og da han kom

Ud igjcn, lod Kongen ham undcrhaandcn give det

Naad, at han ffulde sec til at faac Sagen afr
gjort. Kamppladsen blev valgt i Ncrrheden af
Berlin; og de to Stridende indfandt sig med de-

res Sccundantcr. Prindsen trak sin Kaarde, og

sagde sin Modstander en Deel Grovheder; men

istedct for at svare, kastede Grum ko w sig for
hans Foddcr, og bad ham om Tilgivelse. Prindr
sen vcrrdigede ham intet Svar, vendte ham Rygr
gen og gik; og fra den Tid af vare de svorne
Fiender.

Kongen af England kom dette Aar tilbage
til Hannover; og min Fader begav sig strax til
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ham, i Haab om at kunne faac bragt Giftermaalssagen
i endelig Rigtighed, og Dronningen blev sendt
derhen, for at medvirke dertil. Hun blev modtar

gen med aabne Arme af sin Fader, Kongen, og

han erklarede hende, at det skulde blive ved de

tagne Bestemmelser angaacndc den omhandlede
Sag; dog maatte han forst indhente Parlament
tets Samtykke, og vi vare desuden begge saa unge

endnu, at Brylluppet maatte opsattes, indtil han
nastc Gang bcsogtc Fastlandet. Da Alt tegnede

saa godt, udbad Dronningen sig af sin Gemal, at

maatte forlange sit Ophold i Hannover, hvilket
han ogsaa indrommcdc hende. Jeg var imidlertid

i Berlin hos Kongen, og stod i stor Yndest hos
ham; hele Eftermiddagen tilbragte jeg med at un-

derholdc ham, og om Aftenen spiste han i mine

Varelscr. Han viste mig endogsaa Fortrolighed,
og talte undertiden med mig om Statssager. For
end mere at udmcrrte mig, befalede han, at man

skulde opvarte mig ligesom Dronningen, og mine

Sostrcs Hovmestcrinder maatte vare mig lydige.

Jeg misbrugte ikke denne Kongens Gunst paa no,

gen Maade; saa ung jeg var, havde jeg dog Sau

hed nok, saa at jeg endog gjernc skulde kunne have
forestaaet mine Sostrcs Opdragelse.

Da Dronningen kom tilbage, vilde Kongen
ikke besoge hende, og lod tillaase alle Dorc hvor«
ved hans Varclser stode i Forbindelse med hendes.
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Aarsagen til denne hans Adfard var, at han
havde stolct paa at hun ffulde udvirke at mit

Bryllup med Glocester blev holdt endnu i dette

Aar; og da det ikke ffcde, meente han, at hun
havde narret ham med lomme Lofter, for at faae
sit Ophold i Hannover forlangct. Denne Uenig-

hed varede i sex Uger, hvorpaa de atter blcve for/
ligte.

Dronningen kunde let blive ivcrsyg. Dcn

Udmattelse Kongen visic mig, paadrog mig hendes
Uvillie, og denne blev end mere opflammct af en

af hendes Hofdamer, Grevinde Amalie Fink.
Hun havde forlovet sig hemmelig med Hcrr
Wallrodt, prcusfiff Gesandt ved det cngelffe
Hof, en lille tyk Person, der var lapset i hsi
Grad, og altid havde Narrestreger for. Hendes
Plan var, at blive min Hovmcstcrinde, og folge
med mig til England. Hun havde derfor gjort

sig al muclig Umage, for at satte sig i Gunst hos
Hertugen af Glocester, og havde indbildt

ham, at jeg yndede hende sårdeles meget. Dcsu-

den maatke hun sorge for, at faac min davarende

Hovmesterindc bort, og undlod derfor ikke at op-

agge Dronningen mod hende og mod mig.
Hun indsmigrede sig saalcdes hos min Mo/

der, al hun formanede Alt hos hende, og benytte-
de sig af hendes Svagheder for at naae sin'Hensigt.
Hver Dag maattc jeg doic meget, og Dronningen
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stod i hos Kongen, saa at jeg ikke engang vovede
at vise ham min Lunhed; ligeledes gik det ogsaa
Min Brodér. Det bchovcdes kun at Kongen fful-
de befale ham en Ting, for at hun strax forbod
ham det. Vi vidste mange Gange ikke hvem vi
skulde rette os efter; men da vi begge dog havde
Mcest Hengivenhed for Dronningen, üdlöd vi som
oftest hende.

Dette var Kilden til alle de Ulykker, der

siden rammede os. Det smertede Mig ubeskrivelig
gen, at jeg ei torde vise mig saa om og kjärlig
Mod min Fader, som jeg virkelig var, da han
havde altid gjort Mig meget godt; McN jeg ffulde
leve med Dronningen, og alksaa maatte jeg rette

Mig efter hende. Min Broder vedblev fremdeles
üt vacre ilde lidt af Kongen, fordi demic troede

om ham, ac han ikke vilde finde sig i at opfylde
hans st-nsker. Han overoste ham Med Skjolds-
ord, og lagde for Dagen et saa indgroet Had til

ham, at alle Vclstndcde raadcde Dronningen ak

faae Prindscn til at give efter, hvilket hun hidtil
ikke havde villet tilstede. Dette gav Anledning til
tt meget snurrigt Optrin.

Dronningen havde paalagt Mig üt Meddele
Min Brodér en Deel Hemmeligheder, og at give
ham Udkast til et Brev, han ffuldc ffrivc til KoM

gen. Jeg sad just i Begreb Med üt faae Drevet
1821, i V. i Heste. 2
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fordigt, da jeg horte Kongen komme; et Skjerm-
bret, der stod sov Deren, gav mig Tid kil at stikr
ke Drevet tilside, fsrcnd han kunde blive det vaer,

Sonsfcld snappede Pennen bort, og da han
traadte ind i det samme, puttede jeg Blakhornct
i min Lomme, og holdt fast paa det, af Frygt
for at det ffulde valkes om. Eftcrat han havde
sagt et Par Ord til Dronningen, gik han hen til

mig, og gjorde allerede en Bevcrgclse, hvorved han
maatte blive Brevet vaer, da Dronningen hjalp
mig ud af denne Knibe. Hun havde en meget

smuk Bologneserhund, og jeg ligeledes een; de vare

begge inde i Varelset, og hnn vendte sig i Hast
til Kongen, med del Sporgsmaal: hvilken af dem

han syntes bedst om, da jeg paastod, at min var

den smukkeste. Kongen loc, og spurgte mig, om

jeg holdt saa meget af min Hund. „Ja, svarede
jeg, ret meget; thi den har Forstand og cl godt Ger

myt." Mit Svar mocrcde ham; men nu kom jeg i en

endnu varre Forlegenhed, thi han omfavnede mig

saaledcS, at jeg var nsdt til at give Slip paa

Blaekhornct; Blakket flod ned ad mine Klcrdcr, og

begyndte at lobe ud over Gulvet, og jeg torde

ikke rsre mig af Stedet, af Frygt for at han
skulde blive det vaer. Jeg var i Dodcns Angst;
men endelig gik Kongen, og jeg flap med at vare

ganffc gicnncmblsdet af det forte Blak. Jmidlcrr
tid forligede Kongen sig igjen med min Brodér,
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der kom for at bessgc os i Berlin. Han var

blevcn meget elstvcrrdig, smuk og velvopcn, hans
Forstand var langt over hans Alder, og han hav-
de alle de Egenskaber, man kan onffe sig hos en

ring Fyrste.
Lidt efter lidt begyndte imidlertid den gode

Forstaaclse mellem det engelste og preussistc Hof
ar aftage, og det af folgende Aarsager. Den tyd-
stc Keiser frygtede for Folgerne af den store For-
cning, der af flere Magter var indgaaet imod ham,
og det var ham derfor meget magtpaaliggcnde, at

faae Kongen af Preussen paa sin Side. I Ge-
neral Scckendorf fandt han en Person, der

var stikket til ac hjcclpc ham til dette hans Kn-
stes Opnaaclse. Denne var, som for er meldt,
en fortrolig Den af Grnmkow, med hvem han
sirar begyndte at brevvcrle om dette Anliggende.
Generalens Skrivelser blcvc ledsagede af herlige
Lofter og store Forceringer, og den bestikkelige Mi-

nister gav strar efter. Omstcendighedcrne foicde
ham. Kongen, min Fader, var ugunstig stcmt
mod det cngelste Hof, fordi det gik i Langdrag
med mit Giftcrmaal; og dertil kom desuden, at

den cngelste Konge bcsvcercde sig over, at min Fa-
der havde, ved sine Hvervcrofficcrer, ladet bort-

snappe i det Hannoveranste en Deel hoie Mennester,
til sin gigantiske Garde, og nu ikke vilde give dem

tilbage, da det blev forlangt. Hertil var min Fa-
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der blcven ophidset af Grumkow; og da S c-

ckcndorf kom til Berlin, fandt han Sagernes
Stilling fuldkommen som han kunde onske den.

Han blev meget godt modtagen af min Fader,
der allerede forhen havde kjendt ham personlig,
og havde megen Agtelse for ham- Han havde
med sig en scor Mcrngdc Hejdukker, eller rettere

Koemper, som han, i Keiserens Navn, fremstillede
for Kongen, med den Hilsen fra Keiseren, hans
Herre, at det stod Hans Majestcct frit for, at la«

Le hverve i Ungarn, og at der allerede i de keiser«
lige Stater var givet Befaling til at samle alle

de hoie Mennesker, man kunde faac fat paa, for
at sende ham dem. Denne venskabelige Frem«
gangsmaade, der var saa forssjellig fra den engel«

ske Konges AdfccrL i denne Henseende, gjorde det

beregnede Indtryk, men var dog ikke istand til

strax at foraarsage det snskedc Brud mellem min

Fader og England. Seckendorf indsaae, at

der horte Tid til, og benyttede sig af Kongens
svage Sider, som han la-rre at kjcnde, for at lokke

ham i sit Garn. Han gav nersten hver Dag
prægtige Ejcrstcbude, hvortil ikke Andre blcve ind«

budne, end G ru m ko w s og hans egne Kreaturer,
og hvor der stedse taltes om Fordelene, Kongen
kunde have af en Forbindelse med Keiseren. Det«

te lykkedes, og ved fulde Pokaler og et godt Bord

lod Kongen sig overtale til at give Seckendorf
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Søfte om at ville unddrage sig lidt efter lidt For/
bundet med England. Dog maatte dette endnu i

nogen Tid holdes hemmeligt, da min Fader smig-
rede sig med, at mit Giftcrmaal imidlertid maaffce
kunde komme istand. Dronningen var paa Veie

til at fortvivle over den Vending Sagerne tog,

og maatte endog taale meget af Kongen, der gav

hende Skylden for at Tingen gik i Langdrag, ta/

lede altid ilde om hendes Fader, den engelske Kon/

ge, og søgte paa alle muelige Maader at argre

hende.
Seckendorf vandt mere og mere Zndfly/

belsc hos Kongen. Betjenterne og den største
Deel af de Hoffolk, der omgave denne, havde han
bestukket, saa at han crfocr alt, hvad der foregik.
Den dobbelte LEgtejkabstractat mellem England og

Preussen var hans Hensigter i Vcicn, og han bc/

flultedc at tilintetgiøre den, ved at vcrkkc Splid i

den kongelige Familie. Hertil betjente han sig af

sine hemmelige Spioner; tusinde vrange Bcretnin/

ger, der hver Dag blcvc givne Kongen om mig og

Min Broder, opbragte ham saalctcs imod os beg-

ge, at vi blcvc saare flet behandlede af ham.
Man flildrcde min Brodér for ham, som ct hcr/
skesygt, og ramkefuldt Menneske, der ønffcdc ham
Døden, for at komme selv paa Thronen; man

indbildte ham, at han foragtede det hele Soldater/

vasen, og ofte sagde, at han vilde opløse Armeen,
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ham en Tomkcmaade, saa aldeles forffjellig fra hans
Faders, at det intet Under var, at denne fik Afe
ffyc for ham,

Jeg blcv heller ikke sparet. Man sagde om

mig, al jeg var umålelig stolt, herskesyg og fuld
af Rcrnkcr; at jeg var den, der ophidsede min

Brodér, og at jeg talte i de mccst ncrrbodige Ude

tryk om Kongen. Da denne var meget forlegen
for at faae sine Dsttre bortgiftcde, vidste See

ekendorf ogsaa heri at lede Kongen, og fik
Markgreven af Anspach til at begive sig
til Berlin, for at see min yngre Soster. Marke
greven var sylten Aar gammel, og lovede dengang
ret meget. Min Soster var smnk som en Engel,
men havde frygtelige Luner og ikke megen Fore
stand. Hun havde indlaget min Plads i Kongens
Gunst, og denne sorkjcrlcdc hende. Siden har de

sorgelige Ulykker, hun maattc friste i sit LEgtcffab,
forbedret hende meget. Da baadc hun og Mark-
greven endnu vare for unge, blcv Brylluppet ude
sat, og dct fandt Sted forst to Aar cftcr. Drone
»ingen havde altid smigret sig med, at den cngele
ffc Konges Tilbagekomst til Tydstland i dette Aar

skulde bringe cn god Forstaaelse mellem begge Hofe
fer tilveic igjcn; men hun blev paa cn sorgclig
Maadc bedraget i sine Forventninger. Han have
bc forladt England fuldkommen sund og friff, og
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havde mod Scrdvane, taalt Overfarten til Sses

meget godt; men ncrr ved Osnabrück blev han
syg, og dode efter 24 Timers Forlob af Apoplexie.
Min Moder bcdrsvedes usigelig over dette Tab,
og selv Kongen gjorde del Indtryk paa, da han,
uagtet alt hvad han havde imod sin Svigerfader,
dog stedse havde nccrct cl ssnligt Sindelag imod

ham. Endnu scsrrc blev baadc Kongens og Drone

ningens Sorg, da de sik at vide, at han havde be-

slemt at ville bringe mit Giftcrmaal i Rigtighed,
og holde Brylluppet i Hannover.

Min Faders Helbred blev imidlertid meget

svcrkkct ved de Udsvcrvelser, hvortil Seckendorf
forledte ham; han begyndte at skrante, og hans
Hypocondrie, der plagede ham meget, tiltog efter-

haanden. Frank e, en berygtet Pietist, bidrog
ikke lidet til at forsge hans Melancholie. Denne

gejstlige Herre fandt Fornoiclse i at vcrkkc Sam-

vittighedsskrupler hos ham over de meest uskyldige
Ting. Han fordsmle alle Forlystelser, han ikke

selv fandt Behag i, cndogsaa Jagt og Musik, og

man tordc ikke tale om andet, end om religiose
Gjcnstandc. Ved Kongens Taffel, hvor han var

Forclcrscr, forte han altid Ordet; om Eftermidda-

gen holdt Kongen moralske Forelcrsningcr for oS,

og hans Kammertjener istemte en aandelig Sang,

som vi maatte synge med. Paa denne Prccken
maattc vi hore saa opmcrrksomt, som om det var
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en Apostel der talte; men min Brodér oz jeg
kunde undertiden ikke holde Alvorligheden vcdligc^
og gave os til at lee hoil. Scrax ovcrfusede maw
os da med alle Kirkens Forbandelser, hvilke man

befalede os at hore paa med en bodfardig og,
angrende Mine, som vi havde megen Moic med
qt paatvingc os.

Dette overdrevne Bigotterie bragte Kongen
paa endnu mere snurrige Beslutninger. Han faldt
paa, at ville fratråde Rcgleringcn, til Fordecl for
min Breder, betinge sig 10,000 Ndlr. aarlig at,
leve af, og begive sig med Dronningen og sine
Dottrc til Voustcrhanscn. Der, sagde han, vilde
han tilbringe sin Tid med at bede til Gud, og bet
sorge de udvortes Forretninger, medens hans Kone
yg Dottrc befattede sig med Huusholdyingsvossenct,
Mig vilde han lade sorge for hvad der ffulde sycH
og vaffcs; Frederikke, som var gjerrig, ffulde
passe Spisekammeret; Charlotte ffulde gaac pag
Torvet og kjobe iitd, og Dronningen passe Borne/
ve og Klokkenet. Han begyndte cndogsaa at ud/
apbeidc en Plan for min Broder, og at gjore fle/
rc Anstalter, der satte Grumkow og Socken/
dorf i en ikke liden Befippelse- Do udtonitc for/
gjcrvcs hele deres Veltalenhed, for at forjage disse
sorgelige Forscrttcr; mcn da de indsaac, at dc var

rc en Folge af hans melancholffc Sindsstemning,
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grebe de til dct rette Middel derimod, nemlig at

skaffe ham Adspredelse.
Det sachsiffe Hof havde han stedse staact i

venssabelig Forbindelse med; de vendte derfor der

res Kine derhen, og forcfloge ham at gjsre en

Reise til Dresden. Een Idee fsrcr som oftest
den anden med sig, og de faldt nu saaledcs paa at

formale mig med Kong August af Polen.
Denne Monark var da 49 Aar gammel.

Han havde altid varet bekjendt for sit Galanterie,
pg besad mange store Egenskaber, men som forr
dunklcdcs af ikke mindre betydelige Laster. En alt
for hastig Tilbsielighed til Forlystelser bragte ham
til at forglemme Statens Bestyrelse og Folkets
Lykke, og hans Hang til Drik forledede ham til
i Drukkenskab at bcgaae »vårdige Handlinger, som
stedse vil blive til Skam for ham.

G rumko w og hans troc Pylades henvend-
te sig til denne Konges yndling, Grev Flcm-
ming, der vjdste at stemme Kong August for
deres Forehavende; og min Fader blev indbude«
til Dresden, hvorhen han med Glade rejste, da

Grumkow gjorde ham opmarksom paa det for-
declagtige Partie, jeg nu kunde haabe at gjsre.

Min Brodér var focrdig at fortvivle, fordi
han ikke ffulde gjsre denne Reise med, men for-
blive i Potsdam indtil Kongen kom hjem. Han
meddceltc mig sin LErgrclse, og da jeg vilde gjsre
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forsogc paa at ffaffe ham Tilladelse til at folge
med Kongen. I Berlin saac jeg den saxisse Mir

nister, Hr Suhm, som jeg kjendte meget godt,
og som tog megen Deel i min Broders Anliggcnr
der. Ham fortalte jeg, hvormcgct denne sorgede
over, at han ci var indbuden med til Dresden,
og Suhm sendte strax en Stafette til sit Hof,
for at anmode Kongen om at bevirke min Bror

ders Tilladelse til at komme derhen med sin Far
der. Deres Modtagelse i Dresden var meget

smigrende for Kongen af Preussen, og da han ikke

holdt meget af Ceremonier, tog han sit O.vartccr hos
General, Grev Wakcr ba rt, som han havde mer

gen Agtelse for.
Det dresdenske Hof var et af de mecst glimr

rende i Europa. Der hcrffedc en ncrstcn ovcrdrcr

ven Pragt, og alle Fornsielser havde hjemme der;

man kunde med Rette kalde det en Calypsos Se;
Fruentimmerne vare skjsnne, og Hoffolkene meget

flebne. Kongen havde et Slags Serail, hvori
fandtes Landets smukkeste Damer, og da han dode,

regnede man, at han havde 354 Born med sine
Maitresser. Alle fulgte hans Exempel, og Bachus
og Venus vare de meest tilbcdcdc Guddomme.

Den preussiske Konge glemte der snart sit Pielir
stene; og ved det velbesatte Bord og den gode

MgarviiN holdt man ham stedse i godt Lunc^
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glemte saa let sin Fordeel, vilde benytte sig af
denne Lejlighed, til at give ham Smag paa at

holde Maitresser; Kongen af Polen stod ham bi

i dette Foretagende, men det flog feil, nagtet der

var gjort alt for at vcrkke min Faders Sandselig«
hed. En vellystig Scene, man i den Hensigt for-
anstaltede, opbragte ham saalcdes at han erklærede

G ru mk Orø, at, hvis fligt stedte oftere, vilde

han oicblilkcligen forlade Dresden. Paa min Bro-

der derimod gjorde dette Optrin en ganste anden

Virkning.
Hanhavdc imidlertid forclstct sig i Grevinde Or-

zelska, der var den polste Konges naturlige Datter

og tillige hans Maitresse; dette vakte i hsi Grad

Kongens Jalousie, da han elstedc hende meget, og

for at ajsrc Ende herpaa, afstod han min Brodér

den smukke Formera, som havde spillet Hoved-
rollen i det fornccvnte Optrin.

Min Fader glemte dog ikke over alle de For-
lystelfer, hvori han levede, Hensigten af sin Reise,
og der blev flnltct en Tractat mellem ham og

Kongen af Polen, hvori blandt andet ogsaa den

Betingelse fandtes, at jeg stulde ægte denne. Han
blev indbudcn af min Fader til Berlin, for al bi-

vaane Troppernes Monstring, og til den Tid op-

satte man at undertegne Tractate». Meget vel

rilfreds reiste mi» Fader og Breder tilbage til
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gc og hans Hof for vs.

Imedens dette foregik, lced jeg utroligt ved

Grevinde Am «lias Had til mig. Stedse sogte
hun at vpagge Dronningen imod mig, og jeg blev

uafladelig mishandlet af denne; dette maatte jeg
taale, men hendes Yndlings Fornærmelser bragte
mig undertiden i Harnisk, da hun behandlede mig
med en utaalelig Stolthed, og vilde hovmesterere
mig, ffisndt hun kun var et Par Aar aldre, end jeg.
Et nyt Uhyre hccvcde sig snart ved Siden af
denne, nemlig en af Dronningens Kammcrfrucr,
ved Navn Ram en. Hun var liderlig, men fon
stod at skjule det, og hendes paatagne Gudsfrygt
havde forledet Madame Blas pil til at anbefale
hende til Dronningen. Hos denne vidste hun at

satte sig i stor Yndest, is»r ved al give hende
Underretning om Kongens Foretagender, som osi
test paa dennes Bekostning. Min Moder fattede
cn blind Fortrolighed til hende, og meddcelte hen-
de sine hemmeligste Tanker og Hensigter. Jmesi
lem Ramcn og Grevinde Amalia herskede det

bitterste Had, men da de begge frygtede hinanden,
sogte de at ffjule det.

Kort efter at Kongen var kommen tilbage fra
Dresden, reiste Grev Flemming, ledsaget af
Prindscsse Natzcwil, hans Gemalinde, til Bcr-

jin, som Kongen af Polens overordentlige Gesandt
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ved vort Hof. PrinLftssen var en ung Dame

uden megen Dannelse, men levende og naturlig,
eg behagelig uden at vare smuk. Kongen udmarr

kede hende meget, og befalede Dronningen at gjs-
rc det samme. Hun fattede Godhed for mig, og

hendes Mand, der havde kjendt mig fra min

Barndom af, var mig inderlig hengiven. Da

han ikke var ung mere, fik han ubchindrct Adgang
til mig, naar han vilde, og han benyttede sig siit-
tig af denne Tilladelse, saavclsom hans Gemal.'

inde, der ivrig sogte at vinde min Fortrolighed.
Min Pynt og hele Paakladning var dengang mer

get smaglos. Dronningen lod mig udmaie omtrent

som det havde vcrret Brug i min Bedstemoders
Tid; men Grevinde Flemming forestillede hen-
de, at det sax i ske Hof vilde gjore sig lystig over mig,
dersom de saac mig sec saaledcs ud, og da hun fik
mig kladt mere efter Moden, kunde man neppe

gjenkjende mig, saa meget tog jeg mig ud til min

Fordeel i min nye Dragt. Ofte sagde Grevinden
til min Moder, at jeg maatte blive hendes Dronr

ning, men da denne ligesaalidct som jeg vidste nor

get af den drcsdcnffc Tractat, ansaae vi det som
Spsg.

Vi reiste nu til Potsdam, og jeg gladedc mig
ved Haabet om at jeg der ffulde kunne vinde min

Moders Pndest igjrn, da Grevinde Amalie

ikke fulgte med derhen; men jeg bedrog mig i
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mine Forhaabninger. Man havde saalcdcs opcrgt
get Dronningen, at hun aldeles ikke kunde foidrar
ge mig. Hun crrgrcde sig over, at Underhandling
gerne med England gik istaae, og gav mig Skylden
derfor, da hun sagde ac jeg allerede havde været

gift, dersom jeg havde opfort mig bedre. Hun
havde gjcrne villet beklage sig for Kongen over

mig og min Hovmesrcrindc, og bedet ham give
mig en anden i dennes Sted; men Frygten holdt
hende tilbage. Selv Grev Finck, med hvem
hun talte derom, fraraadede hende det; han kjendte
intet til sin Datters Hensigter i Henseende til
mig, og om end dette havde vcrrct Tilfaldet, var

han for redelig en Mand, til at kunne bifalde
det. En Eftermiddag talte hun med mig derom, og
beklagede sig iblandt andel over, at jeg havde fore
megen Fortrolighed til min Hovmestcrindc, og
blindt hen fulgte hendes Raad. Jeg kastede mig
for hendes Fsddcr, og ssgte at overbevise hende
om Rigtigheden af min Opførsel og om Frskcn
S o ns fe ld s agtvardige Karaktecr, der berettigede
mig til at folge hendes velmecnte Raad. Jeg bad

hende ikke at bringe mig til Fortvivlelse, ved at

unddrage mig sin Gunst; og vor Samtale endtcs
med at vi bleve Venner, og Sonsfeld bedre be»

handlet.
Jeg kunde nu have levet ret fornoict, dersom

min Broders Forfatning ikke havde bcdrsvet mig.
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Ester hans Tilbagekomst fra Dresden nedsank han
i dyb Melancholie, der havde ffadelig Indflydelse
paa hans Sundhed. Dronningen og jcg gjorde
Alt for at adsprede ham; jeg holdt meget af

ham, og naar jeg spurgte ham om A'arsagen til

hans AErgrelse og Sorg, svarede han mig, at det

var Kongens flette Behandling der var Skyld
deri. Jeg sogte at trsste ham, men min Umage
var forgjaves, og han blev saa flet, at man maat-

le underrette Kongen derom. Denne sendte sin
Livlage hen til ham, og den Efterretning, den.'

ne bragte ham om min Broders Sundhedstil-
stand, gjorde hastigt Indtryk paa ham. Uagtet
alt det Had, Grumkow havde indgivet ham mod

Sonnen, og alle de grundede Aarsager, han troede

at have til at vare vred paa ham, seirede dog Fa«
derkjarligheden, thi hans Hjerte var af Naturen

ikke haardt. Han bebrejdede sig selv, at han havde
været Skyld i at min Broders Forfatning var saa
sorgelig, ved alle de LErgrelser han havde foraar,'
saget ham; han overoste ham nu med Godhed og

Kjartegn, for at gjore det godt igjen, men det

hjalp altsammen intet; og der var Ingen, der

glattede den sande Aarsag til min Broders Til'

stand. Denne var sandsynligviis en Folge af den

Tvang, i hvilken han maatte leve i Berlin, da

han i Dresden var bleven vant til en friere Le-

vemaade; og da Nogle omsider fandt paa dette.
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og foreslog Kongen at han skulde lade Prindscn
gifte sig, blev han forbittret, og alle de KjartegN
og gode Oed han havde spildt paa ham, blcee nn

tagne tilbage, og han fik Grovheder og Skjclds-
ord i deres Sted.

Kongen af Englands Dsd oplsstc aldeles Forr
bindclsen nicd det preussiske Hof, og Dronningen
var ikke istand til at lacgge Skjul paa den LEr/

grelse, hun fol te over at scc sine Planer forstyre
rede. Hendes Vrede gik nd over Seckendorf
og Gr um ko w. Naar Kongen ved Taflet kom

paa Tale vin sit Forbund med Keiseren, henvendte
han sig altid til Dronningen, for at drille hende,
og hun lod strax S eckcn d or f uudgjclde derfor,
uden at veic sine Udtryk, saa at denne Minister
mangcngang blev flcmt medtagen af hende; ja huti
talte cndogsaa adskilligt om hans forrige Levnet,
hvilket just ikke var behageligt at hore. SerkcM
dorf var fardig at briste af Harme, men taalte
det dog Alt med en forstilt Rolighed, hvilket moc»

rede Kongen meget; imidlertid tabte Djævelen ikke

derved, thi han forstod at havne sig ved Andet,
end tomme Ord.

I Mai Maaned kom Kongen af Polen til
Berlin, og aflagde strax Beseg hos min Moder,
der forestillede os for ham. Kongen var dengang
omtrent 50 Aar; han havde en majestætisk Vart

og Anstand, og cl artigt, indtagende Vasen. Han
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fane temmelig affaldlg ud i Forhold til sin Alder;
hans uhyre Udsvævelser havde paadraget ham et

Tilfalde i den faire Fod, saa at han ikke godt
kunde gaae eller blive lange staaende. Dronningen
anmodede ham derfor om at fatte sig ned, hvilket
han forsi efter megen Bcrgring gjorde, og hun
satte sig ved Siden af ham. Da vi bleve siaaende,
gjorde han mange Undskyldninger for mine Søstre
og mig, for sin Uartighed. Mig betragtede yan
med megen Opmærksomhed, og sagde enhver af oS

noget Forbindtligt. Han underholdt sig med os

en Times Tid, og kort efter at han var gaaet
bort, kom Kronprindsen for at gjore Dronningen
sin Opvartning. Han var fai og føer, havde et

regelmcossigt smukt Ansigt, men intet indtagende
Vasen. Han var meget forlegen, og for at ffjule
dette, tog han sin Tilflugt til en tvungen, hsisi
ubehagelig Latter. Han talte kun lidet, og lignede
ikke sin Fader i Galanterie og Venlighed. Dog
vpveies alle disse Smaaefeil af de siore Egenffaber,
han har lagt for Dagen efter sin Throubestigelse,
da han stedse har bestræbt sig for at vise sig som
cn retskaffen Mand, og intet høiere Maal kiender

for sine Bestræbelser, end at gjøre sit Folk lykke-
ligt. Hans Levemaade er meget ordentlig; man

kan ingen Last tillcrgge ham, og han fortjener ae

roses for den gode Forftaaelse, hvori han lever

med sin Gemalinde. Om Aftenen spiste baade

I82t. r B. i Hefte, 9
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Kongen og Kronprindsen paa deres Vcrrclscr, og

vi tilbragte den, som sadvanlig, i Eensomhcd og

Faste; jeg siger Faste, thi vi sik knap saamcgct,
at vi kunde spise os matte.

Den naste Dag begave vi os alle kil Slottets

Stadsvarclser, hvor Kongen og Kronprindsen af
Polen ogsaa snart kom med hele deres Folge.
Dette bestod af zoo af deres fornemste Hofmand,
som alle vare pragtigcn kladtc, og mod hvilke de

preussiske Herrer stak forunderlige» af. Disse hav-
de alle Uniformer paa, der vare saa korte, at vore

forstc Foraldre ci skulde kunne have brugt dem

istedet for Figenblade, og saa sncvre, at de ikke

turde rore sig i dem, af Frygt for at de skulde
gaae itu. De havde deres Sommerklader paa af
Hvidt Larred, hvoraf ogsaa Stivclcttcrne vare,

uden hvilke de aldrig turde lade sig sec. Saale-
des var ogsaa Kongen, min Fader, selv kladt.

Personerne i Folget blcve os forestillede;
men jeg fandt ikke Greve Flemming iblandt

dem. Han var for kort Tid siden dod i Wien,
begradt af Alle, der kjendte ham. Taffelet vare-

de lange; man drak mange Skaaler, talede lidet

og kjedcde sig dygtig. Om Aftenen var der stort
Apartcment hos Dronningen, hvorved ogsaa ind-

fandt sig Grevinderne Orzelska og Bilinska,
Kongens naturlige Dottre. Den forste af dem

var (det er frygteligt, men Sandhed) sin egen
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Faders Maitresse. Uden at vare en regelmässig
Skjonhcd, havde hun noget meget Behageligt i sit
Vasen, og en sårdeles smuk Figur. Hun var

ovcrvattes pragtig kladt, og overalt besat med

LEdclsrcuc; thi Kongen havde foråret hende dem,
som havde tilhsrt hans afdode Gemalinde. De
polske Herrer, der havde vcrrct mig forestillede om

Formiddagen, bleve meget forbausede over at hore
mig navne deres barbariske Navne, og over at jeg
kjendte dem. De vare henrykte over den Hofligs
hed jeg viste dem, og sagde hoit, at jeg burde vat

rc deres Dronning. Baller, Festligheder og Jllu,
minarioncr blevc foranstaltede i Mangdc; men jeg
tog ikke megen Deel deri, da Kongens ringe Tant
ker om vort Kjon bragte ham til at holde os me-

gct strängt, og Dronningen maatte formedelst hans
Jalousie vare meget vacrsom i sin Adfard.

Dagen for Kongen af Polens Afreise spiste
han og min Fader i et udvalgt Selskab af Fort
trolige, hvor der blev offrct saa flittig til Bachus,
at begge Majestaternc feste Virkningerne deraf.
Om Aftenen vare de hos Dronningen. Hertugen
af Wc issen fe ld, der var saxijk General, og
fulgt med Kongen til Berlin, gjorde sig den hele Tid
igjcnncm megen Umage for at vinde min Yndest.
Jeg ansaae det for almindeligt Galanterie, og kunde

aldrig falde paa, at han skulde vare dumdristig
nok til at bilde sig ind, han kunde blive min Gel
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mal. Han var dcn yngste Ssn af et Huns, der

rigtig nok var meget gammelt, men aldrig var

blevcn regnet blandt de anscete i Tydskland. Saar
lidt argjcrrig jeg end var, havde jeg dog heller ikke

saa ringe Tanker om min Værdighed, at jeg fful-
de kunne forstaac Hertugens Hensigter; at diste
imidlertid gik ud paa intet mindre end min Per-
son, erfarede jeg siden.

Jeg har ikke talt om min Brodér siden vor

Afreisc fra Potsdam. Hans Helbred begyndte at

komme sig igjen, men han anstillede sig mere syg,
end han virkelig var, for ci at vcrre nodt til at

spise ved det store Taffel, der holdtes i Berlin,
saasom han ci vilde vige i Rangen for Kronprind-
sen af Polen, hvilket hans Fader sikkert vilde ha-
ve tvunget ham til. Han ankom et Par Dage cft
ter. Glcrdcn over at sce sin Örzclska igjen, og

over den Godhed, hvormed hun modtog hans hcm-
Mcligc Bcsog, bidroge til at helbrede ham ganske.
Min Fader reiste nu til Preussen, og tillod ham,
der blev tilbage i Potsdam, at besoge vs to Gan-

ge om Ugen. Vi tilbragte denne Tid paa en bc-

hagclig Maadc. Hoffet var meget glimrende, for-
mcdclst den Mocngdc Fremmede, som paa den Tid

vare i Berlin, og desuden havde den polske Konge
sendt min Moder sine mecst iidmcc'rkcde Virtuoser,
blandt hvilke var den bersmtc Weis, hvis Spil
paa Luth jeg aldrig har hsrt Mage til, Bu far-
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Qwantj, der er bckjendt svin c« duelig Kom»

ponist.
Medens vi tilbragte vor Tid saalcdes med

rolige Fornsielser, var den polssc Konge sysselsat
med ac overtale Kronprindsen, sin Ssn, til at un-

derssrivc Betingelserne for mit Glftcrmaal; men

saa indstecndigc Forestillinger han end gjorde ham,
var Prindsen dog ikke at bcvcrge dertil. Da nn

min Fader ikke saae mere Sikkerhed for de Förde-
le, der i LEgtessabscontractcn vare indrsmmcde

ham og mig, faa ophcrvedc han denne Forbindelse
aldeles. Forst lang Tid efter fik Dronningen og

jeg noget at vide herom. Hun blev meget glad
over, at der intet var blevet af den hele Sag, og
undlod ikke at fortsoettc sine hemmelige Underhånd-
lingcr med den fransse og cngelsse Minister. Disse
meddeelte hende Underretning om ethvert Skridt

de gjorde, og da hun lonncde Spioner om Kongen,
underrettede hun dem paa den anden Side, om

hvorledes de havde at forholde sig. Men Kongen
gjorde Gjengjeld; han havde vundet for sig Mada-
mc Namen, min Moders Kammerfruc og For-
trolige. For hende ssjulte hun intet, og betroede

hende hver Aften sine hemmeligste Tanker, og alt

hvad hun om Dagen havde faaet at vide. Dette

fiette Mcnnesse undlod ikke at meddele Kongen alt

dette gjennem hans Favoritcr. Den fransse Mi-
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Nister, Rottenburg, havde i lang Tid bcmcer^
ket, at S cck cndor f var underrettet om alle hans
Planer, og gjorde sig faamcgcn Umage, at han cm

delig opdagede hvorledes Ram en var Aarsag hcrr
til. Han vilde have fortalt Dronningen det, men

den engelske og den danske Minister fik ham overtalt
til at lade det vare; og de vare alle tre i hsi
Grad forbittrcdc over saalcdes at blive tagne ved

Nascn. Rottenburg talte en Dag til mig
herom; han lod sig forstaae med, at Dronningen
maattc misbruge deres Fortrolighed, og forcflog at

meddele mig alt, hvad der angik deres Forehavcm
de; men jeg frabad mig dette indstcrndlgcn, paa
Erund af, at det strecd aldeles mod mine Tilboicr
ligheder at befatte mig med fligt.

Kongen crrgrcdc sig imidlertid ikke lidet over

Dronningens Intriger; men, sin Hastighed uagtet,
skjulte han dog sin Misfornsielse. Paa den anden
Side var Grumkow og Scckcndorf ilde tik
mode ovcr at dcr blcv intet af med mit Gifte»
maal med den polske Konge; thi for at udfore dcr
rcs Planer, indsaac dc det var nodvcndigt, at faae
mig gift efter deres Onskc. Saalcrnge delte ikke

stedte, saac de nok, at Kongen ikke vilde lade sig
lede ovcrcensstemmcndc med deres Hensigter. Han
onskcde endnu stedse, at jeg stuldc faac Prindsen
af Wall i s, og staanede nu Kongen af England
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Klarster arbejdede paa en nye Plan.
Min Fader kom nu tilbage fra Preussen, og

vi fulgte ham kort efter til Vousterhanscn. I
Berlin havde vi morret os alt for godt, til at

den Glcedc kunde vare ret lcrnge, og fra Paradis
kom vi nu lige ind i Skjcrrsildcn. Vi fik det at

fole nogle faa Dage efter vor Ankomst til dette

sørgelige Opholdssted. Kongen havde en Hemmer
lig Samtale med Dronningen, og havde befalet
min Sostcr og mig at blive i et Vorrelse i N«rr

heden. Endffjondt Deren var lukket, kunde jeg
dog mcrrkc af den Maade, hvorpaa de talte med

hinanden, at de vare i en hcrflig Ordstrid; og jeg
horle af og til mit Navn norvne, hvilket gjorde
mig meget bekymret. Efter halvanden Times For.'
lob gik Kongen bort, og saac hcrflig opbragt ud.

Jeg traadtc strax ester ind i Dronningens Vorrcle

se, og fandt hende i Taarer. Da hun saae mig,
omfavnede hun mig, og trykte mig lcrnge fil sit

Bryst, uden at tale et Ord. Endelig fortalte hun
mig, al Kongen vilde gifte mig med Hertugen af

Wcissenfcld, en apanagcrct Prinds, der maatr

te leve af den polske Konges Naade, og lagde til,
at hun forgik af Harme, dersom jeg indvilgede
heri. I Forstningen vilde jeg ikke troe, at delte

var mucligt, men jeg blev snart ovcrbcviist om, at

det var kun alt for sandt, og fattede ogsaa det
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faste Forsat, aldrig at indlade mig i cn saa npaS-
sende Forbindelse, der vilde drage de vagste Folgcr
ester sig. Min Brodér, der var Scckcndorfs
svorne Ficnde, og hjcrtcligen havde onffct Forbin,
dclsen mcd England, talte meget ivrig med mig
herom, og viste mig den Fare, hvori jeg ved dette
latterlige Giftermaal vilde styrte dem Alle. Dct
samme forestillede min Moder og min Lovmcstcr-
inde mig; men de havde ikke havl dct nsdig, thi
min Fornuft sagde mig noksom hvad seg he i havde
at gjore. Den elffvcrrdige Gemal man havde be-
stcmt mig, kom om Aftenen sildig til Berlin.
Kongen lod Dronningen strax vide hans Ankomst,
og befalede hende at modtage ham, som sin tilkom-
mcnde Svigerssn, saasom han havde bestukket uop-
holdcligcn at bringe Foreningen mellem os istand.
Den ncrstc Dag vare vi i Kirke, hvor Hertugen
ikke vendte sine Kinc fra mig den hele Tid igjcm
nem. Jeg var i cn frygtelig Urolighed herover;
da vi kom tilbage fra Gudstjenesten forestillede
Kongen ham for Dronningen, men hun vendte

ham Ryggen, uden at sige et eneste Ord til ham.
Strax dcrpaa lod hun hente Grev F in ck og min
Brodér, for at raadflaae om hvad der ved denne
Sag var at gjore, og man blev enig om, at hun
maatte lade gjore Hertugen Forestillinger dcsan-
gaaendc. Dette Hverv paatog Grev Finck sig,
og da Hertugen havde hört alle de Grunde, der
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bcvwgede Dronningen og mig til aldrig ar give
vort Samtykke til denne Forbindelse, overdrog han
Greven at lade Dronningen vide, at, saa indtaget
han end var af mine Undigheder, vilde det dog
aldrig vcrre faldet ham ind at haabe at blive min

Gemal, dersom man ci havde givet ham sikkre
Forhaabningcr, at dette var mucligt; og da han
nu var underrettet öm vor Stemning i denne

Henseende, forsikkrcde han, at han ffnldc vcrre

den forste, der fik Kongen til at opgive denne
Plan. Han holdt ogsaa virkelig Ord. Kongen
blev heiligen forundret over Hertugens A'dfcrrd,
og traadte et Kieblik efter Samtalen med ham,
ind til min Moder, som han vilde overtale til at

vcrre ham behjcrlpclig med at bringe dette Anlig-
gcndc istand. Den gamle Trcrtte oprippcdes paa

nye. Dronningen grcrd, og bad ham blot denne-

gang at give efter, da hun vilde gjore endnu eet

Forsog i Henseende til England, hvilket Kongen
ogsaa indrsmmcde hende, men paa det Viikaar, at

hvis der intet bestemt Svar blev givet, vilde han
ikke längere vcrre deres Nar, men selv raadc over

sin Datters Haand. „Der stal ellers ingen Naa-
de blive for Deres Datter, lagde han til; og hvad
Deres uopdragne Hr. Son angaaer, da vil jeg ikke
tillade ham at crgte en engelsk Prindsesse, der li-

gesom De, kunde forstyrre min Rolighed ved sine
Intriger; han er en dum Dreng, som jeg stal
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stal nok læve ham at lystre; Forandrer han ikke

sin Opforsel, saa. Fanden annamme mig, om jeg
ikke stal behandle ham paa en Maade, som han
mindst venter." Efter at have udstedt flere
saadanne sornarmelige Udtryk mod min Brodér,
gik han endelig bort; og nu aabcnbaredc Dronnin-

gen os sine Hensigter. Det blev nn befluttct, al min

Brodér stuldc strivc til den cngclstc Dronning, og

love at ville ægte hendes Datter, saasnart LEgtc-
stabet mellem mig og Prindscn af Wallis kom

istand; thi dette anfaae Dronningen, min Moder,
som del sikkrcstc Middel til at sce dette sit ØnfFe
opfyldt. Min Broder var villig til at efterkom-
me hendes Befaling, og strcv nu et hemmeligt
Brev, som blev givet den cngclste Minister at bc-

sorge, og et andet, som blev foreviist Kongen, og

afsendt med Posten. — Hertugen af W cisscn-
fcld befriede os kort efter for sin besvar ligeNar-
vcrrelsc; men vi vare dog intet mindre end rolige.

Scckcndvrf og Grumkow havde altid

Kongen imellem sig, og forledede ham ofte til

Sviir. Engang, da de saaledes sad i et Drikke-

lag, blev der bragt et stort Bager, dannet i Form
af en Morser, hvormed Kongen af Polen havde
gjort min Fader en Foråring. Den havde vph«-
pct Arbcidc, var af Solv, forgyldt, og inden i

Den par et andet Bager af samme Materie; dens
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Laag var af Guld i Form af en Bombe, og befat
med SEdelstcne. I Rusen lomte Selskabet flere
Gange disse Pokaler, og imidlertid listede min

Brodér sig hen til Kongen, og omfavnede ham
gjcntagnc Gange. Seckcndorf vilde forhindre
ham deri, men han stodte ham med Magt bort,
vedblev at ovcrosc fln Fader med Kjcrrtcgn, og

forsikkrcde ham om, at han clffcdc ham indcrligcn
hoit, at han var ovcrbcviist om hans gode Sinde-

lag, og at han vidste, at den Unaadc, han hver
Dag saa haardclig lod ham fole, blot var Folgen
af visse flettcrnkende Menneskers Raad, der vilde

drage Fordeel af at vcrkke Splid i Familien; han
vilde, lagde han til, altid elske ham, som Fader,
bare SErbodighcd for ham, som Konge, og vare

ham lydig og hengiven hele sit Liv igjenncm. Den

hcrftigc Attring af min Broders Kjarlighcd virke-

de stärkt paa Kongen, og gjorde at han en 14

Dages Tid behandlede ham bedre; men paa dette

korte Havblik fulgte et voldsomt Uveir, og min

Broder blev igjen paa det haardestc mishandlet af
sin Fader. Intet blev ham tilladt, hvorved han
kunde opmuntrcs; Musik, Lcrsning, de stjonne
Konster — Alt blev ham forbudt at give sig af
med; Ingen vovede at tale med ham, og det var

med Nod og neppe at han fik Tilladelse til at be-

soge Dronningen, saa at han forte det sorgcligstc
Liv, man kan t«nkc sig. Vel stjal han sig hcmr
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mclig til at dyrke Videnskaberne, tvertimod Fade-
dercns Villie, og gjorde betydelige Fremssridt deri;
men den Tvang og Eeusomhcd, hvori han levede,
gjorde at han forfaldt til Udsvcrvelser. Hans
Hovmestere understode flg ikke at folge ham, og

han unddrog sig saalcdcs cstcrhaandcn ganffe deres

Opsigt. En af Kongens Pager, ved Navn Keith,
gik ham tilhaandc ved hans Udskejelser. Dette
unge Menneske havde vidst at tilsnige sig hans
Fortrolighed i saa hoi Grad, at han intet dulgte
for ham, og elskede ham meget hoit. Jeg vidste
ikke det ringestc af min Broders frie Levcmaade
at sige, men hans fortrolige Omgang med Pagen
blev jeg snart vacr, og dadlede ham flere Gange
derfor, da jeg forestillede ham, hvor lidet passende
dette Sclffab var for ham. Men han undstyldre
sig altid med, al dette Menneske var den, der gav

ham Underretning om hvad der foregik, og at han
mere end een Gang havde sparet sig stor Fortrad,
ved at faac Nys om hvad der angik ham. Jinidr
lertid satte ogsaa mine egne Anliggender mig i en

ikke tiden Urolighed; og min Skjabne var nu

nar ved at blive afgjort. Ved sine smukke Same
taler forogcdc Dronningen end mere den Modbydelig-
hed jeg stedse havde folt for Prindsen af W a l l i s, da

hun hver Dag udkastede for mig et Malcrie af
ham, der ingenlunde behagede mig. Hun fortalte
Mig, ar Prindsen vel ikke var neget stort Genie,
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mcn at han derimod havde et ret godt Gemyt, og

hvad det Udvortes angik rigtig nok var langt mc-

re hccslig end smuk. Naar jeg vilde vare saa
hoflig, mccnte hun, at see iglcnncm Fingre med

hans Liderlighed, vilde jeg kunne ganffe beherske
ham, og efter hans Faders Dod regjere istedet for
ham.

Dronningen kjendtc kun lidet til min T«nke/

maade, ellers vilde det neppe faldet hende ind, at

tale saalcdcs. En Mand, som den hun skildrede
mig der, vilde have voeret meget passende for hen-
de; mcn de Forestillinger jeg gjorde mig om et

lykkeligt LEgtcffab, vare aldeles forskjelllge fra

hendes. Gjenstdig Agtelse og >^mhcd ansaae jeg
som nsdvcndigc Betingelser for at leve fornsiet
med en Mand, og jeg var af den Mening, at

sand Kjcrlighed kan man ikke dele mellem flere.
En Mand, der holder Maitresser, stjanker disse
lidt efter lidt sin Tilboiclighcd, og denne bcroves

saaledes det Menneske, der burde besidde den alc-

nc; og hvorledes ffulde jeg vel kunne have Agtes-
se for cn Gemal, der ganffe lod sig styre af An-

dre, og forssmtc de Pligter, han skylder Land og

Folk, for at overgive sig til utilladelige Forlyste!-
ser! Jeg onffcdc mig cn sand Vcn, som jeg kunde

ffjccnke mit Hjerte og min hele Fortrolighed, som
jeg havde Agtelse for, og som vilde gjsre mig

lykkelig, ligesom jeg vilde bidrage alt til hans
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Lyksalighed. At dette ikke kunde blive Tilfaldet,
dersom jeg agtede Prindscn af W alli s, indsaae
jeg godt, da han ingen af de Egenskaber besad,
som jeg fordrede: og paa den anden Side vilde
dette endnu mindre finde Sted med Hertugen af
Weissenfeld. Han var 4; Aar gammel, og
jeg ly; han havde et ubehageligt Udvortes, og
uagtet han ikke manglede god Lcvcmaade, var han
dog i det private Liv brutal, og desuden udsvavcn-
de i hsi Grad. Man kan heraf flutte sig til min

ssrgelige Forfatning; Kun min Hovmcsterinde
kjendte min sande Tcrnkcmaadc, og hende alene
torde jeg meddele mine Folclscr.

Dronningen gjorde os ved sin Stolthed fuld-
tommen ulykkelige. Grumkow havde i Berlin
kjsbl sig et meget smukt Huns for de Penge, den

osterrigskc Keiser havde givet ham. Han bad nu

Dronningen om at forocre ham sit Portrait, der,
som han udtrykte sig, vilde blive den skjsnncsie
Prydelse for Huset, hvori der for Resten fandtes mer

gen Pragt. Dronningen tilstod ham hvad han
forlangte, og lod den bcromte Maler Pen c, der

just arbejdede paa hendes Portrait for Dronningen
af Danmark, sige, at han skulde tage en Copie
deraf til Grumkow, da hun ci forcerede Origu
nalernc til andre, end til Fyrstinder. En Dag
kom Ministeren til min Moder, og bevidnede hende
sin Taknemmclighed for del smukke Malerie, som
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beider. Dronningen spurgte forundret, om han
da af en Fciltagclse havde faaet Originalen, hvortil
Grumtolv svarede, at da han havde et Origi-

nalportraic af Kongen, var det billigt, at han og-

saa havde Dronningens. Hun lod ham da vide,
at det var imod hendes Villie, og da han greb

hendes Haand, for at holde hende tilbage, i det

hun vilde vende ham Ryggen, og bede hende ind-

ständigen om at tillade ham at beholde det, afflog

hun det i hoist forneermelige Udtryk, og gik bort,

og lod ham staae. Dette fortalte hun kort efter
til Grev Finck, der blev glad over at faac en

god Lcilighcd til at spille ham et Puds, og ophid-
sede hende til at tugte ham for hans Uforffam-
mcnhed. Det blev da bcfluttet, at hun ffulde sen-
de nogle af sine Betjente hen til Grumkolv,
for at fordre Maleriet tilbage, og tillige stge ham,
at han hverken fik Originalen eller Copien, hvis
han ikke forbedrede sin Opforsel, og viste hende
den ffyldige ATrbodighcd. Delte Forsirt blev og-

saa virkelig ivarksat; men Grumkow, der for-

modcntlig var blcvcn underrettet af Ram en om

hvad man havde i Sinde med ham, svarede Be-

tjcnterne, der kom og med en spottende Mine for-

langte Portraitet, at de maatte gjcrne tage det, da

han havde saamangc store Fyrsters Billeder, at han
jet kunde tröste sig over Tabet af Dronningens,
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Men denne tilsyneladende Rolighed uagtet, undlod
han dog ikke, paa den mecst ondskabsfulde Maade
at fortalle Kongen, hvorledes han var bleven kroen/
kct; og hverken han eller hans Familie satte siden
den Tid deres Fod i Dronningens Varelscr. Han
talte paa den mcest uforskammede Maade om hen/
de, og hans giftige Tunge anvendte al sin Vclta-

lenhed, for at gjsre hende latterlig; vel havde det

varet for hende, om han havde ladet det blive der/

ved, men han havnede sig snart efter ogsaa i

Gjcrningcn.
Svaret fra England udeblev imidlertid saa/

lange, at det vakte hastig Bekymring hos Dron/
ningen, der hver Dag havde hemmelige Sammen/

mcnkomstcr med den engelske Minister, Bourg/
v a i, desangaacnde. Endelig kom efter fire Ugers
Forlsb disse saa langselfuldt ventede Breve, men

■— Synet af Mcdusas Hoved vilde ikke have bragt
Dronningen til at stivne saalcdes af Forfardclse,
son: disse Skrivelser. Hun bestuttede ikke at vise
Kongen dem, men da han efter et Par Dages For/
lob kom til hende og forlangte at scc dem, kunde

hun ikke undgaae det. De indeholdt intet uden

tomme Lofter og aliehaandc Udflugter, og da Kon-

gen havde last dem, gik han forbiltrct ud af Va/

rclset. Strar lod han Grumkow kalde, og hav/
de i to Timer en hemmelig Samtale med ham;
hvorpaa han kom tilbage til Dronningen med en
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o-rsmt Mine, Mfte ikke mere om den hele Sag,
og behandlede os med Venlighed. Min Moder
kod sig blende heeaf, og mcenle, at alt vilde gaae

godt; men jeg kjendtc min Fader for godt til ikke
<tt frygte mere af hans forstilte Rolighed, end af
hans Opfarenhed.

Kort derpaa blev Dronningen paa en hcm-
MelighedSfnld Maadc underrettet om, at Prindsen
af Wall i s vilde om et Par Uger forlade Han-
nover, og, uden sku Faders Vidende, begive sig til

Berlin, for at ccgte niig, saafremt det var Kon-

gen af Preussens og min Moders alvorlige Ariske,
at dette skulde skce. Otte Dage derefter ankom

Kongen, der havde faaet det at vide, til Berlin-
for at modtage Prindsen, hvis Komme man med

Lcrngscl saae imode. Men — en Stafette kom

uventet fra Hannover, med den Efterretning, at

Prindsen havde maattct ufortsvet tiltråde Tilbage-
reisen til England, istedet for at gaae til Berlin^

Hermed hang det saalcdcs sammen. Den engclffe
Nation onffede inderlige» at Prindsen af W al lis

skulde komme tilbage til sit tilkommende Rige; dc

havde flere Gange anmodet Kongen om at dette

Maattc ffee, men havde aldrig faaet noget fyldest-
gjorendc Svar, da denne virkelig ikke snffcdc sin Sons

Tilbagekomst til England, hvorved han frygtede der

vilde opkomme Partier til Skade for ham selv.
Imidlertid indsqae han nok, at han ikke lirnge
1821. i B, i Hesce. 10
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vilde kunne opholde Nationen med tomme Lofter,
og skrev derfor hemmelig til sin Son, at han
skulde reise til Perlin og gifte sig med mig. Kom

gen vilde nemlig have cl godt Paaskud til at lade

som om han var vred paa Prindscn, for at kun-

ne lade ham blive i Hannover, uden at Nationen

dog ffuldc faac Grund til at beklage sig derover.

Men den hele Plan mislykkedes; thi i sin Glade

kunde ikke min Moder lade vare at aabenbarc det

hele for B o urgu a i, der ikke var underrettet om

delte Forchavenae, og derfor var nodt til, saa
ondt del end gjorde ham for Dronningens Skyld,
officielt at tilmelde sit Hof Prindscns hcmmc,
lige Forehavende. Kongen af England kunde nu

ikke andet end strar tilbagekalde sin Son, og saa-
ledes opfylde sit Folks Forlangende. Denne Til-

dragelse forogcdc end mere min Faders ugunstige
Sindelag mod den engelske Monark, og han bc-

strittede nu aldeles ikke at ffaanc ham, dersom man

ikke for Alvor bragte Giftermaalct i Stand, hvor-
med han saalangc var bleven drillet.

Nogen Tid derefter fulgte vi ham til Pots-
dam, hvor han blev hcrftig syg af Podagra.
Smerterne, som denne foraarsagede ham, i Fore-
mng' med LErgrelsen over at sce sig narret i sine

Forventninger, satte ham i et utaaleligt Lune.

Pinen i Skjcrrtsilden kan ikke vccre stsrrc, end

den han foraarsagede os i denne Sygdom. Klokken
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ni om Morgenen maattc vi indfinde os i hans
Vcrrelse, hvor vi spiste, og fik ikke Tilladelse til
at forlade ham. Hele Dagen tilbragte han med

at skjalde mig og min Broder Huden fuld; mig
kaldte han „en engelsk Canaille," og min Broder,
„Slyngelen Fritz." Han tvang os til at spise og
drikke Ting, som vi havde saadan Mvdbydclighcd
for, at dec var os umucligt andet end at kaste det

op igjen; og hver Dag modtc der en eller anden

sørgelig Handelst. Kongen var for utaalmodig til
al kunne holde sig i Sengen, og lod sig derfor
kjore omkring paa hele Slottet i en Stoel med

Hjul under; i hver Haaud havde han en Krykke,
hvorpaa han flottede sig. Denne hans Triumph»
vogn maattc vi ledsage, som ulykkelige Fanger, der

ftal hen at hore deres Dom.

En Morgen, da vi kom, for at gjore ham
vor Opvartning, viste han os bort igjen. „Gaae,
sagde han til Dronningen, gaae Fanden i Vold med

alle Deres uopdragne Unger; jeg vil vare ene!"

Hun vilde svare, men han befalede hende at holde
Mund, og at lade Taffelet dcrkke i hendes Vcerel»

se. Dronningen blev meget urolig herover; men

glade bleve vi, baadc min Broder og jeg, thi den

ufordoicligc Spise gjorde, at vi saae ud som et Par
mavre Skindmeere. Ncppe havde vi sat os til

Bords, forend Kammertjeneren kom lobende, og

raabte, at Kongen vilde qvcrle sig; forfærdet skyndte
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Dronningen sig ind til ham, og fandt ham mcd en

Snor om Halsen, hvormed han ufeilbarlig vilde

vare blcven gvalt, hvis hun ikke var kommen ham
til Hjcrlp. Henimvd Aften befandt han sig noget

bedre, og vi glcrdede os alle i Haab om at hans
Lune skulde blive måleligere; men det forandredes

ikke. Ved Bordet fortalte han Dronningen, at

han havde faact Brev fra Anspach, der meldte

ham at den ringe Markgreve vilde i Mai Maa,

ned komme til Berlin, for at holde Bryllup med

min Sosrer. Han spurgte denne, om han gjorde

hende en Glade ved at tillade delte, og bad hen,
de fortalle ham, hvorledes hun vilde indrette sit
Huusvasen, naar hun var blcven gift. Min Sor

sier havde gjort det til en Vane, at sige rccnt ud

sin Mening, og han pleicde ikke at tage hende det

ilde op. Mcd sin sirdvanlige Frimodighed svarede

hun ham, al hun vilde altid have cl godt besat
Bord, bedre end hans var; og fik hun Born,
vilde hun ikke pine og plage dein, som han, eller

tvinge dem til at spise Ting, de ikke kunde taale.

Kongen spurgte hende da, hvad hun vilde sige

dermed, og hvad der var at udsatte paa hans
Bord. „Hvad der er at udsatte dcrpaa?^ svarede

hun, „ikke andet, end at der ikke er saa meget at

man kan spise sig mat, og at det lidet, der er,

bcstaaer i grove Boelgfrugter, som vi ikke kan »dr

staae!" Allerede hendes forste Svar havde gjort



Kongen vred, og det sidste gjorde ham rasende op-

bragt; men al hans Harme gik ud over min Bro-

der og mig. Han vilde kastet en Tallerken i Hor
vedet paa min Broder, men denne undvccg lykke-
ligviis Slaget; en anden, som han vilde truffet
mig med, ramte ikke heller. En Strom af de

vcrrste Skjaldsord fulgte paa disse Angreb; han
vendte sig til Dronningen, og bebreidede hende, at

hun opdrog sine Born s«a stet, og fortalte min

Brodér Historien om Tyven, der, idet han skulde
klynges op, beed sin Moder i Øvet, med de Ord,
at han behandlede hende faalcdcs, fordi hun ikke

havde sorget bedre for hans Opdragelse. „Det
kan du tage dig af!" lagde han til, stedse hcnvcn-
Lcnde sig til min Brodér, og da denne intet svar
rede ham, blev han ved at overfuse os med

Skjcrldsord og Bebrejdelser, saalangc til han ikke

kunde tale mere. Vi stode op fra Bordet, og da

vi maatte gaac ham forbi, loftedc han Krykken i

Wciret for at flaae mig, men jeg undvccg lykkelig,
da han ellers havde drabl mig. Endnu en Stund

forfulgte han mig paa sin Stoel; men de, der

trak ham, gave mig Lcilighed til at undflyr til

Dronningens Varelse, der var temmelig langt

borte. Zeg rystede saalcdcs af Skrak, at jeg ikke

kunde staae paa mine Veen, men segnede om paa

en Stock. Dronningen, der var fulgt strax efter

Nlig, gjorde Alt, for at bringe mig til Rolighed
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igjcn, og overtale mig til at gaac tilbage til Kon»
gen; men Krykken og Talcrkcncrne havde sat saa-
dan en Skrak i mig, at hun havde megen Uma-

ge med at faae mig bcvagct dertil. Da vi nu en

liden Stund efter kom ind til ham, fandt vi ham
ganske rolig i Samtale med sine Officerer.

Jeg fel te mig firår efter meget svag, og faldt
af en Besvimelse i en anden. Den folgende
Morgen lod jeg mig undskylde hos Dronningen,
da jeg var stärkt udflaact i Ansigtet og paa Bry-
siet, men jeg fik Befaling al indfinde mig allige-
vel. Man maaltc da saagodtsom bare mig til
hende, og jeg blev dcrpaa flabt ind til Kongen.
Da han blev vacr at jeg saae ilde ud, fyldte han
et stort Bager med gammel, meget stark Rhinsk-
viin, og nodtc mig til at tomme det; firår dcrpaa
blev jeg saa flet, al jeg maatte bringes tilbage til
mil Varel se, hvor jeg blev betagen af en voldsom
Feber. Jeg phantascrede stärkt, og naar jeg af
og til var mine Sandscr magtig, onffedc jeg mig
Doden, da jeg dog, skjondt ussyldig, var Aarsag
til al den Splid og Uenighed, der herskede ved

Hoffet. I 24 Timer svavcde jeg mellem Liv og
Dod, og det viste sig, at jeg havde Smaakoppernc;
men min Fader lod ikke engang sporgc til mig,
og Hvlzendorf, hans Livlage, der kom til mig,
sagde mig i Kongens Navn mange haarde Ting,
ja lagde endogsaa Adskilligt til i sit eget. Jeg
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nmatte ligge i et uhyre fcR>t V-rrelse, og den

Kjodsuppe i cg fik, bestod ikke af andet, end af
Vand og Salt; da der blev klaget herover, svarede
tnan, at Kongen havde sagt den var god nok til

mig. Efter mange Lidelser kom jeg mig endelig
iglen.

Paa denne Tid kom Hr. de Bremer til

Potsdam, for, i Markgreven af A n spaehs Navn,
at overlevere min Ssstcrs Forlovelsesring; dette

skede uden ringcste Hsikidellghed. Kongen var nu

kommen sig af sin Podagra, og han var derfor
ogsaa i bedre Lune end fsr; jeg var den Eneste,
han yttrede Uvillie imod. Holzendorf kom af
og til i Kongens Navn, til mig, men kun for at

sige niig Ubehageligheder fra ham; og han vidste
stedse al indklcrde de Complimenter, man sendte ham
med til mig, i de mecst bidende Udtryk. Denne

Person var et af Grumko ws Krcature, og saa
yndet af min Fader, at alle bsiede sig i Stevet

for ham; men denne sin Indflydelse betjente han
sig af, kun til at afstedkomme Ulykker. Kongen
begyndte nu at behandle min Broder noget min.'

dre haardt, hvortil See kend orf og Grum r,

kow vare Aarsag, thi af disse lod han sig nu

ganffe og aldeles lede og styre. Dronningens
Planer vare dem ikke ubekjendte, de vidste, at hun
endnu stedse fortsatte den hemmelige Forbindelse
med det engelske Hof, og at Kronprindscn havde
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(freuet et hemmeligt Brev til den engelske Drone
ning. De lagde derfor en afstyelig Plan til at

forhindre Fornyelsen af del forhenværende gode
Forhold mellem Kongerne; og denne Plan bestod
deri; at de vilde sactte Splid i den preussiske Kom
gefamilie, og tvinge min Broder, ved hans Fa-'
ders haarde Adfoerd imod ham, til at gribe til en
eller anden voldsom Forholdsregel, hvorved de »il«
de faae baade ham og mig ganske i deres Magt.
Greve F i n c k var dem en Hindring heri. Min
Broder havde megen Agtelse for ham, og hans
Stilling, som Hovmester, gav ham saamegen Ind-
flydelse hos denne, at han kunde hindre ham fra
Foretagender, der vare ham til Skade. De fore.'
stillede derfor Kongen, at da min Broder nu var

18 Aar gammel, behovede han ingen Hovmester
meer, og ved at bortfjerne Finek, vilde Kongen
gjore Ende paa alle Dronningens Kabaler, da det
var ham alene, der ledede dem. Deres Forflag
blev oplaget med Bifald. Begge Hovmestrene fik
en meget crrefuld Afsked, beholdt en betydelig
Pension hver, og maatte afgaae til deres militare
Poster. I stedet for dem blev der ansat to Officer
rer hos min Brodér, som Selskabscavalerer; den
ene af dem, Oberst Rochow, var et meget ret->

skaffent Menneske, men havde ikke synderlig stor
Forstand; den anden, Major Kaiserling, var

pgsaa en ret brav Mand, men ubesindig og fladderr



agtig; han vilde «gere Genie, men hans Hoved
var knn et uordentligt Bibliothek. Min Brodér

yndede dem begge, men da Kaiscrling var yn-
grc og mere udsvcrvcnde, end den anden, blev han
denne forctrnkken. Hver Eftermiddag tilbragte
min kjcrre Brodér hos niig, og da l«ste og ffrcvc
vi sammen, og gjorde alt for at danne vor Aand.

Jeg kan ikke naegte, at vore Skriverier undertiden

faldt noget i det Satiriske, hvorved Ncrstcn just
ikke blev sparet. Saalcdcs erindrer jeg, at da vi

havde loest Scaro ns comisse Roman, anvendte

vi denne paa alle de Personer, der horte til det

kejserlige Partie. Grumkow kaldte vi Laracy-
nc, Scckendorf Larap i nier c, Markgreven
af Schwcdt Saldagne, og Kongen Rago-
t i n. Jeg ncrglcr ikke, at det var Uret af os,
at drive saaledes Spot med vor Fader, men deels

havde vi ikke lcrnkt paa at udsprede fligt, og deels

var ogsaa Dronningen Skyld deri; thi da vi viste
hende disse vore smukke Satirer, opmuntrede hun
vs til at fortsætte dem, istedet for at hun burde

irettesat os derfor. Madame Kamken blev heft
ler ikke ffaanet, endstjondt vi bare megen Agtelse
for hende; da hun var meget for, og havde Lig-

hed med Madame Bouvillon, gave vi hende
dette Navn. Flere Gange havde vi vort Spoz
hermed, naar hun horte derpaa, saa at hun blev

Nysgjerpig efter at vide, hvem denne bcromte Mv



dame Douvillon var, som der blev talt saamcz
gel om. Min Brodcr indbildte hende da, at hun
var l^amerera major (svcrste Kammersruc) hos
Dronningen af Spanien; og da der nu en Dag
ved Apartemcntet blev talt om det spauffe Hof, fik
hun det Indfald at fortalle, at den spauffe Drvm

uings overste Kammersruc stedse maatte vare af
Familien Bouvillon. Man kunde ikke bare sig
for al lcc derover, og da hun markede hun hav/
de sagt en Dumhed, og siden fik at vide, hvad
hiint Navn havde at betyde, blev hun meget op/

bragt paa mig; dog fik jeg hende snart god igjcn.
Da nu Tiden narmedc sig til Markgreven

afAnspachs Ankomst, og denne endnu ikke hav/
de havt Bornekoppcrne, befluttedc Kongen og Dron-

ningen, at jeg ffnldc reise tilbage til Berlin.

Men fsrst maatte jeg fremstille mig for min Fa/
der, der modtog mig som sadvanlig, del vil sige
meget flet, og sagde mig mange haarde Ting; da

Dronningen frygtede for han ffulde drive d'ct for/
vidt, afkortede hun Bcssget saamcgct hun kunde.

Raste Dag reiste jeg da til Berlin, hvor jeg fandt
Grevinde Amalie forlovet med Statsminister
Viereck; og er Par Dage dcrpaa ankom ogsaa
Kongen og Dronningen til Hovedstaden, hvor min

Sosters Bryllup blev hsitideligholdt. Hun reiste
nogle Dage derefter, og jeg fik Tilladelse at kom-

me ud af mit Fccngscl. Tratten angaaende mit
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Giftermaal begyndte nu paa nye, og der gik ingen
Dag hen, uden at man kivcdcs derom. Kongen
lod min Broder og mig sulte, for saavidt det stod
til ham. Han ffar selv for ved Bordet, og for'

gcdc for alle de ovrige, undtagen for os, og naar

der undertiden blev Noget levnet paa el Fad, spyt»
tedc han i det, for at hindre os fra at spise der-

af. Men istedet for Mad fik jeg, til Erstatning,
Skjaldsord og Bebrejdelser, og dem maatte jeg

hore paa, ffjsndt det hele Hof var tilstede. Kom

gens Forbittrclsc mod mig og min Brodér gik
saavidt, at han forbod os cndogsaa at komme for

sine ^ii«, undtagen ved Taffelet. Dronningen
lod os da hemmcligen komme til sig, naar min

Fader var paa Jagt, og udstillede Vagter til alle

Sider, for at faae at vide naar han kom, og have
Tid til at sende os bort. Disse Folks Uforsigtig»
hed var Skyld i at Kongen engang naer havde
truffet os hos hende. Paa hendes Verreise var

der ikke mere end een Dor, og Kongen kom saa

Pludselig, at del blev os umueligt at flippe ud.

Frygten gav os Zlandsnerrvarclse. Min Brodér

ffjultc sig i en Niche, hvor et vist Mobcl stod, og

jeg krob ind under Dronningens Seng, der var

saa lav, at jeg laae i en meget ubeqvem Stilling
under den. Nepve havde vi lykkeligcn ffjult os

i vore Smuthuller, forend Kongen traadte ind;

han var trert af Jagten, faldt i Sevn, og blev
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saalcdes liggende i hele to Timer. Jeg kunde

ncppc trekke min Aandc under Sengen, og maatt

te nf og til stikke Hovedet frem, for at drage Luft;
Havde nogen sect dette Optrin, kunde han vel nep

pe have baret stg for at lce. Endelig gik min

Fader bort, og vi bleve befriede fra vor holst über

qvemme Stilling. Maaskce vil man finde det for
underligt, at vi intet Forsog gjorde paa at forlige
os med min Fader; men Dronningen, med hvem
jeg flere Gange talte derom, forbod os dcc udtryk
kcligcn, og spaaede mig at Kongen ikke vilde tage
mig til Naabe igjen, saafrcmt jeg ikke vilde agte

Hertugen af We issens cl s eller Markgreven af
Schwebt. Denne Grund var saa gyldig, at jeg
ikke kunde indvende noget derimod.

Paa dette Uvcir fulgte nogle rolige Dage,
da Kongen reiste til Libnow, en liden Bye i Saxen,
for at have en Sammenkomst med den polffc Kom

ge. Scckcndorf og Grumkow fulgte ham
derhen, og overtalte ham til at give Hertugen af
We issen fel s et formeligt sEgtcskabelofte i Hen-
seende til mig. Paa Hjemrejsen opholdt han sig
nogle Dage paa et Slot, der tilhsrte Hertugen,
og blev der bevcrrtet nicd fortrorffelig ungersk Viin,
der ikke bidrog lidet til at foroge hans Venskab
for min bestemte Brudgom. Imidlertid holdt han
alt dette saa hemmeligt, at vi ikke erfarede noget
hcrym, fsrcnd lange efter.



Ved hans Hjemkomst begyndte den flette Bc-

handling igjcn, og han saae aldrig min Brodér,
uden at true ham med Stokken. Denne sagde
til mig, at han vilde taalc alt af Kongen, undta-

gen Prygl; men kom det saavidt, var del hans
faste Forsat at befrie sig fra saadan Behandling
ved Flugten. Pagen Keith var bleven ansat,

som Offiecer, ved et Regiment i Cleve, hvilket
glcrdcdc mig meget, da jeg haabede at min Broder

vilde begynde ar fore et mere ordentligt Liv, naar

han var borte; men jeg bedrog mig i denne min

Forventning, thi en endnu farligere Yndling ind«

tog hiins Plads, nemlig et ungt Menneske ved

Navn Katt, der var Kaptam i Garden. Han
havde vcrret bestemt til Civiltjenesten, men da Kon-

gen ikke yndede andre, end Militcrre, fik hans Fa-
der ham ansat som Officecr; dog fortsatte han ikke

dcstomindre sine begyndte Studeringer. Han hav-
de megen Forstand, hvilket var en Sjeldenhed at

finde i Berlin; men han var Fritanker i hoc
Grad, og desuden meget udsvævende, Krgjcrrrig og

letsindig. Hans Udvortes var ikke behageligt. At

en saadan Favorit ikke vilde bringe min Broder

tilbage fra hans Udffciclscr, indsaac jeg let; og

snart indtraf en sorgclig Hcrndclse, der bragte mig

til at ffjcelvc for ham.
En Dag fik Dronningen hemmelig et Brev

fra min Brodér af folgende Indhold: „Jeg er §
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ben største Fortvivlelse. Endelig er det steet, som
jeg stedse havde ventet mig. Kongen hor aldeles

glemt at jeg er hans Sen, og har mishandlet
mig paa den meest nedværdigende Maade. Zcg
lraadtc i Morges ind i hans Kabinet, som jeg
plejede; men ikke saasnarc fik han Oie paa mig,
for han greb mig i Halskraven, og pryglede mig
ubarmhjertig med sit Spanskror. Forgjaves søgte
jeg at afværge det, thi han var ude af sig selv
af Vrede, og horte ikke op med at staae, forcnd
han var bleven saa trcrt, at han ikke kunde mere.

Jeg er nu bragt til del Adcrstc; jeg har forme-
gen LEresfolelse til at taale en saadan Mishand-
ling længer, og jeg har besluttet at gjorc Ende

derpaa, hvad Middel jeg saa end stal bruge."
Baade Dronningen og jeg blcve hcrfligcn for-

strcrkkedc over delte Brev, men allcrmcest jeg, der

vidste, at det Middel han vilde gribe til, var Flug-
ten. Jeg benyttede mig derfor af Lejligheden, da

jeg saac min Moders Bekymring, kil at forestille
hende, at hun burde opgive Planen om min For-
bindelse med det engclste Kongehuus. Jeg gjorde
hende opmcrrksom paa, hvorvidt Kongen kunde vcrre

istand til at drive sin Forbittrclse imod min Bro-

der og mig; og da een af os maaue falde som
Offer for Grumkows og Seckendorfs R-rn-

ker, vilde jeg heller vcrre det, end at Loddet skulde
trcrffe ham, og derfor bestemme mig til ar crgte
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Hertugen af WeissenfclS, uagtet jeg indfase,
at jeg derved vilde blive det ulykkeligste Menneske
af Verden. Diste mine Forestillinger fatte hende
i den hacfligste Forbittrclfc. Hun truede mig med

fin moderlige Forbandelse, hvis jeg nogensinde
kunde vcrrc istand dertil, og med aldrig at ville er,'

kjcndc mig for sin Datter, eller sec mig mere for
sine Line. Hun kom ved disse Ord i saa heftig en

Sindsbevoegelse, ar jeg blev bange for hende, og jeg ssg-
te at berolige hende ved at love, aldrig at foretage mig
noget i denne Sag, som kunde volde hende SErgrelsc.

Festen Bülow, forstc LErcsdamc hos
Dronningen, var, efter Grevinde Amalies Gift
tcrmaal blcvcn hendes Yndling. Hun var en god
og tjcnscagtig Pige, der ci onskede at stade Nogen,
men hun manglede fiiu Folelse, og var hengiven
til Intriger. Af hende betjente Dronningen sig,
for at faae at vide hvad der foregik hos Bo urr

guai og Kniphausen. Denne var fsrste Kabi-
binctsministcr, en meget talentfuld og dannet Emr
bcdSmand, og Grumkows svorne Fjende. Ham
lod Dronningen underrette om min Broders Brev,
og spsrge om, hvad han raadcde hende at gjore,
for at forebygge Kongens voldsomme Adfard.
Kniphausen var ved Froken Bstlow underret«
let om Namens hele Frcmgangsmaade; han
vidste at denne stod i nsie Forbindelse med Kon«
gens Yndling, Eversmann, og at Dronningens
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Kortrolighcd tis delte fruentimmer var den oprftv

delige Äaesag til al vor Ulykke, da det var hende,
som ved sine falffe Beretninger ophidsede Kongen
mod mig og min Beoder. Han troede derfor,
at n'ian burde ssgc at vinde disse to Mennesker,
hvad det end ssnlde ko^ke; imidlertid nccvncdc han
for Dronningen ingen Anden end Eversmann, da

hendes Fortrolighed til Rainen gjorde det farligt,
at ncrvne denne, som forraders? imod hende, hvil-
kel hun sikkert ikke vilde have troet. Det blev

nn altsaa bestukket at tilstille Eversmann en

Sum Penge, for at lokke ham over paa Drom

ningens Partie. Han fik ogsaa virkelig en stor
Sum, oz man lovede ham desuden Guld og gronnc

Skove; men da han vel havde faaet Pengene,
aabenbarede han det Hele for Kongen, og drillede

Dronningen ved en forstilt Fortrolighed. Denne

Fremgangsmaade bragte Kongens Vrede til det

holeste; han troede sig forraadt, siden man allerede

vilde bestikke dem, der vare om ham, og vi ville

faae ar see Virkningen heraf i det folgende Aar.

(FortfirtkeS i nikste Hefte.)
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Den hvide og rede Rose.
Af §• Kind.

Ä?an vente ikke hev, som maastee den historier
kyndige Laeser vil flutte af Titlen, en Skildring af
fjerntliggende Tider, om italicnffc Felder og Ade-
loeggelscr. Kjerlighedens Blomster, hvis skyldfrie
Billede — underligt nok! — tilligemed den rene

Lilie ), engang maatte tjene langvarigt Had og
umoettelkg H-rvngjerrighcd til Banner, fremkomme
i denne Fortcclling som et Billede paa den sjeldneste,
men inderligste Forening. Maatte blot dette Mar
lerie, der her bliver fort for Lyset fra et «delt

kydst Huses Geheimarchiv, stjsndt med forandrede
Navne, kunne gloede sig ved saadannc Betragtere,
der ikke ustaansomt domme om Venstab og Kjocre

) Gibclincrnc si det izde Aarhundrede) forte, som
bekjenvt hvide, Guelferne rede Lilier, Huset Uork
(i det izde Aarhundrede) en hvid, og Huset Lan-
coster en rod Rose, i Vaabnet,

1821. - B. 2 Hejre. 11



lighed, selv i deres mcest lidenskabelige Udskejelser,
og — ikke sige til Solblomsten: Vend dig om!

Arvegreve Eduard af Scharfcnecks
Foraldre vare tidligcn dode, og han selv opdraget
i Huset hos sin Formynder og Deflagtedc, Mini«

sier von Ha in au, hvis Embede fangflcdc ham
til Residensen. Kort fsrcnd den unge Greve blev

myndig og modtog Bestyrelsen af sine vidtlsftige
Ejendomme, formalede han sig med Grevinde

Jsidore von Lindenkrone, en fortryllende
Blondine med meget levende sorte Oinc, som hid-
indtil havde varet Hofdame.

Slrax efter at have indgaact denne Forbi»»
dclse og tiltraadt sine Godser, fattede Greven den

Beflulning, at besec det ene efter det andet, saa»
vel for selv at faac nsicrc Kundstab om Alt, som
og for at fremstille sig og sin Gemalinde for sine
Undcrsaatter.

Allerede i Hovedstaden havde Jsidore flere
Gange sect et Portrait af Edvards Fader. Denne

havde ikke alene varet meget elsket ved Hoffet,
men ogsaa Oberst for et Kyrasccr Regiment, og

var i sil eet og tredivte Aar arcfuld faldet paa

Valpladsen. Erkjcndclsc af hans Fortjenester og

Familicstolthcd havde derfor foranlediget mange

Copicr af hans Portrait. Ogsaa paa de »armest
liggende og derfor fsrst bcsogte Godser fandtes Co»

pier deraf, men intetsteds hans Gemalindes Por»
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A«it; cn Omßänbjg^b, som, sovenet med ben
Merbeviisning, at Edvards Fader maatte have
va-ret en af de ffjsnnefle og meest aandrige Mcrnd,
i hoi Grad opvakte JsidvreS Knffe, ogsaa at gjo-
re'ssg en-Forestilling om fin Mands Moder.

Da man just vilde kil at reise fra et af
disse Godser til det narmest liggende, fik Greven
ct Bonstrift fra Opsynsmanden over hans längst
bvrtliggende Slot, som allerede havde voeret hans
Bedstefaders og Faders Kammertjener, men siden
den sidstes Hnushofmester, hvori han bad ham dog
rkke at opsatte Desoget i Tannenberg längere.
Grundene, hvormed den 7000 aarige Valentin
nnderstottede sin Dsn, toge saavel Hensyn til Un-

Sersaatternes Lyst til at lcrre deres unge Herskab
»t kjende, som paa hans egen Lcrngsel, for, som
som han skrev paa sin fromme og trohjertige
Maade, at kunne udraabe med Simeon! „Herre,
nn lade Du Din Tjener drage bort i Fred!" -

„Ja!" — udbrod Grev Edvard fyrigt, dg

han havde last Brevet — „ja, Jsidore! den Gamt
le har Ret! Der ville vi ufortovet hen! det sv«-
ver ogsaa for mig som en Drom, at jeg har tilr

bragt mine forste Barndoms Aar i Tannenberg,-.
og findes min Moders Portrait nogetsteds, süa er

det der."

Jsidore bestormede nit sin Mand med de om-

Meste Bonner, dog srrax at udfore sin Beslutning,
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og dm ti'oc Valentin fik derfor med sil eget Bud
dr» gladclige Anviisning, snarest muligt at scette
alt i Stand tjl at modtage Greven og hans Gc-
malindc.-

Slottet Tannenbcrg ligger, som allerede Navr
net antyder, dybt inde mellem Klipper og Dale,
bcvvxcde med hoic Naaletracr. Ikke alene dAs
gothiffc Bygnsiigsmaade, men ogsaa dets aldrig for-
nyede merke Anstreg betegner det som Familiens
Stammcborg. Jo mere de Reisende efter nogle
Dages Forleb narmcdc sig til dette deres Fprfcr-
drcs a'rvcrrdigc S«de, desto mere-bekjendt og for-
trolig forekom Egnen den unge Mand, med desto
kjecrligcre Tryllcrie trcrngte sig alle AnAnelser til

hans Hjerte. De Udraab, der stremmede fea
ham herover, bidroge ikke lidet til ogsaa at feroge
hans Kones Utaalmodighed.

Saa behagelige og velgjsrendc for begges
Hjerter de Gladcsyttringcr end vare, hvormed de-

res Undcrsaaltcr søgte at forstjsnne deres Ankomst;
saa venligt Synet af de dem imsde kommende

Dorn, Inglinge og Jomfruer, alle bckrandsedc med

Blomster, og de Gamle i deres eicndommelige
Landdragt, end maactc vcrrc: saa onskede dog altid

de Reisende hemmeligt, at disse Festligheder snart
maalte vare forbi. Kun deres Anfsrers crrvardi-

gc Skikkelse, den gamle Valentin, der ved den

festligt udpyntede SEreport, efter sang Tid atter
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fot' fsrste Gang viste sig i sin p«nt vcdtigcholdte
mørkebrune Hsilidsdragt, var istand til at til-
træffe sig Grevens Opmcrrksomhcd foi; nogen lan-
gere Tid.

Den graahcrrdcde Tjener vilde, alle Dcfalin-
ger og Bonner uagtet, paa ingen Maadc bedcrkke
sit nasten staldede solvgraae Hoved med den forte
Flsiels Hne, fsrcnd han havde kysset sin unge
Herres og hans faa huldrigc Gemalindes Haand,
og jo längere Edvard betragtede ham fra Fodsaalcn
til Issen, desto mere troede han, dunkelt at kun-
ne erindre sig hans Ansigtstrak; desto visiere
forekom det ham, engang at vare blevcn baaret
paa denne Oldings Arme til en sort, med Vorfak-
ler oplyst Sal. Da mr al Tiltale til den gamle
Huushovmcstcr, der holdt strängt paa sin Skyt-
dighcd, ikke frugtede, faa bestuttcdc det venlige
LEgtepar, ikke at lade det blive ved blot Tiltale
fra Vognen, meget mere stege de begge ud, og
blcve nu af den allerede stjalvcndc Gamle, under
de efterfølgende Landfolks glade Jubel, under Ung-
tingenes Gladcsstud vg Kirkeklokkernes Lyd, hsili-
deligen indfort i deres Ahners Borg.

Men ncppe vare de ankomne der, forcnd de
kun i Hast, kun af Erkjcndtlighed for Valentin«
Omsorg, node noget af de anrettede Forfristninger,
og dei'paa opfordrede ham til, i Kraft af sit Em-
bede, at vise dem om i alle Slottets Gemakker.



Allerede havde bey af Alder langsomme Huusr
hovmester, der saa klogt tydede mangt cl nersten
udslettet Skilderie, med saa inderlig Nydclscfremr
tog mangen kunstig Pokal, mangen stimlet Slam»

bog, mangen Hjelm og Pandscr af de gammeldags
Skabe, fort dem gjenncm on lang Rakke af hole,
vidt gjcnlydcnde Gemakker, uden at deres hemme«
jigs Forventning om et Slags FamilicrGalleric
var gaaet i Opfyldelse; da Jsidore, som ikke lcrnr

ger kunde tamme sin Begjarlighed, afbrod Oldinr

Zen, der af Glade stedse blev Mer og mccr snak«
som, med det Sporgsmaal: hvor da de sidst ber
boede Varelscr vare, og om deri ikke fandtes Fa«
milicportraitcr. Valentin syntes, forhindret ved

Dovhcd, ikke at have forstaaet hende, og vedblcp
at vise sine Sjeldcnhcdcr. Men, da hun alliger
vel gjcntog sit Sporgsmaal og det hoicrc- trak

han, uden at svare, paa Skuldrene, kastede et bcr

tydende Blik paa Greven, og kunde kun ved et

lignende Suste af ham bevages til at rykke ud med

Sproget.
„Nu ja" — sagde han, idet han stjod sin

Hue betanksom frem og tilbage — „der findes
rigtignok nogle Malerier — i salig Herr Ober«

stens sædvanlige Dagligstue — Kun vilde jeg —

kun vccd jeg ikke — salig Herr Obersten forte
selv aldrig Nogen ind i den Hjornestue." —

Hans Forlegenhed og hele den Maade, hvor«
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paa han sagde dette, kunde kun tjene tit at form«
rc det uuge Pars Opmcrrksomhcd og Nysgjcrrigr
hed. Greven yttrede for Valentin halv Hemmer
ligt, han kunde dog ncppe troe, at n^ct Anstoder
ligt, noget ikke Anstamdigt

„Nei, det ikke! Gud bevare mig, saadan en
gammel Tjener, blot for en eneste saadan Tanke!
Nei! Salig Hr. Obersten, saa munter og vcldan-
net Herre han end var, opferte sig dog altid som
den modcstcste Cavalcer, og de Malerier, som der

cre at see, — o! ikke andet, end Kjarlighcd og

Fromhed, omcndskjsndt " Han taug og loft
tcde sine ffjcrlvende Hcrnder, som til en Bon.

„Nu, saa faet kun alle Betankclighcder tilside,
gode Valentin," — sagde Greven paa Jsidores
venlige Vink — „hvad overhovedet et godt Menr

nejke kan see uden Forargelse, og hvad jeg tor vir

de, kan ogsaa Jsidorc erfare!"
Valentin udsogte blandt mange, paa det

tunge Knippe Hangende Regler nogle, og skrced
foran gjcnncm adskillige Sidcvarelscr, som, cfr
tcr de i Eiercns Smag udarbejdede Mcubler
at domme, vare indrettede i en sildigere Tid, og
det for Damer, som man kunde formode af de

mere muntre Udsmykkelser, venlige Dorstykker
og japanske Vaser. Da blev han igjen staaenr
de eftertænksom nogle øjeblikke uden for en Dor,
og aabnedc den sorst, efter at han endnu engang



havde bemoerket, det var egentlig det saakaldte
Oberstvoerelsc.

Det Gemak man nu traadtc ind i, var af
lige saa anseelig Hvide, som de ovrige, og udgjorr
de tilligemed den dertil stodcnde Alkove Enden af
denne Floi. Tapeter af morkcgront Damast, om.

givet af gyldne Lister, bcdockkcde Doeggcne. Ved

en Vinduespille saae man blandt andre Meublcr
en smagfuld, endnu ganste vedligeholdt Skrivepult.
Bagtil paa Borggen livcoverfor hang over en gro-n

Damastes Sopha to qvindcligc Portraiter i Le-'

gcmsstorrclse, begge meget forstjellige fra hinam
den, og dog begge beundringsvcrrdig stjsnnc, beg--
gc stillede ved Siden af hinanden ligesom til Con-

trast, og dog ved huld Harmonie saa uendelig til-

trcrkkcnde.

Det ene Portrait viste en flank, fast nonne-

agtigfrom Figur, med morkebrnnc, i smukke Flet--
ningcr opbundct Haar; med $inc, som syntes at

tilhore en Hellig; Kinder, kun saamegct rodmede,
som det inderste Borger af en nys udsprungen hvid
Rose, og en Mund, kun til at bede, ikke til at

kysse! Tillige var Damen klordt ganste i hvidt
Atlast, og havde intet broget paa, undtagen en

en Krands af rode Roser.
Just det Modsatte fandtes hos det ved Siden

af hcengcndc Portrait. Her syntes en nylig af
Bolgcrnc opstegen Venus at have svcrvct som
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Ideal for Malerens Phantasie. En nydelig, ung,'
dommclig fyldig Vart; guldlokkcde, over Skuldre
og Barm frit ncdbolgende Haar, bekrandsede med

Myrter; blaac Ome, fulde af Skjtlmffhed og Livr
fuldhcd; blidt rundede, rosenrod blomstrende Kim
der; spa.de, som en Blomsterknop fremspircnde La'
bcr; Smilehullet i Kinden, et Sade for Livlighed
og Amorcttcr. Tillige var denne frydaandendc
Hebe ganffc kladt i Ungdommens og Kjarlighe-
dens Farver, i rosenrode Zltlaff, og de ffjonne
Kinc syntes selv at smile over den ydmyge, hvide
Centifolie i Barmen.

Vaade Greven og hans Gemalinde kunde
neppc matte deres Blik ved Synet af dette hulde
Billede, og sagde kun af og til: „o stjont! hvor
himmelsk!"— og faldt derpaa atter i Tanker, for
at gruble over Betydningen af delte Malene og
Grunden til denne sikkcrligcn ikke tilfaldigc Frem.'
stilling.

„Er det Portraiter?" henvendte Istdorc sig
derpaa sporgcndc til Valentin.

„Tilforladeligt!" — udraabtc Edvard hurtigt
— „eller visse Billeder i min Phantasie maattc

skuffe mig, visse Folelscr i mit Hjerte maattc gam
ffc bedrage mig!"

„Den salig Herr Oberstes Gemalinde og hen/
des Veninde," — svarede Valentin med afmaalt
Tone.
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„S! hvem mon det vel er? udraabte Grev.'
inden fyrigt. Valentin tang, som om han ikke

horte hendes Sporgsmaal.
„Lad os ikke gjatte, fj«re Jsidorc!" — sagde

Edvard — „det kunde smerte mig at have taget

feil, skjondt en Fcitagclse her vel kunde vare til,

givclig."
„Hvilken er min Moder, gode Valentin?"

— spurgte han da med hoicre Stemme.

Den gamle saac forlegen paa Jorden, og

svarede uden at sec op: „I Sandhed! derpaa
kan jeg ikke give noget fyldcstgjorcndc Svar!"

„Ikke? Du ikke? — udraabtc Greven for,
undret. — „Var du ikke nastcn lige til den sidste
Tid altid om min Fader?"

„Jeg er for gammel" — svarede Valentin,
— „til al bclvngc min Samvittighed med cl Ud,

sagn, som jeg ikke tillige kunde beedige. Nu da,
denne" — han viste paa den blomstrende, rosem
rode Skikkelse, — „var, som jeg troer, Frue
Obcrstindcn!"

„O, cl herligt, barnligtglad, om Kjcrrlighcd bcr

dendc, og Kjcrrlighcd bydende Vasen!" sagde Jsido,
rc smigrende, — „maatte jeg altid forekomme dig

dig saa yndig, Edvard! maatkc du allid clskc mig

saaledcs, som din Fader vist har elsker denne sode
Rose!"
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Edvard omarmede hende let, tilkastede hende
et taknemmeligt Blik, og sagde da, ligesom ikke
Sanffe tilfredsstillet, til Valentin: „Saa, saa, fjer?
re Gamle! viis os nn rwre Voerclscr!" — Kun
efter at den betcrnkclige Olding havde laaset Al»
ting omhyggeligcn til igjcn, som Isidore smilende
bemærkede til sin Mand, ffred han til Udforelsen.

Den folgende Dag ventede Valentin allcrcd?
tidlig i Grevens Forgemak, for at hore hans vi-
dcrc Befalinger. Ogsaa Edvard havde ladet sig
betids paaklcrde, og befalet Kammertjeneren, at

fore Castcllanen ind, saasnart han kom; thi han
havde igaar lagt Mcrrkc til, at den bctcenkelige
Gamle var tilbagchcldcn formedelst Jsidorcs N«r-
varclse.

Dog ncppc havde Valentin aflagt sin under-

danigste god Morgen, da desvoerre ogsaa Stedets

Gejstlighed, Forvalter og Foged, Menighedens Af-
sendte o.s.v., bade om Tilladelse, at gjore Greven
deres Opvartning. Alle disse kunde ikke, uden

Forncrrmelsc, vises af, og de indviklede den nye

Godsherre i saa mange alvorlige Forretninger, Un<

dcrsogelser og Beraadflagningcr, at han selv kun

gav sig liden Tid til Maaltidct, og ben storste
Deel af Dagen gik med. Selv Aftenen fandt
ham begravet under Papirer, og kun blide Selv-

toner, der stjal sig over fra et fjernt Voerelse,
erindrede ham om, at han nu vel kunde tillade
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sig at afbryde sit Arbcide, og ile i sin Zsidores
Arme.

„Har jeg nu endelig lokket dig til Mig, Edr
vard?" — raabte hun ham kjcrrligt imode, idet

hun yndigt bsicde sig tilbage med Guitarren, —

„scc! jeg har imidlertid ogsaa vcrrct flittig, har
ftovet Alting igjcnncm i hele Slottet og tilfldst
fundet hele Pakker Musikalier."

„Skulde jeg endog vcrre en Smule vred paa

dig" — vedblev hun, idet hun fremtog et halvt
udflcltct Nodeblad — „saa vil jeg dog opvarte
dig med noget, som du maaffcc allerede har hort
i din Barndom!"

Hun spillede dcrpaa en simpel, men hjertelig
Melodie, og sang:

Naar Din Aandc fodt omsvoevcr
Mig, D i n hulde Lccbc smiler,
Veed -cg da om Maancn hirver
Sig, om Sol til Bolgen iler?

Hulde Rose!
Fromme Rose!

Naar Din Aandc sodt omsvcrvcr.

Naar Din fulde Barm sig hcrver —

Fryd udaandcr kun D i t Bryst —

O! af Glardc jeg da boever,
Alt forgaacr i salig Lyst;
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Fromme Nose!
Hulde Rose!

Naar Din fulde Barm sig haver!

„Fromme Rose! modtag Kronen,
Kronen, som tilkommer Dig;
Lilien og Anemonen

Gierne underkaste sig.
Soster Rose!
Hvide Rose!

Fromme Rose! modtag Kronen!

„Lad mig Purpuret Dig give" —

„Hulde! binde Dig en Krands" —

„For Din Skionhcd maa jeg vige" —

. „Gierne veeg jeg for Din Glands" —

„Rode Rose!"
„Hvide Rose

„„Lad mig Purpuret dig give!"" —

Tryllcr mig Din Stemmes Toner —

Volger clstovsvarmt D i t Bryst —

Vecd jeg da, om Luna throner,
Henrykt af en salig Lyst;

Du min Alba!
Du min Rosa!

Tryllcr mig Din Stemmes Toner?
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Saavel dcn henrivende Melodik, som Sanr

gcrindcns yndige Stemme, st-nles at have fcrngflet
Greven mcd uimodstaaeUg Magt. I det mindste
vaagnede han fse st af sine Tanker, da Jsidorc alt

nogle Kieblikkc havde holdt op, og spurgte ham
kjcrrligt: „Nu, hvad faacr jeg for det?"

Han omarmedc hende omt, og stak Bladel

til sig, afbrod strar, forstilte sig sigcgyldig og forer
flog en Spadserctour. Dog, saa meget han end

hele denne Aften gjorde sig Umage for al synes
munter og tilfreds, saa havde dog denim Ki«rligr

hedserklcrring til Noserne og dens klcrrlige Veddcr

strid, hele Sagens gaadefulde Indhold, ikke lidet

foruroliget ham, isar da hans Faders Haand i

Texten var umiskjcndelig, og — Jsidöres Hensigt,
som kun alt for godt havde bemorrkct Valentins

Tilbageholdenhed, og dog onstede tilstrcrkkelig Opr
lysning, var fuldkommen opnaaet.

-Den naste Morgen fandt Edvard dotnodvcn-

digr, ar lade den Gamle ganstc tidligt kalde til

sig, og gav ham da sin Formodning tilkjcnde, at

han nok sn stede at faae noget Mere at vide om

sin Moder, end han i ForgaarS havde fündet for

godt at aabenbare.

„Hvad jeg veed, er lidet, kjare, naadigc Herr
Greve!" — svarede Oldingen med Haandcn paa

Hjertet — „og, saa at sige, kun min egen Ind-
bildning. Thi salig Hcrr Obersten sendte mig
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allerede fsr Formcrlingcn herhen, og da de kom
alle Tre, kunde man ikke ret sec, hvem af Dar
merne der egentlig ver Frue Oherstinden. De
kaldte hinanden altid ved deres Fornavne: Nosa og
Alba;, den eneste Tjener, som Herr Obersten dem

gang havde taget med, var forst antaget efter
Brylluppet. Her blcve de begge, efter Befaling,
kaldte naadige Grevinde; iovrigt, naar engang
Fremmede tog ind her, kom de aldrig til Taffels.
Sporge kunde Man da heller ikke Herr Obersten,
da han selv aldrig sagde noget. Imidlertid —

hvad jeg vccd og troer herom, vil jeg trolig
aabenbarc DcrcS Naadc, som min Skyldighed er.

Blot snskcdc jeg, det maattc skce i Obcrstvcrrelsct,
hvor vel det Andet ogsaa vil finde sig. Jeg haar
bcr da, at jeg under hine Porlrailcr stal sige Alr

ting saa oprigtigt og sandt, som om de kjocre,
skjonne Damer horte dcrpaa, og jeg vilde dog ikke

for Alt, hvad der er i Verden, hverken for Kjcrrr
lighed, eller af andre Aarsagcr, have, at Sandhcr
den skulde lide noget."

„Saa kom, underlige Gamle!" — svarede
Edvard smilende; og Valentin, der hellere havde
opsat denne Aabenbarclse, maatte uden videre folge
med.

„Nu, De bchover da hverken at gjore Dem

nogen Urolighed eller Samvittighcdsfkruppel, kjcrr

re, naadige Herr Greve!" — begyndte Valentin,
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da han efter lang Vægring omhyggelige« havde op/

loftet sine stive Kjolcskjod og taget Plads paa

Sophacn — „thi baadc Fru Oberstindcn og Da/
men ved Siden af, kunde jo dog kun raade over

deres eget Gods og Eiendom, og Deres Hcrr
Fader og De crc indsatte ved et formeligt Testa/
mente som Arvinger. Men det øvrige, som jeg
toenker og troer, og nu vil anbetroc Dem, tager
den gamle troe Tjener som en Hemmelighed med

i sin Grav."
Men dette bestaaer da deri — ja, om de

kjcrrc, skjonnc Damer stege ned af Vuggen og

satte sig hos os, kunde jeg dog ikke sige Andet —

at jeg dog egentligen ikke vecd ret vist, hvilken af
dem der har vcrrct Fru Oberstinder,, men endnu

mindre, hvilken af dem der er Deres Moder,
heller ikke, om nogen af dem er det."

„Sagen har en ganstc underlig Beskaffenhed.
Det var Anno — Anno — ja, idag har jeg ikke

den lille Bog hos mig, hvori jeg har opffrevct
Aar og Dag. Men paa en forstc Juni, paa Ni-

codcmi Dag hccndte del sig, at salig Herr Ober/

sten, men som dengang endnu var Ritmester, og

for kort siden kommen hjem fra en Reise til sin
Hcrr Onkel Otto, engang sad ved Vinduet, og

som han altid var ret lystig og opromt, udskår
med en lille Sax Ansigter af sort Papier. Som

jeg nu kommer ind, siger Hcrr Obersten til mig:
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„Valentin! jeg vil tage en Kone; men giv mig
nu engang bit gode Raad, hvilken?" — og visteMig derpaa to allerkjarcstc FrucNtimmcranstgtcr,
nemlig et langagtigt og cl rundt med en Stumptncrse."

„Ei! ei!" sagde jeg, som jeg da nok i Det
res Hcrr Faders Tid turde tale et lille Ord med
— „naar De sporger mig, saa har det vel endnu
lange Udsigter!

„Men mit Svar havde vist denne Gang
mishaget Hain. Herr Obersten, eller dengang Ritt
mester — thi Greve niaalte jeg nu engang for alle
ikke kalde ham, fordi han elskede det Militaire
ganske forfcrrdcligt — slog sig for Panden og saac
Let fortrydelig ud. Da sagde han ganske kort t

„Du vced en god Deel, Du!"— Kort og godt, reis
endnu idag '

til Tanncnberg og lad alting indrette.
Jeg forlader mig paa Dig."

„Nu, det kunde han da ogsaa — del vidste
han vel — nok, jeg reiste. Han sendte en Ta.'
pelMager og andre Haandvarksfolk bagefter, og
Værelserne vare snart farbige, ganske som det past
sede sig for et Ungt Par."

„Endelig ester fire eller fein Uger kom da

Reis-vognen; men isiedet forcen ung Lanie, stege
1 o ud, og begge to, og alle tre sammen, shntes
kun ar vare eet Hjerte og een Sjal, langt mere,
cnd kjodeligc Bcflagtcdc og Sobskcnde, og vare

1821. i B. a Hejre. »2
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ogsaa fa« gode mod alle Mennesker — ak! saa
cnglegode; — Rigtignok, naat de spadserede i Ha-
ven eller offentlig, forte Herr Obersten scrdvanlig
den hvide Dame, og den rode hoppede bestandigt
ved Siden af dem; men hvem kunde nu vide, om

den Fremmede, som desuden anordnede Alt i Hu-
set, nod denne LLre, eller Frue Gemalinden? Va-

rc de derimod alene, og ingen Anden af Folkene
tilstede, end jeg, da var der flet ingen Forskjel.
Men en gammel spidsfindig Jager som var her
engang med sin Herre, havde seet Frue Grevinde

Rosa ved VindNct, og sagde derpaa til migt

,,Hvorfor lader jeres unge Grevinde sig ncrgte

hjemme? hun stod jo Ler livagtig ved Vinduet i

en rod Kjole, som bestandig — jeg kjcnder hende
jo nok — og hun saae mig ikke det mindste
upasselig ud, det maatte da vcrrc denne Trcfjer-

dingaars Sygdom." — De maa ikke tage mig

det unaadigt op, at jeg pluddrcr Alting saa lige

nd, saaledcs som Jageren selv sagde det til mig."
„Noget maatte der dog vel vare i hans

Svog; kun havde jeg efter mine Sine snarers
troet — Nu, kort og godt, snart derefter ^reiste
de alle Tre, og efter to Maancdcrs Forlob kom de

tilbage, men ikke saa alene; thi den unge naadige
Herre var nn ogsaa med, samt en Amme, og beg-

ge de kjare Damer tog den unge Herre, den ene

efter den andem paa Armen, og trykkede og kyssede
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ham, saa at selv Korg Salomon ikke ffutdé have
kunnet ajætte, hvcin der egentlig var Barnets san-
de Moder."

„Saaledés gik det nogen Tid, henved tre
Aar, indtil der blev Krig- og Herr Obersten ikke
kunde undflaae sig for at gaaé til Regimentet. Ja-
der ffulde De nu iglen have seet, hvorledes begge
de kjcrré Damer grad med hinanden- da Man
ffulde marschére bort, og kunde pet ikke trsste sig."

„Men Herr Obersten — thi nu var han det
alt for lLnge siden — lod mig en Aften fsr sin
Afreise komme herop i dette Varelse — der, ved
sin Skriverpult, sad han; der stod jeg- Han for/
seglede just en Pakke og lagde den i eN Skuffe.
Da sagde han til mig: „Valentin! Nuglen bliver
siddende heri, og Alba og Rosa kunne uhindrede
gaae ind i dette Vocrelse. De veed Alt, ogsaa
det om Pakken der. MeN — nu, jeg dser just
ikké for det, dog kan man jo ikke bide det —

altsaa, hvis jeg ffulde falde, og de gode Fruen-
timmer toge sig det meget n»r, saa luk dette VL-

reise strax til, og aabne det fsrst, naar de ere i

Bedring. Men ffulde deda ikkevcrreher, eller reiste
de hurtigt bort, saa bliver Vcrrelset lukket, og Du

giver engang Noglen til min Son- men forst,
naar han er forMoclet, eller i det Mindste koM-

Wét til modnere Aar. Skulde han d-e for Du,
saa brcrnd Pakken naabnet. Skulde Du doe for.
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saa betror Sagen til den Redeligste, Du kjender,
i Nodsfald til Din Skriftefader. Lev vel, Var

lentin!"
Nu kunde den Gamle en Stund ikke tale

for Hulken, og vedblev da efter en Pause: „Ja,
det sagde den gode Herre til mig, skjondt han ikke

havde havt det nsdig, og jeg har ikke seer ham

siden han røb bort.

„Men Neglen sidder endnu der, saalcdcs fom
Herr Obersten eller en af de kjcrrc Damer, som
maastee kan vare kommet herind, har ladet den

sidde, og Pakken maa ogsaa findes der, hvor Herr
Obersten har lagt den, og nu kan jeg med Sand.'

hed sige: Herre, nu lade du din Tjener drage hen
i Fred!"

Efter disse Ord viste Valentin Greven Nogr
len, og efter at have aabncl Skrivepulten, ogsaa
saa Skuffen, og Greven brod, da han havde ladet

den Gamle gaae, med den storste Utaalmodighed
Seglet paa Pakken, der havde til Udskrift: „Til
min Son, Grev Edvard af Scharfeneck!"

Det forstc der tiltrak sig hans Opmærksom?
hed, var et sammenrullet Papiir, hvori to, med

en Silketraad sammenbundne, nu ganske visnede.
Roser fandtes. Uden om paa Omslaget stod Dag
og Aar. Det var, som Greven efter andre, ham
bckjendte Omstændigheder vidste, hans Faders For?
malingsdag.



Det andet, hvorover han ikke lidet fordanses
bes, var en af den forrige Konge cgenhamdig uns

verstreuen, lovformelig Attest paa — hans Vielse.
Det lrcdie bestod af nogle tort beskrevne Blas

de, hvis Indhold vi meddele.

Jeg staaer i Begreb med at gaac did, hvors
hen 8Ercn og Pligten kalder mig. Det ffnlde, i

Sandhed! ikke falde mig tungt, da jeg aldrig har
frygtet DsLcn, dersom jeg ikke maatte efterlade i dette
Slot saa Meget, der har forssdct mit jordiste Livs
Bane, og sagde mig ikke en ahnende Stemme, at

jeg aldrig kommer tilbage!
Dog, min Skjcbne vorde som den vil; min

Samvittighed fordrer at sorge for Fremtiden! Jeg
vilde ikke kunne finde Roe i Graven, naar nogens
finde min Son bedrovcde og krænkede en Deel af
mit bedre Selv, Hvis Kjcrrlighcd og Trostab jeg
aldrig noksom har kunnet gjcngjkrldc; selv Forhans
delscn vilde maaffee da trcrffe ham uskyldig.

Min Tilboielighcd forte mig tidkigen til Sols
datcrstandcn, men jeg drev derhos med anstrangt
Flid de Vidcnstabcr, uden hvilke Soldaten kun blis
ver et lavt Redskab i den Magtigcs Haand. Da

jeg i nogle Aar havde gjennemreist fremmede Lans
de, tog jeg Tjeneste ved Livregimcntct. Den rc«

Zjcrcnde Herre var mig stedse bcvaagcn, og jeg fik
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som Beviis herpå«, kort efter min Tilbagekomst-
Kammerherrenogle og Orden.

Mine Dcflagtede havde alt længe yttrct det

H-nffe, at scc mig formalet, og jeg selv langtes
ester Nydelsen af en Lykke, som ingen Forbindelse,
der sluttes af Nangsyge eller Pengebegjarlighed,
men kun Overcensstcmmelse mellem Hjerterne, kan
fkjanke. Imidlertid fandt jeg lange ingen rist
trakkende Gjenscand, og dog havde jeg fast bcflust
tet, aldrig at giste mig uden af sand Kjarlighcd.

Endelig indbod min Onkel, Grev Otto, mig
til sin Datters Bryllup, men Dagen ifyrveien til
xn Jagt. Som en lidenskabelig Ven af denne

Fornoielse vilde han uden Tvivl unde sine mande

lige Gjastcr den ovenikjebet; mig paalagde han
syogende, som nar Besiegtet af Huset, at sorge
for BryltupSstegcn.

Tillige gjorde han mig opmarksom paa, at

jeg ved dette Bryllup formodentlig vilde traffe
Grevinde Rosa af St ra hlcnheim. Han tist

foiedc endog, ellers imod hans Vane, meget til

hendes RocS, og gav mig Vink om, at ventelig
hendes Moder, Enkegrcvjndcn, formedelst tidligere
Forbindelser mellem degge Familier, soni ogsaa
formedelst Lighed i Aar og Formuesomst«ndighcder,
ikke vilde lagge mig Vanstelighedcr i Vejen. Tist
lige havde den puge Comtesse engang sect mit

Partrait hos ham, og eftev sin sadvanligc Livfulds
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hed yMct sig intet mindre, end nfordcelagtigt
vm. Da Nosas Elstvardighcd, alt andre Steder

fra, var bleven mig bersmmct, og jeg stedse mere

|«ngfc|fulb mistede, ikke längere at leve ene, saa
greb jeg med den storstc Beredvillighed denne Leit

lighed til at larc hende at kjcndc?
Jeg sogte om Orlov paa nogle Maaneder,

men fik den for silde til at kunne indtrcrffe for paa
den til Jagten bestemte Dag. Jeg ombyttede
denne Morgen min Uniform med en Jagtkladning,
og da jeg. varmede mig min Onkels Slot paa

nogle Miil, tilbagelagde jeg den ovrige Vei til

Hest, for at kunne ovcrrastc den gode Gamle lige
i Skoven.

Saaledcs reed jeg da afsted, kun ledsaget af
cn Rideknegt, ikke uden undertiden at tanke paa

den ffjonnc Rosa, da jeg langt borte blev vaer en

Reisevogn med den Strahlenhcimste Families Lit
bcric. Mit Hjerte begyndte mcrgtigt at banke, og

denne Urolighed formerede sig, da jeg under cn

hoflig Hilsen saae i Vognen en ung Dame, der,

saavidt det i samme Oicblik tilbagekastedc Slor lod

mig bemoerke, syntes at vare det mcest huldsalige,
xcneste qvindclige Vasen, jeg nogensinde havde sect.

I Sandhed, endnu aldrig havde et.Par fy/
rige, msrkc Kine, som nu saa fulde af Aand

skuede frem under de blideste, jeg kunde «ersten sige,
prientalste Kincbryn og Kinehaar, sat mig i cn
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faa forunderlig Depagelsc! Da Vognen kjsrte mc^
gel hurtigt, gav jeg min brusende Englander
Tsilen, og tabte ikke Vognen af Sigte. Den
holdt udenfor et Vartshuus ved Landcveicn. Jeg
stae, medens Hestene blevc forede, den unge Dame
stige ud, og venlige» underholde stg med nogle
Bonderbyrn.

Ejastgivergaarden laac i en idyllisk Egn og
blev bcffygget af hele Lindetraer. Grevinden salte
stg under det smukkeste af disse paa en Bank,
medens hendes Kammerpige plukkede Blomster til
hende i den narliggende Have.

Faa Minuter efter streg ogsaa jeg af ved
Vartshuset, yverbeviste mig endnu mere ved Vaah/
net paa Vognen om, at det maattc pare Comtessen,
og sik del Indfald at gjsre mit fyrste Bekjendtskab
med denne Skjonnr, som jeg efter al Sandsynr
lighed snart stuldc ser i min Onkels Huns, uden
at navne mig, eller under et fremmed Nav». Dette
ffulde efter min Mening give Anledning til et
muntert Spsg, og tillige i Forvcicn vinde Grev-
inden for mig. Ak! hvor oste leger man ikke med
Kiarlighedcns Pile, uden at ahne, at de maaskee
cre forgiftede.

Den beiligc Fremmede takkede mig paa mi«
forbindtlige Tiltale med en Unde, som nastcn lod
mig forglemme mit Forsat. Dog, for ligesom at

undskylde min, maaffee alt i det fsrste Kieblik
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jeg kjcndte hendes Stand og Navn, og opvakte
hos hende selv den Tanke, at jeg ikke skyldte den-

ne Kundskab nogen peophecisk Gave, men min Ind'
sigt i Heraldiken.

Vi talede nn nogle sKieblik om Vaabner,
ym sammes Oprindelse, om deres undertiden mc-

gct sindrige Udtydning, naar man blot var under-

rettet om de narmere Omstandighedcr, kom dcrpaa
til Riddertiderne og Turneringer, den troe El-'

skovstid, Kjcrrlighedshofferne, og meget snart var

jeg overbeviisc om, at Rosas Zsand var ligeså« ud-

dannet, som hendes virkelige sjcldnc Skjonhed var

ganske fortryllende, naar man undtog en nasten sy-
gclig Smagten. Da Vognen igjeu var fardig, bc-

klagede hun sig med den adleste Anstand over den

korte Tid, og det fine Slor sank atter ned over et

Par -Line, i hvilke min opvaagncndc Langsel kun

onffcdc at ffue for bestandigt.
Idet Vognen lidt efter lidt forsvandt for

mine Kine, fortråd jeg nasten, at jeg ikke havde
navnet mig og bedet om Tilladelse, at ledsage hen-
de. Jeg trsstede mig med den Vished, snart at

tale längere med hende, og gladede mig alt ifor-
vcicn til, hvad hun vilde sige ved L'jensynet. Dog,
snart blev denne Trsst udslettet af en ubehagelig
Erindring. Jeg havde stet en Naal paa Nosas
Halstsrklade, og deri ct gyldent r paa blonde
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Haar, Jeg kunde ikke troe, at hun bar sit eget
Navn — allsaa var det en fordsmt Rudolph,
Robert eller Reinhard, kort sagt, en lykkelig Med-

Seiler!

Hensunken i saadannc Tanker og da igjen i

smigrende Drsmmerier om Fremtiden, fortsatte jeg
min Vei gjennem den mig bckjendte Skov, og

blev langt for, end jeg havde onstet og formodet,
vcrkket af mine Phantasier ved det kaldende Horn.

Grev Otto, der allerede havde varet vred

over min Udebliven, modtog mig nu med saa me-

gen storre Hjertelighed; men ncppe havde vi hilsi
paa hinanden, forend jeg betroede ham mit Even-

lyr, forend jeg bctrnede ham min fuldkomne Hen«
rykkelse,

„Bravo! Bravos min Dreng!" — udraabte

han med den inderligste Deeltagclsc — „det kalder

jeg at handle som en brav Soldat og Jager!
Zlltsaa, du har allerede seet hende? Er forelsket
for forske Gang, du har seet hende, lige op til

Arene? See engang! han har ikke kunnet vente

til i sin Onkels Huns! Paa Landevejene anfalder

han de ridderlige Frokener, og forgaber sig uden

for et Herberge! Nu,-saa!edcs maa det gaac! Saa-

ledes var det Fadreneffik! Saaledcs ffas det vare

hos os! Intet Bryllup, uden Udsigt til et nyt!"
Den æble Jagt blev nu dreven med Lysi og

Munterhed; dcg vilde min Onkel denne Gang ikke



erkjcndc mig for dm ellers proveds Skytte. Vi
droge da, som Seierherrer, under Valdhornklang
ind i det festlige Slot, og neppe havde jeg stovet
mig lidt af, forend jeg viste mig i Damernes
Kreds.

Bruden, ved Navn Eng en i c, en kjarlig,
naturlig, godmodig Pige, med hvem jeg som nær

bfllagtct Fcrttcr altid havde staaet i et venskaber
ligt og fortroligt Forhold, som mig imode, og ror

ste, at jeg, stjsndt hun ncrsten havde opgivet Haar
bet derom, dog endnu vilde formere Selskabet ved

hendes Bryllup. Derpaq forestillede hun mig for de

Tilstcrdevcrrende, blandt hvilke mit Kie for lange
siden havde sogt og fundet den yndige Strahlen»
heim, som hun ogsaa norvnede. Mit Blik ffcrrpe-
de sig ved Naunelsen af mit Navn, alt hvad det

kunde; i hendes viste sig Forundring, jeg kunde

nasten sige Bestyrtelse. Det syntes nogle Secunr
der at hvile paa mig. Mit hurtigere bankende

Hjerte tilskrev dette Sammenligningen mellem min

Person og mit Portrait, og onskede intet heftigere,
end at Maleren blot denne Gang ikke maattc har
ve smigret. Da sank hendes morkc Kie til Iver
den, og en noget stärkere Colorit farvede hendes
hlegrsde Kinder.

Efter at jeg havde hilst paa Brudens . Mo-

der og nogle Tanter, der strop lagde Beflag paa

Mig nicd Spoogsmaal om Nyheder fra Residcntsen,
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og jeg havde tilfredsstillet dem, saavidt Anstanden
fordrede, opsogte jeg igjen Eugenie, for saaledes
paa en passende Maade at kunne intime mig den

skjonne Strahlenheim. Comtessen syntes alligevel,
hvis jeg ikke ganske tog feil, ikke i mindste Mam
de at gjore mig dette lettere. Da jeg endeligen
havde trangt mig nasten hen til hende, aabnede
Deren sig, og, nasten i Dands, som en svavende
Zephyr, flop, endnu i Reiseklader, et yndigt, ror

senrobt Vasen ind, ledsaget af en aldre Dame.
Alle Fruentimrene reiste sig, og gik de Kommende
imsde. Ogsaa min flanke Skjonne ilede, ncrsten
uden at agte paa mig, med Udtryk af den indere

ligste Glade, hen til dem.

Den unge Frenimede beffjaftigede sig ikke
altfor lange med at hilse paa Bruden, der bod

hende velkommen, og paa de Andre, som det lod,
hende bekjendte Damer, men vendte sig rask til
den Slanke, og begge omfavnede hinanden med en

Ild, som dengang, saa uendelig fortryllende end
denne Omfavnelse var, dog syntes mig saamegek
mere overdreven, som jeg af Samtalen kunde flut-
te, at de endnu den samme Morgen havde seet
hverandre. Derpaa hvidskede den Rosenrode med
el ffjelmjk Smil et Par Ord til den Blege. Dem
ne svarede. Den Rosenrodes Kie faldt hurtigt
paa mig, der stod ved Vinduet; den Slanke sym
les noget forlegen.



Da den Rosenrode havde betragtet mig et

Kieblik, vendte hun sig hurtig igjcn bort, og nu

begyndte hun, idet hun altid holdt den Slanke i

Haanden, paa en Sporgen og Spogcn, snart med

den ene, snart med den anden af de forsamlede
Fruer og Frokcncr, saa at hun ene underholdt dem

Alle, indtil endelig den crldrc Dame bad, om de

for hende og hendes Datter bestemte Daerelser
maatte anvises dem. Begge Veninderne og den

yngstcs Moder begave sig derpaa, ledsagede af hele
det qvindelige Selstab, ud af Salen.

Jeg var imidlertid ved Vinduet blcven ret

underlig tilmode. De to unge Damer i deres

emme Omfavnelse, siode endnu levende for mine

Fine. Jeg kunde ikke nagte, üt den Rosenrode
blandt alle inig bekjendte Piger i det Hoieste vecg

for Grevinde Strahlenheim. Hendes yndige, lir»

fulde Dcvagclser, hendes skjonne Former, ungdoms

mcligt blomsicnde Ansigt, hendes fine og dog svul,
mendc Vart, hendes himmclblaae ^ine, som bad

hvert Hjerte om Kjocrlighcd, hendes fortryllende
Smiil

Idet jeg opregnede disse Yndigheder for mig

selv, flog min Onkel mig paa Skulderen, saa jeg
focr sammen.

„Nu, hvorledes gaacr det?" — spurgte han
— „ikke sandt, en herlig, allerkjcercsie Skabning
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„O ja! gansse rigtig! De mener — ?“
spurgte jeg forlegen.

„Nu, jeg mener, at du alligevel ikke har saa
megen Dristighed mod Damer, soM jeg fsr tiltroer
de Dig. Du fortæller mig, at du har forstaaet
at forestille dig selv, og nu staaet' du der alligevel
som Peter ved Kulilden!"

„De saae jo, kjcrre Onkel, at hun vilde undr
gaaac mig i"

„Det synes mig dog ikke, at man kunde leer
se i hendes Kine!"

„Ja, hendes Kine cre uendelig »dtryksfulde,
nersten SErcfrygt bydende! Men — hvem er den
Andens

„Hvem da?"

„Nu, hun, som kom i dette Sieblik!"
„Hvad? hvad for noget? Du har jo sagt

mig, at Lu allerede har talt med hende ved V«rtsr
huset —"

„Nü ja, Comtesse Strahlenhcim!"
„Nu har jeg dog aldrig hort saa galt!" —

raabte Grev Otto, loe hsit og rystede paa Hover
det — „hvem er det La egentlig Lu mener?"

„Den gansse Simple, som blot er prydet
med sine castaniebrunc Haar — den blide Maane
, den majcstortiffe Nar —

„Smukt sagt! er Grevinde Alba von
' StrahleNheim —"
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„Alba? — og Foraarsbarnet i den lysegrsn,
ne Reiscklirdning mcd den lille Hat og dm hvide
Fjeder". —

„Din Tiltanktc, Grevinde Rosa von Strahl
Icnhcini !"

Vi bcmcrrkede itu begge, at jeg, i det mindste
efter min Onkels Mening, havde gjort en ret pudr

sig Fejltagelse, og anscet en Beflcrgkct af Huset,
som var sendt i Forvejen, for den mig af mine

Paarsrcndc bestemte Brud. Tillige erfarede jeg
af Grev Otto samtlige ncrrmcrc Forhold.

Den crldre Dame, der kom sidst, Enkegrevin/
den Strahlcnheim, havde fra Ungdommen af med

det inderligste Vcnffabsbaand varret forenet med

Albas Moder, der ogsaa havde crgtct en Strah/
lcnhcim. Da hun dode, tog Grevinden, som deur

gang endnu ikke var Moder, med sin Mands Sam.-

tykke ArMgard — dette var Albas egentlige
Navn — til sig som sit eget Barn. ArmgardS
Fader var alt tidligere dod, og, da han var yngst
Son, uden at efterlade sig standsmoeLsig Formne.
Nogle Aar efter fodte Grevinden selv en Datter,
der sik Navnet Rosa. Omendstjoudt Armgaard
tabte anseeligt herved i Henseende til, hvad hint
ellers kunde have haabet, saa bleve dog begge Borr

nene opdragede med hinanden, ganske som Sodt

skendc. Den Forffjcl, der siden med Aarenc sted-

se mere og mere yttrcde sig imellem disse to Piger
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-Srns Udvortes, deres gjcnsidige Tilbsiclighcd og
Kjcrrlighcd for hinanden, og selv deres Charactcck,
gav Moderen ligesom af sig selv Lejlighed til, i
Modsirming af sin Datters Navn, ar kalde sin
Plejedatter Alba.

Jovrigt voxede begges Tilboielighcd for him
anden med Aarcnc i en saa hoi Grad, at de alt
tidligt blevc af dem, som ikke forstüac ar fole saa/
dank, halv godmodigt, halv spottende, kaldet efter
hine bekjcndte nydelige Smaaftigle, de Uadskillelig
ge. Desuden ffuldc Man, da Alba var mere aandr
rig og besirmt, Rosa mere livfuld og eftergivende,
mrstcn for have ansect den Forste for Datteren i
Huset, og den sidste for den Antagne, hvis ikke Al-
ba selv altid sogte, saameget man blot vilde tillade
hende, at vise sig som Sclskabcrinde, og ligesom
den Undergivne.

Denne min Ankels Fortalling kunde alligevel
ikke det Mindste bidrage til at give mine forvirrer
de Folclser en bestemt Retning. Meget mere folr
te jeg, ffjsndt Damerne ikke lede sig fcc mere idag,
da jeg var kommet paa mit Derrelst, en endnu
mere levende Beklemmelse, oa kom i en underlig
Modsigelse med mig selv. Skulde je sammenligne
Min davKrende Sindsstemning med Noget, saa maatt
te det oMtrent vare med den, hvori jeg paa mine
Reiser ofte har befundet mig, naar jeg var nedt
til at beste et rigt Billedgallcrie i faa Timer, og
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i den Tumult, hvori alt det Scctc forvirrede sig,
Erindringen om to Yndlingsstykker dog altid trcrngte
sig frem for mine Fine, det ene af det ophoicde-
det andet af det blidere Slags, saafom en hellig
Jomfrue af Raphae l og en lille Madonna af
Carlo Docle. Saaledcs som da snart den op-
hsicde himmelske, snart den huldrige Elskende strabte
at opfylde mit ganske Hjerte, saaledcs som jeg
skede at rakke begge Krandsen, og dog hverken
kunde dele den, eller lagge den for begges Fode
der paa cengang; saaledcs havde jeg nu ingen ØU
nc for dcn herlige, stjonnc Egn, hvortil jeg fra
mit aabne Vindue havde Udsigt, for de majestati-
ske Trægrupper, for Aftenhimlen med sine Skyer
og Stjerner, for den blide Maane, der saa yndigt
speilcde sig i Bslgcrnc. Men, snart i Glorieskin,
snart i Roscnstjcrr, krängte sig nu Alba, nu Rosa
for mit Indre, og jeg kunde have trykket ethvert
af disse hulde Vasnee i sod Henrykkelse til mit

glodcndc Hjerte, kunde have kncrlct for det ene, og
med Fyrighed kysset det andet, indtil begge atter

omflyngcde hinanden i den fortryllende Omfavnelse,
som jeg havde varet Vidne til, og jeg, grebet af
sod Vanvid, udbredte mine Arme, for at omfavne
begge, saa huldt forenede i ffjon Kjarlighed, stri-
dcnde om uskyldige Kjartegn. -

At jeg denne Nat, maaskec forste Ganget mit

Liv, ikke sov et Oieblik, kan man let gjatte; jeg
1821. i 25. r Hefre. 13
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drsmte desto mere vaagen. Selv da Mathcd af

Reisen og Jagten endelige« hcnimod Morgen vilde

nedscrnke mig i en let Slummer, bortviftcde den

pludselige Tanke om de flumrcnde Piger, som sov

maastce meget n«r ved mig, maastce formedelst der

res inderlige Venstab i eet Kammer, ja vel endog

ved Siden af hinanden, ethvert Valmuckorn, som

Sovnens Genier velgjorcnde nedstrsedc over mig.

Jeg var glad, da den rosenrode Aurora, og

dcrpaa Solen, som jeg oieblikkclig sammenlignede
med Rosa og Alba, tillode mig, uden at gjore Op«

sigt, at flygte ned i Lyststovcn i Haven, for nogen«

lunde at samle mig i den frie Natur, og gjore

mig stikket til Omgang med koldere solende Men«

ncstcr.
Denne Morgen blev jeg formelig forestillet

for Enkegrevinde Strahlenhcim og hendes Datter.

Begge viiste megen Godhed, lursten turde jeg sige,-

Hjertelighed og Fortrolighed mod mig. Da Rosa

sjeldcn pleicde at dolge, hvad hun tcrnktc og fole«

de, og i det mindste forraadtc det ved Blik, kunde

jeg meget let stritte, at, hvis jeg engang bad om

hendes Haand, jeg ncppe vilde have et Afflag at

frygte.
Saa vclgjorendc end denne Betragtning var

for mit Hjerte, da man i Sandhed ikke kunde

sec Rosa, uden at holde hendes Besiddelse for en

Forsmag paa Himmelen; saa kunde jeg dog ikke



na-gte mine Øinc afverlcnde at opsøge 2tlbas Øh
mc, der nu syntes ligesom frivillig at nedlcrgge sin
Krone og troede tilbage i Skyggen. Rosas blonde
Haar og ungdommelige Vart drog, ikke alene for
sin egen Ynde, men og af den Aarsag mine Blik
saa gjentagcn Gange til sig, fordi jeg ved hendes
Barm opdagede en ganske lignende Naal i Hals,'
tørklædet, kun med et A paa mørkebrune Haar,
hvorved min iversyge Grille over det paa blond
Grund hvilende R fuldkommen blev forjaget.

Om den egentlige Bryllupsdag, der, som sad,'
vanligt, gik hen under Pomp og Allarm, kan jeg
kun sige saa meget, at begge de unge Grevinder,
for hvem der nu i mit Hjerte brandtc et Altar,
vare slæbte i deres Navns Farver; at Rosa hav/
de hvide, Alba rosenfarvede Slsifer, og at de
straalcnde Diamanter, hvormed Rosa, de beskedne
Perler, hvormed Alba var prydet, bidroge ikke lidet
til at vise begges Pndighedcr i et end mere bioens
dcnde Lys. Ved Bordel kom jeg til al sidde ved
Siden af Rosa, og Alba ligcovcr for os begge.

Jeg tilbragte denne Nat noget roligere, skjondt
baade Rosas og Albas Billede sv«vcdc for mig;
thi vore Samtaler havde ved Rosas Godhed, der

sjclden lod sin Alba have Roe, vcrret dceltc imeh
lem os alle Tre. Jeg havde ogsaa bemaerket, »ag-
tet Albas Tilbageholdenhed, at begge Damerne »dr
m«rkcde mig meest blandt alle de Tilsioedevorrendn
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faavidt det kunde skce uden Opsigt. Det syntes

«æslen vist, ar jeg ikke havde at frygte for nogen

farlig Mcdbciler hos nogen af dem.

Dog alt Dagen efter Brylluppet truede en

uventet Storm mit nu svagere Hjerte, som ma«

ffee kun en Halvgud i mit Sted kunde have varet

istand til at dampe. Min Cousine Eugenic, nu

Baronesse Bcrka, havde foranstaltet Frokosten
nndcr Orangeriet. Nogle gode Musikere opferte

en Concert af blasende Instrumenter i Lystffoe
ven. Synet af de tilstadcvarcnde Damer i den

meest udvalgte Morgendragt, var et henrivende
Skuespil, blandt hvilke dog Alba og Rosa, i de

lette, snavre Klader, syntes at have varet mere

tilhylledc, end forffjsnnedc ved Pynten igaar, og

nu forst af sig selv faldt ind i deres fsrste Roller.

Den unge Kone hvidskede undertiden hemmeligt
med dem, og Blik, som ved den Lejlighed saa

stjelmst faldt paa mig, lod mig formode, at hun
maatte have en Spog for med mig.

Kort efter tog Baronessen Mig ved Haandcn,

ligesom for at undgaae Mandenes forfolgende Skjcmt

under en mere medlidende Frandcs Beskyttelse, og

trak mig med sig ind i en Sidc.'Allee.

„Hvis De nogensinde har holdt lidt af mig,

hvilket dog undertiden har gjort min klare Baron

jaloux, saa maae De love mig noget!"
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„DenTrolsse udover endnu den gamle Myn-
dighcd over den Forskudte!" svarede jeg/ idet jeg
spogcndc fortsatte den begyndte Tone.

Jeg erfarede nu hendes Knffe, der, som jeg
syntes, var let at opfylde. Hun vidste fra gamle
Dage, at jeg dandscde med temmelig Færdighed,
og en Veninde fra Restdcntsen havde' ffrcvct hende
til om en Allcmandc af Tre, som jeg paa et Bal
havde dandsct med Huusherrcns Dottrc, to Piger
paa elleve og tolv Aar. Disse to uskyldige, unge
Born, som kort tilforn vare undcrviistc af en gjem
nemrcisendc Ballctdandscrindc — hvad Foraldrene
ved denne Lejlighed gjerne vilde vise — havde gjort
mere Opsigt, end Sagen fortjente. Min nysgjcr/
rige Cousine bad mig derfor, ikke at unddrage det til
hendes SEre anstillendc Bal denne Forffjonnelse.

Jeg havde givet mit Ord, og fandt ikke Grund
til at kalde det tilbage. „Meget gjerne, kjarc Cou-
sine!"— sagde jeg — „Kun maae De ogsaa sorge
for Dandscrindcrne."

„Tor jeg forcsiaac nogle?"
„Forcflaae? Jeg har intet Valg!"
„Begge Grevinderne Strahlcnheim?"
Jeg kroer vist, at alt Blodet er faret op i

mine Kinder ved det Sporgsmaal. Jeg kunde
neppe drage Aande. Jeg vovede ikke at haabe,
hvad jeg dog efter den af mig bemcrrkcde hemme/
lige Samtale, ncppe kunde tvivle paa; ja, jeg til-
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staacr det, jeg ffjeelvede ncrsten for, at det ssulbe
blive mig tilladt.

„De vil nok skaffe mig Kurven —" sagde

jeg forlegen.
„Fanget, Fanget!" raabte. Baronessen,, og

klappede i de smaac Homder; idet- hun saae sig om«

Sving, om hun ikke havde talt for hoit. — Troer

De, at De er den eneste, der kan dandsc, min

forfængelige Cousin ! Grevinderne have ogsaa havt
Timer hos Morclli, og allerede lovet mig Dandscn!"

Ved disse Ord saae hun sig om ester Alba og

Rosa, og begge bestyrkede langtfra hendes Lofte,

Abba ved at flaae Kinene ned, Rosa ved et

Smiil — nci! beskrive lader begge Dele sig ikke;

dog soer min Haand uvilkaarligt til Hjertet, da jeg

var nodsaget til at gjorc en Complimcnt. Jeg

kyssede min Cousincs Haand med en saadan Ild,
at hun oicblikkclig, med advarende oploftet Finger, er,

klarede det for fremmede, ikke hende helligede Flammer.
Da jeg igjcn var allene, skammede jeg mig

over mig selv. Min Henrykkelse, min Salighed,
min Urolighed, min Frygt for Aftenen — i Sand«

hed ! i mangen en Duel, i Slagets Kugelregn har
jpg ikke vcrrct saalcdcs tilmode! Jeg smilede over

den Forfængelighed, over den Omhyggelighed, hvor«
med jeg klcrdte mig til dette Bal — ncppe et

Fruentimmer havde kunnet kappes med mig heri! —

og dog fandt jeg det igjen saa nodvcndigt, saa uund«



sætligt! Nok sagt, jeg- gik mod en Adspredelse, jegr
kan sigt/ med en Aandsforvirring til Dandsen med
bel Pat, det syntes mig det stfonneste, det eneste
paa Jorden, som neppe en Anden til den opkastede
Sandbunke.

Imidlertid, stfsndt mit Hfette bankede tungere
ved Synet af begge Strahlenheim i den meest
smagfulde og glimrende Baldragt, som nu igjen
syntes at vare den eneste, der passede stg for dem,
saa blev jeg dog lidt efter lidt ved Salens Pragt,
Instrumenternes Stoien, ved den lystige Conver/
sation, og ister ved Albas og Nosas venlige, dog
ligegyldige Samtale en Smule opmuntret, og be/
gyndte at vcenne mig til Tanken om min Lykke,
at dandse med disse to denne Dands. Men, da
Tiden ncermede sig til at begynde den, blev jeg overe

vcrldet af en Folelse, som maastee griber den unge
Digter, naar hans fsrste Stykke, hans Kiarligheds
og Omsorgs Foster, trader frem for den lyttende
Mangde, og Tappet just stal gaae op. Dog alt
kaldte mig Musiken) og jeg —

Om hele denne Allemande veed jeg intet mere,
eller dog kun saameget, at jeg altid fslte mig-som
havet paa Sslv- og Rosenstyer, paa Skyer, poa
hvilke tilligemed mig en from Hellig og en sod
Gudinde svarede, og ak, da jeg forre begge Grev/
inderne tilbage til deres Stole, der herstede en saa
dyb Taushed, som om vi Tre vare her de eneste,
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mod hvilken det pludselige Bifald, der nu ncrsten
uden Ende gjentonede, stak saa meget mere mcrrke-

ligt af.
Men havde ogsaa en hecl Verden styrtet sam-

men omkring mig, det havde vcrret mig ligegyldigt.

Begge disse Par Kinc havde, snart fyrige, snart

smcrgtcnde scet paa mig; disse fine blcrndendc Svane-

arme havde scrdeligl og omt omflynget mig; til

Begges hoitbolgcndc Barm havde jeg turdet trykke

mig; disse to Sylphidevocsncr havde i yndig Af-

vcrling, snart ved at flygte med kjoerlig Modstand,
snart ved at vende tilbage med fortryllende Drille-

rie, omgjoglet mig; — havde ogsaa blot Dandscns
Regler eller Tonernes Magt, havde ogsaa blot mine

Meddandserinder mod deres Villie tilbragt mig disse

Fslclser; saa havde jeg dog virkeligen folt alt dette,

og hvad Gudernes Yndest engang havde stjcrnket
mig, kunde Ingen, ja ikke engang begge de Him-

mcljkc selv, bcrovc mig!
Folgen af den salige Aften var ingen anden,

end at jeg de faa folgende Dage af Festen kun

viiste mig som Albas og Rosas Skygge, at ogsaa
de — hvorfor skulde jeg nu ikke tilftaac det for

mig felv? — syntes, ligesom tvungen meden uimod-

staaclig Sympathie, langt inderligere, end tilforn,
forbundne med mig, at jeg snart, ikke alene af mine

Paarorcnde, men ogsaa af alle de Tilstedeværende,
blev anscet for Rosas erklerede Tilbeder, og ar
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jcg, da Enkcgrcvinden attev reiste bort med sine
hulde Dsttre, fik c» meget crrefuld Indbydelse til,
ret snart at bessge det kun sex Miil herfra kiggene
de Strahlcnhcim.

Jeg fulgte dette Vink saameget hellere, som
min Onkels Huus efter deres Bortrejse, forekom
mig ganflc sde, og han tog Afffcd med mig i den

visse Overbeviisning, jeg maatte sige, hvad jeg vile

de, at sce mig igjen, som Nosas Forlovede.
Virkcligcn havde jeg heller aldrig fsr levet

saa glade Dage, som nu paa det Strahlcnhcimffc
Slot. Min Rang, mit Navn, mit ffjsndt fjerne
Slægtskab med den Strahlenheimffc Familie, gav

mig Rettigheder, som gjorde, at jeg selv kun--

de betragte mig ganske som henhsrende til Fami--
lien. Den almindeligt antagne Mening, som oge

saa Enkegrcvinden havde, at jeg beilede til Rosas
Haand, gav mig Lejlighed til mere, end sædvanligt
at nærme mig hende, og hendes uadskillelige Venr

inde, den himmelske Alba.

Den gamle Grevinde var en meget dannet

Dame, der feste dybt for alt Stort og Skjsnt,
og mrsten til Svaghed god og eftergivende mod sine
Dsttrc. Dog hvo kunde vel tage hendes moderlige
Stolthed ilde op, hvo maatte ikke endnu mere cl.'

ske hende for denne Eftergivenhed? Et Par saa

yndige Dsttrc, der, uagtet deres Fvrssjellighcd i det

Udvortes, som i deres Tanken og. Handlen, dog
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vare saa enige, saa ganske skabte for hinanden, lev«
de saa ganske for hinanden, knude vel ingen anden

Familie fremvise!
Jo narmere jeg lcrrte Alba og Rosa at kjenr

de, desto hoicre maattc jeg agte dem begge, desto
inderligere maattc jeg — o det var just min hoie§
ste lykkelige Ulykke — elske med min hele, ndeclte

Kjcrrlighed og tilbede dem begge. Jeg kunde som
en fortrolig Ven, som en Ssn i. Huset gaac indt

til dem, naar jeg vilde. Jeg, kunde vare Tilhorer,
naar snart Alba, snart Rosa- spillede paa et In«
strument, og den anden, ellev ogsaa begge To sang
saa fortryllende dertil. Jeg kunde, som Alba sage
de, naar jeg var from, men som Rosa meeitte, som
el allerede forvamt Barn, synge med dem. Paa
alle Spadseregange i Skoven og i Haven maatte

jeg ledsage dcm. Jeg turde overraske dem baadc i

Varelsernc og i Haven, naar Alba laste holt, og

Rosa lyttede til som efter et kicrrt Eventyr, og til-

lige havde et eller andet qvindcligt Arbeide for,
eller i det mindste spogde dermed.

Meget snart havde jeg opdaget, at Alba og
Rosa vare fortrolige med alt det Markvardige,
som Fortiden og Nntiden havde frembragt. Mc-

grt snart kunde jeg ikke tvivle paa, at de, skjondt
især paa Albas Tilskyndelse, havde ikke blot lwst
alle deres Nations, tildecls vel ogsaa Udlandets,
gode Prosaister og Digtere, men ogsaa forstaaet,
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snavt vidste jeg, at Begge spillede Harpe, Guitar»
r« og Elavecv, og Alba mesterligt, Rosa med ual»
mindelig Fardighed. I kort Tid gjorde de mig-
ved tilfcrldigc Samtaler heller ingen Hemmelighed
af, at den Ene manglede den bedre Deel af sit
Jeg, naar den Anden var fravarrende, at de aldrig
kunde vcrre lykkelige, naar de vare adskilte, og at

de derfor havde lovet hverandre, selv hvis et Gif-
termaal fandt Sted, ikke at forlade hverandre. Og.
disse Tilstaaclser vare saa naturlige og uskyldige,
saa uforberedte og oieblikkeligcn frembragte, at alle
mine indvortes Bcstrcrbelser, at ansee dette fon
Svcrrmcrie, for tv unge fyrige og eensomt levende

Pigers skjonne Selvbedragene, dog ikke formanede
at rokke min Tro paa deres Ord.

Havde min Salighed og min Qval — thi-
hvad kan et Hjerte, der bvcrnder lige heftigt for to

eljkvoerdige Gjenstande, vel fole andet? — kim
det blive forøget ved noget andet; saa var det ved

den Fortrolighed, som disse to crdle qvindelige Vors,
ner viistc mig, ogsaa da, naar En af dem ikke

var tilstocdc.
Befandt jeg mig, rigtignok meget sjelden- aler

nc med den altid muntre Rosa, saa bad hun mig,
som om hun intet Kieblik tvivlede paa, at alle mi«

ne Tanker og Knffer indjkrccnkcde stg til Alba, dog
ret af min ganske Sj«l af elste og vedblive at cl«
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ffe hendes Alba saa inderligt, som hun fortjente;
saa aabcnbarcdc hun mig, ffjsndt, som det lod, halv
bange for at saare Vcnffabcts Pligter ved denne

Tilstaaelse, at Alba udmcrrkcdc mig fremfor alle
ovrige Mand, saa at hun nasten selv kunde blive

jaloux over den Plads, jeg havde indlaget i Albas

Hjerte; saa vidste hun alle Omstændigheder ved vov

Sammenkomst under Lindctrcret, og kunde ncrstcn
ikke begribe, hvorledes jeg alt dengang, allerede ved

det forstc Syn, havde gjort et saa dybt Indtryk
paa Alba.

Kunde derimod Alba sinde Lcilighcd til at

tale med mig uden Vidner, hvilket hun i Begynr
dclscn havde undgaact, men nu syntes at onffe;
saa antog hun det for afgjort, at min Ncrrvcrrclr

se ikke havde nogen anden Hensigt, end at bede om

Nosas Haand. Hun tilkjendcgav mig med Glocde
og Deeltagelsc, at Enkegrevinden var mig yderst
gunstig. Hun gjorde mig da med sostcrlig Fortror
lighed bekjcndt med de simple Begivenheder i Ror
fas ffjonne, uffyldige og barnlige Liv, lod mig sce
enkelte Scener deraf i den yndigste Rosenglands, i
cn Glands, som kun el saa recnt, himmelff Vcrr

sen, som Alba selv var, formanede at fremtrylle,
og priste endeligt, ikke uden at bede mig om, stedse
at gjorc mig vcrrdig dertil, min store Lykke, at vcrr

rc saa hsit, saa inderligt clffct, ja alt i Forvcien
at vcrre clffct i Portrait. —
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At) og alt dette Handies mig, disse Tilstar
clsee bleve gjorte mig, disse Udsigter aabnede for
mig, der alt for lange siden omtumlcdcs paa et

stormende Hav af vilde Lidenskaber, som tilbad Al.
ba, idet jeg brandte for Rosa, som, idet jeg tryk-
kede Albas Haand til mine Laber, alt i Aanden
rakkede min nd efter Rosa, som, idet Rosas Skjon-
hed og Godhed lovede mig det misundelsesvardigste
Lod paa Jorden, blev oploftet i Himlen ved et Blik

af Albas Fine, ak! for mig, hvis Hjerte var op-

fyldt af Salighed og Fordommclscr.
Jo längere jeg dvalede i Strahlenhcim — og

dette varede ikke mindre, end tre samfulde Uger —

desto mere blev jeg, ffjondt jeg i delte Selskab le-
vcde som i en sod Drom, ovcrbeviist om, at jeg
maattc bort, at min Urolighed i Eensomhed, mm

Attraac og Ulyst, min Tilboielighed, snart til den

Ene, snart til den Anden, min Lidenskab, som hver-
ken kjcndte Maal eller Maade, cndeligcn maattc

fore til Forbrydelse eller Vanvid. Da jeg derfor
en Aften silde sik et Bud fra min Onkel angaacn-
de et ubetydeligt Tilfalde, opbod jeg mine endnu

overblcvne Krafter og greb denne Lcilighcd til at

bortfjerne mig fra Strahlenheim.
Men turde jeg, uden at saare al Anständig-

hed, uden at antaste Strahlenhcimernes og min

egen LEre, uden at vise mig uadcl, utaknemmelig,
ja afstyelsesvardig, forlade det Huns, som jeg ef-
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ter mur Onkels tidligere Forhandlinger, og efter
min egen Opforscl, der ganske stadfastedc disse, hav-
de betraadt som Nosas Bcilcr? Kunde jeg, uden
i det mindste nogenlunde at erkläre mig, stilles fra
en Familie, i hvilken jeg var blevet optagen som
en agtet og elstet Frcrndc, som en Son og Bro-
der, som Datterens bestemte Forlovede?

Nei! Det koste, hvad det vilde, hvad endog
mit med sig selv stridende Hjerte indvendte deri-
inod, jeg maatle hore Pligtens Stemme, maaltc
vove det afgjorcndc Kast, om jeg endog ikke kunde
tiltroe mig Mod nok til at oppebie det neppe tvivl-
somme Udfald.

Med en ncrsten til Fortvivlelse grcrndscnde
Heftighed greb jeg ved Dagens Anbrud Pennen,
for at efterlade Enkegrevindcn et Afsteds- og Fri-
erbrcv. Jeg anstrcrngede mig al fremtrylle for
mine Sine med de mecst levende Farver Rosas
-yndige Billede, hendes sode Munterhed, hendes
Hjertcnsgodhed. Jeg søgte af al Magt at udryd-
de Tanken om Alba af min Sjal. Med stjal-
vende Haand strev jeg til Grevinden, al en nod-
vendig Forretning kaldte mig til Grev Otto, men
at jeg her efterlod mit Haab, som vistnok for lcrn-
ge siden var hende bekjcndt, min Bsn om Rosas
Hnattd og Hjerte, og at jeg om koel Tid vilde
komme tilbage, for personlig al henlc Svar af
hendes moderlige Godhed.
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Ncppc havde jeg forseglet Brevet, vg, for at
hindre mig selv fra stedse for ethver Vaklen, et-

hvert Tilbagefald, afgivet det til Tjeneren, fsrend
jeg ligesom drevet af onde Aander lod sp«ndc for.
Men neppe var jeg i Vognen overladt til mig
selv, fsrend Tanken om det Skridt, jeg nu, og det

uigjenkaldeligt havde gjort, overfalgt mig med Cent-
nervagt.

Enhver Uvished om min Skjebne, ogsaa i det
Smaa, har altid vcrrct ziirligcre og utaaleligere
for mig, end Ulykken selv, som end hvilede i det
Uvisse; heller ikke har Dodcn nogensinde varet
ffrakkclig for mig, men vel Frygt for Dodcn, og
Sygdom. Ogsaa nu udviklede sig lignende Folel-
ser i mit Hjerte. „Saa vil du da nu martre
dig selv" — sagde- jeg — „ikke blot Kieblikke,
nci! hele Timer, Dage og Natter, uden at vide,
om Rosa er din, om Alba kunde blive din! Saa
vil du da qvcrlc dig selv, som Sommerfuglen paa
Naalen, uden at faac Naadcsstodel — „Naades-
stod?" — raabtc jeg bitter ; Nosas Phantasiebilledc
tilsmilede mig venligt med blid Debrcidelsc; hele
hendes Elskværdighed opvaagncbc i min Sjcrl; vild
flog jeg mig for Panden, og kastede mig i det ane
del Hjorne af Vognen.

Dog saamcgct jeg end grundede paa at finde
en Udvci i denne Labyrinth, blev dog t stedse
mere merkt og forvirret. Selv den forreederst«
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Tank?, der stormede ind paa mig, at Alba vilde

aldrig forlade sin Rosa, at hun vilde komme med

i mit Huns, bidrog kun til at angste mig cndmr

mere. Alt det, som tilsidst stod klart og tydeligt
for min Aand, var det faste Forscrt, strax at røv

de om igjcn, sor ret snart, endnu idag at hore
Grevindens afgjorcnde Svar, mit hele tilkommen

de Livs Skjcbnc.
Zeg maatte sige mig selv saa tidt, jeg vilde,

at jeg ved min iilsommc Afrejse havde bcgaact en

Feil mod Anstanden, og vilde forbedre denne ved

en lignende; den piinlige Urolighed i mit Hjerte
lod sig ci dampe. Jeg befalede igjcn at vende om

til Strahlenheim.
Tilbagevejen tilbragte jeg i folcslos Grublen.

Jeg tankte intet Bestemt, og gjorde mig al mulig

Umage for ikke at tanke noget Bestemt. Jeg bes

fand mig i en Slags Drukkenskab, og vilde ikke

blive adru. Forst ved Middagstid, da jeg var nar

ved Slottet Strahlenhcim, syntes mine Kine at

faae Kraft til tydeligt at stue en Gjcnstand, og

det forste, jeg opdagede, var Alba og Rosa der la

stc i en Bog. O hiin Lovhytte, der saa oste harv
de varet Vidne til mine Gladcr og Lidelser.

Jeg steg oicblikkeligt ud af Vognen, og sneg
mig narmcrc til Lovhytten, Alba forekom mig
endnu blegere, end ellers; i hendes store Kine
svomincde Taarer. Rosa, med begge Handerne
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for Panden, laae mere, end hun sad, med Hove-
det til Ryggen af Haveb«nken, med et Udtryk af
Smerte, jeg aldrig havde tiltroet den Muntre,
sprang dcrpaa op, kastede sig ned for Alba, oploft
tede Bønligt Armene til hende, og omfavnede hen«
de, som med Kjaerlighed boicde sig ned.

Var det muligt at holde mig lamgerc? Jeg
stormede ind. Begge strcgc hoit, og styrtede ud,
som om de havde sect en Aand. Alba lod i Flugten
Bogen falde paa Jorden. Jeg kunde ikke tvivle

paa, at de allerede maatte vide noget om det Skridt,
jeg havde gjort. Jeg tog Bogen op, og besage i

Folesloshed Titlen.
Saalcdcs stod jeg nogle øjeblik, uden at kun-

nc finde nogen Tanke. Men da traadte min De-

slutning atter levende for min Sjal, og som en

Forfulgt ilede jeg til Grevindens Vcrrelser, for at

bede om Tilladelse til et Besog. Jeg blev strax
indladt. —

„Smiil De kun, min Naadige, min gode
Veninde" — tiltalcde jeg hende med cn voldsom
Fatning, der truede med at tilintetgjorc mit hele
Vcrsen — „over, at jeg igjcn er her! Saa fast
jeg endog havde befluttct at undgaae ethvert Skin

af iilsom Paatrangcnhed, saa ovcrvcrldede mig dog,
da jeg havde stridt mig fra Deres Huus, den Over-

beviisning, at jeg havde efterladt mit Hjerte hos
»821. i B- r Hefte. »4
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Deni, altfor heftigt, til at jeg längere kunde udhold
de Uvisheden VM min Skjcbne!"

Grevinden, som dog var lidt urolig over min

uventede Tilbagekomst, og dette uscrdvanligc Optrin,

smilede virkeligt, cndskjondt kun for at undgaac et

sieblikligt Svar. Da hun havde fattet sig, saae

hun paa mig med et venligt, bctcrnkeligt Blik.

Uden at vcrrc blcvcn modig herved, men snarere gre-

ben af en krampagtig Fortvivlelse, vedblev jeg:,,Finder
De denne Maade at handle paa noget besynderlig, paa-

faldende, eller daddclvcrrdig, saa tilskriv det mit

stormende Hjerte, en Soldats sirdvanligc Raskhed,
og Deres hulde Rosas uimodstaacligc Elskværdig-
hed!"

Det var sagt. Mit Hjerte syntes al staae

stille nogle Kieblikke. Jeg greb Grevindens frem«
rakle Haand.

„Deres Kuske" — svarede hnn med alle Tegn
paa moderlig Rorclsc — „kommer mig ikke uven/

tst. Breve fra Deres Onkel, der sorger som cu

Fader for Dem, har forbercdct det, Deres egne

Handlinger har bestyrket mig i denne Tanke. Det

maalte derfor forekomme Dem at vcrrc overdreven

Delikatesse, eller, hvad jeg mindst snskcdc, Fornccr-
melse over Deres hurtige Afreise, vilde jeg fortie

Dem, at De vilde vare mig en kj-rr Svigcrson.
Jeg henviser Dem derfor til min Datter, og haar
ber, at Rosas Aabenhjertighcd, der oste gaaer alt-



six

for vidt, ogsaa nu snart vil forraade hendes sande
Folelser.

Hun lod mig derpaa ved sin Selskabsdame
mcrlde hos Comtesse Rosa til en Samtale under
fire Kinc, og i samme Kieblik, jeg traadte ind i
Rosas Vcrrclsc, saae jeg Alba gaac ud deraf.

Rosa modtog mig venligt, dog uden at kunne
tale. Hendes Kine funklede. Hendes Kinder glo-
dedc som Ild. Hendes bolzende. Darm stceg og
sank med synlig Bevægelse.

Da jeg med al mulig Blidhed greb hendes
runde, blode Haand, da jeg saae op til hende,
troengtc alle hendes Indighcder med uimodstaaelig
Magie ind paa mig. Jeg glemte alt Andet i det«
te Oicblik, speilede mig med ssdt Svoermerie i

hendes Kincs klare Himmel, og trykkede med li,

venskabelig Heftighed hendes Haand til mit Hjcr/
tc. „Jeg elsker Dem, hulde Rosa", — ndraabte

jeg — „jeg elfter Dem med den meest brandende

Kjcrrlighed, og Deres gode Moder har tilladt mig
at turde tilstaae Dem det."

Hendes Haand ftjalvedc i min. Med blid

Modstand ftjod hun mig fra stg, trak mig derpaa
ncrrmcre, og svarede med smilende Blidhed, ja ikke

uden Taarer: „Ak! jeg har alt lange holdt af
Dem, og naar De snfter det, saa — ja, jeg cl«

ftcr Dem, jeg vil ganfte tilhore Dem. Ja, ja,
kjcrre Scharfeneck!"
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Hun bsiede sit blondt lokkede Hoved lidt n«r<

meee hen til mig, og i den saligste Henrykkelse
trykkede jeg del forste Kys paa hendes, som Rosen-
knopper blomstrende, Lcrbcr.

Pludseligt rev hun mig, n«stcn ligesom for-

ffr«?ket, »d af mine Arme, og fsiede til: „To
Betingelser maa jeg alligevel gjore!"

„Og hvilke, sode Rosa?"
„En Mcdbeilerinde, og det endog en lykkelig,

til mit og Deres Hjerte, maa De indromme mig.

Jeg og Alba erc Eet. Jeg vilde ikke kunne over-

leve den Dag, der bersvcde mig hende. Hvis De

derfor vilde «re Alba saa inderligt som De hid-
indtil har gjort hvis De vilde optage den-

ne Veninde som den Tredie i vort Samfund." —

Mit Hjerte var som ssndcrknust. Som truf-

fen i Kirkcran stod jeg skamfuld, taus, min LEng-
stclighcd blev endnu heftigere, fordi jeg i dette Aie-
blik horte en Allarm i Sidcv«rclsct, som ester al

Sandsynlighed foraarsagcdes af Alba, men dog snart
igjcn var forbi.

„Den, der tier, samtykker!" — vedblev Ro-

sa med et ubeskriveligt Smiil — „Min anden

Betingelse er, at vi hverken ffullc leve i Resident-
sen, eller, ffjondt min Moder onskede det/ paa mit

Gods Silbcrbach, men paa Deres Slot Tannen-

bcrg. Den gode Moder onskede rigtignok at be-

holde os ret i Naerheden, men —- hun tager nog-
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vcrnne sig kil Skilsmissen. O! i Tannenberg stal
der vare saa stille, saa ccnfomt, saa fortroligt, og
saa gjerne jeg ellers adlyder min Moder i Alt,
saa laenges jeg dog saa uendeligt efter Tannenberg,
fordi jeg — fordi min Alba." —

Nu blev Allarmcn i Sidevarclset mere lyde,
lig: det var, som om noget faldt. Rosa ilede
forstrcrkket til Dsren, og vi saac Alba sunken i
Afmagt paa en Seng. Da vi bestyrtede narmede
os, for at hjclpe, reiste hun sig iglen, og sagde,
idet hendes Liigbleghcd pludseligt gik over til den
starkcste Rodmc, med bortvendt Aasyn og udstraft
Haand: „ikke forstrakket, gode Rosa! Du kjendcr
jo min sadvanligc Svindelhed — luk blot et Vin,
due op!"

Jeg fandt det passende, saa magtigt end mit
Hjerte talede derimod, at bortfjcrne mig. Dog
havde dette Tilfalde kuldkastet hele min, paa en

vis Maade tiltrodsede Scandhaftighed. Saa salig,
jeg kort tilforn havde folk mig, at kunne kalde et

saa yndigt Vasen, fom Rosa, min, min mcdHjer,
:e og Aand; smerteligt folie jeg nu, at jeg ved
min Bsn herom ganstc havde mistet Alba, og,
som hvert uopfyldeligt Knstc kun saa meget hcftic
gere bestormer Hjertet, saa syntes mig ogsaa nn

Albas Besiddelse et Gode, som jeg ikke kunde til-
kjobe mig sor dyrt mcd mit Liv.
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Jeg maatte paa ny opbyde alt mit Manden

mod, hver Rest af mine tidligere Grundscrlningcr,
maatte sige til mig selv, hvad Pligt og 8Src,

hvad de helligste Forhold fordrede af niig, for ikke,

naar jeg atter saac Rosa og Alba, at forraade,

hvad der foregik i mit Inderste.
Det lykkedes mig, idel mindste som jeg troet

de, at skuffe alle Dem, som kunde vocrc opmoerk«

somme paa mig, og kun Moderens Oie hvilede unr

dertidcn saa starpt paa mig, at jeg hemmeligt stj«l«
vcdc. Det lykkedes mig, igjen at h«vc mit Blik

op til Alba og Rosa. Ja det lykkedes mig endt

og, at beherske min Lidenskab, indtil Alba, forladt

af denne tilsyneladende Rolighed, engang ikke und-

gik at vare ene med mig.
Nu syntes Varclset, hvori vi var, at styrte

samnicn over mig. Nu, eller aldrig maatte det

stec! Nu skulde Alba erfare, hvad der flumrcde

dybt i mit Hjerte, skulde endog hun og Rosa for

evigt forvise mig fra deres Sine.
„De maa hade mig!" — udraabte jeg med

ubckjcmpclig Fyrighed, og styrtede ned for Alba,

som just var befkjaftigct med et qvindeligt Arbci«

de, og sorsatlig ikke saac paa mig.
„Greve! jeg bcsvargcr Dem" —svarede hun;

men hendes Stemme standsede, hendes Hander
sank matte ned. I samme Oicblik floi Rosa ind,

fsrend jeg kunde springe op, lagde sin Haand paa
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min Skulder, og sagde halv fljelmfft, halv snu»
leligt smilende: „Ei, ci, kjcrre Brudgom! allerede
det nu — og uden min Tilladelse?"

Disse Ord, og hele den Maade, hun sagde
dem paa, kunde vistnok aldeles ikke tjene til at gir
ve mig min Fatning igjcn. „Bliv ved at kn-rlc"
— vedblev Rosa, og satte sig, idet hun omfavnede
Alba, ved Siden af hende — „kncrl for Begge!
Herr Rilmcstcrcn kunde maaskec i Fremtiden ikke
blive saa artig!"

Idet jeg endnu stedse var uvis, hvorledes
skulde bære mig ad, for i det mindste nogenlunde
at undskylde mig, sprang hun igjcn op, og trak
mig fortroligt hen i Vinduet.

Jeg vil nu betroe Dem en Hemmelighed,
stære Scharfenuck! som De, ved vor Kjarlighcd!
ikke maa opdage Nogen, ei engang min Moder —

og saa aldrig alvorlig mcer, forcnd De som Mand
har Lov og Ret dertil! En gammel Philosoph skal
have erklirret de Elskendes Sjcrlc for to fra hin«
anden revne Dele af et Hcclt, som just derfor «op«

herligt sagte hverandre. Hvis Manden skulde ha«
ve Ret, saa cre vi To vel komne til kort, og ha«
ve kun hver faact en Tredicdccl. Hvad mener

De, bedste Greve?
Det var umuligt, naar Man stod Kie i Kie

og Haand i Haand med denne Svcrrmcnske, der

<ndog spsgtc med det Alvorlige, at blive lænse i
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Forlegenhed; vg havde hun ikke med sjelden LSdcU

modighcd selv paatagct sig min Rctf«rdiggjorclse?
Tillige forejlog hun, for at der ikke skulde indsni-
ge sig nogen betcrnkelig Stilhed, en doppelt Sonar

te for Clavcrct, og blev sig stedse lig, stedse saa
venlig og kjccrlig, som tilforn, saa starvt jeg cndr

og, selv de folgende Dage, passede paa hende, saa
meget jeg endog mistcrnkte hende for Forstillelse.

Jeg begyndte nu lidt efter lidt at finde det

tilgiveligt, som jeg nu blot kaldte Svaghed, og at

undskylde det hos mig selv. Hvo kunde mod-

staac denne Alba, hvis Aand herstede saa mægtigt
over det glodende Hjerte? Hvo kunde modstaac
denne Rosa, hvis varme Hjerte ofte overvandt

hendes Aand? Og hvilket Tryllerie laac der ikke i

hine Sieblik, naar Albas Hicrte engang feircdc
over Aanden, Rosas Aand over Hjertet!

Eftcrat jeg havde aftalt med Rosa, at vi vel,
for at tilfredsstille hendes Moder, stulde begive os

nogle Uger til Silberbach, men siden, som hun
havde onstct, gaae til Tanncnberg, og i det mindste
storstcdelcn af Aarct opholde os der, forlod jeg,
stiondt ikke i mindste Maadc roligere, end forstc
Gang, denne mig saa dyrebare Skueplads for min

Fryd og Qval. Var nu endog alt afgivet, tabte

jeg mig endog i Tanker om den fode Rosa, i

Dromme om min tilkommende Lykke; saa bragte
det mig dog ligesaa ofte i Fortvivlelse, at Alba nu
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for evigt var tabt for mig. Selv Grev Otto, der
kom t den flieste Glcede ved Efterretningen om Ja>
ordet, kunde flet ikke finde sig i mit besvnderlige
Vasen, og yttrede undertiden fuld af Forundring,
at man deg nu maatte elsse gansse anderledes, end
det havde varet Brug i hans Tid.

Jeg bragte et Ideelt, af Lideussaber plaget,
Hjerte tilbage til Residentsen, og kan med Sand,

'

hed forsikkre, at jeg har stridt mangen tung Strid
med mig selv. Hvor oste, isar naar jeg nyligt
havde faaet Breve fra Rosa og Alba, overfaldt
mig ikke den dybeste Tungsind! Hvor ofte udkaste,
de jeg ikke eventyrlige Planer til at bortfore Alba
med eller mod hendes Villie, og leve med hende
i een eller anden ssjult Krog paa Jorden, bog ak!
uden Rosa! Hvor oste bad jeg ikke Gud om Be-
ssyttelse mod mig selv, om et andet Hjerte, ja selv
om Dsden!

Da jeg alligevel i koldere jØtc&Hf indsaae, at

jeg maatte traffe Foranstaltninger til min Forma,
ling med Rosa, saa sogte jeg om Tilladelse tist
borte fra Regimentet, at opholde mig paa mine
Godser, med det frivilligt tilfoiede Lofte, hvortil
min LEresfolelse, min Kjarlighed til Konge og
Fadreneland tvang mig, at trade ind igjen, saa,
snart der blev Krig. Monarchen, der alt havde
givet mig flere Beviser paa sin Naade, optog dette

og Efterretningen om min Forlovelse saa overvr.



siS

dentligt gunstigt, at han simr lod mig tilstille Pac
tcnt som Major, og ncppe en Maaned derefter,
udnsvntc mig efter egen Tilskyndelse til Oberst for
et vacant Regiment.

Jeg forbigaaer min Tilbagekomst til Bryllup/
pct, som efter Rosas Onffc ffulde feires i al Stil/

hed, og mit nye Forhold til Rosa og Alba, som
Ting, man af det Fortalte kan fluttc, og omtaler

kun, at jeg tilbad Alba og brcrndtc for Rosa, og,

hvilket uu ikke längere kunde imbgaac min Op/
mcrrksoinhcd, at Alba føste den meest brcrndendc

Kærlighed til mig, og at jeg — om ellers en Mand

tsr sige noget saadant — nccsten blev forgudet af
Rosa.

Ved min Huusvielse med Rosa, var min Brud

atter kloedt i Rosenfarvc, med en Myrthekrands i

Haaret, en hvid Rose i Brystet, ligesom Alba i

en hvid Dragt og en Krands af rode Roser. De

erc siden malede saalcdes af en fortrcrffelig Kunstner.
Saalcdes som Alba den heic Dag var ble/

gere, end sadvanligt, men rolig, ncrstcn hoitidclig,
saalcdes forekom Rosa mig i Dag endnu mere

blomstrende, opflammer, men ogsaa mere uroclig,
end jeg nogensinde havde sect hende for. Ja, om

Aftenen, da jeg kom ind i hendes Sovekammer,
undffyldte hun sig, idet hun med et kjcrrligt Smiil

holdt sig paa Panden, med en let Hovedpine.
„Kjcerlighcd boer overalt! Hav derfor Taalmodig/
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hed med mig, til vi komme til Silbcrbach eller
Tanncnbcrg!" Dette sagde hun med en saa smel/
tende Stemme, med saa ssdt bedende (hine, med

saa omme Klartegn, at jeg, bcscimet, betvunget,
tilstod denne Teyllerinde sit Ønffe, hvilket hun fri/
villigt erstattede mig med Kys.

Ved denne Leilighcd opdagede jeg, at hun bar
en hvid og en rod Rose paa sit Nattoi, og mine
L-rber solle under Hendes Kniplinger en gylden
Medaillon, som ogsaa ved Vielsen havde kiget
frem.

„Hvad er det, sode Rosa?" — spurgte jeg
kjccrligt. Hun tog Medaillonen med en ung, cl/
stendc Kones ffamfulde Dlufcrrdighcd frem fra sin
skjonne Omgivelse. Jeg saae, ikke uden Fornn-
bring, et dobbelt Portrait, mit paa den ene. Albas
paa den anden Side.

„Skal jeg da endnu engang udtyde det for
dig, du Klare?" — hvidnede Rosa med et Blik
af hendes smagtcnde Kie, som ingen Kunstner
formaaer at male — „at Alba er viet t-illige/
med mig? Ogsaa hun bar i Dag dit Portrait
tilligemed mit. Der har du begge Roserne!"

Hun gjengjaldte efter disse Ord min Omfav/
nelse med lige Fyrighed; hendes gledcndc Aande
niodte mig; hendes Roscnlcrber brcrndtc paa mine
— hendes 0k, fordybet i mit — hendes bolzende
Barm, der bankede hoit ved min — og hele dette
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fortryllende Vasen ganske hcngivct til mine Kys —

alle mine Sandser rasede i den vildeste Storm.

Dog pludseligt rev Rosa sig nu los fra mig.
„Nei, o nei, du inderligt Elskede! Du har jo lovet

mig det— Det var et af hine sjeldne Aicblik,
da hendes Aand betvang hendes Hjerte. Endnu

tilkastende mig Kys med funklende Taarer i Kiet,
forsvandt hun gjennem Doren.

Hvorledes jeg efter hendes Bortgang var tis/

mode, det sige Enhver sig selv, hvem Kjaelighed
engang skjankede Salighed! Og hvorfor alt delle?

Hvad havde hun for med mig? Hvor kunde hun
vare saa mild, saa eftergivende, og tillige saa grm

som? Hvor kunde hun med saadan sejrende Magt
tamme mig, og bcvagc mig ti! at opfylde det af/
vungnc Lofte? Tusinde forunderlige Ahnelser og

Folelser bestormede mil Hjerte; tusinde forvirrende
Tanker rasede i min Sjal. Naar jeg gjcnkaldtc
mig hendes Ord om de Elskendes dcclte Sjale —

og var det da ganske tilfaldigt, at det forft i dette

Kieblik syntes mig betydningsfuldt! — at hiiu
Bog, jeg fandt i Lovhytten, indeholdt Goethes
Stella? — var det da blot Tilfalde, at Rosa
under Vielsen, da vi alt kualede for Prastcn,
vendte sig om, som om hun skulde laggc sin Kjole ti//

rette; ar Alba ilede til for at hjelpe; al hun blev

staaende tat bag ved Rosa; at — jeg havde jo

tydeligt nok bomarket det — hendes Fod berorte
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Rosas Slab? Fsicdc jeg nu hertil Rosas Onffe,
dce var hendes saa elskede, men tillige kun altfor
opmærksomme Moder imod, at leve i Eensomhcd,
langt borte fra denne Moder — og Medaillonen,
som endnu laae paa Natbordet — og det tvefarvcr
de Rosenpar, en Elskovsgave fra min Brud
nei! net! jeg vilde ikke ordne mine Tanker, vilde
ikke aabnc mine Ainc! —

Fra den folgende Morgen af, fandt hverken
min Rosa eller jeg lcrngere Behag i Strahlenheim.
Vi opfyldte Grevindens Onske, forst at begive os
til Silberbach, skjondt i den Hensigt, saa snart,
som mucligt, under eet eller andet Paaffud, at

reise til Tannenberg, og opsatte vor Tilbagerejse
fra Tid til anden saa lcrnge, indtil man endelig
havde vannet sig til vor Fravarelse.

Den forste Dag i Silberbach svandt paa det
behageligste, forsaavidt nemlig jeg endnu formaacde
ac vare munter, og kun noget Hemmelighedsfuldt
svavede mellem begge Veninderne. Alba ma-ute

tilsidst paa Rosas indstandige Bon spille og synge
lige til silde ud paa Aftenen. Jorden forsvandt
for mig under hendes Sang; min hele Sjal sv«/
vede med hendes Toner til Himmelen! Rosa —

havde jeg maaskee alt for meget overseer den Kjart
lige? havde jeg kranket hendes varmtelffende H^cr,
te? vilde hun straffe denne min Uret end mere

med hoicre Mildhed? — Rosa saac paa mig, da vi
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vilde skilles, med et ubeskriveligt Udtryk, og — frir
tog mig med sod Hvidstcn for mit Lofte.

Jeg ilede efter et Qvartccrstid til hende.
Jeg fandt intet Lys i Sovekammeret, men — o

I hsicre Aander! I, som fri for jordiske Liden/

staber, vandre i evig Klarhed! var del Synd, saa
vil den dog vist sinde Tilgivelse hisset! hvis
ikke den Ksarlighcdcn helligede Damring stuffedc alle

mine Sandscr, saa var det den himmclste Sanger/
inde, som tilflsret og tans skjulte sit Aasyn ved min

Barm.
Da jeg vaagncde ved Morgenrodens Anbrud,

vaagnede jeg ved Kys. Alba var forsvundet. Rosa

havde boiet sig over mig, og pressede min Haand
til sig. 3 hendes, af sode Taarcr funklende, blaac

Aine laae en Amhed, en Vecmodighcd, et Svar/

merie, som Sproget mangler Ord jil at udtrykke.

Hun, hun allene syntes at vare den, der bchovedc
Tilgivelse. — I den nocstc Nat var Varclsct hest
ler ikke oplyst; men Rosas sode Kjarlighcds Hvid/
sten betog mig hver Uvished. — To Dage efter

reiste vi til Tannenberg.
Saalcdcs vare da den trykkende Tilstaaclse

om mit Fciltrin, min Forbrydelse, om man saa

vil, aflagt! Hvem Naturen ffjankcdc et koldere

H-crtc, bryde Staven over os! Intet har nogen/

sinde afbrudt vor indre Fred, intet vor stille Lykke
i Eensomhedcn. Kun Eet har ofte bedrevet mig,
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ja vcl endog viist m!g Dodcn som c» Vcn, AlbaS
Tungsind og fromme Taarcr, der ikke undgik mig,
ffjsndt den bodforrdige Hellige ffiulte dem foe mig
og Rosa! Hun, og ikke Rosa, er min Sons ®o;
der efter Naturen, fljondt begge ved Modcromhue
og Kjcrrlighcd!

Grev Edvard havde iilsomt gjennemlast Liste
Blade, uden al kunne losrive sig derfra. I det
han just atter vilde gjcmmc dem, og overtirnkte,
om, og hvormegct deraf, han ffulde meddele Isido,
rc, sneg hun sig allerede selv ind af Dorcn, og
fljcrndtc anden Gang paa ham for hans langvarige
Udebliven. Hun var saa huld, saa fortryllende,
at han ikke kunde modstaae sil Hjertes Indflydelse.

„Hvad der angaacr mig, tilhorer ogsaa Jsido,
rc!" — sagde han — „Du har vistnok hort tale
om Sultansdattcren og Grev Gleichen? — Lcrs
da dette, som en Undflyldning for min Nolen.
Maaffcc kan da tillige dit hemmelige Knffe blive
opfyldt!"

Jsidorc kunde nu neppe oppebie Maaltidcts
Ende, for ret snart at tilfredsstille sin Nysgjerrig,
hed, som hun ncrsten ikke kunde tamme. Denne
Gang var det Edvard, der maatte kalde paa hende.
Jsidorc overgav ham atter Bladene, og sagde dcrr
hos mcd sod, smcrgtcnde Stemme: „Dcr har for-
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underliget! grebet mig, kjcrrc Edvard! Jeg vced ci,

om jeg tsr kalde Deres Svaghed tilgivelig, men

Dsdcn udfoner Alt, og de hviler nu i Fred. Skul-

de ikke Valentin endnu kunne sige os noget om

Deres folgende Historie?"
Edvard havde allerede for tankt paa, at sporgc

ham herom, og den Gamle blev derfor strax, og

det, fordi han engang havde onffct det som, kaldet

ril Obcrstcvarclsct. „Vi vced nu begge Alt," —

sagde Greven til ham — „men af Dig vilde vi

gjerne hore, hvad der ffcctc efter min Faders

Afreise."
„Hr. Obersten" — begyndte den redelige Ol-

ding — „maatte have ahnet, hvorledes det vilde

gaae efter hans Dod. Da det sørgelige Budskab

om, at han var faldet, kom hertil, faldt begge de

kjarc Damer hinanden om Halsen, og styrtede da

begge omkuld, nastcn som dode.

- De maatte vel have eisset den salige Herre

ret as ganske Hierte; thi de bleve nu begge farlige

syge. Man maatte satte deres Senge sammen,

og kunde ikke skille dem ad, forcnd Grevinde Rosa

allerede var dod, og Grevinde Alba af Mathcd var

faldet i en dyb Slummer.

Da den ki«rc Dame vaagnede, og saac Plade

sen ved Siden af sig tom, vilde hun af al Magt

ud af Sengen, og lod sig kun ved Lagen afholde

derfra. Han sagde, at Luften ved to Syge i eet
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Varelse vilde blive altfor fordardet, og det kunde
ellers, ister for Rosa, vare meget betankeligt.
Dermed lod da Frue Grevinde Alba sig vel bero,
lige, men hun jod nu uophsrlig spsrge efter Rostis
Befindende, og sendte hende de ommcste Hilsener.
Di maattc, skiondt vi af Bedrovelse ncppe formaner
de det, paa Lagens Befaling bringe hende Hilsener
og Taksigelser tilbage. O! Hjertet kunde briste paa
En derover!

Saaledcs holdt vi hende nogle Dage, indtil
Rosas Begravelsesdag kom. Da blev det rigtigt,
nok befalet, ikke at synge, eller foraarsage ellers nor

gen Stoi, og Vinduerne i Frue Grevinde Albas
Warelscr vare ogsaa ganske tildcrkkcdc.

Dog den kjcere Dame maae vel under det

stille'Tag have seet et Glimt af Faklerne giennem
Tapperne; nok sagt, i samme Sicblik, som Lig,
kisten blev baaret ind af Huset, sagde hun til Vaar

gekonen: „Hent mig Valentin, han ffal bringe
mig den unge Greve!" Det giorbe jeg da, cftcrat
de havde hentet mig fra Ligbegangclsen, med grar
dcnde Kinc — ja, paa begge disse mine Arme bar

jeg Dem til hende, kjare, naadigc Herre! — oz

den salige Alba kyssede Dem lange, velsignede Dem,
og gav Dem derpaa i mine Arme igien. Mig
rakte hun endnu sin Haand, som jeg turde kysse,
sagde da: Valentin! nu vced jeg det om Rosa. „Le

i B. s Hefte, 35
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Alle vel!" vendte sig dcrpaa til Vcrggcn, og vaagr
nede aldrig mere.

Tre Dage efter stod ogsaa hun i den sorte
vvcrtrukne Sal, og jeg bar den unge Herre igien

derhen, for at han endnu for sidste Gang flulde
sce sin Moders saa troc Veninde. Derpaa blev

hendes Kiste bisat i det arvelige Kapel lige ved

Siden af Frue Grevinde Nosas Kiste.

Nogle Maanedcr efter kom en Feldtchirurg
hertil, som havde vcrrct hos Hr. Obersten i hans
sidste Timer, og bivaanct hans Begravelse, og bragte
ct Hjerte i en gylden Kapsel. Dette staacr nu

fra den Tid af paa begge Kisterne. Men hvem
der har skrevet Skriften paa Fodstykket, der hviler
paa Kisterne, og kun indeholder de Ord: „Forene«
de i Livet, Kjoerligheden og Dodcn!" vil De maa«

fiec kunne kjcndc, naar De engang bessgcr Grav«

stedet! Ak, havde jeg blot kunnet sce den gode

naadigc Herre, og, om endog i Dsdcn, trykket og

kysset hans Haand endnu engang!"
Da Valentin nu for Taarcr ikke kunde blive

ved, faldt Isidore groedcndc siu Mand om Halsen,
og udraabte: „O, hvor elfter jeg dine Modre! o,

hvor gode vare de! Vil Du love mig noget?"
„Hvilket, min Jsidore?"
„Lad ogsaa et dobbelt Portrait male til mi§>

Alba og Rosa! Jeg er ingen af begge." —
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Gratievarrt."

„Jeg er ogsaa ret glad, Smigrer! at Du ikke
elsker To, men jeg vil bestrcrbc mig for, at blive
Dig Begge i Een!"

„Snart stal jeg nu scc ham igjen!" udraabte
Valentin med stivt Blik, vaklede hen til ch,Bord,
for at stolte sig derpaa, og oploftcde sine Mc mod.
Solen, som just i sin Nedgang farvede Bjerg og
Skov med sin gyldne Aftenrode. Da blottede han
med paafaldende Rorclsc sin hvidhaarcdc Isse, og
sagde med Alvor og Hoitidclighcd: „ S a a l e d c s:
Begge i Een! Lsd ogsaa den Velsignelse, fjærc unge
Herre, som den boende Alba nedbad over Dem!" —

En friere Aand syntes at bcsj-rle ham ved
disse Ord og Forstjellen mellem Rang og Stand all«
rede at ophore for ham. Ikke mere som Tjener,
som Menneske til Mennesket, som Olding til et

ungt LEgtcpar, som Bedstefader til sine Born, greb
han Edvards og Jsidorcs Homder, og lagde dem i

hinanden. Da oploftcde han, som en Fortidens
Prophet, sine Sine bedende mod Himlen, raäötc med
allerede lallende Stemme: „Ja! Amen! Saaledes
vil det stec!" — og sank i samme Kicblik, som
Solen gjennem den stigende Taagc kastede sine sidste
Straalcr paa det herskabc/igc Kapel, til Jorden, kast
det didhcn, hvor Trostab finder sin Lon.
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„Mit Livs markvcrrdige Begivenheder."

Egenhændig optegnede

af

FrederikkeSophieWilhelmine,
Markgrevinde af Bayreuth, Frederik den Stores Erster.

(Et Udtog af den franffe Original.)
(Fortsat.)

gongen begav sig til Berlin, for der at hsitider
jigholdc Nytaarsfcstcn. Han var under sit Ophold
der i meget godt Lune, og cndskjondt han ikke vie

sie mig og min Brodér megen Naade, skaanede

han os dog for Skjcrldsord. Vi havde fundet
Midler til at bcroclige min Brodér, og vare fulde
koinmcn trygge, da vi lode os bedrage af Kon«

gens Adfoerd. Men hvo kan loese i Menneskets
Hjerte?

Nogle Dage efter at han var vendt tilbage
til PotSdam, fik Greve Finck et Brev fra ham,
med den Befaling ci at aabne det uden i Overvccr

rclse afMarflalk Bo rck og G rumkow, og det

blev ham forbudt, under Livsstraf, at tale derom

til noget Menneske, hvem det saa end var. Beg,
gc hine Moend havde ogsaa faaet en Copie af den,

nc Skrivelse, og tillige Befaling at gaae hen til
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Greve Finck. Da de vare samlede, blev Br«
vet last af dem, og i det fandtes et hoslagt til
Dronningen.

Indholdet af Skrivelsen til Finck var: at
de tre navnte Personer ffulde samtligcn gaae til
Dronningen, og i Kongens Navn sige hende, at

han var fuldkommen underrettet om alle hendes
Kabaler, at han var kjcd af längere at lade sig
tage ved Nasen af sin Familie, og at han havde
fast bcfluttct at bortgifte mig. For sidste Gang
vilde han imidlertid tilstaae hende den Naade, ak

ffrive endnu ccngang til Kongen af England, for
at udbede sig en formelig Erklaring, i Henseende
til mit Giftermaal; men blev denne ikke fyldeste
gjsrende, ffulde jeg uden Modsigelse agte enten

Hertugen eller Markgreven, og vovede jeg at inode

satte mig hans Villie, vilde han forvise baade mig
og Dronningen til Oranicnborg, hvor vi vilde har
ve Tid til at begrave vor Trodsighed. —

Da de havde last dette Drev begave de sig
strax til Dronningen, der flet ikke var belavet pa»
et saadant Bessg. Jeg var tilstede, da de bleve
meldte, og jeg forudsagde hende, at det var mig
det gjaldt. Grev Finck fremsatte for hende der

res LErindc, og overgav hende Kongens Brev, der

var ffrcvct i saa haarde Udtryk, at jeg ikke engang
vil gjcntage dem her. Da hun havde last det,
tog G r u m k o m Ordet, og vilde bevise hende, at
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hans Villie, saafrcmt Svaret fra England ikke
blev efter Mike. Dcrpaa fulgte han Djcrvelcns
Exempel, da denne vilde friste vor Frelser, og an-

forte Steder af den hellige Skrift, for at bcvcrge
hende. Dette g lendrev Dronningen, med at anfo-
re Betuels Erempcl, der svarede til LEgtcffabsfor-
flaget, som Abrahams, Tjener bragte ham fra I-
saak: „gaae selv til Pigen, og sporg hende om

hun samtykkcr." Hun forsikkrcde dcrpaa, at hun
meget vel vidste hvad Lydighed en Kone skyldte sin
Mand, naar det, denne forlangte, var billigt og
rimeligt; men det var ikke Tilfaldet her, da Kon-
gen vilde gjocc sin Datter ulykkelig for hele hen-
des Liv, ved at paatvinge hende et grvvt liderligt
Mcnncffe, uden Land eller Formue. Hun lovede

dcrpaa at ville skrive til England, men hvorledes,
cnd Svaret derfra kom til at lyde, vilde hun hel-
ler sec sin Datter i Graven, end vide hende ulyk-
kelig. Iovrigt, lagde hun til, beklagede hun sig
ikke over Korrgcn; thi hun vidste nok hvem hun
havde at takke for denne flette Behandling: og ved

disse Ord gav hun G rum ko w et Kiekast, der nok-

som sagde ham, hvor forbittrct hun var paa ham,
Z hastig Bevagclse kom hun tilbage til sit Va-

relse; der fortalte hun mig den hele Samtale, og

viste mig Kongens Brev, ved hvis Låsning vi ik-

ke kunde holde vore Taarcr tilbage. Hun indsaae
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nu vel, at der fra Englands Side ikke var me-

gct mere at haabc; men hun vilde dog benytte
Lejligheden, for at vinde Tid, medens hun oppebi/
cde Svaret derfra. Imidlertid bcfluttcdc hun, at

gjsre Alt, for at dette skulde blive faa gunstigt,
som mucligt; hun lod mig skrive til min Broder,
forkalke ham hvad der var forcgaaet, og meddele
ham Udkastet kil et Brev, han skulde sende Drone
«ingen af England. I dette omtalte han vor sorr
gclige Stilling, og yttredc, at en Dame af hendes
Dyder og store Egcnssaber ci kunde have i Sinde
at nagte hans Ssstcr Hjalp og Bistand; han
gjcnlog hsitideligcn sit ccngang givne Lofte, at arge
te hendes Datter, Prindsesse Amalia, saafremt
mit Giftcrmaal med Prindsen af Wales kom

istand, men crklcrredc tillige, at hvis dette ikke fle/
de, saac han sig fritagen for hiiu Forpligtelse, og
blev nodsagct til at rette sig efter Kongens Villie.

Dronningen selv skrev to Breve, hvoraf det
ene blev forevist Kongen, og det andet indeholdt
en Fortalling om hvad der var foregaaet, samt ane

forte de mecst vagtige Grunde, der ffuldc kunne

bevcrge det engelske Hof til at give et gunstigt
Svar. Brevene blcve sendte med en Kourecr, og

Kongen havde beregnet, at han kunde vare tilbage
i en Tid af tre Uger, om han end blev opholdt
ved Modvind.
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vingens Urolighed tiltog, alt som Tiden forlob.
Da Ingen spaacde sig noget Godt fra England,
og man nok indsaae, at Kongen vilde blive bragt
til Varligheder i dette Tilfcelde, overveiedc hun
alvorligcn hvad her var at gjorc. Grevinde Finck,
Froken Sonsfeld og jeg tilbragte en hccl Ef<
termiddag i hendes Varelsc, for at staac hende bi

herved, og vi vare alle af den Mening, at hun
maatte anstille sig syg; men det kom an paa at

faac Kongen til at trvc dette. Imidlertid var her
ikke andet for, da det dog ikke var rimeligt, at

man vilde foruroclige Dronningen, naar hun ci bc<
fandt sig vel; kun kom det an paa, at Namen
ikke fik det at vide, og endelig lykkedes det Froken
Sonsfeld at vcrkke Dronningens Mistanke imod
denne Forrcrderffc, ffjondt hun ikke aabcnbar vilde

tilstaac det. Folgende Morgen begyndte vi da at

spille vor Comoedie; Dronningen anstillede sig som
om hun befandt sig meget upasselig, og om Aste-
ncn ved Taffelet saae vi saa bcdrovcdc ud, at Ale
le, endogsaa Ramcn, lode sig bedrage deraf. Jeg
var imidlertid ingenlunde roclig; saa lidet jeg end

snffede at blive gift med Prindsen af Wallis,
indsaae jeg dog nok, al af tre onde Ting, der true

ede mig, var dette den mindst stemme, og jeg maatt

rc saaledes onste det, der til enhver anden Tid vile
§e vcrret mig utaalcligt. Om Aftenen stod Drone
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saaledcs gik fem Dage hen. Men enten nu N a«

men havde selv market Pudset, eller Dronningen,
stt givne Lofte uagtet, havde betroet hende det,
nok — Crisis begyndte. Et nyt Gesandtskab, bc-
staacndc af samme Personer, som det forrige, blev
stikket til Dronningen den 2; Januar, en Dag,
som aldrig vil udflettes af min Hukommelse. Kon«
gens Brev var dcnnegang affattet i saa haarde
Udtryk, at det forrige var lcmfcrldigt i Sammen«
ligning med dette. Han lod hende ved de Afsend«
te sige: at han Intet mere vilde hore tale om

England, og at hvad Svar der end derfra kom,
stulde det ikke forandre hans Beflutning at bort«
gifte mig til Markgreven af Schwebt, eller Her«
tugcn af Wcisscn fel s. I Tilfalde af Ulydig«
hed og Modstand i denne Sag, truede han med
ar forvise Dronningen fra Hoffet, indsparrc mig
mellem fire Vagge paa een af sine Fastninger, og
gjore min Brodér arvclos; da det var nodvcndigt,
at han paa os statuerede et Exempel, saasom eller-

Undcrsaatternc, der saae vor Trods imod ham,
kunde troc sig berettigede til en lignende Adfard.
— Til alt dette svarede Dronningen de Afsendte,
at hun paa ingen Maade vilde tillade noget af
disse Partier, saalangc der var Liv i hende; og da

de herimod vilde tage til Gjcnmale, bad hun dem
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forfoic sig bort, saasom hun intet andet Svar hav,
de i Sinde at give.

Endelig kom da Svaret fra England; men

det var kun den gamle Vise — Complimcnter og

tomme Lofter. Dronningen folte sig hcrftrg for,
n«rmct herover, og lod mig det strar vide ; 8Er,

greifen havde angrebet hende saaledes, at vi fryg,
tede for hendes Helbred. Hun kunde ikke andet,
end sende Kongen Brevet, og ledsagede dette med

cn rorende Skrivelse; men Namen havde allere,

de underrettet ham om Indholdet deraf, og han
sendte det ulcrsi tilbage. Evcrsman n var Over,

bringcrcn. Han kom om Aftenen til Dronningen,

og lod hende vide, at Kongen var yderst opbragt

paa hende og paa mig, at han havde mere, end

een Gang svoret paa, at han vilde bruge de alker,

haardeste Midler, for at bringe os til Lydighed,
hvis vi ikke gave efter for ham med det Gode.

Hertil lagde han, at Kongen allerede havde ladet

min Brodér fole Virkningen af sin Vrede; han
havde behandlet ham paa den meest barbariske
Maade, flaact ham til Blods, og flæbe ham ved

Haarene omkring i Vcrrclset. Da dette usle

Menneske saaledes havde moret sig cn Tidlang med

den hSrgrclse og Sorg, hans Fortcrlling opvakte

hos Dronningen, gik han til mig. I de meest

uforskammede Udtryk, gjorde han mig Debroidelser,
truede mig, og vilde node mig til at skrive et Brev
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tit Kongen, og ikke längere bekymre mig om hvad
Dronningen befalede mig at gjsrc. Jeg blev som
lynflagcn ved at hore alt dette af denne Skurks
Mund, men fattede mig dog, og svarede ham med

Kulde, at jeg aldrig havde viist Ulydighed mod min

Fader, og at det var mit hsicstc Ønffc, at vinde

hans Gunst igjen, hvorpaa jeg vendte ham Ryg"
gen. Men det var endnu ikke forbi. Han vendte

sig ogsaa til Froken Sonsfeld, og befalede hende,
i Kongens Navn, at overtale mig til at crgte Hertugen
af W e i sse n fel s eller Markgreven af Schwcdt,
og lod hende vide, at hun ellers skulde faae at fole,
ar han var Konge, og havde Magt til at sætte hen-
de paa Vand og Brod paa Spandau, og at hele
hendes Familie ffulde blive ulykkelig med hende.—
Frokenen svarede ham, at det ikke var med hendes
gode Villic hun var blevcn min Hovmcstcrindc, og
at dec ikke var hendes Sag at blande sig i mine

LEgteffabsanliggcndcr. Emcrsmanq lod hende
da vide, al Kongen ikke vilde tilstaae mig mere,

end tre Dages Bctankningstid, og dcrpaa lade mig
bringe til Wustcrhausen, hvor de to omtalte Her-
rer befandt sig, og der lade mig valge imellem

dem, eller i Nsdsfald lade mig uidcsparre med

Hertugen — thi saa blev jeg vel tvungen til at

tage ham, og endda vare glad derved. —

Et Par Dage efter kom Kongen til Berlin,
og begav sig til strax til Dronningen. Vreden
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gnistrede ud af hans Sine: han gik hen til hende,
da hun kaae i sin Seng, og endnu vedblev at spille
den Syge, og sagde hende alle de Grovheder og

Forncrrmclser, der faldt ham ind. Hun lyd den

forstc Storm gaac over, og tiltalte ham derpå«
i de ommcste og mecst rorende Udtryk: men intet

hjalp. Han bod hende v«lge eet af de to Part
tier, der vare mig forcflaacde, og lagde til, at hun
gjorde ham en Fornoiclse, om hun bestemte sig for

Hertugen. „Det bevare Gud mig fra!" svarede

Dronningen; hvorpaa Kongen lod hende vide, at

han bekymrede sig kuns lidet om hendes Samtykke,
og gik strax hen til Markgrevindc Philippa,
Markgreven af Schwcdts Moder, for at bringe
Forbindelsen istand mellem hendes Son og mig.
Denne horte i Forstningcn med Gloede paa hans
Forflag; men da hun horte Sagens rette Samt

mcnhcrng, var hun alt for crdclmodig, til at ville

opoffre Dronningens og min Lykke for hendes
Sons Vel. Da Kongen paa ingen Maade var

istand til at overtale hende, gik han bort, og Markt

grevinden underrettede mig samme Aften om, hvad
der havde tildraget sig. Jeg kunde ikke noksom bet

undre hendes LEdclmodighed, og tilkjendegav hende
strax min Erkjcndtlighed.

Al den Sindsuroc, disse Tildragelser foraart

sagede mig, virkede ogsaa oiensynligcn paa min Hel-
bred; saa fyldig jeg for havde havde vorrct, saa
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mager og indfalden blev jeg nu. Kongen havde
jeg ikke vovet at lade mig sce for, da Dronningen
ikke vilde, at jeg fluide udscrtte mig for samme
Behandling, som min Brodér. Denne var i en

groendselos Fortvivlelse. Jeg lccd mere ved hans
Ulykke, end ved min egen, og jeg vilde have kunnet

vpoffre mig selv, for at frelse ham. Hver Ester-
middag tilbragte jeg hos Dronningen, naar Kon«

geir var andetsteds befljckftigct. Hun havde af
Skjcrrmbrcrdder ladet danne et Slags Labyrinth i

sit Vwrclse, hvorved jeg ubcmcrrkt kunde smutte
bort, naar min Fader pludselig traadte ind. Den

ondflabsfulde Ramen vilde more sig paa min

Bekostning, og satte Skjlrrmbraddcrne i en anden

Stilling, uden at jeg vidste noget deraf; Kon«

gen overraflede os; jeg vilde undvige, men blev

forvildet imellem Skjcrrmene, af hvilke nogle styr-
tedc omkuld, og da Kongen havde seel mig, ssgte
han at faae mig fat, for at flaac mig. Da jeg
ikke kunde undlobe, sprang jeg bag ved ved min

Hovmcstcrinde; Kongen krängte ind paa hende, saa
hun maatte træffe sig tilbage, men nodces endelig
til at standse, da hun havde Kaminen lige i Ryg-
gen; jeg blev ved at holde mig bag hende, og var

saalcdcs udsat for Ilden fra den ene Side og for
Slagene fra den anden. Han helvede stg ud over

hendes Skuldre, og fljaldte mig Huden fuld, og

forsegle paa at faae mig fat ved Haaret, saa at
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jeg maatte halvforbrcrndt boie mig ned til Gulvet';
mine Kicrdcr var der allerede gaaet Ild i, og det

hele Optrin vilde have taget en sorgelig Ende, hvis
ikke Koligen var blcvcn troet, og var gaact sin Vci.

Festen S on s seid viste et sandt Heltemod ved

denne Lejlighed, thi hun blev den hele Tid staaen-
de urokkelig foran mig, som en Vagt, og saae

Kongen stivt i Kincne. Den folgende Dag blev

han endnu votere, end han nogensinde for havde
scoret; Dronningen blev behandlet paa det haardet
ste, og han truede hende med, ae ville prygle mig

og min Brodér i hendes Narvarelse, og sende mig
til Spandau. Nogen Tid tilforn havde Dronnint

gen talt med Marssalk Borck, ennlcgetretskaffen
Mand, om mine Anliggender, og han havde raadct

hende, at forcflaae Kongen et Eiftermaal mellem

mig og Prindscn afBayrcnth, et Partie,
som vilde v«rc mere paffende for mig, end de to

andre, der blcve mig givne at valge imellem.

Herom havde hun endnu ikke talt til Kongen ; men

da hun saae, al hans Vrede nu var paa det hoict
ste, gjorde hun ham dette Forflag, for at der kun-

de blive Ende paa den sorgcligd Tvistighed. Efter

nogen Betænkning crklarede han, at han intet hav-
de derimod, men lagde til, at siden hans Datter ci

giftede sig efter hans Kusse, vilde han aldeles ikke

give hende Medgift eller kid styr, ci heller holde

hendes BrMp. Herover blev DrvnUingcn fort
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sterbet; men Kongen vedblev sin Paastand, oa gik
bort; hvorpaa hun lod mig hente, og fortalte mig
med megen Gloede, at hun nu havde sciret over

fine Ficnder, at alt gik efter Onfle, og at jeg fluide
agte Arveprindscn af Bayreuth. Da dette

vvcrraflcde mig noget, og jeg udbad mig Tid til at
betanke mig, blev hun opbragt, og uden at agte
paa min Indvending, hvad Folk vilde domme om

mig, naar jeg paa en saadan Maadc forlod min

Faders Huus, udbrod hun i Vrede, at jeg for hen/
de maattc tage hvem jeg fandt for godt, da hun
ikke vilde udsatte sig for flere SErgrelsee for min

Skyld, og befalede mig aldrig mere at komme for
hendes Fine. Jeg vilde svaret, men hun bod mig
tie, og jeg maattc forfoic mig grabende bort.
Dcrpaa blev Frokcn S o nsfe l d kaldet; hende paa,

lagde Dronningen at svrmaae mig til Lydighed,
men hun svarede kjakt, al.det var en Sag, hvor,
med hun ikke vilde befatte sig, hvorover Dronnin,
gen blev meget vred.

Folgende Dags Morgen kom min Fader til

Dronningen, og viste hende Drevet til Markgreven
af Bayreiith, der var affattet i meget hoflige
Udtryk; men han gjcntvg hvad han for havde sagt,
at han ikke vilde vare tilstede ved mit Bryllup,
eller give mig nogen Medgift. Hermed crklarcde
nu Dronningen sig fornoict, og Kongen gik, for at

lade Brevet sende bort; men deraf blev intet, da
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Grumkow og Seckendorf forhindrede ham
deri, saasom Let ikke stemte ovcrccns med deres

Planer. Om Aftenen fortalte Froken Bülow

min Moder, at Ministeren Bourguai og Knip/
Hansen vcrre blevne enige om, at, saa yderligt

som det nu var kommet med Sagen, var det nsd/

vendigt, at gjore endnu eet Forssg i Henseende til

England. Bourguai vilde sende den engelske
Gesandtflabsprast, der underviistc mig i det engel/

fle Sprog, til sit og i de mcest rorende Ud/

tryk flildre Ministeriel por Forfatning. Den Af/

sendte, der kjendte mig saa noic, vilde kunne af/

male dem min Karakteer og mit Udvortes. Min

Moder bifaldt dette Forflag, og Gesandtflabsprasten
fik et Brev med fra hende til den cngclflc Dron-

„ing; da han tog Afflccd med mig, faldcde han
Taarcr, og sagde, at han vilde flamme sig ved sin

Nation, hvis den ikke ved denne Lcilighcd gjorde,
hvad der var Pligt.

Imidlertid viste Kongen sig venligere imod

Dronningen; men min og min Broders Forfat/

ning blev uforandret. Jeg maatte ikke komme for

hans Øine, og min Broder, der blev nodt til at

vare om ham, fik Ørefigen og Stokkeprygl. Hans

Fortvivlelse var grandselos, og jeg leed ubeflrivc/
ligt ved al see ham lide.

Kongen havde befluttct, at giere en Reise til

Dresden, og jeg havde allerede hos Dronninger»
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taget Afstecd mcd min Brodér. Zcg siod fardig
at gaae i min Seng, da jeg saae et ungt Menneske,
i en prægtig franst Dragt, komme ind; og jeg ud/

stedte et hoik Skrig, da jeg ikke vidste, hvem det
var. Han gav sig ret hjertelig til at lee, og jeg
saae nu det var min Broder. Han var i det bedr

stc Lune af Verden, og kom for endnu engang at

sige mig Farvel, og meddele mig sine hemmelige
Planer. Hans Taalmodighcd var til Ende, og
han vilde benytte sig af den gunstige Lejlighed til
at undflye fra Dresden, og begive sig til England,
hvorfra han ogsaa haabedc, at kunne virke til For-
deel for mig. Da jeg var kommen mig af min

forste Skrak, gjorde jeg ham de vcrgtigste Fore-
stillinger herimod, og da disse intet udrettede, kaste-
de jeg mig for hans Foddcr, og vadede dem mcd

mine Taarer. Frokcn S o n s f c l d forenede sine
Venner mcd mine, og vi fik ham endelig overbc-

vrist om, hvor chimariste hans Planer vare, saa at

han lovede os, ikke at tcrnke videre derpaa.
Nogle Dage derefter blev Dronningen pludse-

lig meget hastig syg. Kongen blev underrettet om

hendes betankclige Tilstand ved Frue Kamkcn
og Kongens Livlagc; men Ramen og Scckcn-
d o r f fordrejede Beretningen derom, og fik ham til
at troe, at hendes Sygdom kun var opdigtet, og
at det var et aftalt Spil. Den Ligegyldighed,
han derfor viste, forogde endnu mere hendes Lidel/

rP, - Hefte, lé
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ser, der tiltog saaledes, at man maatte sende et

Snarbud til ham, for at lade ham vide, han
maatte ile, hvis han onffede at finde hende endnu

i Live. Alle Seekendvrfs Modforestillinger
uagtet, skyndte han stg til Berlin, og tog Holtt
z e n d o r f med sig, for at blive overbeviist om hen,'
des virkelige Tilstand. Men neppe havde han kar

stet et Blik paa hende, forend hans Mistanke gam

ske forsvandt, og han viste den hcrftigste Bedrovelse.
Hans Lages Beretning forogedc hans Fortvivlelse;
han bad hende tilgive ham al den LErgrelse, han
havde forvoldt hende, og man saae noksom, at det

ikke var hans Hjerte, der havde varet Skyld deri,
men de flette Mennesker, svin omgave og ophidsede
ham. Dronningen nyttede denne Lejlighed til at

bede ham forlige sig igjen med min Broder og mig,
da dette vilde vare den bedste Trost for hende i

hendes Dodsftund. Han lod mig ogsaa kalde; jeg
kastede mig for hans Fodder, og bad ham, i de

meest rorende Udtryk, om at skjanke mig sin Gunst
igjen, saa at han endelig loftede mig op og om-

favnede mig. Derpaa kom ogsaa min Broder. Til

ham sagde han, at han tilgav ham, i Betragt«
ning af hans Moders Forbon, og formanede ham
til al forbedre sin Opforsel, i hvilket Tilfalde han
vilde ffjankc ham sin faderlige Kjarlighed igjen.

Alt dette bidrog til, at Dronningen efter et Par

Dages Forlob befandt sig uden Fare; men da Kon^
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-m ikke mere var uroelig for hende, begyndte han
iglen at mishandle hende; dog viste hatt sig i hem
des Ncrrvcrrclsc venlig imod os, for ci at foraarr
sage hende Sorg, medens hun endnu var svag;
men udenfor hendes Varclse fik vi hans Uvillie
at fslc.

Min Broder fik nu Prygl og Slag igjen
ligesom fsr; vi dulgte det for Dronningen, men

hans Taalmodighcd blev sat paa saa haarde Pror
ver, at han bcfluttcdc at betjene sig af den ferste,
den bedste Lejlighed til at undflye. Jeg vilde aft
holde ham derfra, men han lod sig ikke overtale
mere, og fortalte mig, hvorledes han nylig var

mishandlet i Potsdam. Han var en Morgen
kommen til Kongen; men ncppc var han traadt
ind, forend Denne greb ham ved Haarcne, kastede
ham mod Jorden, og flcrbtc ham, ester at have
glennempryglct ham, hen til et Vindue, hvor han
greb Rullegardinssnoren, og snoede den om hans
Hals. Til al Lykke fik Prindscn Tid til at reise
sig, og holdt hans Hamder, indtil en Kammertje-
ner, der horte ham raabe, kom til, og udfriede ham
af Kongens Vold. Han forestillede mig, at han
hver Dag var udsat for saadan Fare, at han var

nodt til at bruge alvorlige Midler for at sikkre sig,
og at Katt og Keith, til hvem han kunde bctroe
sig, vilde gjore Alt for at lette ham Flugten.
Man kan let forestille sig hvilket ssrgcligt Ind-
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tryk bette gloede paa mig. Fordomme min Bro-

dees Sotsæt kunde jeg ikke ganske, da hans Stil-

ting var saa beklagelig, men jeg sorudsaae de skr«k-

keligc Folgcr deraf; thi Planen var for flet ud-

tocnkt, og de deeltagcnde Personet for »besindige og

uffikkcde til et saadant Foretagende, til at det skul-
de kunne lykkes.

Da jeg folgende Sondag kom fra Kirken,

traf jeg Katt, der ventede paa mig ved Slotspor-
ten; han var ubesindig nok til at levere mig et

Drev fra min Brodér, itagtct Namens Vccrelscr
var ligeovcrfor, saa at hun tydelig maattc kunne

see hvad der foregik. Jeg tog imod Brevet, uden

svare paa hans Tiltale, og var i siorstc Forlegen-

hed over hans »forsigtige Adfcrrd. Min Brodér

lod mig vide, at Kongen allerede ved Namen

var underrettet om dm sidste hemmelige Scndelse
til England, ogi hoi Grad forbittrct derover; han
bad mig tillige at dolge Alt, hvad der foregik, for

Dronningen, da det ellers var ude med os. K a t L

havde desuden paalagt mig, i hans Navn, ei at

lade nogen see dette Brev, og jeg maattc altsaa
brcrndc dct; men vi vil siden faae at see hvorme-
gen Fortr«d Kalt ved denne Lcilighed voldte

mig. —

Imidlertid var ben engelske Gesandtskabsprast
lykkelig ankommen til sit Fccdreneland, hvor han
forestillede det engelske Ministerium vor hele For-
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af min Brodér og mig, indtog hele Nationen foros,
og da han erholdt Audiencc hos Prindsen af Wale
lis, bevidnede denne ham sin inderlige Locngfcl cft
tcr en Forening med mig, og erkloercde sin Fader,
at han Ingen anden vilde voelge til Gemalinde.
Ministeriets og Nationens lydelige Uvillic mod

Kongen, formedelst hans Langsomhed i denne Sag,
nodtc ham omsider til at give efter, og han ude

ncrvnte Ridder Hotham til overordentlig Gesandt
ved det berlinske Hof. Denne begav sig ogsaa
strax til sin Post, og kom til Berlin i Mai Maae
ned. Han havde besluttet ikke at meddele Drone

ningcn noget om Hensigten af hans Sendelfe, og
udbad sig strax Audicnce hos Kongen selv; men

da hun var nysgjerrig, efter at faae at vide hvad
der blev forhandlet, sendte hun nogle af sine troe

Betjente derhen, der ffaffcde Underretning derom.

Hotham forfikkredc min Fader i den cngclffe Kom

ges Navn om det Venskab, han stedse vedblev at

boere for ham, og crkl«rede at han kom for at for,'
lange mig til Gemalinde for Prindsen af Wal'

lis, hvorimod han ventede, at Kongen intet havde
imod min Broders Forbindelse med Prindsesse A-

ma lia; dog vilde England vcrre tilfreds med at

mil LEgtcffab blev fuldbyrdet fsrst, og at detkum

de bcroe paa Kongen selv, naar han vilde bestem»-
me min Broders.
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Kongen gl«dcde sig overordentlig over dette
Budstab, og svarede Gesandten paa det forbindtlig-
ste. Strax dcrpaa gik man til Taffels. Glcrdcn

stod malet paa Kongens Ansigt, og det gik lystigt
til; Bacchus havde Forscrdct, som sccdvanlig, og
i sit overvættes lystige Lune greb Kongen en stor
Pocal, og drak sin Svigcrsons Prindsen af Wal-
lis's og min Skaal til Ridder Hot ham. Disse
faac Ord gjorde en hsist forstjellig Virkning paa de

Tilst-rdevcependc; Grumkow og Scckcndorfblcs
ve som lynsiagnc, medens derimod Dronningens
Partie og de Kvrige yttredc en levende Glcrde
derover. Eftcrat Taflet var hoevct, gik Hotham
hen til Kongen, og bad ham endnu ikke lade Vil-
kaarene i Henseende til mit LEgtestah blive almin-

delig bekjcndte, fsrend han havde havt een Audiens
ec til hos ham; dette forundrede Kongen sig mc-

gct over, og man saac tydelige Spoer af LErgrcl-
se paa hans Ansigt, medens Grumkow og S c k-

kcndorf reiste, ncdflagnc i hsi Grad, tilbage til
Berlin, da de saalcdcs saae alle deres Planer til-

intctgjorte. —

Dronningens Betjente kom derpaa til hende,
pg meldte hende hvad der var foregaaet. Jeg sad
roelig paa mit Vcrrclse, sysselsat med mit Arbeide,
da med ccr Dronningens Damer, ledsagede af en

heel Skare Betjente, stormede ind til mig, kastede
sig paa Kn-rc for mig, og raabte mig i Orene, at
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de kom for at lyksnjkc Prindfesscn af W a l l i s.
Zeg troede de vare fra Forstanden; thi deres Gl«/
de var saa hastig, at de ikke vidste hvad de selv
gjorde; de talte i Munden paa hverandre, de loe,
og grad, og sprang omkring, og omfavnede mig —

og endelig, da delte havde varet en god Stund,
fortalte de mig, hvad der var handct; men det

gjorde saa lidet Indtryk paa mig, at jeg kun sva/
reder „ikke andet, end det?" hvorover de blcve

heiligen forundrede. Skrap dcrpaa kom ogsaa mil
ne Ssstrc og flere Damer for at lpksnffe mig;
jeg var elffct af Alle, og de Prsver jeg ved den/
nc Lcilighcd saae paa deres Hengivenhed, gladede
mig langt mere, end Anledningen dertil. Da jeg
om Ästen kom til min Moder, viste hun den mcest
levende Glade; hun kaldte mig sin kjare PrindscS/
fe af Wallis, og Frsken S o ns fe ld titulere/
de hun Mylady.

Kongen ankom to Dage efter. Han talte
aldeles intet om hvad der var forcgaaet; og dette

opvakte strax stemme Formodninger hos os om Hr.
Hothams Underhandlinger. Denne havde hver
Dag privat Audience hos Kongen, og der var in/

tet i Veicn for det dobbelte Gifterniaal uden een

eneste Betingelse, som England vilde have min Fa/
der til at indgaac, nemlig at han stulde opoffre
Gr um kow. Gesandten forestillede ham, at den/

ne Person, ved sin nsie Forbindelse med det keiser-
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lige Hof, var den eneste Aarsag til den Uenighed,
der havde fundet Sted mellem England ogPreusr
sen, at han udfladdrcde Statshemmelighederne, og
at han ved Hjcrlp af Rcichcnbach, den engelske
Resident, satte sine rcrnkcfuldc Planer igienncm.
Da Hot ham tillige crklccrede at man var villig
til at give Prindsesse Amalia 100,000 Pund
Sterling i Medgift og ingen at fordre for mig,
viste Kongen sig ogsaa tilbsielig til at opoffre
Grumkow, saafremt man kunde overbevise ham
om Sandheden af de Beskyldninger, der bleve

gjorte imod ham, og der skulde saaledcs Intet voer

rc i Vcicn for mit og min Broders Giftcrmaal.
Nogle Dage derefter gjcntog Kongen dette Lofte,
men med det Tillcrg at han forlangte, at min Bror
der ffuldc udncrvncs af England til Statholder i

Hannover, og underholdes paa Kongen af Englands
Bekostning, saalcrnge indtil han bcstceg den prcusr
fiffe Throne. Hot ham lovede at flrivc herom til

sil Hof, men lagde til at han ei turde haabc at

drive dette igienncm. — Min Fader anstillede sig
imidlertid som om han havde lagt Hothams Forcr
stillinger om Grumkow paa Hjerte. Han talte

ikke mere med ham offentlig, og sagde cndogsaa
ondt om ham til de Mcnncffcr, som han vidste var

rc hans Venner.

Han reiste derpaa til Msihlberg, hvorhen don

polffe Konge havde indbudet ham, for at verve tik
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stede ved den store Msnstring over den sachsiste Ar-'
mcc. Aftenen i Forvcicn kom min Brodér til
mig, for at sige mig Farvel; han bar ogsaa den«

ncgang franst Dragt, hvilket jeg ansaae for et tv

heldigt Varsel — og jeg spaaede ikke Feil. Det
var hans faste Forfort at undflyc ved denne Lciligr
hed, og Planen dertil, som han meddelte mig, var

saa eventyrlig, at jeg ikke kunde andet, end bede

ham indstandigen om at lade den fare, da han paa
den Maadc vilde tilintetgjore alle de gunstige Ud.'

sigter, det cngelste Gcsandtstab aabncdc for os.

Medens Kongen opholdt sig i Mühlberg, gjor<
de man alt mucligt for at Ridder Hothams Bc.'

strcrbelscr fluldc mislykkes. Han havde ved Fror
ken Bülow ladet Dronningen underrette om Alt,
hvad der var blcven afgjort ved Underhandlingerne
med Kongen, og hun var svag nok til at sortalle
det Altstimmen til Ramcn, der strax meddelte

Grumkow det; og han undlod ikke at benytte sig
af de ham givne Oplysninger. . Ved sine Tilhan.'
gere fik han Kongen forcsnakkct, at Engcland hav.'
de med sine Tilbud intet andet til Hensigt, end at

bortfjerne fra ham alle de Menncstcr, der vare

ham hengivne; at det var Planen, at scrttc min

Brodér paa Thronen, og tilrane sig Bestyrelsen
ved Hjalp af den cngelste Prindsesie; og at der

intet andet Middel var for Kongen til at forebyg.'
gc dette, end standhaftigcn at modsatte sig min
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Broders Giftcrmaal, ved at komme srcM med saa,
danne Vanskeligheder, der kunde hcrve denne Un,

dcrhandling, uden at bryde ganffe med det cngclffe
Hof. Dette horte nu Kongen af saa mange for,
ffjellige Personer, der ikke syntes at kunne have
anden Hensigt, end den at tjene ham, at det til,

sidst begyndte at gjore sin Virkning. Man raadc,
de ham dog at forstille sig imidlertid, og oppebie
det endelige Svar fra England, forcnd han ganske
tog Masken af. Disse afskyelige Logne, man ind,

bildte ham, gjorde ham rasende opbragt imod min

Broder; og da hans mistKnkcligc Sindelag for,
hindrede ham i med Rolighed at udgrandske Sand,

heden, faldt det ham nu ind hvor oste forhen man

havde sogt al styrte G rum kom, der dog stedse
var kommen med LEre derfra; og saalcdes bestyr,
kcdcs han i sin Formodning om denne sin Yndlings
Uskyldighed.

Saaledes stemt kom han tilbage til Berlin.

Han aabcnbarcde der sine BctLNkclighcdcr for den

danffc Minister Lowencr, en meget rctffaffen
Mand, for hvem han havde scrrdelcs Agtelse.
Denne, der kjcndtc G r u m k o w og S c ck e n d o r fs
R«nkcr, tog ikke alene H o t h a m s Partie, men

meddeelte ham endnu mere, der kunde bidrage til
at hoeve hans Tvivl. Dette lykkedes ham ogsaa
saavidt, at Kongen lovede, at ville afskedige Grum,

kow, saasnart mit Giftcrmaal var bleven offentlig
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«vffærct; thi en Levning af Mistanke, der endnu
var tilbage hos ham, hindrede ham fra strax at

bcqvcmmc sig til dette Skridt. Lo wc ner under«
rettede Hol ham herom; men denne foreviste ham
de ham mcddccltc Befalinger til at erklirre, al den

engelske Konge ikke underskrev, forend han havde
faact den forlangte Fyldcstgjorelse.

Grum ko w spillede imidlertid en sorgclig
Rolle. Han var bleg, som Dodcn, og vovede ikke
at flaac Linene op. Ved Apartemenket hos
Dronningen blev han staacnde i en Krog af Sa-
len, og hverken Dronningen eller noget andet Men«
ncffc talte til ham. Den menncffclige Skj-rbnes
Omffiftclighcd randt mig i Tankerne ved at see
delte, og jeg kunde ikke andet, end have Medynk
med ham; istedct for al vise ham Foragt, gik jeg
derfor hen, og talte til ham ligesaa hoflig, som jeg
ellers plciede. Lo wen er dadlede mig herfor, og
gav mig at forstaae, at det ci kunde vcrre den en«

gclske Gesandt kjocrt, at see mig vise hans Hofs
og Konges dodcligc Fiende saa megen Opmcrrksom«
hed; men jeg svarede ham, at jeg endnu ikke stod
i det Forhold til England, at jeg behovcdc at rette

mig efter dette Hofs Begreber, og tillige forestille«
de jeg ham, at det ikke var synderligt klogt, at vise
Foragt mod sin Fiendc, fordi man for- Aieblikket
ikke har nodig at frygte ham, og at jeg i ovrigt
ikke onskedc anden Havn over ham , end den, at
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han blev sat ud af Stand til at ffadc Mere. Ls.'
mener mindede mig siden om disse mine Ord,
der havde indeholdt en kun alt for sand Spaadom.

Min Brodér fandt jeg saa fortvivlet, som
han aldrig for havde vcrrct. Oberst Rochow
underrettede Dronningen om, at han havde i Sin-

de at flygte, og at han gjorde Anstalter, der gave

Grund kil at frygte det Vccrste. Dette var meget

rvesvKrdigt as Rochow, men hans Mangel paa

Aand gjorde, at han begik meget dumme Streger.
Han befandt sig i en meget betcrnkclig Stilling;
thi enten maattc han paadragc sig min Broders

Had eller Kongens Unaadc, ja maaffce scrttc sil Liv

i Vove; og denne Frygt, hvori han saaledcs fus
vcde, bragte ham til at gaac fra Huus til Huus
i den hele Byc og beklage sig. Saaledcs kom da

Sagen ud iblandt Folk, og man kan nok begribe,
at det ostcrrigffe Partic benyttede sig deraf.

Imidlertid kom Svaret fra England. Det

var aldeles saaledcs, som Kongen kunde onffc sig
det; thi alt hvad han forlangte, blev bevilget, dog
paa del Vilkaar, al Grumkow forsi maattc af-
skcdigcs. Hotham havde faael fat paa adskillige
af denne Ministers Breve, og forlangte en privat
Audicnce hos Kongen, hvem han havde ladet delle

vide; men Seckendvrf, der havde Spioner
ude overalt, erfarede del, kom ham i Forkjobct, og

fik Kongen forsi i Tale. Ved denne Lcilighed op-
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regnede han ham da alle de Fordele Keiseren havde
indkommet ham, og forestillede ham, hvor smerte-
ligt det maatte vcrre for denne, at Kongen indlod

sig i Forbindelse med hans Fjender. Han frem-
kom derpaa med hemmelige Breve fra Kronprind-
sen, hvilke Dronningen af England havde vcrrct

saa uforsigtig at betroe til flere Mennesker; og

fortalte, hvilke Rygter der lob om i Byen, an-

gaaendc PrindsenS Forscrt al flygte. Endelig fore-
stillede han ham, at England behandlede ham, som
om han var et Barn, som man lokker ved et Stykke
Sukker til at gjore, hvad man onsker; og lagde
ham paa Hjerte, hvor tungt det maatte vcrre for
hans troe Tjenere, at sce sig bestandig udsatte for
fremmede Hoffers Kabaler. Scckendorf drev

sin Forstillelse saavidt, at han endogsaa faldtc Taa-

rer, og spillede sin Rolle sau godt, at han gjorde
Indtryk paa Kongen. Denne svarede ikke stort
hertil, men var uroclig, og i ondt Lune den ovrige
Deel af Dagen. Den folgende Morgen havde
Hotham Audicnce. Efterår have forsikkrct Kon-

gen om, at det engelske Hof bevilgede ham Alt-

hvad han onskede, overrakte han ham Grum-

kows Breve, med de Ord, at han ikke tvivlede

paa, han jo strax vilde jage ham bort, naar han
havde lcrst disse. Kongen tog dem med en vred

Mine, kastede Hr. Hotham dem i Ansigtet, og

hcrvedc Foden, som for at sparke ham; hvorpaa
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denne, uden at sige eet Ord, gik og flog Doren

haardl i efter sig. Ikke mindre rasende, end Kon,

gen havde varet, forfsiede han sig hjem, lod

den danske og hollandffe Minister anmode om at

komme til ham, og erkläre disse, at da hans Mo,
nark var fornarmet i hans Person, vilde han oie,

blikkelig forlade Berlin. Dronningens hastige Bc,

drovclsc, da hun fik dette Optrin at vide, kan man

let forestille sig. Hun gjorde Alt for at bcroclige
H o t h a m, men forgjavcs.

Kongen skulde tiltråde en Reise til Anspach,
og min Broder kom om Aftenen til mig, for at

sige mig Farvel; men vi blcvc forstyrrede i vor Sam,

tale ved Kongens Ankomst, og i stedet for, som han
havde lovet, at besoge mig endnu een Gang, sendte
han mig sin Kammertjener med et Brev, der in,

tct af Vigtighed indeholdt. Denne Kammertjener
havde tjent ham lange; han var troe og et for,
nuftigt Menneske; men «heldigviis blev han for-
clflet i en af Dronningens Kammerpiger og agte,
de hende. Denne stod i Namens Sold, og ud,

lokkede af sin Mand alle min Broders Hemmelig,
heder, der saalcdcs kom Kongen for Kre ved Ma,

dame Namen.

Dronningen beffjaftigedc sig med at lase
Grumkows opfangede Breve, der vare Forfatte,
ren aldeles vårdige. De robede alle hans Nan,

ker, og indeholdt de meest fornarmelige Udtryk mod



Dronningen og mig, ja endogså« mod Kongen selv,
som han ikke kaldte andet end Tykkerten.

Medens Kongen var fravocrcnde, var der fire
Gange vm Ugen Apartcmcnt hos Dronningen i

Monlbijou, hvor jeg til min store Glccde saae
Kalt; thi saalanac han var i Berlin, haabede jeg
med Vished, at min Brodér ikke havde i Sinde
at udfore sit Forehavende. Men nogle Dage efter
berettede Frokcn Bsilow mig, at Kalt talte over-

alt i Byen om min Broders Planer, ja, at han
endog havde yttrct disse for mistcrnkcligc Personer.
Opblæst af den Gunst, hvori han stod, gjorde han
sig til deraf, og srcmviste overalt en Daasc med
mil og min Broders Portrait. Da dette Prale-
vie gjorde Ulvkkcn fuldkommen, var jeg nodt til at
aabenbare det for Dronningen, paa det al hun kun-
de formaae ham lil at give Daascn tilbage; men

han vidste paa en hoflig Maadc at undflaac sig
derfor, og fik min Moder ti! at troe, at der var

ingen Fare paa Focrde. Os andre derimod ovbragte
dette Afflag af Kalk om at udlevere Daascn saa
meget, at vi ikke mere talte til ham.

Efter Hothams Aftcise var der forcgaaet
en betydelig Forandring med Grumkow. Glcr«
den straalcdc af hans Sine, da han kom til Dron-
ningcn, for at gjore hende sin Opvartning, og hun
viste sig nu mere hoflig mod ham, end hun kort

tilforn havde gjort. En Aften (det var den urs
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August, en for mig i mange Henseender mcrrkelig
Dag), da jeg var i en usoedvanlig Bevcegelse, og

den hele Dag igjcnncm havde varet meget sorg/
modig, uden at have nogen sårdeles Grund dertil

mere end ellers, havde jeg endt mit Spil tidlig,
og var gaact ud at spadsere med Froken B ü l o w.

Da vi havde gaact en Stund, satte vi os ned paa

en Bank; hvor strar derpaa Grumkow ovcrra/

skede os. Han var af det Slags Mennesker, der

foragte Religionen; men, da han ikke var fast i

sine Grundsatningcr, gjorde han sig undertiden bitt

tre Sclvbcbrcidclser, og hans Samvittighedsnag
satte ham i melankolsk Lune, som han sogtc at for/

jage ved Viin og et godt Maaltid. Han skulde
gaac til Alters folgende Dag, og havde havt Hof/
praft Iablonsky hos sig hele Dagen, som nok hav/
de gjort ham Helvede temmelig hedt. Han begyndte
da paa en moralsk Forclcrsning, der lod i hans
Mund, som Evangeliet i Djcevclcns; derpaa gik

han over til andre Materier, forsikkrcdc mig om,

at det smertede ham inderligt at v«re Vidne til

den Behandling, min Brodér maattc lide, saavcl/

som jeg; han holdt Lovtaler over Kongen, og bad

mig tilsidst overtale min Brodcr^til at vcrrc Kon/

gen lydig. Han vilde fortsat Samtalen, men vi

blevc afbrudte.
Samme Aften, da Dronningen just var ifocrd

med al klade sig af, og Froken Bülow sad ved
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Siden af hende, horte de med eet et frygteligt
Bulder i noeste Vcrrrlfe. I dette var der mange
kostbare Vaser af japanrsisk og chinesisk Poreel.'
lain; Dronningen troede, at det var een af
disse, der var falden ned, og havde foraarsaget
hiin Stoi; men da Frskrn Bülow gik der--

ind, fandt hun Alt i fuldkommen Orden. Neppe
ha.vde hun lukket Deren, forrud Allarmen begyndte
paa nye; hun gik tre Gange ind i Va-relsct, til-

ligcmcd een af Dronningens Damer, men fandt
hvcrgang alt uforstyrret. Omsider ophorte Dulde-
ret der; men nu begyndte et endnu vaerre i den

lange Gang, som gaacr igjenncm imellem Kongens
og Dronningens Vcrrclser. Denne blev nysgjcrrig
efter at sec, hvad det vel kunde vare, og befalede
sine Kammerfrucr at lyse for hende. Frygten bragte
her Ram en til at robe sin liden Hengivenhed for
Dronningen; hun vilde ikke ledsage Dronningen,
og skjulte sig i V«rclset ved Siden af. To andre

fulgte min Moder og Frskcn Drilow; men neppe

havde de aabnct Dorrn, for de herte Suk og Raab,
som forfardcde dem alle, undtagen Dronningen, der

opmuntrede dem til at gaae med hende indad Gan-

gen for at undcrsogc, hvad det var. De fandt
alle Dorc lukkede i Laas, og cftcrat have aabnet

dcm, giennemsogte de Vcrrclscrnr, men kunde intet

opdage. De to Gardere, som havde Vagt der,

vare halvdodc af Skrak; thi de havde ogsaa hort
dybe Suk nar ved sig, uden at sec nogen Ting,
1821, i V. 2 ^efte. ?!
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og forsikkrcde, at der var intet Mcnneste gaact

igjenncm Gangen ind til Kongens Gemakker.

Dronningen begav sig dcrpaa tilbage til sit Va/

relse, ikke uden at vare lidt underlig tilmode; og

da hun nasic Morgen fortalte mig dette, bad hun
mig optegne Dagen (cndffjondt hun ellers var intet

mindre, end overtroisk) for at lcegge Marke til,

hvad alt dette havde al betyde. Jeg er vvcrbe-

viist om, at det gik meget naturligt til; men Ham
delsen foiedc det ogsaa, at det var just netop den

Aften, min Brodér blev tagen fast, og at, efter
Kongens Tilbagekomst, et for Dronningen saarc for-
gcligt Optrin fandt Sted i den selv samme Gang.

Hun havde undertiden Concerter i Monbijou,
hvortil alle Musikelskere havde Tilladelse at kom«

me, og K a t l forsomte aldrig at indfinde sig ved

dem. En Aften, da jeg en Tidlang havde accomt

pagneret paa Klavcsin, og vilde gaae ind i et tis.'

siodendc Varetse, hvor der blev spillet Kort, kom

Katt pludselig hen til mig, og bad mig, for min

Broders Skyld, hore ham et Oieblik. Han be,

svocr mig, at han ikke fortjente den Unaadc jeg og
Dronningen viste ham, og at det var saa langt fra
ham at opmuntre min Broder til hans Forehavcm
de, at han tvertimod af al Magt fraraadede ham
det. Imidlertid vilde han folge min Brodér, lag/
de han til, saafremt han udforte sit Forsat, at

flygte, oa ftuldc han end derved satte sit Liv i
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Vove, stede det for en god Sag; hvad min Bror
der angik, troede han ikke, at denne udsatte sig for
nogen Fare derved, da han var Kronprinds, og
man vel altsaa ci vilde gjorc ham noget. Jeg
spaacde ham, at hans Hoved vilde komme i Fare,
da det var et saa voveligt Spil de spillede; det
var sidstegang jeg talte med ham, og siden fik jeg
desværre at sce, at jeg havde spaact alt for sandt.

Den 15 August var det Kongens Fodselsdag,
paa hvilken en stor Mcrngdc Menncster samledes
ved Hoffet, for at lyksnstc Dronningen. Jeg havr
de en lang Samtale med Grumkvw, som den/

gang havde givet Moralen Afsted, og var i meget
godt Lune. Han talte vidt og bredt om alle Kon/
gens store Egenstabcr, og da han saac jeg vilde til
at gaac bort, sagde han til mig i en saa udtryks/
fuld Tone, at jeg forbausedes derover: „Deres Kon/
geligc Hoihcd stal inden kort Tid faae at sce, hvor
hengiven jeg er Dem, og hvor ivrig jeg bcstrcrbcr
mig for at vcrre dem til Tjeneste." — Jeg gav

ham et meget forbindtligt Svar, og vilde just gaac;
da i det samme Froken B ü l o w kom til, og begynd/
te at smaakivcs med ham; thi hun kunde aldrig
sec ham, uden at drille ham en Smule. Jeg
havde oste advaret hende om ikke at drive dette

Slags Spog for vidt, og bedet hende at spare
Grumkvw, hvorved jeg anfortc hende Indianernes
Exempel, som tilbede Fanden, for at han ikke stal
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gjeve dem Skade; men dette havde hun aldrig
lagt paa Hjerte. Denne Aften var der en mer

gct levende Trottle imellem dem; og han endte der

res Samtale med de samme Ord, han havde sagt
til mig, at hun nemlig snart fluide overbevise os

om sit vcnstabclige Sindelag imod os. Jeg ind/

saac nok at der maattc ligge noget scrrdcles skjult
i disse Ord, som han saaledcs to Gange havde
gjcntagct; og jeg blev uroelig derover.

Den ncrsre Dag gjorde Dronningen sig en

Fornsicise af al overraske mig, da hun til LEre

for Kongen, gav et Bal paa Monbijou. Spise/
salen var meget smagfuldt dccorcrel, og Enhver
fandt en Foraring for sig, liggende paa hans Plads
ved Bordet. Vi vare alle meget muntre; kun de

to Hovmcsicrinder, Kamken og S on s fe ld,

ligesom ogsaa Festen Dül o w og Grevinde Finck,
syntes at vare flet stemte; de talte ikke eet Ord,

og forcgavc at de ci vare ret friste. Efter Bor/

det aabncdcs Ballet; det var mere, end sex Aar

siden jeg havde dandset, og jeg foinsiedc mig der/

for alt hvad jeg kunde, uden at agte paa hvad der

foregik omkring mig. Froken Dülow sagde ad/

flittige Gange til mig, at det var silde, og at hun
sustede, jeg vilde holde op; men jeg bad hende ik/

ke forstyrre min Fornsicise, da det maastc kunde

vare lcrngc forend jeg kom til at dandse igjcn. —

„Ja, bel kan vel vare!" svarede hun; men jeg aa/



tede dengang ikke paa disse Ord, og vedblev at
moere mig, indtil hun igjcn kom hen til mig, og
bad mig dog lcrgge Marke til hvad der foregik
omkring mig. Jeg vilde bcffpldc hende for atvcr^
rc i ondt Lune, da jeg ved at kaste et Blik paa
Dronningen, saae at hendes Ord ikke vare ugrun«
Lede. Jeg blev kold fom Jis af Forfardclse, thi
min Moder stod i et Hjsrne af Salen, bleeg som
et Liig, og talcde med Kamkcn og Sonsfeld.
Da min Broders Anliggender var det, der laae

mig mcest paa Hjertet af alle Ting, spurgte jeg
strax om det angik ham, hvortil Frsken Bülow
trak paa Skuldrene, og svarede, at hun intet vidste
dcsangaacnde. Et Aieblik efter sagde Dronningen
Sclffabcl Farvel, og satte sig i en Vogn tillige«
med mig; men talede undervejs ikke et Ord, saa
at min Uroelighed tiltog. Da jeg var kommen

hcm, vilde jeg formaac Froken Sonsfeld til

at fortalle mig hvad det var; hun sagde al Dron/

ningen havde forbudet hende at sige det, men da

jeg deraf fluttede at min Broder maatte vare dsd,
gcraadcde jeg i saa hcrftig en Fortvivlelse, at S o ns/

fcld fandt det raadcligst at aabenbare mig Sam/

mcnhcrngen. Frue Kamken havde denne Aften
faaet en Stafette fra Kongen med Breve til hen«
de og Dronningen, hvem han anmodede om lidt

efter lidt at forberede paa den Efterretning, at

Kronprmdsen havde villet flpgle, og derfor var gre-
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sorgclig Tilstand, og om Morgenen lod Dronnin,

gen mig kalde for at vise mig Kongen- Brev.
Delte robede tydelig hans hastige Vrede, og lod

saaledcs: „Jeg har ladet Slyngelen Fritz arrest«
rc; jeg ffal behandle ham, som hans nederdrcrgtige
Misgierning fortjener; jeg erkjcnder ham ikke mc-

re for min Son, han har vancerct mig og hele
min Familie — flig en Karl fortjener ikke at le,

ve."

Jeg faldt besvimet om, da jeg havde last
disse Ord, og min og Dronningens Forfatning var

saaledcs, at det haardcste Menneske maattc blive

rort derover. Da vi vare blcvne noget rocligcre,
fortalte hun mig Omstandighcdcrne med Katts

Paagribclse, hvormed det var gaaet saalcd.es til.

Grumkow havde allerede den i; August
varet underrettet om min Broders Ulykke, og hav-
de ikke varet istand til at skjule sin Glade dcro-

ver, saa at flere af hans Venner vare blcvne un-

dcrrctkcde derom. Ogsaa Lo wc ner, der havde si-
ne Spioner ude, var kommen til Kundskab der-

om, og skrev til Katt, at han strap maattc und,

vige, da han ellers ufcilbarligcn vilde blive sat fast.
Denne fulgte Naadct, og udbad sig Orlov afMar,

skalk Nazmcr til at gjorc Markgreve Albert

sin Opvartning i Frcderichsfcld; hvilket ogsaa blev

ham tilladt. Han havde bestilt sig cn Saddel,
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hvori han kunde gjemme Penge og Papirer; men

den var til hans Ulykke ikke blcven fardig, og han
befluttcdc da ar vente til han fik den. Dog an-

vendte han Tiden ikke til Unyttc, thi han brand-
te alle sine Papirer; men da hans Hest allerede

stod sadlet, og han var i Begreb med at bestige
den, kom Marstalkcn med en Deel Gardere, affor-
brede ham hans Kaardc, og forkyndte ham i Kon-

gens Navn Arrest. Uden at stifte Farve lod K a t t

sig gribe; og man forseglede alle hans Effccter i

Ovcrvarelsc af Marstalken, der var mere forvirret
end Fangen selv, thi han havde ventet, at denne

allerede var undvegen, saasom han havde tilbage-
holdt Kongens Befaling i tre Timer, for at give

ham Tid til at undkomme. —

Dronningen spurgte mig, om min Brodér al-

brig havde talt til mig om sit Forsat at flygte;
jeg fortalte hende da alt, hvad der i denne Sag
var forcgaact imellem os To, og undstyldte min

Taushcd mod hende med, at jeg ikke vilde indjage
hende nogen unsdvcndig Skrak, da Katts For-
fikkringer havde gjort mig aldeles tryg og roelig.
Angaacndc vore Breve sagde jeg, at min Brodér

havde forsikkrct mig, at han havde brandt dem;

men hun yttrcdc Frygt for, at de stuldc findes
iblandt Katts Papirer; i hvilket Tilfalde vi vil-

de vare forlorne. Det var deSvarre alt for sandt;
den folgende Dag fik vi at vide, al der var ble-
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VM fundet adskillige af min Broders Brcvgjcmmcr
hos Katt, og at Alt var forseglet. Denne Efter/
retning satte os i hcrftig Forfærdelse. Efterår vi

lange havde overveiet, hvad herved var at gjore,
sandt vi, at det eneste Middel var at henvende sig
til Marstalk Nazmer, der for havde viist Dron/

ningcn en lignende Tjeneste. Hun sendte derfor

strax Bud til sin Kappelan Ncinbek, for ved

ham at faac Marstallen overrakt til ar udlevere

det Gjemme, hvori Drevene fandtes. Neinbek
var syg, og kunde ikke komme; men et Tilfalde

hjalp os ud af vor stedse liltagendc Bekymring.
Raste Morgen kom Grevinde Finck til mig.

Jeg blev forfaldet over der Udtryk af Skrcrk, der

laae i hendes Ansigt, og da alle, undtagen Froken
Sonsfeld vare gangne tilside, fortalte hun vs,
al der var kommen et Par mastcrcde Mand, der

havde overleveret til hendes Betjente et forseglet
Brcvchatull, tilligemed en Billet, hvori man am

modede hende om at besorge den til Dronningen,
da der indeholdt alle de Breve, som hun og jeg
havde skrevet Kronprindscn til. Grevinde F i n ck

var meget uroclig herover; thi hvis hun leverede

Kongen det Overbragte, gjorde hun Dronningen 11/

lykkelig, og overgav hun det til denne, udsatte hun
sig selv for den aabeubarc Fare at blive et Offer
for hans Vrede. Efter mange Overtalelser og ind/

stvcndigc Donner, formaaede vi hende til at fortal
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le Dronningen Sagen, da hun ingen Fare kunde

»dscrttc sig for, saasem Adressen lod til Drvm

«ingen.
Vi begave os da alle tre hen til denne; og

Glcrden over saa lykkeligt et Tilfalde formildede
nogle Kicblikke hendes Sorg; men det varede ikke

ret lcrnge. Det faldt os snart ind, hvor vanske,
ligt det vilde vare at faae Chatullet bragt til

Slottet uden at Nogen mcrrkcdc det, da vi over-

alt vare omringede af Spioner. Og kunde end

dette lade sig gjorc, hvor meget var det dog ikke

at befrygte, ac Ka t l i Forhoret vilde komme til

at navne disse Breve; hvorved Grevinde Finck
uffyldigen maattc gcraadc i Ulykke, og Dronningen
dog tilsidst blive tvungen til at udlevere Drevene,
og saaledcs styrte sig selv i Faren. Sagen var

vanffclig; men endelig fandt vi det raadcligst at

lade Grevinde Finck tilsende Dronningen Brev-

ffatullet, uden at lcrggc noget Dolgsmaal dcrpaa,
i Haab om, at vi dog ffulde finde en Udvei til at

soette os i Besiddelse af Brevene. Disse blcve da

altsaa bragte til Dronningen, og Brevkassen tillaac

set i Overværelse af Namen og Bctjcnternc. Vo,

re Beraadflagningcr toge deres Begyndelse samme
Eftermiddag. Dronningen forcflog at brande Bre,

vene, og ligefrem sige Kongen, at hun havde gjort
dette fordi de ci vare af nogen Vigtighed; men

dette blev forkastet af os Andre, da En raadede
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til Eet, en Anden til et Andet; og saaledcs gik
Sagen hen, «den at vi fik noget afgjort.

Da jeg var kommen paa mit Vcrrclsc sagde
jeg Froken Sonsfcld at jeg troede at have ud-

fundet et sikkert Middel til at frelse os, men fom
vilde vare hoist farligt, dersom Dronningen aaben-

barede det for Namen. Jeg mente nemlig, at

vi kunde aftage Seglet, uden at brakke det, og

saalcdcs lctteligen udtage Brevene, og strax jkrivc
andre, som vi kunde lcrgge i disses Sted. Dette

Forflag bifaldt baadc Grevinde Finck, og Froken
Sonsfcld; og vi meddelte Dronningen det noe-

ste Dag, hvorhos vi anmodede hende om aldeles

at fortie det, og hentydede saa udtrykkelige« paa

Namen, at Dronningen ret vel markedc det var

hende vi sigtede til, cndstjondt hun ikke vilde for
os yttre, al hun forsiod det; saamegen Godhed
havde hun endnu for dette Kreatur. Dog lovede

hun aldrig at aabenbare Sagen for noget Mcnnc-

ste, og holdt ogsaa Ord. Om Eftermiddagen satte
vi vort Forehavende i Vark; Dronningen lod sine
Damer og Betjente gaac, og jeg blev alene hos
hende. Men en frygtelig Hindring modtc os strax ;

Brevkassen var saa tung, at hverken Dronningen,
eller jeg var istand til at lofte den, og vi vare

derfor nodte at betroc os til en af hendes Kam-

mcrtjcncre, en gammel og redelig Mand, ved Navn

Bock, paa hvis ubrodclige Tavshed vi kunde for-
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lade os. Jeg forsogte nu lange paa at aflsse
Seglet, og fandt til min store Skrack, at dette ikke

var mucligt. Men da Kammertjeneren havde bc-

tragtct det noget og fundet at det var Katts

Vaabcn, sagde han mig med en glad Mine, at han
havde for nogen Tid siden fundet et lignende Sig-
net i Haven ved Monbijou, og gjcmt det, for at

tilstille Ejermanden det. Vi star nu altsaa Baan-

det over, tog Laasen af, og gav os i Fcrrd med at

undcrsoge Brevene.

Jeg har allerede for talt om den kun lidet

arbodigc Maadc, hvorpaa vi undertiden udtrykke
os om Kongen. Min Moder fandt Behag i vore

Satirer, og saavel mine, som hendes Breve vare

fulde deraf. De indeholdt desuden alle de hcm-
nicligc Underhandlinger mcd Eygland, Dronningens
opdigtede Sygdoms Historie, og med eet Ord alle

de for os vigtigste Hemmeligheder. Med mine

var der desuden endnu een flem Omstændighed i

Vcien. For storre Sikkerheds Skyld havde jeg
kun strcvet med Blak, naar det var ligegyldige
Ting, der handledes om; men med Citronsyre,
naar det var om Sager af Vigtighed, saa at Skrift
ten forst blev låselig, naar man holdt Papiret ved

Ilden. Namen var det som oftest jeg paa denne

hemmelighedsfulde Maadc havde strcvet om, da jeg

yttrcde min Harme mod hende, og beklagede mig

bitterlige« over, at Dronningen lod sig beherstc af
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hende, og vi meddelte hinanden ogsaa paa denne

Maade hvad vi skulde bølge for min Moder, og

hvad vi turde underrette hende om. Jeg havde
vcrrct i saa hastig en Sindsbcvagclse, at jeg

Forskningen ci havde tcrnkl paa, hvad Indtryk disse
Breve vilde gjore paa min Moder, men da jeg

havde aabncl Brevkassen, randt det mig i Sinde,
og jeg blev ikke lidet forfardct derved. En lykke.'
lig Hendclse reddede mig ogsaa ud af denne For.'

lcgcnhcd. Kappclancn Rcinbeck lod sig melde;

Dronningen kunde ikke afvise ham, og hun var saa

forvirret af Frygt, al hun, i det hun gik ud til

ham, sagde til mig: „brand, i Guds Navn, alle

Brevene, saa at jeg ikke faacr eet eneste mere at

sec af dem!" Dette lod jeg mig ikke sige to Gan.'

gc, men kastede dem strax samtlige paa Ilden.
Der var i det mindste 1500 Stykker fra mig cg

Dronningen; og neppe var jeg fardig med dette

smukke Arbcide, forend hun kom tilbage. Derpaa

gjenncmsogtc vi de ovrige Papirer, som vare af

heel forssjellig Bessaffenhed. Der fandtes Breve

fra alle Slags Mcnncsser; Kjarlighedsbillctter,
moralssc Betragtninger, og Bcmarkningcr til Hi.'

storien, som min Broder havde skrevet; en Pung
med looo Pistoler; adskillige LEdelstene og andre

Kostbarheder, og endelig et Brev fra min Broder

til Katt, ssrevet i Mai Maancd. Han yttrede

deri, at hans Flugt var befluttct, og at han intet
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havde at befrygte; hans Hensigt var at gaac over

Leipzig, og Keith, som allerede var underrettet

herom, fluide vente ham i England. Alle disse

Papirer kastede vi paa Ilden, undtagen min Bro/

ders Dcmcrrkningcr, som jeg giemtc. Samme Af/
ten begyndte jeg at forfcrrdige nye Breve, som flul/
de lcrggcs istedct for de gamle, og folgende Dag
tog Dronningen sat paa samme Arbcide. Vi hav/
de den Forsigtighed at tage Papiir fra ethvert Aar,
for saalcdes at hindre Opdagelsen. Tre Dage blcve

anvendte til dette Foretagende, og vi fik i den Tid

en 6 til 700 Breve fcrrdige; men det havde intet

at betyde i Sammenligning med den Mangdc, vi

havde borttaget, hvilket vi strax blcve vacr, da

vi vilde lukke Brevtaflen i, da den var saa viid,
at man strax maatte kunne mcrrke det. Jeg
forcflog derfor, ak vi fluide vedblive at flrivc;
men Dronningens Uroclighcd tillod hende ikke at

bie lcrngcrc med at lukke Portefeuille« i, og saa

meget jeg end bad hende om at maatte faae den

udfyldt, vilde hun dog ikke tillade det. Den blev

altsaa tilfluttct, som den for havde vcrret; og man

fluide ikke saa let kunne mcrrke, at den havde
vcrret aabnct.

Imidlertid indtraf Kongen den 37de August
vm Eftermiddagen; og hans Folge var ankommen

nogen Tid for ham. Dronningen lod Nogle af
dette kalde, og udspurgte dem angaacnde min Bro/
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der; men de forsikkrede hende, at de aldeles intet

vidste om hans Skjcrbne; at de havde forladt ham
undcrvcis ved Wesel, og vare aldeles uvidende om,

hvor man siden havde bragt ham hen. Men jeg

vil nu fortalle Omstoendighederne ved hans Flugt,
saaledes, som han siden har selv fortalt mig dem.

Hans fsrste Plan var at undvige fra Ans,

pach; men den Ubesindighed han havde, at ber

troc sig til Markgreven, angaacnde sin Misforuoielr

se, forhindrede ham deri; thi da denne markcdc

hans haflige Forbittrelsc mod Kongen, og derved fatte»

de Formodning om hans Forehavende, naglede han
ham de Heste, han udbad sig, for at gjsre et Spadser
rcridt, som han foregav. Kongen tog i sinOpforr
sel mod ham ikke Hensyn paa Tid og Sted, han
havde offentlig mishandlet ham i Ovcrvarelse af

Fremmede, og flere Gange gjcntagct, at dersom

hans Fader havde behandlet ham saa ilde, havde
han ikke betankt sig paa at undvige; men at min

Brodér var en feig Karl, der ikke havde Hjerte
paa rette Sted. Da nu min Broder ikke kunde

naae sin Hensigt medens han var i Anspach, blev

han nodt til al oppebie en anden Leilighcd, som

han haabedc lcttelig at finde paa Vcicn. Fra
Katt fik han imidlertid en Stafette med Breve,

som han strax besvarede, og lod ham vide, at han
ventede kun paa den ferste den bedste Leilighcd, for

at ivcrrksatte sin Flugt, medens de vare paa Nci.-
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scn. Men i sin Forvitring glemte han, at ad,

dressere Brevet til Berlin; og til al Ulykke laae
der nogle Mile derfra en Brodér af Katt paa

Hverving; til ham kom Stafetten, og min Bro,
dcrs Brev blev sendt til Kongen.

Denne var imidlertid kommen til en Landsbye
i Ncrrhcden af Frankfurt, hvor han og hele hans
Folge tilbragte Natten i Laderne deromkring. Min
Broder, Oberst Nochow og en Kammertjener
laae i een for sig.

Jeg har allerede fortalt, at Keith var ble,
ven ansat som Lieutenant ved et Regiment; i hans
Sted havde Kongen faaet til Page en Brodér as

, ham, men som var ligesaa dum, som hiin var

klog. Kronprindsen havde derfor heller ikke villet
betroc sig til ham; men ventede dog, at han just
formedelst sin Dumhed jkuldc bedre, end nogen an,

den, v«rc ham bchjclpclig ved hans Flugt. Han
fik ham til at troc, at han havde faaet Nys om,
at der i en Bye" i Ncrrhcden var en hecl Deel
smukke Piger, hos hvem han vilde ssge sin Lykke,
og bad ham vcckke ham tidlig om Morgenen, og
tillige ffaffe ham Heste, hvilket var en let Sag.
da der just den Dag blev holdet Marked i Lands,

byen. Pagen gjorde, som han havde befalet ham,
men istcdct for at vcrkkc Kronprindsen, tog han
feil, og vakte Kammertjeneren; denne var en af
Kongens Spioner, og da han formodede, at der
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stak en Hemmelighed under, blev han liggende roe."

lig, for at faac at vide, hvad der handledes om.

Kort efter stod min Brodér op og klcrdrc sig paa,

men istcdet for Uniform tog han franst Dragt paa

og gik ud. Kammertjeneren, der lod som han sov,

havde bemcrrkct alt dette, og lob strar hen til

Rochow, som i sin Befippelse gik uopholdelig

hen til Generalerne i Kongens Folge, af hvilke
Dcrsch ow var af det grumkowstc Partie, og sin

Destylter fuldkommen voerdig. Efterår have raad«

siaact om hvad herved var at gjorc, gik de at soge

min Brodér, og fandt ham endelig paa Torvet,

lernende sig op til en Reiscvogn. De bleve meget

forbauscde over hans Dragt, og spurgte ham om,

hvad det stulde betyde, dog med al SErbodighcd;
men min Brodér gav dem et uhofligt Svar. Han

har siden mere end een Gang forsikkrel mig, at

han blev saa forbittret over at see sig robet, at

han havde angrebet Generalerne, hvis han havde

havt Vaaben hos sig. R o c h o w forestillede ham nu,

hvor nodvendigt det var, at han byttede Kloeder,
da Kongen snart vilde staac op; men han forsikkrc-
de ham, at han nok stulde vcrrc tilbage igjcn, in«

den Kongen kom, da han blot havde i Sinde at

ride sig en lille Lysttour. Medens de endnu stodc

og talte herom, kom Keith med Hestene; og min

Broder greb den ene i Toilcn, for at svinge sig

op paa den. Men han blev forhindret derfra af
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de firs Herrer, der omringede ham, og tvang ham
til, enten han vilde eller ei, at vende tilbage, og
tage andre Klorder paa. General Derschow og
Kammertjeneren underrettede Kongen samme Dag
om, hvad der var forefaldet; men denne stjultesin
Forbittrelse, da han ikke havde tilstrækkelige Beviser
imod min Brodér, og desuden ikke tvivlede paa,
at han jo vilde gjcntage sit fsrsre Gang mis/
lpkkede Forsog.

Om Aftenen kom de alle til Frankfurt; og
norske Dags Morgen fik Kongen en Stafette fra
Katts Frcrndc med de Breve, som min Broder
ved en Fejltagelse havde glemt at addressere til
Berlin, og som saaledes ikke vare komne den rette

Katt selv i Hornde. Han mcddceltc strax General
Waldow og Oberst Roch o w Indholdet deraf,
og paalagdc dem at have et vaaget Fie med hans
Son, for hvem de maatte indestaac ham med de«

res Liv. Det blev dem befalet strar at fore ham
ombord paa det Fartoi, som stulde bringe dem til
Vands fra Frankfurt til Wesel; og dette stede og«

saa virkelig den 15de August.
Kongen tilbragte den hele Dag i Frankfurt,

og gik ikke ombord for nccste Morgen. Saasnart
han fik Sie paa min Brodér, kastede han sig over

ham, og havde qvalt ham, hvis ikke General Wal«
dow var kommen ham til Hjelp. Han rev ham
i Haaret, og behandlede ham saa ilde, at Genera«
-821. i B. 2 Hefte. 28
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ferne, der frygtede for de muelige Fslger af Kon,

gens Forbittrelse, bad denne om, at det maatte

v-rre dem tilladt, at bringe Prindsen i en anden

Baad; hvilket da omsider skede. Man fratog ham
nu Kaarden, og han blev behandlet som Statsform

bryder. Imidlertid beinocgtigede Kammertjeneren

sig hans Papirer, og for at gjore sin Forbrydelse

god igjen, opbrcrndte han dem strar, hvormed han

bevilste os Alle en betydelig Tjeneste. Kongen

var saa yderlig opbragt, at han ponsede paa de

strakkeligste Planer; min Broder derimod var al,

deles roelig, da han stedse smigrede sig med Haa,
bet om, nok at kunne narre sine Paapasseres Op,

Manksomhed.
Saaledes ankom de til Geldern. Ester me-

gen Overtalelse fik min Broder sine to Vogtere til

at tillade ham at vcrre Natten over i Wesel; men

i det samme de kom til Skibsbroen, der gaaer ind

til Byen, gjorde han Forssg paa at undflippe, og

gav sig derfor til at lobe af alle Krcrster. En

stcrrk Vagt, under Kommando af Oberst Bor ek,

som Kongen havde sendt dem imode, greb ham; de

forte ham til el Huns i Byen, ved Siden af det,

hvor hans Fader opholdt sig, og gjorde sig al Uma,

ge for at denne ikke skulde faae Prindsens sioste

Ubesindighed at vide. Nwste Dag lod Kongen ham
kalde for sig. Der var ingen anden tilstede, end

General Mosel, en Mand, der blot ved sin Tap-
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perhcb og sine Forljcncstcr havde opsvinget sig til
denne Post. Kongen spurgte min Brodér i en

hcrftig Tone, hvorfor han havde villet desertere?
(dette var hans egne Ord). „Fordi," svarede min
Brodér med Kjcrkhcd, „De ikke behandler mig som
Deres Son, men som en simpel Tjener." Da Kone
gen sagde ham, al han var en gcmccn Deserteur,
der ingen LErcsfolclsc havde, svarede min Brodér
at han havde ligesaa megen, som han, da han ikke

havde gjort andet, end det Kongen Mere end een

Gang havde sagt, han selv vilde gjsre i hans Stile
ling. Forbittrct over dette Svar, trak Kongen
sin Kaarde for at gjcnnembore ham; men General
Mosel forhindrede ham deri, ved at kaste sig imellem
dem, og bede Kongen, heller drcrbe ham, end sin
Son. Han forestillede ham, at hatt jo lettelig
kunde sikkre sin Sons Person, men at han et
burde fordomme ham uhort; og forcflog ham, at

voelge endeel paalidclige og ham hengivne Mcrnd til
at undersogc Sagen. Disse Grunde gjorde Indtryk
paa Kongen, og han lod Prindscn fare.

Efter nogle Dages Forlob reiste han fra Mor

sel for at gaae til Berlin; han lod i Forveicn Ger
neral Dassow forene sig med min Broders ovrige
Paapassere, og bcfocl dem ar folge ham efter 4 Dages
Forlob, og gav dem et forseglet Brev, som de ikke

maatte «ahne, ferend de vare komne nogle Mile
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hsrt fra Mosel, og hvori der indcholdtcs, hvad vi-

dere han havde bestemt i Henseende til Prindscn.
Min Brodér var almindelig elsket i det hele

Land; den grucsommc Behandling, han havde
maattct udstaae, undskyldte for en stor Deel hans

urigtige Foretagende; og man frygtede for hans

Liv, da enhver kjcndte Kongens Voldsomhed, nm

han var opbragt. Adskillige Officerer, i hvis Spidse

stod Oberst Gribnitj, bcfluttcdc al vove Alt,

for at scrttc ham i Frihed. De havde allerede

faact fat paa en Bondedragt og en Strikke, hvor-

ved han kunde hidse sig ned fra Vinduet; men

General D cr sch o w gjorde deres Plan til Intet,
ved at lade scrttc Jcrnstcrnger for; thi dette Men-

ncske var En af Kongens Favoriter, og var en nc-

dcrdrecgtig Karl, der gjcrnc skadede Retffafnc, og

lldsuede de Fattige — som min Fader i Almindc-

lighed var saa uheldig, at faac flette Mennesker

til Pndlingc. Eftcrat de fire Dage vare forlebne,

reiste de med Prindscn, og forte ham, efter Kon-

gens Befaling, til Miclcnwalde, en liden Bye,
6 Mile fra Berlin.

Keith havde imidlertid vcrrct saa heldig at

frelse sig. En Page hos Prindscn af Anhalt

havde vcrrct ncrrvcrrcnde, da min Broder blev sat

fast i Frankfurt, og var kommen til Wesel 24 Ti-

mer for Kongen. Da han havde staaet i Tjene-

sten sammen med Keith, besagte han ham, og for-
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talte ham meget naivt den hele Sag, hvorpaahiin
om Aftenen undvccg under Paaskud af at ville sirt-
te efter en Desertor, og stjulte sig i den cngelffe
Minister, Lord Eheste rficlds Huns. Oberst
Mon lin blev beordret at sa'ttc efter ham, og

gjorde delte med saamegcn Iver, at han kom te

Qvartccr efter til samme Sted, men havde dm

LErgrelse at sce ham ncrste Dag kjore igjcnncm
Byen i den engelske Ministers Vogn, for at ind-

skibe sig og gaae til England.
Imidlertid var Kongen kommen til Berlin.

Dronningen var alene i Vcrrclsct, da han traadte

ind, og da han langt fra blev hende vaer, raabte

han til hende: „Deres uvcrrdigc Son er ikke me-

rc til — han er dod!" — „Hvad? ffrccg Drom

ningen, har De varet saa barbarisk at myrde

ham?" — „Ja, svarede han; og nu vil jeg see

hans Breve." — Dronningen gik for at hente dem

og jeg fik hende derved at see; hun var ganske
ude af sig selv, vg raabte uafladelig: „Gud, o

End — min Son!" — Jeg sank ved dette Ud-

raab bcvidstlos om i Frokcn Sonsfelds Arme.

Da Kongen havde faact Brcvgjemmct, flog han
det itu, og udtog Brevene. Min Moder nyttede
dette Kieblik, og traadte ind i mit Varelse. Jeg
var kommen til mig selv igjcn; hun fortalte mig

hvad der var skect, og opmuntrede mig til ikke at

tabe Modet, og Ram en styrkede vort Haab, ved
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at forsikkre Dronningen om at min Broder endnu

var i Live, hvilken hun vidste fra en sikker Haand.
Dcrpaa traadtc Kongen ind. Vi lsbe ham Alle

imsde, for at kysse hanS Hcrnder; men neppc hav-
de han faact ^-ie paa mig, for han blev rasende af
Vrede. Han blev sort i sit hele Ansigt, Linene
gnistrede, og Fraadcn stod ham ud af Munden.

„Nedcrdrcrgtige Kanaille, raabte han til mig; tor

du vove at lade dig see af mig? gaae Fanden i

Vold derhen hvor din flyngclagtigc Brodér er!"

Ved disse Ord greb han mig med den ene Haand,
og gav mig flere Slag i Hovedet med knyttet Na-

ve; det ene traf mig saa haardt i Tindingen, at

jeg styrtede omkuld, og havde knuust mit Hoved
mod Kanten af Panelet, dersom ikke S on s fel d

havde grebet mig i Haaret, saa at Faldet ikke blev

saa voldsomt. Jeg blev liggende paa Gulvet uden

Bevidsthed; men Kongen, der nu ikke var sig selv

merglig langer, vilde fordobblct Slagene, og traadtc

mig med sine Fsddcr. Dronningen, mine Bro«

dre, Ssstre, og de andre Tilstcrdcverrendc forhim
dredc ham deri, da de stimlede sammen om mig,

og gave saalcdcs Sonsfcld Tid til at lofte mig

op, og satte mig paa en Stvcl ved Vinduet, der

var noer derved. Men da jeg endnu ikke kom til

mig selv, sendte de een af mine Sostre bort, for
at hente Vand og Spiritus, hvorved de omsider
bragte mig til Live iglen. Saasuart var jeg istand
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til ar tale, dadlede jeg dem for den Omhue de viste
mig, da jeg i den Forfatning, hvori vi nu befandt
»s, langt heller havde onssct at doe.

Dronningens hele Mod var forbi, hun streg
og vred sine Hcrndcr, og lob ude af sig af Fortviv/
lclse om i Voerclset. Vreden fordrejede saaledes
min Faders Ansigtstræk, at man maalte blive bange
ved at sce paa ham. Mine Sodffcndc, af hvilke
den yngste var fire Aar gammel, hang sig fast ved

hans Kn«c, og sogte at bcvcrgc ham med deres

Taarcr.
Det lykkedes dem ogsaa virkelig at gjorc Ind/

tryk paa ham; han tilstod, at min Brodér endnu

var i Live, men de frygtelige Trusler han udstodtc,
om at lade ham drcrbe, og mig indspcrrre i et

Fcrngscl for Livstid, tilintetgjordc denne Trost.
Mia beskyldte han for, at have havt Deel i min

Broders Foretagende, som han sagde var en Maje/
stoetsforbrydclsc, og tillagde mig en hemmelig Kj«r/

lighedsforstaaclse med Katt, med hvem han paa-

stod jeg havde adskillige Dorn. Min Hovmester-
inde kunde nu ikke lamgcre holde sin Harme til/

bage, og svarede ham dristigen, at det ikke var

sandt, og at hver den, der havde fortalt ham Sligt
om mig, var en Logncr. Han svarede hende intet

hcrpaa, men vedblev at stjcrldc mig Huden fuld.

Frygten for al miste min Broder bragte mig til

at sløve Vold paa mig selv, og jeg raabte saa
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hsit, som jeg sov Math tb fiittb«, aat jeg vilde g seer
nc crgte Hertugen af 'Wciffsomfiols, immr !Han
blot vilde spare min Broders Aiv>; -men tben Etsi

han selv gjorde, hindrede -ham sfm.al -Hore -mig,
og da jeg vilde gjcntagc mine Ord, Holdt Frøken
Sonsfeld mig sil Lommetsrklctdc ffor Munden,
faa at jeg intet Ord kunde 'fremfare. L tbel jeg
dreiede Hovedet til Sidm, »for ml komnie nil -at

tale, fik jeg .Øie paa denn lykkelige Ka-t-t, tderHom

gaacndc -over Torvet, ledfaget af 4 (Gardere, tdcr

forte ham til Kongen. (Dag.efter Ham -bar ?man

hans og min Broders Kofferter, tdcr '.vare Horscg-
lede. Man meldte firår Kongen , .at -Ka r-t .var

-der, og han gik nu bort-med Le-Ord-: „Mu Ml
jeg da faac Deviser ihaudc -mod Slyngelen Fritz,

.og den Kanaille Wilhelmine; -jeg Ml -nok sfinbe
lilstroekkelig Grund -til at lade .Hovedet Hugge af
Leml" — Frue Ka m-ken »filmte .efter!ham„ agre-
Ham i Armen, ag gjorde -Ham Le-dristigste Forestil-
linger. Blandt andet -erindrede Hun Iham am Per
-ter den Store og Philip -den Anden, -der ved at

behandle deres Dorn med umenneskelig -Grusomhed,
Havde gjort sig selv sonnelofe, og -deres Navne aft
Mede afMcnneskcficrgtcn. — Kongen afbradHende
ikke; og da hun taug,-sagdeihanHende, at tdet-var

dristigt af Hende at -tale Haa ledes, -men -at 'han nist

gav hende, fordi Hendes Hensigt var god, -og at

Hans Agtelse for hende Hore-gedes ved eden Kjcrk.'



aSi

hed, hvormed hun frcmforte sin Mening. Derpaa
bad han hende gaae tilbage, for at beroeligc Dron-

ningcn.
Da Kongen var gaact, bragte man mig ind

i et Sidcvcrrelse, hvorhen han aldrig plciedc at

komme. Der var overfaldet mig en saa hcrftig
Rystelse, at jeg ikke var istand til at staac paa mine

Been, og Skratten havde gjort et saa voldsomt Ind-
tryk paa mine Nerver, at jeg hele mit Liv igjen-
nem vil beholde Mindelse deraf. Min Fader havr
de imidlertid sendt Bnd efter Grumkow, Gene-

ralauditsr Mylius, og Gcneralfistalen Gerber,
der var kommen istedct for Katch, som for et

Par Aar siden var dsd. Katt kastede sig for
Kongens Fsddcr; men ved Synet af ham fornye-
des dennes Forbittrelsc; han sparkede og flog ham
saaledcs, at han blev blodig, indtil G r u mkow bad

ham styre sin Hastighed, og lade dem stride til

Undcrssgelscr. Katt bekjendtc strax Alt hvad han
vidste om min Broders Flugt, og tilstod at han
havde vcrrct i Ledtog med ham, men bcncrgtcde al-

deles, at de havde havt Hensigter imod Kongens

Person, eller mod Staten; de havde kun villet

unddrage ham Kongens Forbittrclse, og derfor gaae

over til England, for at ssgc Bestyttelse der.

Da man derpaa spurgte ham om Dronningens og

mine Breve, svarede han, at han, efter Prindscns
Befaling, havde sendt Dronningen dem; og paa
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Breve fra min Brodér, eller ham noget fra mig,

tilstod han, at han en Sondag, da jeg kom fra

Kirken, havde leveret mig en Billet fra Prindfen,
men at han ikke vidste Indholdet deraf. Da For-

horet var endt, undcrfsgtc man Katts og min

Broders Sager, hvoriblandt Intet af Vigtighed
blev fundet; og da Grumkow havde gjcnnem-

lrrst mine og Dronningens Breve, vendte han sig
til Kongen, og sagde i en vred Tone: „De for-

bandede Qvindcr har taget os ved Nasen; her er

intet, som kan tjene til Beviis imod dem, og alle

de Breve, der skulde give os noget Lys i Sagen,
cre borttagnc."

I fuld Vrede kom Kongen tilbage til min

Moder, og sagde hende, at Katt havde bekjcndt,
at han havde bragt mig Breve fra min Broder,
at jeg skulde have Stuearrest, og Vagterne ved min

Dor skulde fordobblcs, og at jeg efterår vare ble-

ven forhort, maatte belave mig paa at blive fort

til et Sted, hvor jeg kunde faac Tid til at for»

tryde mine Forbrydelser. Dronningen fvrsikkredc

ham om min Uskyldighed, og sendte Madame

Kamken til mig, for at sporgc mig om Sagens

Sammcnho-ng. Jeg var i en flem Forlegenhed, da

hiint Brev havde indeholdt endeel Udfald mod

Ram en, og jeg altsaa ikke havde turdet vise det

til Dronningen, som jeg.nu altsaa stod i Fare for
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Madame Kamken, at formodentlig havde min

Moder glemt, at hun selv havde lcrst Brevet, der

kun indeholdt Ubetydeligheder, og at jeg derfor
havde brandt det. Dette Svar blev strax forebragt
Kongen; og da Dronningen strax dcrpaa selv kom

til mig, lykkedes det Frokcn Somsfeld og mig
at faac hende til at troe, at hun virkelig havde læst
det omtalte Brev. Hun tog dcrpaa, under mange

Taarcr, Afffcd med mig; jeg sogtc at tröste hende,
saa godt jeg kunde, og forfikkredc hende, at jeg al-

deles vilde rette mig efter Kongens Villie, og give
min Skjabne i Guds Haand. Det var med Nod

man kunde faae hende til at losrive stg fra mig;
og jeg blev nu i en Barcstoel bragt til mit Var-

relsc midt imellem en stor Mcengdc Mennesker, der

havde samlet sig om Slottet. Thi da Dronnin«

gens Voerelser vendte ud mod Gaden, og Vinduer-

ne stodc aabnc, havde Enhver kunnet sec Alt, hvad
der foregik; og Rygtet, som forstorrer Alt, havde
udsprcdt over hele Byen, at baadc min Broder og

jeg vare dode, hvilket satte alle Mennesker i den

dvbcstc Bedrovelse.
Da jeg var kommen paa mit Værelse, for-

dobblcdes virkelig Vagterne ved alle Dore. Jeg
tilbragte en hoist sorgelig Nat; ikke fordi min

egen Skjcrbnc forurocligcde mig, thi jeg var jo fra

Barndommen af vant til Sorg og Bekymring;
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men min Broders og de mig hengivne Menneskers
Tilstand var det, der «nastedc mig. Den folgende
Dag kom Ram en til mig med et bedrovet Aasyn,
og lod mig i Dronningens Navn, som hun sagde,

vide, at jeg skulde forhores af de samme Mcrnd,
der havde forhort Katt; at Kongen havde bcfluu

ret, at jeg fluide bringes i et Kloster og behandles
meget strängt; at Froken Bulow med hele hen-
des Familie var forviist til Lithauen, min Broders

Larcr Dfi han og hans Bibliothekar til Memel,

og at Froken So nnsfe! b vilde have fristet en

endnu v«rrc Skjcrbne, dersom hun ikke just paa

den Tid havde vcerct i Unaadc hos Dronnin-

gen. Tillige fluide hun paalcrggc mig i min

Moders Navn, at tie m^d de Hemmeligheder, jeg

kjendcc og intet robe, ver kunde flade hende og

mig selv. Jeg begriber ikke, hvor jeg fik Taalmor

Lighed fra til at hore paa Rameus U for flam-

menhed; men en Lykke var det for mig, at jeg

ikke lod mig overrafle af hende, og gav hende saa-

danne Svar, at hun enten maatte troe, at jeg var

uflyldig, eller ogsaa at dot ei vilde lykkes dem at

forstrakte mig.
Raste Dag kom atter den tjenstagtige Ra-

men i samme LErinde, som forstc Gang; men

udrettede ikke mere. Imidlertid havde mine Svar

til dette Menneske opvakt Bekymring hos Dron-

ni tgen, der troede, at Sorg og Frygt havde gjort
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mig forvirret i Hovedet, og al jeg vilde opdage
alle vore Hemmeligheder i det forste Forhor, man

holdt over mig. Hun sendte derfor sin troc Kam/

mertjencr Bock til mig om Eftermiddagen. Jeg
blev meget glad ved at sec ham, og beklagede mig
bitterligen over Dronningens Fremgangsmaade, der

udsatte mig for saa stor en Ulykke, ved at sende
Namen til mig i saadanne Anliggender. For
dog ikke at stode hende, ved at yttrc Mistillid til

denne hendes Dubling, var jeg nodc til ved Bock

kun at bede hende om, ci at sende Nogen med Bud

til mig, naar denne ikke vidste Hemmeligheden,
angaaendc den aabnede Portefeuille. Jeg tilbragte
hele Dagen ved Vinduet, for maaffce at faac sec
min Broder blive bragt forbi, men forgjcrves; ja

endog den blotte Tanke om at faac ham, som jeg

clstedc saa inderlig, i Tale, bragte niig til at on/

ffe, at jeg maalte blive confronterct med ham.
I September lod Kongen ham bringe til Fast/

ningen Küstrin, efterår han i Mictenwaldc forste
Gang var blevcn forhort af Grum kow, Der/

schow, Mylius og Gerber. Den sidste ind/

jog ham en ikke liden Frygt; thi da han havde
en rod Kappe, troede nun Brodér, ar det var Bod/

delen, der kom for ar lcrggc ham paa Pinebanken.
Han udholdt Forhoret med megen Standhaflighed,
og hans Svar bleve sammenlignede med Katt s.

Man viiste ham Brcvgjcmmct, og spurgte ham om
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alle de Breve og Sager, der skulde vcrre deri,

virkelig fandtes, og han havde, til al Lykke, ben

AandSn«rv«relse at fvare at Brevene vare der, men

at en Deel Kostbarheder manglede. —

Dette Svar overbeviste Grumkow fuldkome
men om det Bedragene vi havde begaact mcd

Drevene; men han indsaac »ok at derved var intet

at gjore, da hverken Trusler eller Overtalelser vilde

vorre istand til at aftvinge os en Bckjendclsc om

Indholdet af de borttagne Breve. — Han for«

lagde min Brodér endnu en hecl Deel andre Sporgse
maal, hvorpaa han kun fik stolte og meget haarde
Svar, som gjorde at han tabte Taalmodighedcn,
og truede med Torturen. Saa bange end min

Broder blev herved, skjulte han bog sin Skrcrk, og

svarede ham, at en Boddcl, som han var, nature

ltgviis maalle sinde Fornoiclse i at tale om sin

Haandteriug, at han aldeles ikke var bange for

Sagens Udfald, og at han havde tilstaacr Alt hvad
han havde at bckjcnde, men at det fortrod ham at

han havde gjort det, da det i Grunden var under

hans Varrdighed, at nedlade sig til at svare flig en

Skurk, som han var.

I Küstrin bcrovebc man ham hans Opva«

tcre, og lod ham ikke beholde andet, end det han
havde paa Kroppen. En Bibel og en Andagtsbog
var det eneste man gav ham at bcjkjoeftige sig mcd,

og hans Di«tpengc vare bestemte til 4 Groschen
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om Dagen. Voerelset, hvori han sad fangen, fik
kun Lysning gjcnncm et lidet Vindue, og hele Af-
tenen maattc han tilbringe i Morke indtil Spisen
tiden, som var fastsat til Klokken 7. Nogle Dage
dcepaa blev han atter forhort; og da, saavelsom
under den hele Sag, kaldtes han ikke KronprindS,
men blot Oberst Fritz, og mig kaldte man Fro-
kcn Wilhelmine. Grumkow havde nemlig
indsect, at hele min Broders Foretagende maattc

blive anscet for en Ungdomsstreg, hvorfor man

ikke kunde fordomme ham med Hensyn paa Om-

stoendighederne, og derfor havde han formaact Kon-

gen til at lade ham behandle som Militær, Per-
son, saa at han kunde beskyldes for at have villet

desertere. — Min Broder var saa forbittret over

denne nedvcrrdigende Fremgangsmaadc, at de Til-

forordnede ci vare istand til ar faae andet ud af
ham, end Forncrrmclser og bebreidendc Udtryk; og

da dette crrgrcdc dem gik deres hele Vrede udover

Katl, som ffuldc vcrrc lagt paa Pinebamkcn, der-

som ikke hans Bedstefader, Marskalk Wartens le-

ben havde gaaet i Forbon for ham.
Min Forfatning blev imidlertid den samme.

Jeg tog hver Aften Afsked med S ons fe !d, da

jeg ikke var vis paa at faae hende at sec naste
Dag; og jeg ventede min Skjabne med Stand-

hastighed. Min Fader reiste nu bort, og Dron-

uingen besogte mig ftrax. Hun trostede mig med,
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«t der neppe var Grund til at frygte for Kloster,
eller Forhor, siden Kongen i de sidste Dage ikke

havde talt noget derom. Hun fortalte mig ogsaa,
at man havde faltet Mistanke mod Prindsen af

Anhalt s Henseende til Keith s Undvigelse, thi
det var ham, der ved sin Page havde ladet ham
underrette om min Broders Fangcnstab. Efter sit

Uvenskab med G ru mk o w var denne Prinds bl«

ven et ganske andet Menneske; han blandede sig
ikke mere i de andres Rcrnkcr, og ssgte at tjene

Enhver han kunde. Da nu Kongen ikke kunde

udsse sin Harme over Keith selv, blev denne

halshugget in effigie, og hans Brodér stukket un-

der eet af Regimenterne, som Undcrofficeer, fordi

han havde skaffet Kronprindscn Heste, da han vilde

flygte. —

Dronningen maattc den 13 September reise

til Westcrhauscn. Vi toge med Taarer Afsted

fra hinanden, men blcve enige om at brcvvcxle

ved Hj<rlp af Bock, til hvis Kone i Berlin Bre-

vene blcve addrcssercdc. —

En Eftermiddag, som jeg sad bestjcrftigct med

mit Arbeide, hvormed jeg fordrev Tiden i mit Fan-

gcnstab, kom Madame Mccrmann, min Kam-

mcrfrnc til mig; hun var bleg, som et Liig, og

jeg modtog hende forfcrrdct med det Spsrgsmaal:
om der var noget paa Fcrrdc? Hun fortalte mig

da, at en Gardist var om Morgenen kommen til
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hcndcs Mand, og havde Svagt ham fta K a t t cn

Pakke, dce, som han sagde, var af storstc Vigtig,
hed sov mig; hun var i den storstc Forlegenhed,
da man allerede havde hcndcs Mand mistcrnkt for
at sraac i Forbindelse med os, og bad mig bestem«
me, om hun ffuldc beholde det Tilsendte eller ud,
levere del til Kongen. Frokcn Sonnsfeld kom
til i det samme, og da hun horte at Gardisten hav«
de sagt, at der var et Portrait i Pakken, fore,
stillede hun os Nodvcndighedcn af at modtage det,
da det uden Tvivl var det Malcric af mig, som
min Broder havde givet Katt; thi da Kongen
havde yttrcl Mistanke om, at der var cn hcmme,
lig Fvrstaaclsc imcllem Katt og mig, vilde han
cnd mere blive bestyrket deri, dersom dette Por,
trait faldt i hans Hander. Madame Meer,
mann fandt disse Grunde gyldige, og Pakken blev

mig tilstillet, uagtet den Fare hun udsatte sig for,
da del ci var umucligt, at min Fader kunne faae
det al vide.

Den gode Kone blev ikke lcrnge efter sat i

samme Forffrcrkkelsc endnu eengang, da cn Ubc,

kjcndt overbragte hende et Drev, hvori hun fandt
ct indfluttct til mig. Det var fra min Brodér,
og undertegnet: „Fangen." Dette Brev satte mig
i den hocftigste Bedrovelse, uagtet den for Resten
muntre og ubekymrede Tone, hvori det var skrer

1821. iB. 2 Hefte. 19
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vet; thi han talte deri om Krigsretten, for hvil-
ken han var stillet, hvilket man havde dulgt for

mig; og det var med Nod og Ncppe jeg lod mig

af Froken Sonnsfcld overtale til ci at svare

ham paa denne Skrivelse, hvorved han tillige i de

ommeste Udtryk bevidnede mig sin Hengivenhed.
Nogle Dage derefter foregik der en Forandring i

min Skjocbne.
Den;te November om Morgenen, for jeg

endnu var opstaact, blev der mig meldt, at E ver s.'

mann var der, for i Kongens Navn ar tale med

mig. Jeg lod ham komme ind /og dulgte, saa

godt jeg kunde min Uroclighcd over hans Desog.

Han sagde mig da, at Kongen havde sendt ham til

mig, for at lade mig vide, at jeg hidtil var ble-

ven behandlet med Lemfcrldighcd, og del kun var

af Skaansel, at han ikke havde ladet mig forhore,
da han var ovcrbcviist om, al jeg var skyldig og

Medvider i Kalts og min Broders Foretagende;
men til Gjcngjcld herfor paastod han nu, al jeg

skulde beqvcmmc mig til al foic ham, og vælge eet

af de to Partier, man havde foreflaact mig. Mit

eget og min Broders Liv, lagde han til, afhang
maaskee af det Svar, jeg gav herpaa; og de Bce

flutningcr Kongen i modsat Fald vilde tage, vare

saa frygtelige, at han goS ved den blotte Tanke

derom. Derpaa sluttete han med den Forsikkring,
at Kongen nok skulde vide at sende Mcrnd til mig,



der kunde bringe mig til fornuftig Eftertanke, Ler.'
som jeg ikke strax faldt til Foie.

Jeg fattede mig saa godt jeg kunde, og svarer
de ham med temmelig Roelighed, at Kongen, som
Win Herre, maatte handle, som han fandt for godt;
men at jeg intet heller onskede, end at blive for.'
hsrt, da min Uskyldighed derved vilde blive fuld-
kommen lagt for Dagen, og hvad Giftcrmaalct an,

gik, adlod jeg, saasnart Dronningen var enig med

min Fader desangaaende. Hertil indvendte han
mig, at Kongen aldeles ikke agtede at raadforc sig
med min Moder i denne Sag, og lod mig vide,
at hvis jeg trodsede hans Villie, maatte jeg vcrre

belavet paa at doe, da Kongen ikke vilde vcrre

fornsiet med blot at see Katt hcnrettet, og man

med Glcrde vilde gribe Lejligheden til at opoffrc
mig, som Medskyldig, for at kunne spare Kron«

priydsen, min Brodér. Da jeg hertil svarede ham,
at intet vilde vcrre mig kjcrrcre i Verden, end at

doe med, eller opoffre mig for min elskede Broder,
fluttcde han med ar gjentage Truslerne om et For.'
hor, og med at forbyde mig i Kongens Navn, at

lade Dronningen erfare det ringcste om denne Sam.'

tale; hvorpaa han forlod mig.
Jeg var i en skrcrkkclig Uroe, da jeg frygtede

for, ved mit Assiag, at bidrage til min Broders

Ulykke; thi man havde indbildt mig, at min Bror

der var bleven dsmt til et Fcrngsel, og at
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Katt skulde for Livstid sattes paa en Fastning.

Jeg fortalte strax Sonn sfcld det Forcfaldne, og

vi bleve enige om, at Dronningen maatte undcrr

rettes herom; men dette var forbunden med mange

Vanskeligheder, da jeg var omringet af Spioner,

og maatte befrygte, ar hvem jeg end sendte med

Brevet, skulde blive anholdt. Endelig kom jeg ud

af denne Forlegenhed, ved at skjarc en Ost over,

laggc Brevet imellem begge ^Stykkerne, og saalcdeS

lade det bringe til min Moder. Dette lykkedes,

og ncrstc Dags Morgen bragtes mig Dronningens

Svar, der blot indeholdt disse faa Ord: „Du er

en frygtsom Hare, der lader sig forfardc ved den

mindste Anledning. Samtykkcr Du i noget af

del, man forlanger af Dig, giver jeg Dig min

Forbandelse. Anstil Dig syg, saa vinder Dn

Tid." —

Saa meget end jeg afskyede al Forstillelse, var

her dog ikke andet fer, end at folge dette Dron-

ningcns Raad, hvorved jeg i det mindste vilde

blive skaanct for noget Forhor indtil videre. Jeg

aftalte da med Meermann og Sonnsfcld

den hele Sag, og satte den strax dcrpaa i Vcrrk.

Jeg spiste allene med min Hovmcsterindc i et Var

rclsc, hvis Dor gik ud til et aabent Gallcrie,

hvori der stedse var en Mcrngde Mennesker, som

kom og gik. Da vi havde sat os til Bords, klar

gcde vi over den starke Hede, og aabncdc Dorcn;



et Kieblik efter lod jeg mig sagtelig glide ned af
Stolen med det Udraab: „Jeg doer!" Hvorpaa
Froken Sonnsfcld lsb til, og raabte paaHjelp.
De, som vare i Narrheden og havde sect mig fal/
de, troede mig dod, og udbredte delte Rygte over

hele Slottet; min Hovmcstcrindcs og Madame
Meer man ns Jammcrffrig bestyrkede denne For/
modning, og mine Sostre tilligemed Dronningens
Damer kom lobende ind til mig. I en hccl Time

anstillede jeg mig saa godt som dod, at man maalte

lade L«gcn Stahl hente; sorcnd han kom, lod

jeg, som jeg fik min Samling igjen, bad alle de

Tilstocdevcrrende gaae bort, og gav Sonnsfcld
Lcilighcd til at underrette Lugen, der var min Mo/
der meget hengiven, og naturligviis erklærede, at

jeg var huslig syg. Denne Forfatning var mig i

hoi Grad ubehagelig, da al Forstillelse strider mod

min Natur, og min LErgrelse blev end mere for«
ogct, da Eversmann ncrste Dag kom, for at

undcrfogc, om jeg virkelig var syg. Ogfaa ham
fik vi fort bag Lyset; hvorpaa han tog Froken
Sonnsfcld tilfidc, og sagde hende, at Dronnin«

gen havde robet ham, at vi underrettede hende om

hans hemmelige Scndclscr, og havde behandlet ham
med den ydcrstc Foragt; han advarede hende der/

for om at lade fligt vccrc, da han ellers vilde for/

tulle Kongen det, og paadrage vs endnu voerre Ubc/
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hagelighcdcr. Vi blcvc ikke lidet forfardcde over

denne Ubesindighed af Dronningen.
Enhver Dag ndmoerkedcs ved sørgelige Bcgit

vcnhcdcr. Man horte kun om Henrettelser og

Fangslingcr, og jeg begreb deraf nok at Kongen

vilde ivarksoetle sine Trusler, naar han kun erholdt

tilstrakkclig Anledning dertil. Min Forfatning var

Hsist sørgelig. Af min Moder kunde jeg ingen

Bistand vente, da hun selv ingen Indflydelse havde,
og gjorde alt varre ved sin Ubesindighed og Mam

gel paa Tavshed; min Broders Skjcrbnc laae mig

tungt paa Hjerte, og ikke mindre min Hovmesters
indes, der ved sin Hengivenhed for mia, udsatte

sig for at komme til al dele min Ulykke. Jeg bcr

fluttcdc derfor standhaftigen at opossre mig for Mine,

og crgte Hertugen af Weisscnfcl s, saafrcmtKonr
gen vilde bcnaade min Brodér; men jeg opsatte
at lade ham dette vide, indtil de Mand kom, som

Evcrsmann havde talt om, og vogtede mig vel

for at robe mine Hensigter for Frokcn Son s fe l d,

der vilde have gjort alt, for at tilintetgjorc dem.

— Forstillelsen, jeg maattc paatage mig, og den

Sorg der crngstcde mig, gjorde al jeg omsider blev

virkelig syg. Min Sostcr Charlotte havde faaet

Tilladelse at bcsogc mig, og ncppe havde hun sat

Foden over Dortarffclcn, for hun spurgte mig, om

jeg ikke ret inderlig beklagede min stakkels Broder,

og ben ulykkelige Katt? — Da jeg forfaldet
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spurgte hende, hvorfor? robede hun mig da den hele
forgclige Tildragelse, som man havde fordulgt for
mig, og som jeg her vil fortcrlle.

Krigsraadct, der ffulde afgjore begge Fanger«
nes Skjabnc, kom sammen den iste November i

Potsdam. Det bestod af to Generaler, to Ober«

ster, to Obcrstlieutenanter, lo Majorer, tvende Kap«
tainer og to Lieutenantcr. Alle havde undflaact
stg for at tage Scrde i dette Krigsraad, og Kon«

gen maatte lade hele Armeen trockke Lod derom.

De gave deres Stemmer med Sprog af Bibelen,
og to af dem stemte for Tilgivelse, men de Andre,
for at rette sig efter Kongen, domte min Broder

og Kalk til at halshuggcs — en Dom, der var

uhsrt i en cultivcrct og christclig Stat. Kongen
vilde sikkert ogsaa have ladet den fuldbyrde, der«

som ikte alle de fremmede Magter havde ind,

gaaet med Forbon for Prindsen, forncmlig Keiser
ren. Seckcndorf og Grumkow, der havde
givet Anledning til Ulykken, vilde nu spille de

Edelmodigcs Rolle, og bragte det ogsaa ved deres

Forestillinger dertil, at Kongen bcfluttede at staane
sin Son; men alle Forbsnncr, der bleve gjorte for

Katt, vare forgjocvcs, og hans Dom blev ham
forkyndt. Han herte den, uden at stifte Farve;
han trostede sig med, al han faldt for en god Sag,

og kunde doc med Roelighed, da han intet havde
at bebrejde sig. Hartenfeld, der holdt Vagt
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hos ham, gav han hemmelig den Kapsel, hvori var

min Brodces og mil Portecrt, som han selv havde
copicrct, og bad ham glemme det til en Erindring
om deres Venstab, men paalagde ham ikke at vise
det til Nogen, da det, endnu efter hans Dod, kunde

salte os i Forlegenhed. Dcrpaa kom en Gejstlig
til ham, med hvem han lange underholdt sig, og

crklarcdc ham, at han onstcdc Dodcn, som den

eneste Vei, der forcr til sand og varig Lykke; thi
han havde noksom erfaret de jordiste Tings Über

standighcd.
Folgende Dags Aften kom Major Schenk

til ham, for at lade ham vide, at hans Henrettes
se stuidc stce i Cüstrin, og at Vognen, der stulde
bringe ham derhen, ventede paa ham. Denne Ef>

tcrrctning rystede ham noget; men han fattede sig
snart igjen, og da Schenk undervejs beklagede at

han maatte paatage sig saa sørgelig en Forretning,
svarede han ham, at han var tilfreds med sin
Skjabne, da han lod sit Liv for en Herre, som
han clstcbe saa hoit. Klokken y om Morgenen
kom han til Cüstrin, hvor man endnu var i Fcrrd
med at oprcise Skafottet. — General Lepcl, Forsti
»ingens Comandant, og Prcrsidcnt Münchow gik
imidlertid til min Brodér, og forte ham ind i et

Værelse, der var lige nedenunder det, hvori han
-for havde opholdt sig. Generalen lod dcrpaa Rul,

legarbinet gaae op, og viste ham Skafottet, der
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var opført lige udenfor Vinduet, i samme Høide,
fra Jorden, som det, og betrukket med sort Klcrdc.

Synet heraf og Münchows Bcvcrgelse bragte
min Brodér paa den Tanke, at han selv skulde henret/
tes, og han kom derved i den hccftigstc Forfccrdclse. —

Om Morgenen kort førend Katt ankom,
traadte de samme Personer atter ind til ham, og

søgte, saa godt de kunde, at forberede ham paa den

skrcrkkeligc Scene, han snart skulde vcrrc Vidne til.

Hans Fortvivlelse var uden Grcrndser. Derpaa
kom Schenk ind i Forskningen med Katt, som
han opmuntrede til Standhaftighcd, da han nu

skulde scc Kronprindsen; men Katt svarede ham,
at dette var den største Trøst han kunde ønske sig,
og bcstceg derpaa Skafottet. Nu tvang man min

ulykkelige Brodér til at scrttc sig i Vinduet; han
vilde styrte sig ud, men blev hindret deri. Der,

paa raabtc han til Katt: o, jeg Ulyksalige! jeger
Skyld i din Død! give Gud, min elffcdc Ven, at

jeg var i dit Sted!" — „Havde jeg tusinde Liv,
svarede denne ham, jeg vilde med Gloede opoffer
dem for Eder!" — Derpaa kastede han sig paa

Kncce; En af hans Betjente vilde binde ham for

Linene, men dette afflog han, og neppc havde han
sagt de Ord: „i din Haand, min Gud, overgiver
jeg min Sjcl!" førend Hovedet faldt. I det

samme Oicblik havde han udrakt sine Arme mod

Vinduet, hvori min Brodér sad, men denne var
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ikke mere ved sig selv. Besvimet bar de ham hen
paa en Seng; og da han vaagnedc, var det forsie,
han fik Kie paa. Katt s blodige Legeme, der var

lagt saalcdes, at han ikke kunde undgaae at see det.

Deepaa faldt han atter i Afmagt, og da han kom

til sig selv ig en, blev han angreben af en hastig
Feber, hvorpaa Msinchow, lvertimod Kongens

Befaling, lod Rullegardinet gaac ned, og sendte

sirar Bud efter Lagen, der fandt Prindsen i yder»

sie Fare. Men han vcrgrcdc sig ved at tage ind

hvad man vilde give ham, og var saa rasende, at

han havde drabt sig selv, dersom man ikke havde
forebygget det. Man hentede en Geistlig, for ved

Religionens Trosicgrundc at bringe ham til Roer

lighed, men alt var forgjavcs. Den voldsomme
Bev-rgelse, hvori han var kommen, ophorlc ikke,

fsrcnd alle hans Krafler vare udlomte, og da styrr
tedc Taarene ned over hans Kinder. Han vcrgrede

sig endnu ved al lage mod Lcrgcmidlcr, indtil man

endelig fik ham overtalt dertil ved at forestille ham,
at hans Dod vilde koste mig og hans Moder Lir

vet. Han hensank nu i en dyb Melancholie, og

var i hele 24 Timer i den ydcrstc Livsfare. Katls

Legeme blev indtil Aften liggende paa Skafottet;
og Boddelen gik naste Dag til General War-

tcnslebcn, KatkS Onkel, og forlangte af ham
Dekaling for Halshugningen; Generalen log sig det

saa nar, at han dode af Sorg.
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af Kongen til at reise til Cüstrin. Han traadte

ind til min Brodér med en crrbsdig og årefrygts»
fuld Mine, og sagde, at han kom for at bede

Hans Kongelige Hsihed om Forladelse for den

Mangel xaa Skaansel, han hidtil havde varet nodt

til at vise ham, da han havde maaltet rette fig
efter Kongens Villie, for destobcdrc at kunne vcere

ham til Gavn siden. Han forsikkrede, at baadc

han og Seckcndorf havde gjort sig al muelig
Umage for at frelse Katt, men forgjcrves; og at

det nu var deres ivrigste Bcstrabelse, at stifte Fred
imellem ham og hans Fader, til hvilken Ende han
anmodede min Brodér om at skrive et Brev til

Kongen i crrbodige Udtryk, og lovede at under-

flette dette af al Magt. Kun med megen Moie

fik han min Brodér overtalt dertil. Grumkow

gik nu til Kongen, og stildrcdc Prindsens Tilstand
med saa rorende Ord, at denne strax erholdt Til»

givclse; han blev derpaa befriet fra Fastnings»
Arresten, og Byen ham anviist til Opholdssted.
Kongen gav ham Titel af Krigsraad, og befalede

ham noiagtigcn at vare overvarcndc ved Kammer

rets Beraadflagninger. Hans Udgivtcr bleve me»

gct knapt bestemte; man forbod ham al Opmnn-
tring, og at tale eller skrive Fransk. Alle Ade»

lige i Narhcdcn kappedes om at forsyne hans Taft

fel, ligesom ogsaa de forviste Franske i Berlin, ber
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sendte ham Linned og Forfriskninger; og, uagtet

Kongens stränge Forbud, tilbragte han sin Tid ret

fornoiel, da de, der vare om ham, anstillede sig,
som om de ci blcve vacr, hvad han foretog sig.

Min Broders Befrielse foraarsagede mig faa
megen Glade, at jeg for en Tid glemte min egen

Sorg, hvortil ogsaa Dronningens Narvarclse bi-

drog meget. Hun fortalte mig nu al den Bekymr
ring og alle de Genvordigheder, hun havde lidt i

Wusterhauscn, og jeg maattc baade lce og groede
over de forffjclligc Stillinger, hvori hun havde varet.

Hun opmuntrede mig til med Standhaftighed at

afflaac ethvert af de omtalte Partier, da hun end,

nu havde Haab om at faae mig gift i England;
jeg lovede det for at bcrocligc hende, men i Grum

den havde jeg allerede ovcrvciet, hvad jeg fremdeles

havde at gjorc, og fast bcfluttcl al rette niig efter

Kongens Villic. Denne kom nu selv til Berlin;

og saalcdcs cndtcs Aarct 1730, der havde vcrret saa

sorgcligt for mig, saa riigt paa svare Ulykker. Det

folgende Aar var vel ogsaa uheldbringcndc, men i

det lagdes dog Grundvolden til min Fremtids
Lykke.

Medens Dronningen opholdt sig i Berlin,

gjorde hendes Kammerherre Sastot, Grum,

kows Nacrpaarorcnde, sig al muelig Umage for

at tilvciebringc Enighed imellem denne og min Mo-

der. Grumkow, der var listigere.end han, be-
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sluttete at benytte sig heraf, som et Middel til at

fremme sine Hensigter. Han gav ham i LErinde

at forsikkre Dronningen om, at dersom hun vilde

betroe sig til ham, skulde han bestrabe sig for at

bringe mit Giftermaal med Prindsen af Wall i S

istand; og Dronningen, der stedse var tilboielig til
at gjore sig Forhaabninger, gav endelig efter, og

der blev nu med eet det varmeste Venskab imellem

dem. Dronningen betroede mig det; og nu var

Grnmkow den redeligste Mand af Verden, saa
at Seckend orf allene maatte bare Skylden for

alt, hvad der var foregaaet.- Jeg blev forfardet
over denne Tidende, da Folgerne vare lette at forude

see; men jeg vidste, at Dronningen aldrig taalte

Modsigelser, og jeg maatte derfor beholde mine

Tanker for mig selv.
Aftenen for sin Afreise fra Berlin kom Drone

ningen til mig og sagde mig, at endfljondt Gru me

k o w havde lovet hende, at intet Ondt skulde ve-

derfares mig, medens hun var fravarende, saa

kunde man dog ikke fvrudsee, vin han ei blev nodt

til at give efter for Secken do rf, og derfor var

det hun nu fordrede af mig, at jeg ffulde med den

helligste Eed tilsvarge hende, aldrig at ville agte

nogen anden, endv Prindsen af Wall i s. Alle

mine Undffyldninger vare forgjaveö, hun trangte

ind paa mig, da jeg heldigviis fik et godt Inde

fald, hvorved jeg reddede mig ud af denne Forle-
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genhed. Jcg svarede hende nemlig, at jeg, som
Kalvinist, niaattc antage en forudbestemt Skjabne;
al jeg følgelig troede, at hverken Kongen eller nor

gen anden menneskelig Magt var istand til al sov

hindre min Forbindelse med den engelske Prinds,
saafremt delle var Himmelens Villie, og at, paa

den anden Side, alle Dronningens Bestræbelser
vilde vcrrc frngtcslose, dersom det Modsatte var be-

fluttct over mig. Altsaa maatte hun tilgive, at

jeg ikke tordc aflocgge en Ecd, som det ikte stod i

min Magt at forudsce, om jcg kunde holde; alt,

hvad icg kunde love, var følgelig det, al søge saa
lange som mueligt ak modsatte mig Kongens Vil-

lic i Henseende til mit Giflcrmaal. Derimod

kunde min Moder intet indvende, saalidt end mit

Svar behagede hende, hvilket jeg lod som jeg ikke

markedc. Vi toge dcrpaa Afsked med hinanden
og kom overccns om, at sende alle mindre vigtige
Breve ved Ram en, men lade de mere magtpaar

liggende gaac igjcnncm Kammertjenerens Hander.
Grunden til denne Forsigtighed fra Dronningens
Side var, at hun endelig var blcven ovcrbcviist om

hiint Frucntimmers Nedrighed, da Frøken B ü l o w,

førend hun reiste til Lithauen, betroede Dronnim

gens Kapellan alt, hvad hun vidste om hende, hvil-
ket han igjen berettede min Moder, og gav hende
saa uimodsigelige Beviser paa hiin Dames Troløs-

hed, at hun fra den Tid befluttede ei at gjøre
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Ram en bcclagtig i andet, end hvad hun vilde

Kongen maatle erfare.
Min Tilstand var, efter Dronningens Afrcisc,

intet mindre end behagelig; jeg var indspeerrct i

mit Sovekammer, korde ikke modtage noget Bcssg,
og var foerdig at doe af Hunger. Den eneste Ad.'

spredclsc, jeg havde, var at fæfe; men min Hel.'
bred lecd oicnsynlig. En Dag, som jeg og Froken
Sonnsfcld sadde ved Bordet, med temmelig bc<

drsvclige Ansigter, da vi intet andet havde at spise,
end salt Vandsuppe og en Ragout af gamle Veen,
fuld af Haar og Ureenlighed, horte vi noget pikke
stcrrkt paa Vinduet; da vi skulde sce, hvad der var,

fandt vi en Krage, der holdt et Stykke Brod i

Nebbct, men lod det ligge paa Vindueskarmen, og

flsi bort, saasnart den saae os. Vi blcve rorte kil

Taarer over denne Handelst, da det syntes som om

Le ufornuftigc Dyr havde mere Medlidenhed med

os, end Menneskene; og mine Betjente fandt det

saa markvardigt, at den hele Bye snart vidste det.

De franske Kolonister, som horte derved tale om

min Forfatning, blcve saa bcvccgede derover, at de,
uden at tage Hensyn til Kongens Unaadc, som de

stodc i Fare for at paadrage sig, hver Dag sendte

mig Levnet-midler i smaae Kurve, som de fatte
udenfor mit Garderobckammer, hvor Madame

Meermann sorgcde for ak tomme dem. Dette,

tilligemed den Hengivenhed, disse Mennesker viiste
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sov min Broder, gav mig saa megen Agtelse for
denne Nation, at jeg ved alle Lejligheder har segt
al vcrre dem til Tjeneste.

Dronningen lod mig nu vide, at hun, med

Kongens Samtykke, vilde gjsrc del sidste Forssg i

Henseende til England, og at hun var vis paa at

det vilde lykkes; jeg var ikke af den Mening, og

tvivlede ingenlunde paa al hendes venskabelige Fore
bindclsc med G ru mk o tv vilde faae en sørgelig
Ende. Jeg tog heller ikke Feil heri. G rum ko«

havde skrevet til Rcichcnbach med Anmodning
om al udvirke en formelig Erklcrring angaacndc mit

LEgtessab; men han havde tillige hemmelig paalagt

ham at sorge for al Sagen ikke blev dreven igjenr
nem. Reich en bach udforte ogsaa denne Com/

mission aldeles til Grumko ws Tilfredshed; han
talte Incd saamcgen Stolthed til de cngclsse Mini/

ftrc, i Kongen af Preussens Navn, at disse, der

allerede vare hoiligcn fornocrmcdc over den Maadc,

hvorpaa Hotham var blcvcn behandlet, ansaae
denne Erklcrring som en nye Forhaanclse. Den

cngclsse Konge blev forbittret derover; men ansaae
det dog nodvcndigt, al dolgc sit Svar for Prind«

sen af Wall is og for Nationen. Han lod nem-

lig min Fader sige, at han ingenlunde vilde aft

siaac fra sin Paastand angaaende min Broders

Giftcrmaal med hans Datter; og ae han inden

Aarct var omme, vilde bortgifte Prindsen af W a I/
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k i s, dersom Hunt Forstag ikke blev antaget af miir
Fader. Denne ffrcv ham strax tilbage, at hair
havde i Sinde at. holde mit Bryllup inden to Maar
»eders Forlob,<og at han allerede gjorde Anstalter
dortjl. Min Moder blev fortvivlet over dette
Brud; men jeg veed ikke hvilket Haab hun endnu
norrede, siden hun stedse vedblev, at formane mig
til at afstaae de andre Partier, man foreflog mig.

Evcrsmann kom til mig, og underrettede
mig herom. Han fortalte, at min Moder var
blevcn meget haardt behandlet af Kongen, som var

yderlig opbragt mod min Brodér og mig. Han
havde tillige besluttet, at borrjage Froken Sonsr
feld fra Hoffet, paa den mccst vancrrcnde Maade,
da han ansqae hende alene for at vare Aarsag til
den Ulydighed, jeg viste. Han havde truet med at
lade hende pidffe offentlig paa alle Byens Hjorr
ner; og mig vilde han lade sætte paa en Forskning.
Jeg blev forfærdet herover, da jeg af Froken Bu-»
loms Skjabne noksom havde" lært, at han var

istand ril at udfore disse Trusler; og jeg beslutte-
de derfor at rette mig aldeles efter Kongens Vilr
lie, for at ssaanp min Broder/ Froken So ns feld
og Dronningen for alle, videre Ulykker, og gjsre
Ende paa al den Splid, der fandt Sted i vor Far
milie. Men S o ns-fe l d kastede sig for mine Fod,
der, og bcsvoer mig ikke at tabe Modet, og gjsre
1621. i B. 2 Hofte, 2Q
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mig ulykkelig for hele mit Liv, blot for at ffaane

hende, da hun var beredt til med Gloede at opoft

frc sig selv og Alt for min Skyld. — Et Drev fra

Dronningen bckrocftcdc fuldkommen Evcrsmanns

Udsagn, og i det jeg, var bcjkioeftigct med at over,

veie Alt dette, kom en Tscncr ind og meldte mig,

at der vare 4 Herrer udenfor, der forlangte at

tale med mig. Det var Grumkow, BorB,

Poudcvel, og Tulmcier, en af Statsmini,

sirene, som indtil den Tid havde varet: Dronnin,

gen hengiven. De lode min Hovmcstcrindc gaac

ud, og lukkede Dsren i Laas; og saa standhaftig
jeg end havde bcflnttcl at vcere, kan jeg dog ikke

nagle, at Tanken om at min Skjcrbne nu maaffe

fiuldcafgjsrcs, satte mig i en haftig Bcvagelsc.
Grumkow tog Ordet, og fremstillede mig

Englands Frcmfocrd, der havde tilintetgjort Haa-

bet om at nogensinde mil Gistcrmaal med Prind-

sen af Wall i s kunde komme istand; han erkläre,

de, i min Faders Navn, at der var intet andet

Middel, hvorved jeg kmrde frelse mig selv og min

Broder, mod hvem han endnu stedse ncrrcde Mis,

tanke om Stalsforbrydelse, end det, at orgtc Arve,

prindscn af Bayrcuth,.som jeg jo intet kunde

have imod, da jeg aldrig, havde sect ham, som

havde et godt Land al vente, naar hans Fader do-

de, og som Dronningen selv havde forcflaact Kon,

gen til Svigerssn. Han forestillede mig, at om
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jeg end havde havt Udsigter til engang at blive
Dronning, og altsaa denne ringere Værdighed, der
nu blev mig til Deel, ikke behagede mig, saa maatte

jeg betanke, at det var Prindsessers Skjcrbne at

nodes til at opoffre sig for Statens Bedste. Der,
paa viste han mig en Befaling til at fore mig til
Fæstningen Mcmel i Lithauen, saaftcmt jeg ikke
vilde falde til Foie, da deriniod Kongen vilde for,
glemme Alt hvad der var sicct, give Kronprind,
sen fuldkommen Frihed, og udstyre mig rigxligcn,
faasrcmt jeg adlod hans Villie. — Medens de tre

af Herrerne gik tilside, sor at lade mig Tid til at

overveje en saa vigtig Sag ncrrmcdc Tul meier

sig til mig, og sagde meget sagte, at jeg rorlig
kunde give mit Samtykke til det Forlangte, da der
ikke skulde blive noget af Brylluppet, hvilket han
vilde indcstaae mig for, og at han nok skulde over,

bevise Dronningen om, at dette var den eneste
Maadc, hvorpaa man kunde afnode England en

gunstig Erklccring. — Disse sidste Ord bestemte mig
ganske. Jeg erklcrrede Herrerne, at jeg samtykkede
i det gjorte Forflag; og efter deres Forlangende
skrev jeg strax et Brev til min Fader, og eet til

Dronningen. — Froken S on sfeld gjorde mig
mange Dcbrcidclser, da jeg fortalte hende dette Ud,

fald af Sagen, og alle Tilstedcvcrrcnde forbanscdcs,
»g beklagede mig. Alle frygtede for Dronningens
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havngjarrige Forbittrclsc imod mig; og ncdsjunkcn
i taus Sorg beklagede jeg selv min Skjcrbnc. —

Samme Aften bragte Eversmann mig et

kort Brev fra min Fader, hvori -han yttrcdc sin

fuldkomne Tilfredshed Med mig, og lovede stedse at

wc mig bevaagcn, og sorge for mig. — Men,

dette uagtet, var min Tilstand sorgcligi Rigtignok

smigrede min Egenkjarlighed mig med den Trost,
at jeg havde reddet alle de Mennesker, der vare

mig kjare og hengivne fra videre Forfolgclser;
men paa den anden Side kunde dog min egen

Skjabnc ikke andet, end gjorc mig hoist iiroclig,
da jeg stalde agte en Mand som jeg aldeles ikke

kjendtc, og jeg desuden maattc frygte alt af Drom

vingens Vrede. Jeg fik ogsaa virkelig folgende

Dag et Brev fra hende, der var saa haardt, at

jeg ikke vil bestammc hende ved at anfore det her

hcelt. Hun bestyldtc mig deri for Ondstab og

Nedrighed; sagde at hun angrede al den Godhed
og Omhue hun havde havt for mig; crklcrrcdc at

hun ci langer vilde erkjcndc mig for sin Datter,
men tilsvoer mig et evigt Had, og aldrig at ville

tilgive mig. — Min Kummer og min Forfærdelse
ved at lcrse dette, kan man let forestille sig. —

Kongen kom nastc Dag til Berlin, og jeg

indfandt mig, efter hans Befaling, strax hos ham.
Jeg havde ventet en venlig Modtagelse, men hvor

forfardct blev jeg ikke, da jeg saac ham tråde ind
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med et vredt Aasyn, og han i en barsk Tone spurgt
tv, om jeg nu vilde vare ham lydig? — Jeg kar

stede mig for hans Fydder, forsikkrcdc ham -m min
Lydighed, og. bad ham atter st-crnke mig sin fader/
lige Kjerrlighed. Dette Svar forandrede hans
Mening ganste; han loftcde mig op, omfavnede
mig, og lovede at han stedse vilde elske mig og
sorge for mig. Dcrpaa vendte han sig til min

Ssster, Sophie, og sagde, at hun skulde onske
mig til Lykke, da jeg var forlovet med Arvepeinde
sen af Bayreuth. — I det han forfoicde sig
bort, befalede han mig at bcsoge min Moder.

Hun ankom forst silde om Aftenen-; jeg gik hende
imode, i det forreste Vcrrelse, men i del jeg boicdc

mig ned for at kysse hendes Haand, faldt jeg i

en Afmagt, der varede meget lange, uden, som
man siden fortalte mig, at Dronningen blev roet

over min Tilstand. Da jeg endelig kom til mig
selv, og. for Taarcr og Hulken ikke formaaede at

sige eet eneste Ord, betragtede hun mig med et

strängt og foragtende Blik, og gjcntog Alt hvad
hun i sit Brev havde ladet mig hore. Dette Op/
trin vilde maaske have vcdvaret endnu längere,
dersom ikke Namen havde taget sig den Frichcd
at paaminde Dronningen om, hvor forbittret Kom

gen vilde blive, dersom han fik denne Modtagelse
at vide. Da hun frygtede for ham, som for Fam
den selv, reiste hun mig ov, og sagde, at hun tist
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gav mk-, paa det Vilkaar, at jeg ikke maatte for.'
torkle Nogen, hvad der nu var forcgaaet.

Den r8 Mai var bestemt til en stor Tropper
msnstring, der blev holdt med megen Pragt, og

som Hertugen as Würtcnberg var indbudcn til

at bivaanc; thi da min Fader ikke fandt Fornsir
elfe i Andet, end i militocre Beffjcrftigclser, troede

han ogsaa, at den bedste Maade, hvorpaa han kunr

de mocrc de fremmede Fyrster der besogtc ham,
var at vise dem sine Tropper. Det gik ved dem

nc Lcilighcd ogsaa ret odsclt til ved Tafflet, thi
der blev hver Dag opvartet med 14 Retter; det

var for min Fader, at gribe sig ret an. — Han
befalede, at Dronningen ssulde, tilligemed min Sor

sier og mig, vcrrc tilstede ved Monstringcn; saa

nsdig jeg end vilde, maatte jeg dog adlyde, og cfr

tcr nogen Tids Forlob kom Oberste Wachhol $

hen til Vognen, hvori vi sadde, og meldte Drom

ningen, at han havde Befaling af Kongen til at

forestille Arveprindsen af Bayreuth for hende.
Denne kom strar dcrpaa; Dronningen modtog ham
med en stolt Mine, og efter nogle ubetydelige
Sporgsmaal gav hun ham Tegn til at bortfjerne
sig. —

Alle de fyrstelige Herrer begave sig den fol-

geude Dag til Dronningen, for at gjore hende de.'

res Opvartning. Med Prindsen af Bayreuth
talte hun narsten aldeles ikke; han lod sig forestille



for mig, mcn jeg kunde kun besvare hans Tiltale
nicd en stum Hilsen. Han var en hoi, velvoxcn
Mand, med ocdlc og indtagende Ansigtstrak, uden

egentlig at vare nogen regelmässig Skjonhcd han
var meget levende, manglede aldrig Svar, og havde
intet Forlegent i sit Vasen. To Dage forlob,
uden at Kongen talte noget om mit Giftcrmaal,
saa at Dronningen begyndte at faae Haab igjen;
mcn det varede ikke ret lange. Han lod os kalde

til sig, befalede os at modtage Arveprindscn paa

en venskabelig Maadc, og truede min Moder, i

haarde Udtryk, med sin hoicstc Vrede, dersom hun
modsatte sig hans Villie; dcrpaa gik han ud og

kom kort dcrpaa tilbage med Arveprindscn af Bayr
rcuth, som min Moder taledc venligt med, saalange
Kongen var tilstede, mcn overfusede mcd Bitter-

hed, saasnart denne var gaaet bort. Efterår Tafflct
var havet, udbad Prindscn sig en Samtale, mcd

min Moder i Eenrum, og erklarede hende, at saa

lykkelig han end følte sig ved den ham forestagne
Forbindelse med mig, saa var det dog langt fra,
at han vilde paatvinge sig mig, dersom Dronnim

gen havde Udsigter til, at mit Giftermaal med den

engelske Kronprinos kunde ivarksattes, da han vid-

ste, at dette var hendes ivrige Anstc; og han lover

de, i dette Tilfalde, ganste at fritage Kongen for

hans Lofte, saa ulykkelig han end gjorde sig selv
ved denne Bcsiutning. Dette Forsiag forundrede



Zr»

Dronningen; men da hun ikke torde troe, at dct

var crrlig mccnt, svarede hun ham, at hun havde
intet at indvende imod Valget, og at hun, snavet

som jeg, maattc rette os efter Kongens Villie.

Den gdic Junii var bestemt til min Forlov
vclscsdag. Jeg begav mig om Morgenen til Ksn/

gen, der leverede mig den Forlovelsesring, jeg skul/
de give Arvcprindsen, og forcerede mig et Guldser/
vice, med dct Tillag, at dette var kun eN Ubctyde/
lighed, i Sammenligning med hvad han havde i

Sinde at give mig. Om Aftenen vare vi alle

forsamlede med Dronningen og de fremmede fyrste/
lige Personer i el dertil indrettet Varclsc; ogom/

sider kom min Fader med Arvcprindsen. Min

Moder sogtc sorgjcrves at gjorc Vold paa sig selv,
for at fkiulc sin Forbittrclsc, og Kongen selv var

saa bcvaget, al han glemte at fuldbyrde Forlovel/
sen i dct dertil bestemte Vccrelsc, hvorst Hoffet var

forsamlet. Han tog Prindsen ved Haandcn, gik

hen til mig, og ombyttede vore Ringe; da dct

var skcct, vilde jeg kysse hans Haand, men han
loftedc mig op og holdt mig lange i sine Arme.

Taarcnc lob ham ned ad Kinderne, jeg grad og/

saa, vg vor Taushcd sagde mere, end vore Ord

havde kunnet udtrykke; Dronningen modtog mig
med Kulde. Efterår jeg havde modtaget Lykonff/
ningcr af de Tilstadcvarcnde, befalede Kongen

Prindsen at fore mig ind i den store Sal, og aab/
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Ne bet der tilberedte Bal. Min Forbindelse havde
varet -holdt saa hemmelig, at der opstod en almin«

delig Forbauselft, da Kongen, i det han traadtc

ind i Salen, offentlig dcclarercde Forlovelsen; og
alle Mennesker vare bcdsvcde, paa Grnmkow og
Seckcndorf nccr, der imidlertid havde spillet
en Streg, der var dem fuldkommen vcrrdig. Den

engelske Gesandt i Holland havde afsendt cn Cou«
rccr med Depeschcr fra sit. Hof til Berlin, hvor
bisse vare ankomne samme Morgen, og si rar blevne
overleverede til Grnmkow, for at tilstilles Kon«

Zen; men denne fik dem ikke af ham, fsrcnd Fore
lovclscn allerede var erkläret. De indeholdt en

formelig Jndvilgelsc til mit Mgteskab med Prinde
fen af Wall is, uden at min Brodér.derved.skule
de vare forpligtet til at agte Prindscffen, den engel«
ske Konges Datter. Min Fader, der i Grunden
ikke gjcrne vilde have Forbindelsen med England
ophcrvct, blev som lynflagcn, da han læste dette

Brev, men dulgte dog sin LErgrclsc for Secken«

dorf og Grnmkow, da han indsaae, at det var

umueligt nu at gserc nogen Forandring, hvorved
en Prinds af det tydske Rige maattc blive hoiligcn
krcrnkel; desuden var han cn Mand, der aldrig tog

sit givne Ord tilbage. Hvad Indtryk denne Efter«
retning gjorde paa Dronningen, er let at begribe,
og hun narede endnu stedse Haab om, at min For«

-indclse vel kunde blive ophavet. Jog derimod en-
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ffcde intet mere, cnd snart ak komme bort sraBerr

lin, hvor jeg fsrte saa sørgeligt et Liv; og da man

havde ffildrct mig det bayrcuthffe Hof med meget

fordeelagtigc Farver, og jeg ingen Modbydclighcd
følte for Arveprindscn, jeg ffulde ægte, var det

naturligt, at jeg ikke følte nogen Bedrsvclsc over,

al Forflagcl fra England kom forsildc. Dronnin-

gen^ vedblev imidlertid at yttrc sin Uvillic mod

Arvcprindsen; hun vilde derved tillige crrgre mig,

og gjsre sig lystig over det Valg, Kongen havde

gjort. Engang fortalte bun ham, at jeg holdt

meget af stedse at vare sysseisat, at jeg var opdra-

gen til engang at bæve en Krone, og at jeg var

bevandret i alle Videnskaber; hvorpaa hun spurgte

ham om, hvad han havde lart; om han forstod de

levende Sprog, om hav havde lcrrt Historie, Geo-

graphie, Musik og Tegning? Hertil svarede han blot

med ja eller nci; men da han mcrrkede, ak denne

Eramcn ingen Ende tog, og at Dronningen ud-

spurgte ham, som man kunde spsrgc en Dreng,

gav han sig til at lce, og sagde; „Jeg kan ogsaa

min Catcchismus." Delte Svar bragte hende ud

af Fatning, og hun gav sig efter den Tid ikke af

med at cxamincrc ham.
Forbittrelse ogSErgrclse angreb endelig Drone

ningens Sundhed. Saalcrngc hun laae syg, for«

lod jeg hende ikke, og sogtc paa alle Maadcr at

vinde hendes Yndest igjcn; men forgj«vcs. Hun
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6c6røbc6e mia, at jeg var Skyld i hendes For-
fatning, og plagede mig ved alle Lejligheder. Naar

jeg var bcdrsvet, sagde hun jeg vrantede; lod jeg,
som jeg var munter, var det fordi jeg snart fful-
de giftes; jeg maatte gaae med snavsede Klaver,
thi ellers bcffyldte hun mig for at ville behage
Prindscn; hun havde Spioner ude, for at erfare,
om jeg talte med ham, og jeg maatte ved Bordel
vende ham Ryggen, for at undgaae at komme i

Samtale med ham. Hans Forfatning var ikke be-

drc end min; alle hans Ord og Handlinger bleve

vrangt fortolkede; man • viifcc ham ikke den ringe-
stc Agtelse, og behandlede ham, som en Staadder.

Endogsaa Kongen selv yttrcde, at han ikke fandt
Behag i Arveprindfen, Han snffede sig en Svi-

gcrson, der holdt af Soldatervæsenet, kunde drikke

dygtigt, og vidste at spare paa Skillingen, hvilket
altsammcn hiin ingen Ven var af. For at lcere

at kjende hans sande Sindelag, nodte han ham
hver Dag til at drikke med stg; men til hans
store ærgrelse taaltc Prindscn saa godt Viin, at

han ofte var den eneste, der blev «drue, og Kon-

gen beklagede sig nu for Grumkow og Sccken-

dorf over, at han var et Mcnneffe, man intet

kunde have at bestille med. Disse Yttringer blcve

saa ofte gjentagnc, at hine Ma-nd begyndte at

frygte for Udfsrelfen af deres Plan; de talte der-

for med Arvcprindscn dcsangaacnde, og forestillede
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ham, at den eneste Maade, hvorpaa han kunde

satte sig i Gunst hos Kongen var, al han udbad

sig .eet Regiment af ham, hvilket vilde bidrage til

at Giftermaalct med mig blev fremskyndet. Prind,
sen kom derved i stor Forlegenhed, da hans Fader
Markgreven, aldrig havde villet tillade ham at tage

Krigstjeneste; men, efter modent Overlaeg, beslut,
tedc han at folge Grumkows Raad, og Kongen

horte med Gloede at han vilde gaac i hans Tjener

ste. Han gjorde ham til Averstkomanderende over

et Dragonregimcnt, og forberede ham en Guldkaarr

de, der var saa vægtig, at man neppe kunde lofte

den. -7- Jeg blev meget yroelig over denne Til,

dragelse, da jeg vidste at enhver, der stod i min

Faders. Tjeneste, blev behandlet som Slave. Hver,
kcn mine Brodre, eller Prindserne af Bloder node

anden Udmarkelse end den deres Militarpost gav

dem; de maatte opholde sig i deres Garnisoner, og

aldrig forlade den, uden ved Monstringerne; de

havde ingen anden Omgang end raae, udannede Oft

sicerer, i hvis Selskab de selv tabte al deres fine

Levemaade, og deres eneste Bestjorftigelse var at

exercere Soldater. Jeg tvivlede ingenlunde paa

at min tilkommende Gemal vilde blive behandlet
paa samme Maadc; hvilket ogsaa stede, da Kongen

strax lod ham forstaae, at han helst saae han afgik
til sit Regiment, og han maatte adlyde. — Afle,

neu for sin Aftkift, opsøgte han mig i Haven ved-
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MoNbijou. I de mecst rorende Udtryk beklagede
han sig over den Haardhcd, jeg syntes at vise ham,
og forsikkrede mig, at saa ondt det end vilde. gjore
ham, al opgive Haabet om at blive min Gemal,
vilde han dog Heller reise, for aldrig mere at

komme tilbage, end blive det imod min Villic.
Taarene stodc ham ved disse Ord i Kincne, og jeg,
der ikke var vant til saadanne Samtaler, blev rod

lige til Fingerspidsen; endelig svarede jeg ham, at
det givne Lofte ansaae Jeg for ubrodeligt, og at

han kunde gjore Regning paa at jeg under alle

Omstændigheder ssuldc holde det. — Dronningen
kom i det samme meget bcleiligt for mig, og Same
talen blev saaledes afbrudt. —

Mit Bryllup blev omsider bestemt til den ro

November, og da Kongen vilde, at det skulde hoi,
tidcligholdcs med Pragt, havde han indbudt adstiss
lige fyrstelige Familier dertil. Om Morgenen blev
jeg af Dronningen fort ind til Kongen, hvor jeg
fandt Markgreven af Bayrcuth (min tilkommen-
de Svigerfader) hans Son, Grumko w, Tul-

meyer ogVoigt, denbayreuthffeMinister. Man

forclcrste mig Erdsformularen, hvorefter jeg ffulde
hoitidelig love at opgive alle mine Fordringer paa

Allodialgodscrne, saalocngc der levede Nogen afden
mandlige Linie, hvorimod jeg, om denne ffuldc nd-

doe, maatte indtrcrdc i alle mine Rettigheder, som
Arveprindsesse. Dette var en almindelig indfort
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Skik; men da jeg havde aflagt denne Eed, afforr
deede man mig endnu een, som satte mig i den

ydcrste Forbauselse, da jeg ikke var forberedt der/

paa — den nemlig, at jeg aldrig vilde gjore nogen

Fordring paa Arven efter Dronningen, min Moder,

om hun skulde dse, uden at have gjort Testamente.
Jeg blev staacnde, som forsrcnct; hvorpaa Kongen
traadte hen til mig, og bad mig indvilge deri, da

det kun var en Formalitet, som intet havde at bc.'

tyde, da Dronningen jo stedse havde det i sin Magt,
at indsatte mig til Arving i sit Testamente., Jeg
blev nodt til at give efter, og nu gjorde han mig,

af Glade over min Foiclighcd, endeel smukke Loft

tcr, som han ikke havde i Sinde at holde. Efter

at denne Ceremonie var endt, gik vi til Taffels,

og da dette var havet, befalede Kongen min Mor

der al iforc mig Brudedragten. Klokken var aller

rede 4, og jeg skulde vare fardig til Kl. 7. Drom

ningen vilde selv satte mit Haar; men da hun

ingen Øvelse havde i at vare Kammerpige, kunde

hun ikke komme afstcd dermed, og hendes Damer

malte hjelpc hende. Men ikke saasnart var jeg

sardig paa den ene Side, for hun rev Frisuren ned

paa den anden, altsammcn for al vinde Tid, da

hun endnu stedse haabedc, at en Courccr ffuldc

komme fra England, og min forcstaacndc Forbinr

bel se blive tilintctgjort. Dette var Skyld i, at

jeg kom til at sec ud, som om jeg var fjantet.
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Man gav mig derpaa den kongelige Krone paa,
og 24 Haarbuklcr saa tosse, soni en Arm, saa ar

feg ikke havde Krcrfter nok til at holde Hovedet opr
rerst. Jeg var klcrdt i en -Kjole af Guldstof, hvis
Slcrb var 12 Alen langt, og som blev baarct af
4 Hofdamer. Jeg var saa vvcrlaffet, at jeg var

fcrrdig at doer Derpaa blev jeg fort ind i den

store Slotssal, hvor Vielsen skulde gaae for sig.
I det denne blev fuldbyrdet, gav man cntrcdobr
delt Kanonsalve. Alle de fremmede Gesandte, undr

tagen den engelske, vare tilstede; ogsaa Markgreven
af Schwedt var, saa nsoig han vilde, blcven

tvungen dertil af Kongen. Da jeg havde modr

taget alles Lykonffninger, blev jeg ledet hen til en

Forhoining under en Kronhimmcl ved Siden af
Dronningen, og mi aabnede Arveprindsen Ballet
med min Sostcr; det varede kun en Time, hvor-
paa mim gik til Taffels, og da dette var hrrvct,
blcve vi forte ind i den store Sal igjen, hvor
Fakkcldandsen blev opfort. Denne bcstaaer deri,
at Hofmarschallernc med deres Komandostavc marr

schcrcde i Spidsen, og efter dem Armeens Gener
rallieutenanter med tcrndtc Fakler. Derpaa komr

mer Brudeparret, som med gravitocliffc Skridt

gaaer Salen to Gange rundt; hvorpaa Bruden

tager alle Prindscrnc op til Dands, den ene ester
den anden, og naar hun er færdig dermed, indtager

Brudgommen hendes Plads, og dandser ligeledes
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sammen foregaacr under Trommers og Trompeters

Lyd. Da Dandscn var til Ende, blev jeg fort ind

i et Varclsc ved Siden af, hvor jeg, efter Skik

vg ^8rug, blev askladt og lagt i en Seng med

Floiel,. broderet mcd Perler. Dronningen skulde

efter Cercmonicreglcrnc have varet mig behjclpclig
herved, men hun fandt mig ikke denne Naa.de

vardig, og overlod dette til mine Sostrc og - de

Lvrigc Prindsesier. Dcrpaa kom alle og toge Af

sked mcd mig, hvorpaa jcg blev bragf ind t dct

Vcrrelsc, der egentlig var bestemt for os. Dronnin-

gen var den hele Aften ude af sig felv af Forbit-

trclsc, og mishandlcdc alle Mennesker; thi hun
havde faact at vide, at ,den ventede Loureer var an

kommen, og i dct hun gik bort, sagde hun mig

mange haarde Ord.
(Sluttes i naste Hefte.)



Kald til Kunsten.

Jlu er det nok po« Tiden, du begiver dig paa

Dcien, sagde Fcrtker Dnchmann, da dct begyndte at

ringe til Kirke. Sammcl Dig nu ret, Conrad, og

staac dig brav!

Herrens Engel scrttc sig hos ham paa Ban-
kcn og styre hans Fingre at de ikke lobe galt, suk«
kede min Moster. Mine Kinc vilde jeg flamme
mig ud af Hovedet, hvis han ved sin Forvovcnhed
blev til Forargelse for os og den hele kristelige
Menighed.

Saa forflrcrk dog ikke Drengen i Forvejen
ved din dumme Snak, sagde min Fsttcr ganfle ivrigt.

Han har jo svct sig i mange Uger, og nu flulde
han gaae i Staac, naar han flal lade sig hore? ei

hvilken forbandet Snak! Gud i Himlen vcrre Ene

Lov og Priis. Det gaacr i G-dur. Naar han
kun med Mod og Tillid flridcr til Vcrrket, og griber
Fis i rette Tid, saa gaacr nok dct Andet af sig

selv!
1821, i D. 3 Hefte, 2!
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Ia, I kan sagtens snakke, tankte jeg, i det

jeg langede Resten af min SEggcsobc ud af Kakler

lovns-Hullet, hvor jeg havde gicmt den netop til

dette Oicblik, og jkyllede den koghecd ned.

Mine Foraldre vare allerede dodc fra mig i

min tidligste Barndom, og jeg stakkels Fader- og

Moderlose Barn, havde fundet en anden Fader i

Linned -Vavcr Duchmann, som var mig bcsiagtct
paa modrene Side. Hans eneste Datter Margaret
tha var allerede for flere Aar siden lobet dort med

en Dreier, der var barnfod i samme Byc, for at

undgaac et SEglessab, som Faderen havde besluttet
al stifte imellem hende og ben rige Klbryggcr Buchsr
baum. Grammclse herover havde indpragct sine

uudstcttcligc Spocr paa den Gamles Ansigt; tung-

sindig grublende sad han sommetider den hele Dag

ved sin V«v, uden at lage ringcste Nerring til sig,

og hverken hans Kones indstcrndigc Donner, eller

hans mangeaarige Vens, Skovrider Hagcbuschs's
Forestillinger, formaacde Noget over ham i denne

Henseende. Forgievcs havde denne Sidste, der

gierne tilbragte enhver ledig Time, han havde,

hos denne sin Ven, anvendt ethvert opternkeligt
Middel, til ar vpvakke hos den Gamle mildere Fe-

keiser mod hans bortflyglcde Datter; hun var og

blev uigienkaldclig udftodl af hans Hicrte, og den

morke Sindsstemning, som bestandig sporedes hos
ham, syntes mere at hidrore frabenBeffiormmelse,
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Margarethas vancrrcnde Skridt havde bragt over

ham, end af Bekymring over denne Landstrygernes
videre Skiabne. Uden nogensinde, endog paa sier-
neste Maade, at lade mig undgiclde den Hielte/
sorg, som Tanken om hans eneste Barn opvakte og
narrede uafladelig i hans Bryst, bar han tvcrtimod
den omhyggeligste Omsorg for min Opdragelse, sogte
tidlig at vcrnne mig til et indgctogent og sædeligt
Liv, og lod mig ikke allene undervise i de almim

dclige Skole-Videnskaber, men ogsaa i Musik,
hvoraf han stedse havde vcrret en ivrig Ven. By-
cns Skolemester, som ifølge de Forpligtelser, hans
mangchaande Bestillinger paalagde ham, baade var

Kantor, Organist, Klokker og Kirkcfejcr, strcv Fad/
derbrevc og salte Kakkelovne op, var den eneste
Kilde, hvoraf det forundtcs den lcrrelystne Vilmers/

hainffc Ungdom at ose. Denne Mands altom-

fattende Locrdom opvakte min hele Beundring, i det
den i en og samme Time udbredte sig vidt og
bredt over de sorskielligste Grene af den menneske/
lige Viden, og igicn, til andre Tider, den inderligste
Vecmodighcd, naar jeg saae ham i sit Ansigtcs
Sveed i Klokkctaarnet, eller Med Feiekostcn imel/
lem de forstsvcde Stolestader.

Ved den Beredvillighed, hvormed jeg ved saa-
danne Leilighedcr gik ham til Haandc, havde jeg
allerede for længe siden vundet hans Andest, og ikke

allene i Skolen sagte ha» ved alle Lejligheder at
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udmarke mig frem for mine Skolecamerader, men

ogsaa, naar min Fatter alt imellem lod forhore om

mit Forhold, var der ingen Ende paa hans Roes.

Jeg spillede paa Floike, havde allerede bragt det til

nogen Fcrrdighcd paa Claveer, og ikke uden Held

accompagncrct min Larcmcster paa Valdhorn ved

en Aftenmusik, hvormed denne havde overrasket God-

sets Herskab ved sidsic Hostgilde. I hvormcget
min Fcrktcr end paalagde mig at lade Floite vcrre

mil Hoved-Instrument var dog min Tilbsiclighcd

henvendt paa en gandflc anden Gicnstand. Det var

Orgelet. Den Tanke at lede og bestemme en hecl
Menigheds Sang, vilkaarligt al beherffc den, og

ifslgc den forlenede Myndighed i foreskrevne Takt

al holde den vedligc og lede den videre, havde, fra

det jeg begyndte at arbcidc omkring paa Claveer-

tangenterne, en saa nimodstaaclig Tillokkelse for

mig, at jeg om Sondagcn aldrig saae min Larer

scrttc sig for Orgelet, uden at fole Anfagtclsc af

Avind og Misundelse. Jeg holdt derfor heller ikke

op, forcnd han, med min Fatters Samtykke, opfyldte
mit inderligste Kuske at larc mig at spille dcrpaa.

Jeg havde nu forclobig indstuderet en Choral, som

/eg idag, for forstc Gang, offentligt fluide udfore)

og derved aficrggc Prove paa min Fremgang.
Det var zdie Sondag i Advent. En flarv

Nord-Ost blaste mig lige i Ansigtet paa Vcicn til

Kirken, Sneen kncrkedc under mine Fsddcr og jeg



søgte at komme LSggesøbens Virkning til Hicrlp
ved i fuld Trav at ile til mit Maal. Da jcg
frygtsom ncrrmede mig Orgelet havde man allerede

istemt den Morgensang, som altid plejede at gaae

forud for den egentlige Gudstjeneste. Under denne

strømmede fra alle Kanter og Døre Kirkegængere
ind. Min Fatter og Mester var fulgt mig lige i

Hcrlene, Skovriderens Rose sad ogsaa nede paa

sit sædvanlige Sted, bladrede i Psalmebogen og

holdt Mynstring over de Marie Billeder, min tjenst«
erfarne Haand Tid efter anden havde klippet ud

til hende. Paa alle Ansigter troede jeg at lcrse
en spandt Opmarksomhed, og jo mere Sangen fra

Linie til Linie ncrrmede sig det sidste Vers jo vold«

sommere flog mit Hierte. Snart var ogsaa denne

ude. Organisten flog, i den nu indtradende Pau«
se, Choralbogen op, trak baade til Høire og Ven«

stre de fornødne Registere ud, gav mig et flygtigt
Vink at holde mig fcrrdia, og begyndte Forspillet.

Maaskee vil eengang ben ryggesløseste Syn«
der ikke fare mere sammen ved Basunernes Lyd,

paa den yderste Dag, end jeg ved Orgelets første
Toner. Mine Kncre begyndte at ffielve, en kold

Sveed sprang mig ud af Panden, uundgaaelig for

rekom mig en Stivnen, der greb mit inderste V««

sen, og som syntes lidt efter lidt selv at ville ud«

strakke sig til Fingerspidserne, paa hvis Boielighed
det dog meest kom an, om mit forvovne Foreta-
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gende skulde faae et lykkeligt Udfald. En usynlig
Haand synkes at have kastet et sort Slser over

mine Øtnc og den hele kristelige Menighed at vare

geraadct i en ziltrcndc Bevagclsc. Nu fluttcde
min Lcrrcmester Forspillet, og istemte, efter gammel

Vcdtcrgt, for al holde den angivne Tonart fast,
Sangen med stingrende Stemme; et Vink endnu,

og jeg sad, et beklagelscsvardigt Offer, beklemt af

Angst og Forvirring paa hans Sled.

Ved det femte Ord griber Du Grundtonen

paa Pedalen og ved det slette falder Du ind med

fuld Accord! — Dette havde han ved Indstudering
gen uafladelig pradikct for mig. Men forgicvcs!
Alt hvad han havde ssgt at indstiarpe mig i de

sidste Dage, og isar igaar ved Gcncralprovcn,
var i dette sKieblik saa rccnt glemt, at Tangenter«
ne, der laae for mig og paa hvilke jeg nu stuldc
offentlig lagge min Fardighed for Dagen, viste sig
for mig i en saa fremmed Skikkelse, som havde jeg
idag, uden nogen forcgaaende Undervisning, for

forstc Gang sat mig for Orgelet. Med sonderkn»»
sende Vagt laae den Tanke paa mit forsagte Hier«
te, at denne min vigtige Embedspligt ikke taalte

mindste Opfattelse, og at, som jeg formecnte, Al-

les Sine med forventningsfuld Nysgicrrighed vare

hastede paa mig; i min Fortvivlelse rokkede jeg
frem og tilbade paa Banken, en krampagtig Zit,
tren bemagtigedc sig mine Lemmer, og mine Tan-
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del' klapprcdc i Munden. Dog, Noget maatte der

skec, det fslte jeg tydeligt uagtet den Bcdovelst,
der farngfledc mine Sandste, Noget maatte der ffee
og strar. I det Haab at min Fatning nok fluide
komme igicn, og jeg efteehaanden komme paa Glid,
naar jeg kun med Mod og Bestemthed havde giort
cn Begyndelse, udstrakte jeg min fliclvendc Haand
efter Manualet, medens jeg med den venstre Fod
begyndte at roe omkring for at faac fat paa den

befalede Accord.

Tilfaldigviis faldt, under disse Bcstrcrbelstr,
mit omgstelige, flyc Blik paa Skræddermester Gram,

pel, som med Ryggen lånet mod Orgelet stod ved

Siden af mig. Dugode Gud! Hvad giorde denne

Mand for et Ansigt, stm havde han bidt i et suurt
Skovcrble! Dette var siensynligt min Dodsdom,
jeg strittede fra dette til alle de Andres, som sadde
mig i Ryggen, og nu var det ude med den sidste
Rest af Fatning og Aandsn«rvarclse. Uden Bc,

vidsthcd ragede jeg frem og tilbage; den Venstre
vidste ikke hvad den Hoirc giorde, og, for at bringe
min Forvirring til det Hoicste, flrege, jeg vccd ikke

om af Medlidenhed eller Skadefrochcd, Grampcl, paa

den ene, og Drcrndcviinsbrcrndcr Grülpc paa den

anden Side, mig Melodien uophorligen i Arene.
Forgievcs stræbte jeg al lage mig sammen, ethvert
nyt Forssg var et nyt Fcilgrcb, og ticnte kun til

at formere de hiertcfliarcnde, falfle Toner, der
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udvaldcdc af Orgelet, og for hvis bedovende Over/

magt endog de tvende obligat øretudere eftcrhaan/
den maatte forstumme, da det var dem umueligt
längere at holde fast ved Tonen.

Hvilken Skam og Spot, hviffedc en Stemme

tat bag ved mig. Zcg vendte mig, og saae min

Larcmcster, der fra Begyndelsen af, uden ringestc
Anelse om min Frygt og Angcst, havde fordybet
sig i en v'gtig Materie med Byens Moller, henne
i en Krog i Kirken, og nu forst bcmcrrkedc Fol«
gerne af denne Uforsigtighed. I samme Kicblik
folte jeg mig just ikke lampelig stodt fra min

Plads; de stierende falstc Toner, hvormed jeg hav/
de opvarter den kristelige Menighed, oplostc sig nu,

under min Eftermands mere kunstsvede Haand, i

smeltende Vellyd, og uden videre Anstod gik Sagen
sin scrdvanlige lykkelige Gang. Men for ingen
Priis i Verden havde jeg kunnet kaste et Blik ned

i Kirken. Med Kampekraft laae den frygtelige
Skiebnes Haand tungt paa mit Hoved, som havde
i Kicblikkcts Flugt fiendtlig ssnderrcvet mit saa
lange narcdc Pndlingshaab, og fuld af Skam og

Fortvivlelse sogtc jeg at flippe bort. „Hvad du

„ikke duer til, det lader du blive," raabte Grampcl
efter mig i det jeg ilede ned af Trappen, og et/

hvert af disse Ord stiar mig som et Svard i Hier-
tct. Denne Mand havde ved sidste Hostgildc druk/

ket sig en Svindsot paa Halsen i Pinde /Kl, og
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hans Stemme, som allerede i sunde Dage lsd som
Haanlatter, var siden den Tid endnu blevet meget

hulcrc og mere pibende; det var altsaa intet Un.'

der om min ophidsede Phantasie troede i dette Til-'
raab at hore Dicvclcns glade Triumph , Sang over

mit mislykkede geistlige Foretagende.
Knust og modlos traadte jeg nn ud imellem

Gravene paa Kirkegaardcn, hvilke, belyste af Vin,

tersolens matte Straalcr, laac fredelige ved Siden

af hinanden under Snccns hvide Lagen. „Her
„hviler i Gud Conrad Samuel Loszlcr!" stod paa
cn allerede halv hcnsmuldrct Steen, hvorpaa mit

forvirrede Kie just faldt. O Fader! kunde jeg dog,
for at blive evig stiult for Verden, stige ned og

siumre hos Dig, sukkede jeg smertelig bev«gct, i

det en Strom af Taarer randt ned ad mine Kin,

der. Dog, den pinlige Uroe, som gjcnncmtrcrngte
mit hele Voesen, drev mig snart igicn derfra. Sted,

se troede jeg at hore Gramvels pibende Stemme

Lag efter mig, og uden Plan og Hensigt ilede jeg
tvers over Gravene ud af den nccrmcste Port. U,

agtet den skarpe Dcccmberluft, hvis stivnende Aan,

de blcrste mig imod fra frie Mark, foltc jeg dog

cn brcrndcndc Hede i mit Inderste. Forfulgt af

Skam og tvivlraadjg, om jeg efter et saa ulykkeligt

Forsog, skulde vende tilbage til min Fcrltcrs Huus,
eller folge Margarclhas Exempel og vandre ud i

den vide Verden, vandrede jeg flere Timer omkring
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paa »banede Vcie i denne ode ssrgcligc Egn. Dog,
cftcrhaanden som Middagen narmcde sig, vandt

Hungeren, der ved denne starke Legcmsbevagcl»
se begyndte stedse voldsommere at melde sig,
mere og mere Magt over LEresfolelsen; beta/

get af en uimodstaaclig Lcrngsel efter den Gaafer
steg, min Moster havde befalet Pigen at tillave,
drev jeg tilbage til Byen, streg ganffc sagte over

nogle Plankcvarkcr, kom lykkelig ind af en Bage
dor, og traadte med et bankende Hierte ind i Dage

ligstuen, just som min Familie stod i Begreb med

at gaae til Bords.

Til min store Forundring markede jeg ikke

det Mindste hverken jtil Skialdsord eller Skiand,

som jeg dog havde belavet mig paa. Begge de

Gamle forholdte sig saa rolige medens vi spiste,
som saddc de endnu i Kirken og horte paa Pr«/
sten; jeg sporede derfor intet Kald hos mig, til at

afbryde denne Tavshed, ved at komme med Und»

skyldning for mit Uheld, men lod den omtalte Gaa«

scsteg, (hvoraf til min endnu storre Forundring de

bedste Stykker tilfaldt mig) smage mig saa godt,

som Ormen der nagede i mit Hicrtc vilde tilla»

de det.

Endelig reiste min Fatter sig, lagde sin Haand
paa min Skulder, saac mig stivt i Aincnc og sagde

alvorlig, nasten hoitidclig : „Nu har du for denne

„Gang holdt dit sidste Maaltid i mit Huus. Min
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„Brodér, Urtekram mcrcn, har i disse Dage meldt
„mig, at han ssgcr en Bocdrcng; jeg har derfor
„bcfluttet at betros dig til hans Opsyn og Vcilcd;

„ning. Dit Tsi stal endnu i Eftermiddag samles
. „sammen og pakkes ind, og imorgen gandflc tid;

„ligt begiver du dig paa Vejen til Byen, og tik
„trcrdcr der uopholdeligt din nye Bestilling. Det

„fluide gaae mig nar om du ikke heller duede

„dertil, thi saa vidste jeg virkelig ikke hvad der

- „fluide blive af dig. Jeg haaber derfor du vil

„gisre Alt, for ved Flid og god Opførsel at af;
„tvcrttc den Skamplet, du har sat paa dig, og (ha;
„bc at blive c« duelig Urtekræmmer, da der ikke

„er flianket dig de fornodne Evner til at blive Or;

„ganist. Til Skovriderens kan du aaac at byde
„Farvel, de ovrigc Venner og Dckicndterc, som du

„vel just ikke saa gierne viser dig for idag, flal jeg
„nok selv engang ved Lejlighed, som del stg hor
„og bor, bringe dit Farvel."

Vel smertede det mig dybt, at den Gamle

tilskrev mit ulykkelige Forjog bestemt Mangel paa

Talent, og syntes flet ikke at tage Hensyn paa den

Angcst og Bestyrtelse, hvori jeg befandt mig; men

imod den fattede Vcflutning havde jeg ikke det

Mindste at indvende, da Tanken om den Spot og

Spee, der truede med fremdeles at hvile paa mig,

igien forekom mig, efter tilfredsstillet Appetit, saa
ntaalclig, at jeg betragtede dm Lejlighed der nu
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blev mig tilbudt, som et gunstigt Vink af Himlen,
for at unddrage mig for stedse mine hervoerende
Venners Haan og Foragt. Uden at sige et Ord

begav jeg mig paa mit Kammer, pakkede der fsrst
og fornemmelig mine Nodeboger ind, som uagtet

det lidte Vandhcld dog stedse havde det fortrinligste
Vard for mig; satte Flsiten til Munden, fingere-
rede omkring paa den med stsrste Iver; men da

just min Fatter sov sin sadvanligc MiddagSssvn i

ncrste Stue, vovede jeg ikke at frembringe en To-

nc, men strabte, Linene stivt heftede mod Loftet,

saa godt jeg kunde at tanke mig Lyden. Forst da

det begyndte at msrkncs, huskede jeg paa det SErin-

de, min Fatter havde paalagt mig, og sneg mig

ud af Byen for at «flagge mit Afskedsbcssg i

Skovriderens ensomme Boclig. Rose, hans Pleic-
datter, som hidtil kuns havde betragtet Begiven-

heden i Kirken fra dens lystige Side, flog en

Skoggerlatter op, i det jeg traadte ind, men holdt
strax op at drille mig, da hun fik Fslgcrnc deraf

og Aarsagen til mit Bessg at vide. Den Lighed,
der fandt Sted, saavcl imellem vores Skicbncr og

Forhold i Livet, som imellem vore Folclser og Til-

bsielighcdcr, havde allerede fra vores tidligste Al-

der forenet os paa det inderligste. Ogsaa hun k,
vede fra hendes zdie Aar af i Skovriderens Huus.
Denne havde bragt hende hiem med fra et Bessg

hos nogle vidtlostigc Bcflagtcdc, og da hun var
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sit eget Barn. Vore Pleieforoeldres fortroe«
lige Bekiendtffab havde begunstiget vores Omgang.
Vi vare enige og noisomme, og medens de Gamle

forelaste hinanden Aviserne og endvidere forhandle«
de de deri omtalte Gienstande, havde vi stedse vidst
at beskieftige os paa en saa underholdende Maade,
at vi aldrig savnede noget andet Selffab. Med

utrattelig Taalmodighed og spandt Opmcrrksomhcd
dvcrledc Rose hele Timer hos mig, medens jeg
anstillede mine musicalske Øvelser, uden nogensinde
at klage over ondt i Ørene eller pttre Kiedsomme«

lighed ved min langsomme Fremgang i Kunsten.
Streng og upartisk bedomte hun, efter en rigtig
naturlig Folelfe, hvad jeg ndforte, og jeg vannede

mig mere og mere til at finde hendes Roes lige«
saa smiggrende som den min Larer nu og da til«

delte mig. Ogsaa min Fatter fattede en sårdeles
Godhed for hende. Med magisk Kraft syntes hent
des hele Vasen at gribe og fangfle ham, besyn«
derlige Fsleljer og Fornemmelser syntes at vaagne

i hans Siel, naar han i alvorlig dyb Betragtning
dvalede ved hendes Ansigts Trak, og ikke sieldent
handle det sig, at han, fordybet i hendes Bcskuel,
se, glemte Alt omkring sig, og begyndte i sin Ad«

spredelse at fore de forunderligste Taler. Skovri«

deren forholdt sig ved saadanne Lejligheder ganske

stille og saae paa den Gamle med en jaa forskende
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Opmærksomhed som fandt han sccrdclcs Behag i

siige Optrin. Jog derimod vidste hverken at for/
klare mig alle disse Syndcrlighedcr, eller den gan/

ste egne Frygt og Beaengstelse, som overfaldt mig i

lignende Kieblikkc, og som jeg ikke var istand til

at overvinde.

Stille som en MuuS traadte Rose hen til

Vinduet, da hun havde hort min Beretning, tan,

kcfuld ridsede hun i Jisblomsterne paa de frosne

Ruder, medens Skovrideren, som ikke heller lod til

at synes synderligt godt om min nye Bestemmelse,
gik brummende op og ned ad Gulvet, og tilsien/

begav ved Miner og Gcbscrder sin Util/

fredshed over denne saa pludselig fattede Plan. I-
midlertid havde mange Aars Erfaring giort ham
alt for bekiendl med min Fcrtters uboielige Villie,

til at han skulde yttre Lyst til det frugteslose For/

sog ar bringe Hain paa andre Tanker, ogsaa undgik

han paa det omhyggeligste, at lade sig forlyde med

de Tvivl og Bekymringer, der svcrvedc ham paa L«/

berne, og, istedelfor at bctyngc mit Hierte uden Nyt/
te med advarende Vink om min forestaaendc Skieb/

ne, gav han mig blot nogle velmente Lcrrdomme

og Formaninger, forsikkrede mig, al man ligcsaa

godt i en Urtebod, som for Orgelet kunde uddanne

sig til el nyttigt Lem for Samfundet, trykkede mig

en god Gylden i Haanden, og da han fik at vide,

jeg ogsaa i Fremtiden vilde hellige mine Frietimer
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tis Musik, paalagde han mig, at lagge mig især
efter Valdhorn.

Udrustet til Reisen traadte jeg naste Morgen
ganstc tidligt ind i min Fatters Sovekammer. En
Upasselighed holdt denne endnu i Sengen. „Ind/
„Prag Drengen endnu engang de ti Bud Ord, og
„giv ham cn roget Pslse med paa Veien," sagde
han til min Moster, da han havde rakt mig Haan/
den kil Zsfstcds/Farvcl, kortelig gientaget mig de

Commissioner, han allerede igaar havde givet mig
til hans Brodér, og paa nye formanet mig til Troe/
skab og Flid i min nye Stilling. Imedens min

Moster med bittre Taarer efterkom den Gamles
Befaling stak jeg Futteralet med min Floitc i ben
ene, og den indsvobte rsgcde Pslse i den anden
Lomme, log min Vadsak paa Ryggen, og vandre/
de med raste Skridt ud af Byen, igienncm en ube/

hagclig Morgcntaage, der fordunklede hele Luften.
Da jeg narmede mig Skovriderens Boelig,

som jeg havde i Sinde at ile stille og ubcmarket
forbi, var det ligesom min Gylden rorte sig i min

Lomme, og taknemmelig hastede jeg mit Kie paa
det ovcrsnctc Tag, under hvilket den «delmodige
Giver boede. Da hsrte jeg pludselig mit Navn af
cn vclbekiendt Stemme, forstrakket vendte jeg mig
om imod Havcgiardct, og stialvendc af Kulde rakte

Rose, som cn heel Time havde staaet her og ven/

tct, mig sin lille kolde Haand.
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„Her er et Silketsrkladc, sagde hun med

„grcrdcndc Stemme, som jeg endnu i Aftes som«

„mede til dig. Du stuldc have havt det til din

„Fodselsdag. Tag det nu med til Byen, kicrre

„Conrad, og ternf imellem paa mig naar du binder

„det om. Til al Lykke er Fader for Daggrye

„gaact ud i Skoven, ellers havde jeg nok ikkc faact

„Lov til at staae og passe paa dig her i denne

„strenge Kulde. Din Fatter bryder sig rigtignok

„ikke derom, han er haardhiertet nok til al jage

„dig ud i den vide Verden baade i Frost og Kuld!

„Nu er da Alting ude! Jeg faacr dig nok aldrig

„mere at secj"
Synet af den dybt bcdrsvcde Pige, der tog

en saa inderlig Deel i min Skicbnc rorte mig

indtil Taarer. Paa en salsom Maadc syntes mit

Indre pludselig at forvandles; Fslclscr, som hidtil

havde flumrct stille og rolige i mit Dryst, begyndte
nu at vaagne, og med smertelig Langscl hang mit

Sie ved denne venlige, hulde Skabning, fra hvem
jeg nu uigicnkaldelig, og maastee for stedse, stulde

stilles, esterat allerede den Bye, hvori jeg havde
hcnlcvet min lykkelige Barndom, laac bag ved mig,

og indhyllet i Taage ganste var forsvunden for mit

Øic.
Der hiclper nu engang Intet her! Min Fatt

ter vil have det og jeg maac adlyde, raabte jeg

over til hende; i det jeg modtog hendes Foraring, og
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„stal ellers ikke vare bange, stære Rose, thi jeg
„ffal ikke alene tanke paa dig »aar jeg binder det
„om, men ogsaa ved mange andre Leilighcdcr. Jeg
„ffal aldrig tage mln Floitc i Haandcn, uden jeg
„vil bilde mig ind, du sidder hos mig; det ffal ret

„opmuntre og anspore mig. Kommer jeg saa en/

„gang tidlig eller sildig til Vilmcrshain, saa ffal
„du nok blive fornoict med den Fremgang, jeg i
„den Tid har giort."

Uden at giøve mig Afskeden endnu tungere
ved längere Dvcrlcn, adlod jeg den uundgaaclige
Nsdvcndighcd, rev mig lss fra hende, og efter et
ret kraftigt Haandtryk, hvormed jeg ssgtc at over/

bevise hende om mit Sindclags Oprigtighed, ilede
jeg, (i del jeg voldsomt strabtc at undertvinge de

smertelige, vemodige Folclscr, der reiste sig i mit

Inderste) saa hurtig afstcd ad den flagne Landevei,
som den Byrde jeg bar vilde tillade det. Efter
nogen Tids Forlob klarede det efterhaandcn op,
med stille virkende Kraft brod Solen igienncm Taa/

ge-Skyerne og ncdscndtc 'sin vederqvccgende Straa/
le paa mig. Uden at lade mig forlede til at

foette en Deel af min Formue til paa Vederqvae
gclsc og Hvile i de Vertshuse, som nu og da fand-
tes paa Veien, forfulgte jeg med stadig Udholdene
hed den Retning, der var mig forcffrevet. Ender
1821; i D- 3 Hefte. rr
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lig blev jeg, paa cn Hsi, Ve tö Taarne i Lerche-

nau vaer i det Fjerne, og naaede Byen selv efter

cn Vandring af 6 Timer. Frygtsom traadte jeg

igienncm en halv forfalden Hvcrlving, som nok i

gamle Dage havde tjent Byen til Port, beskeden

erkyndigede jeg mig hos cn Forbigaacndc i cn der-

til stadende Gade om Urtckrcrmmcr Buchmanns
Boelig; licnstfardig sagde man mig Besked og med

angstclig spandt Forventning traadte jeg, med Hatt
ten i Haandcn og Vadsakkcn under Armen, ind i det

Huus, man havde betegnet mig. En lille mager

Skikkelse, hvis indtorrcde Ansigtstrak uvilkaarlig

tilbagekaldte Skraddermcstcr Grampels Billede i

min S al, kom trippende mig imode ud af Nete,

boden, fra venstre Side, begyndte mistroisk at mon-

strc mig fra Top til Taac, spurgte med has
Stemme om Mit SErcndc og Forlangende, og nodtc

mig, efterac jeg med LErbodighcd havde overrakt

ham min Fatters Skrivelse, sagt ham mit Navn

og Hensigten af min Komme, ind i Stuen lige-

overfor. Det var, som jeg ogsaa strar formedcde, Hr.

Buchmann selv, der stod for mig. En, efter

Grundstoffet at domme, lyseblaae Sloprok, der hist

og her var stikket med de forskelligste Lapper og

fra ovcrst til nedcrst besat med glindsende Olieplctt

ter, og I om i Midten blev holdt sammen af et

smudsigt rodt Skjerf, omgav hans Legeme; paa

Foddcrnc bar han et Par svare Tester, som man
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dette Drug af gamle aflagte Skovler, og paa det
stallede Hoved en astegraac Kl«dcs Hue, i Form af
en Sukkertop, der gjorde, at han saae ud som en

Chineser. Ogsaa Mcublerne, som jeg saae omkring
mig, passede fuldkommen til den Dragt, hvori dens
Ejermand havde tilkjcndegivet sig som min tilkom/
mcndc Husbond. Et umalct, ormstukket Slagbord
paa tre Been, et tilstsvet Stucuhr af Trae med
Viser og Tal, som der horte et meget ovet Ojc til
at stjelne, en gammel forsat Bedstcfaderstol, hvis
sørgelige Skrobclighcd opfyldte mig med den indcrr
ligste Medlidenhed, en kastaniebruun- fortorvet og
brostfaldig Skrivcrpult, og over den Konturen af
Nogle Skabilkenhoveder og Apostclbillcdcr i smudsig
Glas og Ramme udgjorde Hovedziraternc i det

mclancholste Foengsel, som Hr. Buchmann kaldte
sin Dagligstue.

Eftcrat jeg havde underrettet ham om Slorgt/
ningernes Befindende i Vilmcrshain, erkyndigede
han sig om jeg allerede havde spiist til Middag.
Men dette stedte med en Mine, hvori man saa ty/
delig saae Forudscrttelscn af, at Svaret maatte vcrre

bejaende, at jeg, omcndstjondt jeg var plaget af
den heftigste Hunger, paa ingen Maadc kunde over/

tale mig til oprigtig at tilstaae ham min indre

Forfatning og give ham et tydeligt Vink om min

uovervindelige Sangsel efter et godt kraftigt Maal/
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tw. Uden derfor at besvare hans Spsrgsmaal
med andet end et msisommcligl undertrykket Suk,

udpakkedc jeg nu, efter hans Forlangende, stiltiende
der ene Stykke efter det andet af min medbragte

Ejendom, og et forklarende Gladcsflin udbredte sig

over hele hans Ansigt, da jeg trak den lekkre Pelse
ud af min Lomme.

„Nu, jeg seer, at den gode, gamle Brodér i

Dilmcrshain engang igjen dog nogenledes har tankt

paa mig!" sagde han, i det han rev mig den ud

af Haanden og gjemlc den i et Skab i Baggen.

Jeg gjorde store Øjne, men vovede ikke at modsige

hans Mening, saa sclsomt del endog forekom mig,

at Manden, i del han lrocdc at kunne gjettc ast

ting af sig selv, faldt fra den ene Vildfarelse i

den anden. Saaledcs holdt han, da jeg tog den

indpakkede Flsitc frem, formodentlig hvert enkelt

Stykke af den ogsaa for Polser; thi ogsaa efter den

udstrakte han hastig og begjcrlig Haanden, for at

modtage den. For at overbevise ham om, hvorr
meget han bedrog sig i sin Formodning, aabnede

jeg Futteralet, som indeholdt en af mit Livs dyre/

bareste Ejendomme, og benyttede tillige denne Lest

lighed til al gjore det ydmyge Spsrgsmaal, der

allerede lcrngc havde brcrndt mig paa Lcrbcrnc: om

Herr F-elleren ogsaa var Elsker af Musiken og hvist
ket Instrument han ister yndede. Men imedens

jeg med lyttende Haab ventede paa cl gunstigt



34i

Svar, begyndte en msrk Uveirsstye at udbrede kg
over Urtckrcrmmcrcns Pande. „Hvad Musik! hvad
Flsjte! det vilde komme mig ret tilpas!" rackte

han med «rgerlige Gebcrrdcr. „Her i Lerchenau
tude vi aldrig paa Flsite! Her i Lerchenau har
Vor Herre stjenkel os vort friste Bryst til cl ganz

stc andet Brug!" Ulykkcligviis havde jeg, imedens

han udstodtc disse Ord, ogsaa allerede taget Roses
Afstcds Gave frem af Lommen og lagt den hen
paa Bordet til de andre Sager. „Et ganstc splinz
ternyt Silke Halstorklcrdc?" vedblev han, i det

han rystede det ud fra hverandre og med monstrem
de Kjendcrmine besaae det paa alle Kanter. „Sil/
ke Halstorkloeder boere Lcrrcdrcngcne i Lerchenau
heller ikke! Hoffoerdighcd gjor aldrig godt! Silke

Halstorklocder fore til Hovmod, og Hovmod staaer
for Fald!" Til min dodclige Forstrcrkkelsc tog han
begge Dele, og uden i mindste Maadc at bryde sig
om den Bestyrtelse, jeg udtrykke ved denne tyranni/

stc Behandling, anviste han dem sin Plads i Ska/

bet ved Siden af Polscn. „Kjocreste Herr Fort/

ter," stammede jeg, „Halstorklcrdet faaer De, naar

det ikke kan vcrre andet, at tage i Forvaring; men

Floitcn kan jeg paa ingen Maade unbvcrre. Jeg
er alt for vant dertil, og har endnu imorges, da

jeg vandrede bort fra Vilmershain, udtrykkelig lo/

vet ret flittig at ovc mig i Musik, i de Frictimcr,
mine Forretninger levner mig. Tag mig derfor
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ikke min Dristighed ilde op, klare, bedste Hcrr Fat,
twl Jeg vil gjerne gjorc Alt hvad De onskcr og

forlanger; men fra min Floitc kan jeg virkelig ikke

skille mig!"
„Det vil n°k gi'c sig, mit Sonnebarn! al«

ting vis gi'e sig!" svarede han. ,Frictimer? Her
i Lcrchenau har vi ingen Frictimer; undtagen vaar

vi om Natten ligge i Sengen og sove. Eller vil
du maaskcc Werfe pga Floitc for Folk naar de for«
langer Sirup og Snuustobak? du naragtige Tosse!
Her i Lcrchenau behovcr vi vore ti Fingere til gan«

ske andre Ting, end til at fingerere paa Floitra,
ver."

„Nu, saa har jcg dog i dct Mindste Sondar

gen tilovers, sagde jeg «ngstclig og forskrcrkket."
„Sondagcn?" asbrod han mig. „Ja rigtig.'

nok har hver Dag sin Plage, hedder det i Skrift
ten. Sondagcn helligholdes ogsaa hos os. Om

Formiddagen bliver efter den hoivise Magistrats
Forordning vor Bod lukket og vi gaae allcsammen
i Kirken, men om Eftermiddagen fornsie vi os

med, enten at pille Rosiner, eller at drcie smaae
nydelige Saffrantuttcr; alt eftersom Afsætningen af
denne eller hiin Artikel forcr det med sig. Al

Musikeren og Quinguelcren har jeg i min Livstid

ikke unnct udstaac, især har altid denne Tuden paa

Floitc været mig stcrbcns imod, dct angriber baade

Brystet og ørøie. Bitterk»» I Her i Lerchcnau
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har Vor Herre ikke givet os vore sunde Lunger
! og Aren til Misbrug!"

Med tungt Hjerte fulgte jeg ham nu, efter
hans Befaling, over i Kramboden, hvor han bsd

mig tage Plads ved et Bord, der siod i en Krog,
og strax begyndte at give mig Undervisning i

BegyndelsesGrundene til at klisirc Kræmmerhuse.
Den Lethed hvormed jeg i faac Minutter vidste
at tilegne mig og anvende de rigtige Haandgrcb i

denne Forretning, vilde maaskce have skaffet mig
" selv nogen Fornojclse, var denne Selvtilfredshed
« over mine Anlcrg og min Duelighed til at blive

Urtekræmmer ikke bestandig blcvcn afbrudt og for-
- styrret af den utaaleligsie Hunger. Skumringen

frembrod imidlertid cftcrhaanden, uden at jeg saae
der blev truffet de fjerneste Anstalter til at til-

frcdsstille den, og jeg vilde sikkert ikke lange have
I udholdt at modsiaac den Fristelse at stille den i

1 Klisierpotten, havde ikke Sildctonnen hvorpaa mit

i Kic bestandig hang med tilbageholdt Begjerlighed,
j til al Lykke staaet ncrr ved mig. — „Du stal ikke

i! begjarc Din Nerstes Ejendom!" raabtc Samvittig-

s heden; „Polsc for Polsc!" faldt Maven den i Or-

det; og neppc var Herr Buchmann i nogle Ajc-
blikke gaact ud af Boden i Handelsforretninger,
forend jeg, benyttende den gode Leilighcd, sirar styr-

tcde mig med en Rovfugls Bchandighcd over Ton-
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ben, bemægtigede mig cn Sild og ncdflugtc den

med Skind og Veen.

Bevidstheden af at have begaaet cn utillade/

lig Handling begyndte imidlertid, da min Huusr
bonde igjen traadte ind, at gjsre mig de bittreste
Bebrejdelser; jeg syntes heller ikke at jeg kunne

give mig tilfreds, forend jeg ved cn oprigtig Til-

staaelse af min Forseelse havde renset mig saamc-
gct som mulig fra Skylden, kun onffcde jeg fsrst
nogenledes at underrette mig om hvorledes min

Aabcnhjcttighcd vilde blive optaget. — „Jeg seer
De har der cn hccl Tondc Sild staaende;" sagde
jcg til -ham med cn saa uskyldig Mine som mu-

ligt. „Er dct mig vcl tilladt, kjarestc Herr Fat-
tcr al udsoge mig ccn deraf og spise den?" Haa-
bcnde heftede jcg mit Blik paa hans Laber, for
saasnart som han samtykkede i mit Anske, at til-

staac ham, at jcg i Tillid til hans Godhed allerede

selv havde givet mig Tilladelsen og fortaret Sil-
ben. Men o Himmel! min Begjoering syntes at

gjsre ct ganske egent gyseligt Indtryk paa ham;
thi han flog krampcagtig Handerne sammen over

Sukkertoppen paa hans Hoved og hans Ansigt blev

dodblcgt. „Ej Du Hclvedcsbrand!" raabtc han
endelig, da han lidt havde fattet og betankt sig;
„hvor Du dog har indjaget mig en Skrak ved

din utidige Spog! Spise en Sild! og dct oven-

ikjebct udsoge den! Konrad, jeg frabeder mig i
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' Fremtiden flig utilladelig Spsg! Lader man i Vil,'
mcrshain fligt gaae ustraffet hen, saa seer det galt
ud! Her i Lerchcnau bruger man flet ikke saadan
noget!" — O vee! tcrnkte jeg, i det jeg lige saa
hurtig og voldsomt ssgte at undertrykke den Til-
staaelse, jeg havde paa Lcrberne, som den Hoste
hvortil Saltet, der var blevet mig siddende i Hal.'
sen, bestandig pirrede mig, og med øjnene stivt
heftede paa mit Arbeide vedblev jeg at klistre med

« megen Iver.
Endelig traadtc den gamle stokdsve Huushol-

& berste, for hvem man, som jeg lcrngere hen i Ti-
den havde Leilighcd at bemcrrke, kun kunde gjore

« sig forstaaelig ved Tegn, ind i Boden og forkyndte
med et vrantent Ansigt at Aftensmadeli stod fcrr-
dig ovre i Dagligstuen. Med utaalmodig Lcrugsel
fulgte jeg Urtekræmmeren, der stred foran, og glad
begyndte mit Hjerte at hoppe i mig, da jeg saae

Ü den tillokkende Damp, der streg op imod Loftet fra

„ ct Leerfad, der stod paa Bordet og som var fyldt
med en bruunrsd Suppe. Det var, hvilket Fcri-
teren med meget vigtige Gebcrrder meldte mig, en

af ham selv opfunden Kraftsuppe, der, efter sine
Hovedbestanddele, var tilberedet af kogte Rosinstilke..
Men neppe havde jeg nedflugt den sorste Skeefuld

> deraf, forend jeg med en Mine som et Menneste,
der ahnende og frygtende venter paa at hore Ud-

faldet af et forstrcrkkeligt Budstab, i modlos For-
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Selv Herr Buchmann sncrrpcde Munden sammen

og yttredc, at Elsebeth dog nastcn idag havde v-r-

ret altfor huusholdcrist med Sirupen; men istcdct

sov at afhj-rlpe Mangelen lod han det dog blive

ved den blotte Anmærkning, og arbcidcde, imedens

hans heltemodige Iver ligcsaamcgct henrev mig til

den mecst levende Beundring, som hans opfindcriffe
?sands Frembringelse opfyldte mig med Afstyc og

Modbydclighcd, modig den gyselige Latverge ned i

sig. Imidlertid ssgtc jeg stiltiende at tröste mig

ved den Tanke, at man ufejlbarlig vilde bringe

Pslscn frem til Eftermad, og al jeg ved den let

vilde kunne glemme Smerten over det sørgelige
Bedragene, jeg nyelig havde oplevet. Med Forscrt
ledede jeg sorst Samtalen paa det Vilmcrshainste
Slaldqvcrg i Almindelighed, derpaa gik jeg, for

endnu tydeligere at erindre Fcrttcrcn om Gjcnstam
den for min Lcrngscl, cflcrhaandcn over til de Dy-
rearlcr jeg mecst kom til at trrnkc paa for at

fremme mit Maal, og lod mig endelig, da han
endnu flet ikke syntes at fatte og begribe min

egentlige Hensigt, klart og tydeligt forstaac med,

at den medbragte Polse kun var rsgct paa den

ene Side, hvorfor man meget maattc tvivle om

at den kunde taale at gjcmmcs lcrngerc. Forgjn
ves; Manden havde ingen stiren; min Vandsmag-
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ten og Slikken opstecg uhsrt til Guderne, og Pol-
» fen blev i Skubet!

Ester et godt Qvartecrs Forlob var Maaltst
det, hvorved jeg kun havde verret en uvirksom Tist
skuer, til ende. Herr Buchmann befalede mig nu,
at samle mine Sager sammen, som laac paa Bed/
stcfadcrstolen, og ledsage ham, hvorpaa han med

Tranlampen i Haanden gik foran mig. Vandrin-
iz gen gik dennegang op paa Loftet, hvor han i et

i snavert lille Kammer til Gaarden, der udgjorde
Karnapen paa Huset anviste mig mit Sovested,
tilkjcndcgav mig sit Onffc at jeg imorgen igjcn ret

1^: tidlig maalte vcrrc paa Benene, og derpaa lod mig
blive tilbage i Merket. Med et sorgmodigt Sind
dvoelede jeg ved de morkc Tanker og Forestillinger,

fe der bemægtigede sig mig, og kastede mig paa det

flet beredte Leje der var mig bestemt, gjenkaldtc
mig, i det Roses venlige Billede med yndigt Tryst
lcrie begyndte at svoeve for min Sjel, de forbi«
gangnc lykkelige Tider, og forbandede det Over«

u mod, hvorved jeg, istedet for at paradere paa Or«

ganistbcrnkcn, nu saae mig hensat ved Urtekram-
merens Klisterbord; indtil endelig Naturen, efter
Dagens udstandne Moisommelighcdcr, fordrede stn
Ret, og Sovnen tillukkede mine udmattede Aicn-
laage.

I hele tre Dage taalte jeg uden Knurren,

hvad Urtekræmmeren, der ved stt smudsige Guierie
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mere og mere syntes at ville afrette mig til et

tankclost Lastdyr, lcrssedc paa mine Skuldre; paa

den fjerde forgik Taalmodighcden mig endelig.

„Herr Fatter," sagde jeg, idet Tanken om det

jammerlige Middagsmaaltid, som vi nyelig igjcn

havde holdt sammen, begyndte at mc sig i mig

og udruste mig med alt det Mod, jeg bchovede til

denne Tiltale, „vil de give mig min Flsitc igjcn,
eller er det virkelig deres Alvor, at jeg for bcstan«
dig stal nægte mig al Musik? De seer, jeg ssger

med den beredvilligste Lydighed at opfylde alle de-

res Befalinger og Forstrifler. Allerede tidlig for

Daggrye, naar jeg endnu neppc er blevcn ordent«

lig varm imellem mine to Halmsakkc, springer jeg

igjcn i Kladerne og rcrkker dcn gamle Elsebeth cn

hjalpsom Haand med at flabe Vand og hugge
Brande, indtil der ringes paa Gadcdorcn og Do«

den bliver aabnct. Og saa har jeg den hclc ud«

flagnc Dag fuldt op af Arbejde, snart ved Kaffe«

mosten, snart ved Pcbcrmortcrcn og snart ved Olie«

maalct. Arbeidc maac Menncstet, det har sin

Rigtighed; thi hvo der ikke arbejder, han stal hel«
ler ikke spise! Mcn med Spisningen, det maa

jeg oprigtig tilstaae dem, kjarestc Herr Fatter, med

Spisningen gaaer det her forbandet knapt til;

isar for et ungt sjorlenaarigt Menncste, der just

er i sin bedste Vext! Alligevel vil jeg gjcrne, saa«

meget som miiligt, finde og stikke mig i alle Ting,
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naar de kuns vil give mig min Flsite tilbage,
uden hvilken jeg nu engang ikke kan leve, og til«

8» lade mig, om Aftenen fsrend jeg gaacr tilsengs,
at spille en halv Times Tid paa den. Jeg soer
langer Intet, som er til deres Skade; det kan gjcr-
nc stee i Msrke, og da mit Sovekammer jo ligger
langt nok borte, vil jeg vel heller ikke derved kum
ne forstyrre Dem synderlig i deres Noel"

» „Nccsvisc Dreng!" svarede han, efterat han
rolig havde ladet mig tale ud; „hvor har du lcrrt
denne Dristighed? Taler man hos Jer tillands i

en saadan Tone med sin Huusbondc? Her i Lere

chenau er vi vant til noget finere Scrdcr! Kort

og godt! Floitcn bliver, saasnart der findes en

passende Lejlighed dertil, omsat i klingende Mynt,
og derfor anffaffcs et Bodforklcrdc. I morgen Aft
ten have vi vor Fiirflillingsklub derovre i den

vilde Mops, jeg aftaler der Sagen »armere med

Stadsmusikant Kricscl, og alting vil blive bragt
paa det rene, ikke efter din ncrsvise, uforskammede
Mcningsyttring, men saalcdcs som jeg, din Herre
og Befalingsmand, finder det for godt!"

Nu havde jeg nok! Uden at svare et eneste
Ord derpaa, gik jeg med stille Forbittrclsc igjcn
til min Dont. I sit hele afflrakkcnde Uvcirsr

merke traadte den ode Fremtid, som mine narva,

w rende Forhold ufejlbarlig forte mig ind i naar de

varede langer ved, frem for min Sjcl, og i et
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N» havde jeg fattet en Beslutning, til hvis modige

Udssrclse den oprorcnde Tanke paa den Skjcbne,
der foecstod min Floite, paa det kraftigste lovede

at understotte mig. Ogsaa indfandt sig Lcilighcr
den til at scrttc den i Vark, saalcdes som jeg hav/
de haabct og onffet det, allerede den folgende
ten. I en sisgcngron Sondagskjole, en lille

Hat, der git op i tre regelrette Spidser, paa Hor
vedet og med cc langt Spanskror i Haanden, traadr

te Nrtekrammeren da Klokken slog syv nd i Bor

den, hvor jeg just, ester given Anvisning, bc-

steabtc mig for ved flittig Vaden at hjelpc Snuus-

tobaks Forraadcn til en klcckkeligcre Vagt, gav

Mig med alvorlig advarende Mine den Befaling,
at jeg i hans Fravarelsc maatte, under den gam

le Elsebeths Overopsyn, ligcsaa »oie give Agt paa

min Pligt, som om han bestandig selv var narr

varende, og borlfjcrncdc sig dcrpaa, for at glade

Fiirffillingsklubben med sit Bcsog. Efter nogle

Minutters Forlob lod jeg, som om mit Arbeide

var kilende og sagde til den gamle Huusholdcrskc
at jeg, plaget af den smerteligste Kulde, nu onffcr

de, med hendes Tilladelse at gjcnnemvarmc mig

lidt ovre i Dagligstuen. Hun havde Intet dcrr

imod, og jeg ilede med at begynde paa at udfore

mit hemmelige Forehavende. Skabet i Vaggen

var, som man let forud kan formode, fast tillukket;

dog var det ikke saamegct denne Omstandighcd,
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des lykkelige Udfald, som snarere den Tanke, at

Fattcren i den Hensigt ettdnu idag at bringe den

besluttede Tuskhandel i Rigtighed, kunde have stuk/
kel Flojten til sig og laget den med. Fuld af
angstclig Utaalmodighcd efter at forskaffe mig

'Vished herom, begyndte jeg sagte at ryste og ruske
paa Deren til Skabet, og markedc strar, at den
trods Lukningen, ved nogen Anstrangclse let vilde
kunde loftes ud af sine Hcrngfler. For saameget
som muligt at sikkre mig for nogen uvelkommen

Overraskelse medens jeg fuldendte mit Foretagende,
kastede jeg endnu forst et speidendc Blik ud igjen/
nem Gardinet for det Vindue paa den anden Side

af Stuen, hvorfra man saae ud i Boden, og saae
der den flikvurnc Gamle, der stod imellem Glas«
krukkerne og tvivlraadig syntes at kampe med sig
selv om hun forst skulde rakke ud efter den syltede
Kalmusrod eller efter de brairdte Mandler. —

Faftercn er dog ganstc forrrcffelig faren! tankte

jeg og skred ufortovct til Barket. Til Min ubc.'

ffrivclig store Glade laae saavel Floitcn, som Hals«
torkladet endnu paa det gamle Sted; jeg stak bege
gc Dele til mig og allerede efter saae Sekunders

Forlob var Skabsdorcn igjen bragt i Orden, og

af det voldsomme Indbrud var ikke mindste Spoer
mere at opdage-
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Mcd tilsyneladende Ligegyldighed forfoiedc jeg

mig, da Urtekrammcren var kommet hjem, op paa

mit Sovekammer, hvor jeg ved den opgaaende
MaaneS Skin igjcn sammcnsnorcdc mine Sager i

en Bylt og lavede mig til Afrejsen. Heniwod
Midnat, da alting var blevet stille og roligt nede

i Huset og omkring i Naboclaugct, aabncdc jeg

Vinduet, cg, tilstrakkclig bekjcndt mcd Husets Lei«

lighed, stccg jeg ud paa den Green, hvorpaa Ur te/

kroemmeren om Sommeren plciedc at bcfaste de

opvoxende Viinranker og mcd lyttende Vacrsomhed
og Forsigtighed derfra ned i Gaarden. Ligcsaa

hurtig og let klavrede jeg nu ogsaa over det Plane

kcvcrrk, som stille mig fra Gaden. Alting gik, da

den stedse vedvarende, heftige Kulde begunstigede
min Flugt, lykkelig for sig; intet levende Vasen,

som jeg i dette Optog kunne have forekommet mis/

tankelig, modre mig i Gaderne og efter et Qvar/

tccrs Forlob havde jeg ikke alene vendt Urtekram/

merens Boclig, men endog selve Byen Ryggen.
Det Sporgsmaal, hvorhen jeg nu da egent/

lig vilde vende mig, begyndte ikke at bcstjeftige

mig, forend jeg, gjcnncmblast af den starpe Nor/

dcnvind, uden at kjcnde noget til Veicn, uden

Ven og Raadgivcr, overladt til mig selv og eget

Tykke, befandt mig ude i en vildfremmed, gyselig

Arken. At vende tilbage til Vilmershain holdt

;cg, efter niin der levende Fatters stränge Grund-
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i fatninger, flet ikke for raadeligt; jeg vidste kunS
alt for vel, at jeg, trods den skammelige Be-
handling, der havde tvunget mig til dette Skridt,
just ikke kunde love mig den gfadeligste Modtat
gclsc hos ham; min Stolthed modsatte sig ogsaa
den Tanke, uden videre Hensyn til Omstandighc-
dernc, af Landsbyens Beboere at blive betragter
som en Dogenigt, der er rendt af sin Larc, og

maassec af Rose selv, naar jeg efter det for mig saa
bestimmende Optrin i Kirken, nu atter viste mig
for hende i et saa tvetydigt Lys, ae blive behandlet
med frastødende Kulde og Ligegyldighed. Zcg be.'

fluttedc mig derfor til hellere at gaae ud i den

vide Verden, et eller andet Sled at ssge et Ud/

komme, der passede bedre til mine Ausser og Til/

bsieligheder og med mine Handers Arbejde at

erhverve mig det nsdvendige Livets Ophold, end

hos Fatteren i Vilmcrshain selv at vare Over/
-- bringeren af en Tidende, der destovcrrrc kuns alt

for tidligt vilde komme ham for Aren.
gk Trods den Frygt, jeg feite mig grebet af

angaacnde min forestaaende Skjebne, kunde jeg dog
ikke modstaae den Fristelse engang iglen at blase
lidt paa Flsite. Jeg stillede mig bag ved de^

forste den bedste Buss, hvor jeg kunde finde
den fornsdne Bestyrtelse imod den bidende Vind,

N og bercdede mig, imedens Egnen omkring laae

begravet i Dodsstilhcd, en Arenslyst, der med

i32l. iS. 3 Hefte. 23
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velgssrende Trylleric gjcnnemtrcrngtc og opmuntrede

mit hele Vasen, i det den tillige paa det mecst ler

vende opklarede mit Inderste ved den himmelske

Folclse af den Frihed, der nu igjcn, efter den lyk«

kelig ovcrstandne Flugt, var blcvcn mig til Deel.

En Lykke var det, at der endnu var langt frem

til Dag, og al det istcdet for en lummer Som-

mcrnats milde Vestenvind, var den kolde Dcccmr

bcrluft, der herskede, ellers kunde Urtckrcrmmcrcn

let have sat efter mig, overrasket mig. her ved den

ubetænksomt forlangedc Kunstnydelse og med Magt

fort mig tilbage til Klisterbordet; men nu froS

mine Fingre stive just i rette Tid for at bringe

mig til at holde inde med min Selvforglemmelse!
Fornoict pakkede jeg min Floitc sammen og fort«

satte niin Vandring, i det jeg ved fordobblct II«

fardighcd bestrebte mig for at indhente hvad jeg

havde forsomt. Landevejen, paa hvilken jeg nü

befandt mig, forte, efter at jeg endnu var gaact

en hccl Time imellem tilsneede Enge og Brakland,

igjenncm en uhyre stor Skov, som jeg forst naacde

Enden paa i Daggrycningcn. — „Nu maa Urtc/

krcrmmcren have market min Flugt og med Jam/

mcrskrig er han styrtet ind i den gamle Elsebeths
Sovekammer, for at meddele hende den Hendelse!"
sagde jeg ved mig selv, i det mine Øjne faldt paa

en ccnsomt staacndc Bygning, der, efter ncrrmcre

Betragtning, ved Skildtct paa Vinducsskuddct for/
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signede med taknemmelig Fslclse Skovrider Hege-
busch's Velgjsrcnhed og befluttcde al gaae derind,
for at tage en Frockost til mig og derved styrke
min udmattede Kraft til min Reises videre Fortt
sotttelse.

Vcrtshuusfolkcnc syntes vel ikke at forundre
sig lidet over, allerede saa tidlig paa Dagen at

see en ganske ung Vandringsmand ankomme, og
det ovenikjobct fra Skovsiden; dog lode de dem
ikke videre mcrrkc med deres Forundring, men gave
mig uden Omstændigheder Tilladelse at tage Plads
ved del fcrlleds Familicbord, og hscrlpc til at fort
toere det nyclig opbaarne varme Mclkcbrsd. Paa
deres Sporgen, hvorhen min Reise gjeldtc, noevt

nede jeg, ifolge det som forst faldt mig ind, Navt
net paa en Byc, der laac omtrent tolv Mile fra
Vilmcrshain, hvor jeg foregav at ville bcsoge
Slcrgtningcr. Jeg erfarede, at jeg for at komme

derhen endnu havde otte store Miil at lcrgge tilt

bage; og for ikke at vandre omkring i Landet al-
deles uden Maal og Plan, befluttcde jeg nu for
fulde Alvor at have denne for Øje som min Be-

stcmmelses Punkt og med fast Mod at styre lsS

paa den. Med troehjertig Foielighcd hentede Ver-

ten, da Maaltidet var tilende, Papir og Blyant,
for at opskrive efter Rad de Byer, jeg skulde van-

dre igjcnncm, og give mig det med; og da jeg.
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bevagcnde Haanden hcnimod Vestelommen, crkynr

digede mig om hvad jeg havde at betale for min

Fortaring, rystede han godmodig paa Hovedet og

crklcrrcde, at han holdt mig for en meget fattig

Slughals, og derfor ingen Betaling forlangte af

mig. Forundret over denne uventede LEdclmodigr
hed lagde jeg min Rtiscbylt, som jeg allerede

havde grebet, igjen ned, og tillod mig det Sporgs-

maal, om jeg til Tegn paa min Erkjcndtlighed
skulde spille noget for ham paa min Flsitc? Han

rystede atter paa Hovedet, og begyndte, uden at

give videre Agt vaa mig, at bcskjcftige sig med

huuslige Anliggender. Hsist besynderligt! tankte

jeg, i det jeg med forfriskct Kraft og Munterhed
drog bort derfra; at have et saa agte kristeligt

Sindelag, og dog ikke vare Elsker af Musik.
Den forudfattede Mening, at jeg, under

lignende Lykkens Gunstbevisninger, vel endog tilr

sidst var istand til at naae Maalct for min Reise

med min Gylden ursrt i Lommen, var ikke af

lang Varighed; thi Eicrmandcne af de folgende

Vertshuse, jeg gik ind i, syntes saa lidt at dele

deres Laugsbroders Anskuelser og Gemyts Egenskar
ber, at mine Penge paafaldcndc formindskedes, og

den naste Morgen, da jeg drog ud af Nattchcrr
berget, hvor jeg maattc ligge som en ussel Tigger

paa Straae og betale som en forkladt PrindS,
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vare de allerede sammensmeltcdc til nogle faae
Groschen.

Jeg havde endnu et Stykke Vci af omtrent

fire Miil at vandre, og var, for at naae Sta/
den ved lys Dag, allerede brudt meget tidlig op.

Jeg tomste" neppc paa, at det idag var Sondag,
men bestjefligcdc mig bestandig kun med dybsindig
Grublen over min mislige Tilstand og narmcde

mig ester nogle Timers Forlob en Landsbyekirke,
da man just bcgvndtc at ringe til Gudstjenestens
Just idag for otte Dage siden og i den samme
Time havde mit saa ulykkelige« ndfalduc Forsog
fundet Sted, og den deraf foranledigede besynderlige
Vending, som min Skjebne siden den Tid havde
taget, faldt mig tungt paa Hjerte. Alligevel følte

jeg mig tillige grebet af en uimodstaaelig hemmelig
Magt, saa at jeg, istedel for at folge Landeveien,

fluttcdc mig til de kommende Kirkegjamgerc og

vandrede til det hellige Sted, hvor jeg satte mig

paa en B«nk, teet ved Indgangen. Folelser af
Smerte og Vemod gjcnncmtromgte og ovcrvcrldcde

mit Inderste og ved hede Taarer fogtc jeg at lette

det fulde Hjerte, i det Orgelet nu begyndte at

istemme den samme Koral, hvorved min ungdom-

melige Iver, paa en sa« bestimmende Maade,
var strandet. En gammel Mutter traadte, i der

jeg med dybt nedboiet Hoved overlod mig til min

Folclse, hen til mig og overrakte mig en Psal-
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mcbog, for at jog kunde tage Deel i den almim

delige Sang. Efterhaandcn lagde Stormen sig i

mit bcvcrgedc Dryst; med varme og inderlige Dom

ner vendte jeg mig til de menneskelige Skj«bnerS
Leder og Styrer, og vidunderlig styrket og op,

muntret fortsatte jeg, da Gudstjenesten var fuld,

kommen tilende og Middagen kommet, min Vandring.
Det Haab, at naae dens Maal endnu for

Nattens Frembrud, var nu rigtig nok saa lemme,

lig forsvundet; dog stjcnkcdc den ganske egne, mig

selv uforklarlige Sindsrolighcd, hvormed jeg nu

saac ind i Fremtiden, mig tilstrcrkkelig Erstatning
for hiin Plans Tilintctgjorclse. Jeg lod derfor
vocrc at anstrocngc mine Krafter saa ovcrvcrttcS

som tilforn, og da Dagen allerede begyndte at

hcldc naacdc jeg en anseelig Landsbye, hvor jeg
befluttcdc at blive Natten over, for ikke at over,

faldes af Merket paa aabcn Mark. Ved min

Indtrædelse i Vcrtshusct fandt jeg en talrig For,

samling, som, dcels beskja-ftigel med Kortcnspil,
dccls i fortroclig Samtale afhandlcnde Krig og

Fred, havde besat Bordene i Skjenkcstucn. De,

skeden valgte jeg min Plads i en afsides Krog,
bad Vcrrtcn, efter at jeg stille havde ovcrregnct
mine Penges Belob, paa det hofligste om et

Kruus Ol, tog Rciscbylten ned af Ryggen og

sogtc al gjorc mig det saa bcqvemt som muligt.
3 Begyndelsen synkes Ingen at bekymre sig om



359

mig; men efter nogen Tids Forlob ncrrmede en

Mand j Dragon Uniform sig til mig og erkyndigede
sig om hvad den Ladcrpung. der laac for mig paa

Bordet, indeholdt. Da jeg havde berettet ham,
at jeg gjemte min Floite deri, yttrede han det

Knffe, at hore en Prove paa min Fccrdighcd.
Ingen var beredvilligere end jeg til at opfylde
hans Forlangende; kun udtrykte sig den Frygt, at

de ovrige Tilstadeva-rende maaskec vilde ncrgtc at

give deres Samtykke dertil, i mine Miner og Gc«

bcrrder. Han syntes dog fuldkommen at misfor«

staac det tvivlraadigt monstrcnde Blik, som jeg
heftede paa Forsamlingen, og kun at tilskrive min

Venten og Toven den dcrvocrendc Stoi; thi rask
vendte han sig om, klappede i Homdcrnc og —

„Silentium!" lod det med saa tordnende en Magt
igjennem hans Knebelsbart, saa at Vinduerne

rystede. Manden maatte have gcvaltig Magt og

Anseelse; thi ncppe var hans Befaling udgqacn,

forend alle Tunger, der vare i Begreb med at be«

voege sig, strax forstummede, og der blev en saa
fuldkommen Stilhed, som om Skjcnkestucn ved

Hcxerie pludselig var blcven forvandlet til en Grav«

hvclving. I Stilhed bragte jeg ivrigcn min Floite

i Orden og begyndte en smeltende Adagio, hvor«
over Dragonen ved en sagte behagelig Nikken med

Hovedet, imedens et altid storrc Antal Tilhorere
forsamlede sig omkring mig, tilkjendegav mig be«
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ständig sin Tilfredshed. „Men nu ogsaa noget

Lystigt oven paa!" raabte han, i det Stykket var

ncrr ved Enden, og uden at bringe Fisiken fra

Munden gik jeg, fra den nys forcdragnc mclan«

cholskc Toneart, ftrax over i den fsrste den bedste
Valks, der faldt mig ind. Pludselig opmuntrede
alle Ansigter sig; Lemmer og Ledcmod strakte sig

uvilkaarlig, grebne af Dandsclyst, og Dragonen
var den Fsrste, der gav efter for denne Begier«

lighed, i det han bcmagtigedc sig een af Werts«

huusmandcns Dottrc, der stod i Ncrrhcdcn, og

muntert begyndte at valtse rundt i Stuen med

hende. Det givne Ercmpel blev ikke uden Virk«

ning, den raskere Deel af de Tilstcrdcvcrrcndc folte

sig uimodstaaclig henrevet til at tage Deel i For«

nsiclscn, og allerede efter nogle Minutters For«
lob drciedc mere end en halv Snecs Dandscrc sig
rundt i den jublende Kreds, efter min Flsitcs
Tone. Jeg afveg fra Stykkets simple Gang og

ssgte ved hver Gjentagclsc at give det nye Tillok«

kelfe, ved selv opfundne Vendinger og Ideer, og

det hcmnieligc Velbehag, som jeg folte derover,
lod mig glemme al den Skade, som en saa umaadclig
Anstrengelse tilsidst vilde foraarsage min Lunge.

Vel cl Par Timer vedvarede, med kun korte

Ophold, denne Dandseforlystelsc; derpaa blev jeg

paa Selskabets Bekostning bcvertet med et Aftens«

maallid, der i samme Grad aflokkcdc mig det mcest
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tmnie Bifald, som dot paa cn hojst glcrdelig Maade

afstak fra Urtekroemmerens Kraftsuppe. Imedens
seg med cn eremplarist Spisclyst gav mig i Fcrrd
dermed, "satte Dragonen, hvis hele Bevaagenhed
jeg, ved min utrættelige Tjenstiver, syntes at

have vundet, sig hen til mig ved Bordet og be

gyndlc en Samtale med mig, hvori han crkym
digede sig om min Reises Maal. Den deelta--

gendc Godmodighed, hvormed dette stedte, indgav
mig snart den fuldkomneste Tillid til ham, og

uden Tilbageholdenhed bckjendtc jeg for ham, hvad
der var forcgaact med mig i Dilmershain og i

Lerchenau, og hvorledes mit usikkre Aje, bestjes-
liget med at opssge et eller andet Udkomme, nu

paa Lykke og Fromme var henvendt mod Himlen.
Med besynderlig stigende Opmærksomhed rykkede

han mig nirrmere og ncrrmcrc, medens jeg troe

styldig og aabenhjcrtig aflagde ham denne Beret,

ning. „Vilmcrshain heed Stedet?" spurgte han
endog med cn Mine, som om det nys norvnte

Navn havde opvakt visse dunkle Erindringer hos
ham; som han nu bestræbte sig for al ordne hos
sig selv. Jeg nikkede bifaldende med Hovedet, og

uden at give mig nogen ncrrmcrc Unddcrrelning

og Forklaring, over den gaadcfulde Spcrnding,

hvori hans Inderste syntes at vcrrc kommet, sagde

han mig, at han havde cn god Bckjendt i Staden,

som maastce paa een eller anden Maade kunde
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Hive mig behjælpelig med at opnaae mine Hen-
sigter, og til hvem han havde isinde at give mig
ct Anbefalingsbrev. Jeg betegnede ham min hjer-
leligste Tilsigelse for el saa hsistvelkommen Tilbnd.

Strax derpaa gik han bort og omtrent en Time

efter kom han tilbage med et forseglet Drev, som

han gav mig og befalede mig at aflevere ester

Adressen, saasnart jeg varankommet til Stedet.

Af gandske Hjerte velsignede jeg den Opsæt/

telse, hvorved jeg, da jeg gav min indre Stem-

me Gehör, havde afbrudt mig selv i Forfolgelsen
af min Plan, i del jeg bivaanede Gudstjeneste»
lige til Enden i hiin Landsbyekirke, og med nyt

styrket Haab reiste jeg mig den folgende Morgen

fra del Leie, man havde anviist mig, for at til-

bagelcrgge det Kvrige af min Vandring. Henimod

Middag havde jeg naaet Byen, og min forste og

meest magtpaaliggende Omsorg var nu at opsoge

Mester Klavrings Bolig, der laae i Vognmager-

gaden, til hvem Udstriflen paa Brevet var. Ved

min Jndtrcrdelse i Huset kom der mig imode fra

Vcrrkstcrdet, der var lige ved Indgangen, en ven-

lig Mand, paa omtrent fyrgetyve Aar, og erkyndi-

gebe sig, da han syntes at vente en Bestilling, sit

Haandvcerk angaaende, med opmcrrksom Mine om

min Begjcrring. Det var Mester Klauring selv.

Stiltiende overgav jeg ham den Skrivelse, jeg

havde faaet af min knebelsbartede Velynder, og
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hans Miner, efter at han havde drukket det og

begyndt al læse deri. Hvem formaacr at fatte og

begribe Himmelens vidunderlige Tilskikkelser! Den

Mand, der afvcrlendc heftede sine Ajne, snart paa
den modtagne Skrivelse, snart paa Overbringeren
deraf, var ingen anden, end netop den Dreier,
der for fjorten Aar siden havde bortfort min Fat-
tcr Buchmanns eneste Datter fra Vilmershain,
og, efter flere Dages planlose Omvanken, nedsat
sig her i denne Bye for at underholde hende ved

sine Hcrndcrs Arbcidc, og for siden, ved bestandig
at beflitte sig paa en ustraffelig Vandel, saamegct
som muligt at godtgiore det fcrllcds bcgangne Feil-
irin. Ved et saa uventet gunstigt Sammcnstod af
Omstcrndighcdcrne befandt jeg mig derfor nu, istedet
for at tage min Tilflugt li! Fremmedes Barmhjertig«
hed, som ved et Undcrvark midt iblandt Venner og

Slagtninger, og den kjarlige Decltagclse, jeg fandt

hos dem, overgik enhver Forventning, hvortil jeg
troede mig berettiget, efkerac jeg lidt efter lidt blev un.'

derrcttct om Tingenes besynderlige Sammcnhang.
Min glade Forundring ffuldc dog endnu naac en

hsicrc Grad, thi allerede under Middagsmaalti-

det, (hvorved der, foruden begge SEgtcfolkcnc,
endnu indfandt sig en ottcaarig Dreng, hvis stuft
fendc Lighed med min, i Vilmershain tilbageblevne
Ungdomsveninde, ovcrrastcdc mig sårdeles), erfarede
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jeg, at Rose Hagcbusch ingenlunde 'var en Slcrgtr

ning af Skovrideren, men Klavrings kjsdelige

Datter, som hiin, efter at hans Forflag var ble-

ven antaget, for omtrent ti Aar siden havde af-

hentet herfra og lovet at opdrage i Vilmcrshain,
som sit eget Barn. Dette var skeel paa en Tid,

da trykkende Ncrringssorgcr endnu bestandig havde

forfulgt dem, og Skilsmissen fra deres elskede
Barn var ogsaa blevet dem lettet derved, at den

saa inderlig onskedc Udsoning med den opbragte
Fader snarest dog maaskce paa denne Maade lod

sig bringe istand. Kun et par Gange havde Skov-

rideren, i dette laiM Tidsrum, skriftlig underret-

tet dem om sine Bestrcrbclscrs Fremgang, hvoraf
de dog, den ene Gang som den anden, kunde slutte,

at Faderen bestandig med urokkelig Haardnakkcn-
hed blev ved sit uforsonlige Sindclav.

Mester Klauring, der foruden sin egentlige

Haandtcring, Drcicrhaandv^rk, ogsaa bcssjeftigcde
sig med Snedkerarbejde, og formedelst sin strcrb-
somme Flid havde nu sit taalclige Udkomme, ind-

rommede mig med forekommende Beredvillighed et

lille Kammer, som vat teet ved Dagligstuen, og

hidtil brugt til at gjemme gamle Mcubler i, og

gav mig den Forsikkring , ikke allcne at ville sorge

for mine forstc og mcest krängende Nodvendighe-
der, men ogsaa saa meget som han kunde være

mig behjælpelig til min videre Fremgang i Verden.



36$

Af den Aarsag begav han sig allerede den nccste
Morgen, efterår han havde taget sin Sondags-
kjole paa, med mig hen til Stadsmusikus Thiel-
fcld, i hvis Huns han for kort siden havde arbei-

det, forestillede mig for ham og tilbod ham min

Tleneste, i Fald han maaffcc nu og da kunde

gjore Drug af fremmes Hjalp. For nsiere at

underrette sig om hvor stor min Foerdighed var,

hentede denne strax et mig aldeles ubckjendt Mu-

sikstykke, bad mig om at spille det for ham, og

gav mig, efter at Proven var faldet ud til hans
Tilfredshed, det Lofte paa det Bedste at betanke

mig ved forefaldende Lcilighed.
I Begreb med at forfoie os derfra havde

vi allerede naact Trappen, da han endnu engang

kaldte mig tilbage; og da jeg havde bejaet hans
Sporgsmaal: om jeg var ovcl i at skrive Noder?

gav han mig det vclmeente Raad, dog ogsaa at

melde mig hos hans Broder, Stadsorganistcn,
der fik hyppige Kommissioner af det Slags fra det

hsigrcvcligc Herskab i Vcidenthal, og derfor maa-

skee allerede i nccrvcrrende Ajcblik var istand til

at anvise mig nogen Besk cftigclse. Modtagelsen

hos denne gik ogsaa saa aldeles efter Onske, at

jeg begyndte at sec ud i Fremtiden med stedse
muntrere Tillid. Stadsorganist Thielfeld, en lille

svagelig Mand, men forresten ikke mindre hoflig

og venlig end hans Brodér, Stadsmusikussen, gav
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lovede, naar disse fandt det Bifald, han haabede,
at ville betroe mig flere stsrre Stykker og siden
maastce cndogsaa nogle betydelige Portioner, hvor/
af han «listede pcnc Afstrifter til en fravcrrcnde
Ven. Hvo var gladere end jeg! Den hele Ester/
middag og endeel af den paafolgende Nat blev anr

vendt paa det mig overdragne Arbcidc, og i den

glade Overbevisning, at have forfoerdigct noget

ganste Fortrinligt, hvorom Mester Klanring syn«
les at vcrrc af samme Mening, overleverede jeg
den ncrste Morgen Hcrr Thiclfeld de forlangte Ast

strifter. Han sammenlignede og msnstrcde dem

paa det Nsiagtigste, og omcndstjondt hans Tunge

just ikke strommcdc over af den begejstrede Roes,

som jeg halv om halv havde spidsct min N«se

paa, syntes han dog, undtagen nogle Bcmcrrknin/

ger, som han fandt nodvcndigc derved, i det

Hele taget at vcrrc tilfreds med mit leverede Prs«

vcstykke. „Nu, jeg seer nok, at de er til at

bruge!" sagde han, i det han gik ind i det tilsis/
dcndc Vcrrelse, der syntes at tjene ham baade til

Nodcoplag og Garderobe! thi han kom snart igjcn
ud med en Bunke Musikalier, og der hang tillige

en gammel lyscgron Kjole med anlsbne Staalknap/
per ned over hans venstre Arm. „Her," vedblev

han, „er nyt Arbcidc, hvorved der dog ikke beho,
ves ct sag anstrangcnde Hastvcrrk, og her er en ast
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lagt Kjole, hvvraf Du, da Klcrdet er saa godt
som uopflideligt, maastec endnu i flere Aar kan
gjsre Brug, naar den fsrst er snittet lidt til rette."-
Den Tid, da jeg vilde have skammet mig ved at
bocrc et Klcrdningsstykke i Haandcn paa Gaden,
var endnu ikke kommet; med triumphcrcnde Mine
ilede jeg derfor h,cm med min SSresgave, og
min Fryd derover blev endnu formeret, da jeg i
Klaurmgs Ncrrvcrrclse havde ansrillet en Underfor
ssgelfe med den. Kjolen sad som om den var

stobt paa mig, uden at der bchsvcdes et eneste
Sting eller Snit forandret paa den, og allerede
den mrste Sondag knejsede jeg i den, efter at jeg,
ved flittig Borsten, havde renset den fra det aarr

gamle Smuds og Stsv, og under Klavrings Deir

ledning ssgt at skaffe Staalknappcrne en nye Glands,
hen til Slotskirken, for der at hore min nye Vclr
ynder og Vclgjsrcr spille paa Orgelet.

Hidtil havde jeg holdt den gamle Organist i

Vilmcrshain for en uforlignelig Mester; men idag
skulde den Troe aftage i en saadan Grad, at hans
Kunst i mine Øine pludselig sank ned til den lar

veste Middelmaadighcd. Herr Thielfeld, der ncppe

formaaedc at holde det gcbrcrklige Legeme oprejst,
der neppe kunde stige op paa Orgclboenkcn uden

fremmed Hjclp; han var den Mand, der ved sit
Spil paa Orgelet, i et eneste øjeblik udryddede
min dybt rodfcrstede Mening, og i det Sted omr
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gav mig mcd en Fortryllelse, som, udvidende Mm

ligheds Grandscrne, aabnedc en ganffc nye salig

Verden for min indre Anskuelse. Hvorledes kunde

det gaac til, at de Ansigter, som jeg saae forsam,
lede i Kirken, blcvc i en saa rolig Fatning, som

om det siet ikke kunne vcrre anderledes, imedens

jeg fsltc alt mit Blod frrommc til Hjertet, alle

Pulse gaae over til en stedse uroligere Bcvlrgelse,
og overvældet af en aldrig fer felt, navnlos Hen,

rykkelses Almagt var jeg nar ved at synke i Jor,

Len. Med ffjalvcndc Frygtsomhcd vovede jeg Tid

efter anden et flygtigt forffcnde Sideblik; thi det

forekom mig altid, som om sex vare bcffjefligcdc
med fuldt Arbeide, og altid var del ham alene,

der sad paa Orgclbecnkcn og mcd tilsyneladende
Koldblodighed udforte dette Underv«rk. Nu siebte

jeg en gammel Mand, der sad ved Siden af mig

og havde Øjnene stivl heftede i Bogen, der laac

for ham, Albuen i Siden, for i ham at finde en

ligefremt Declrager i min Salighed; men mcd et

fortradcligt Ansigt, hvorved han bcbrcidcdc mig

min urolige Opforsel, vendte han sig om til mig,

og dcrpaa vedblev han rolig at lcrsc i Anhanget
til sin Psalmcbog, der indeholdt Jerusalems Kbc,

lcrggclse. Jeg fik siden at vide, al del havde

vcrret en Fuga af Bach, der laae paa Orgclpul-

peten, og hvis uforlignelige Foredrag havde sat

mine Nerver i cn saa feberagtig Bcvcrgclsc.



Den SErefrygt, som jeg fra dette Kjeblik af
begyndte at fole foe Stadsorganistcn, kjendte ingen
Grandser- thi den strakte sig cndogsaa lige til den

lyscgrsnne Frakke, som han havde foråret mig, og
som jeg aldrig kunde sec paa, uden at blive gjem
gjcnncmtrangt baade af den hsieste GladeSsslclse
og den inderligste Vcemodighcd ved Tanken om

den uforlignelige Mester, der engang havde ejet
den. Tillige syntes den Lykke, at staae i en

Slags Forbindelse med denne Mand, mig saa
misundelsesværdig, at jeg for ingen Priis i Ver,
den frivillig vilde have givet Slip dcrpaa! Jeg
greb og benyttede derfor paa det ivrigste enhver
Lcilighcd, der tilbod sig, for at give mig Noget
at bestille i hans Huns, og min hele Opmcrrk-
somhed var altid henvendt paa, hvorledes jeg
kunde vise mig tjcnstagtig imod ham, og derved

erhverve hans Bcvaagenhcd for mig. Dette lyk-
kedes mig ogsaa snart i en saa onffelig Grad, at

han ikke alene tilstedede mig frie Adgang i sit Huns
hver Time paa Dagen, men cndogsaa lod ril ret

gjcrnc at sec, naar jcg undertiden kom ti! ham
uden just at have nogen bestemt Forretning i hans
Huns, da han, ved min ucroettelige Dcicdvillighed
til ak tjene ham i alleflags Arbejder, altid havde
mange Ting at lade mig besorge og forrette. Saa-

ledes kom det cflcrhaanden saavidt, at jeg, naar

jcg ikke netop tog ud vaa Landet med Stadsmusir
1821. i B. z Hefte. 24
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kussens Undergivne» for at hjalpe med at spille

op til Dandsclag i Omegnen, ofte i flere Dage

efter hinanden vedholdende bcffjeftigcde mig i Or/

ganistcns Nodckammer; hvor'' der rigtig nok ikke

blot gaves Anliggender, der flog ind i Musikfagct
at bessrge, men imellem ogsaa Kjoler at udbanke

-og Tobakspiber- at gjorc rene.

Herr Thielfclds Bolig støbte umiddelbar op

til den Floi af den gamle, meget vidilsflige

Slotsbygning, hvori Kirken befandt sig; fra No«

dekammcrct forte en smal, hemmelig Gang lige

til Orgelet, og han kunde derfor, formedelst denne

Beqvemmclighcd, om Sondagcn opfylde sine Kalds«

pligter, uden at behove at satte en Fod paa Ga/

ben. Desro flittigere gjorde han dette sidste i de

sex Friedage, som han regelmässig talte hver Uge,

siden han, for sin svagelige Helbreds Skyld, havde
afsagt den Musikundervisning, han tilforn havde

givet i Byen. Kun om Morgenen indfandt en

gammel Kone sig, som bragte de huusligc Forret«

ninger, hvortil der horte Fruentimmer/Hander,
i Orden og derpaa igjen gik bort. Herr Thielfeld
selv begav sig om Middagen til et Spiscqvarteer,
derfra gik han med nogle gamle Venner og Bckjcnd-

tcre til et Forlystelsessted, som var uden for Por«
ten og i Skumringen til Raadhuus/Viinkjclderen,
hvor han hver Aften bestemt fandt sit Solopartie,

og hvorfra han undertiden forst ved Midnatstimen
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vendte tilbage til sin Bolig. Huset blev, af Frygt
for Tyve, hele Dagen holdt lukket, og mit Til-
bud, hvergang at ville passe paa det til hans Hjem-
komst, var ham saa' kjcrkommen, at denne Vane
lidt cflrr- lidt blev ham til en uovervindelig For-
nodenhed.

I disse censomt henlevede Timer i Rodckam-
mcrct, vendte snart mine tiideels opgivne ønsker
og Dromme tilbage. Altfor forforerisk lokkede Nar-

heden af Orgelet, altfor magtig begyndte det

gamle Hang paa nye at bcvcrgc sig i mit Bryst,
altfor gunstig var Lciligheden til at tilfredsstille
den, til at jeg, ved egen Selvfornægtelse, havde
kunnet formaae al gjore den mindste Modstand.
Rasten hver Eftermiddag forfoiede jeg mig derfor
over i Kirken og ovede mig, da alle nodvcndige
Hjalpckildcr dertil stode rede, i Orgelspil, hvorved
decks mine allerede erhvervede Forkundskaber, dcels

flere trykte Vejledninger til denne Kunst, som
Organistens Musikalicsamling indeholdt, understot«
tedc mig ganffc efter Kusse. Vel stedte dette,

Tangenternes Klapre« frarcgnet, altid i den klang-

loseste Stilhed, da jeg ikke vovede at satte Valgerne
i Bevagclse; men ved dette Forehavende var det

mig dog fornemmelig kun om at gjore, lidt efter

lidt at forssaffe mig den tilborlige Fingcrfardighed.
Eftcrat jeg ved fortsat, vedholdende Iver var kommet

til mere Omfang og Fardighed, hjalp min Ind-



37

blldningskraft mig saa temmelig til at erstatte den

herskende Mangel; isar da jeg plcicdc fremfor
andre at udvcrlgc mig de Orgelstykker, som jeg alle-

rede ofte havde Hort Herr Thielfeld foredrage.

Hver Sondag stillede jeg mig toet hen ved Siden af

ham og ssgte, idet jeg med ufravendt Opmocrksom-

hed festede mine Blik paa ham, at aflure hans
Spil alle de Fortrin og Finheder, som jeg bcun-

brede hos ham og hvilke jeg siden med utrættelig

Flid bestrafte mig for at gjore mig selv egne.

Med hemmelig Fryd gloedede jeg mig ved de Frem-

skridt, som jeg gjorde, og som jeg med tiltagende

gladelig Klarhed alt mere og mere blev mig felv

bevidst. Paa de Dage Herr Thielseld pleiede at

tomme sildigere hjem end ellers sad jeg undertiden

til hcnimod Midnat wcd vedholdende Flid og Iver

ved Orgelet: et medbragt Lys, der med Nod og

neppe oplyste Manualet for mig, broendtc da ved

Siden af mig, imedens den gamle, gvthiskc Kir-

kchvoclving laac hensjunkcn i gyseligt Morte og

Dodsstilhcd bag ved mig; og ingen Tanke paa den

under Kirkegulvet vcrrende, herskabelige Begravelse
og paa de i Kirken selv opstillede Mindestene, hvori«
blandt den nyelig afdode Grevinde Catharina von

Wolkcnstcrns Mindcsmoerke ogsaa befandt sig, for-

maacde at rokke mit Mod og bestemme mine

pille fredelige Kunstovclscrs muntre Fremgang et

indskrænket Maal. Ak, jeg var meget lykkelig.



Allerede vare net [ten to Aar henrundne side«
min Jndtrcrdelse i Organistens Huns, da jeg en

Aften, efter S«dvane, igjcn sad paa Orgelbau«
ken, og bestrerbte mig for, ved anstrcrngcnde Iver,
at overvinde Vanskelighederne ved et nyt Musik-
stykke, der laac for mig. Svagt jbrandlc Lyset ved

min venstre Side, en merk, hoitidclig Tavshed
herstedc omkring mig og Uhret paa Slotstaarnct

forkyndte netop den ellevte Time, da jeg holdt
inde med mit Spil for at gruble over Oplosningen
paa nogle Tegn og Tal. Da soer der pludselig
et selsomt Skin over Rcgistervarkct paa Orgelet;
forunderlig vendte jeg mig om og — hvor stor var

min Bestyrtelse, da jeg, ikke langt fra mit Scrde,

saac en lang mandlig Skikkelses dodblege Ansigt,
fea Hagen ned til Anklerne indhyllet i en storblom-
met silke Sloprok, en besynderlig formet, snehvid
Hue paa Hovedet og et brandende Vorlys i Haan»
den, der i nogle Sekunder betragtede mig med

alvorlig, taus Opmcrrksomhcd, og dcrpaa med huul
Stemme spurgte mig, hvad jeg bestilte her i den

sildige Nal? — „Herre, jeg over mig i Orgel-

spil, for al blive mere fuldkommen deri!" stam-
mede jeg, i det Angstjvcden foer ned af mit An-

sigt. — „Det er flinkt min Son! Saa lad Dig
da ikke forstyrre i Din Bcstrabclsc!" sagde Skik-

kclsen, i det den med langsomme Skridt steg ned

af den nckrmcstc Trappe, der forte til de nedre Rum
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i Kirken og snart dcrpaa forsvandt for mine Kjne
bag ved Grevinde Catharinas Mindesmoerkc. De

til mig »dladte Opmuntringsord vare lettere

talte cnd efterfulgte, thi ligesom betaget af Feber,

gysen, skjoelvede mine Lemmer af Frygt og LEngr

stclse; stille og vacrsom greb jeg derfor mit Lys
og havde netop lykkelig igjen naact Nodckammerct,
da Klokken paa Gadcdorcn til min store Gloede

meldte mig, gt Hcrr Thiclfcld,, der kom tilbage
fra RaadhuusrViinkjelderen, forlangte at indlades.

Med Forsoet fortaug jeg ham det Eventyr,
jeg havde oplevet i Slotskirken, for ikke ved egen

Uforsigtighed tillige at blive nodt til Tilstaaelsen af

den Forretning, der plcicdc at bestjcfligc mig i

hans Fcavcrrelsc, hvilket jeg hidtil havde holdt
hemmelig. Jeg sagte saamcget som muligt at bc-

herske mine Miner og Gebcrrdcr, ved den korte

Samtale han begyndte paa, da han traadte ind,

og bortfjcrnede mig endelig med tilsyneladende Ror

lighed og Fatning, for at tiltroede min Vei til

Vognmagcrgadcn. Mester Klauring, der kjendte og

billigede Maalet for mine hemmelige øvelser paa

Orgelet, rystede, da jeg den nastc Morgen medr

deelte ham den besynderlige Hendelse, der var tilr

stodt mig og onffedc at hore hans Tanker og Forr
modninger desangaaende, vantroc og smilende paa

Hovedet og meente, at det hele Syn vel knus

havde verret i min egen ophidsede Hjerne, istedet
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for imellem Kirkens Piller! Jeg var imidlertid
meget for vis i min Sag, til at jeg fluide have
bifaldt hans Tvivl og kun et Kicblik givet Tam
ken om Muligheden i et forcgaact Selvbedrag Num.
Da den eventyrlige Skikkelse var gaaet fra mig paa
den fredeligste Maadc og uden at tilfoie mig den

ringcstc Skade, betankte jeg mig flet ikke paa at

fortsætte de sadvanlige Kunstsvclser; og omcnde

sejondt jeg i de forstc Maaneder efter denne gaae

dcfuldc Begivenhed, paa det Omhyggeligste søgte
at undgaac Opholdet i Kirken ved Nattetide, vandt

min inderlige, brandende Bcgjcrlighcd dog estere

haandcn en saa fuldkommen Seier over min Frygt
og SEngstelighed, at jeg tilstdst, naar Omstandige
hederne just forte det med sig, ganske efter min

tidligere Sadvanc, undertiden igien lod mig overe

raffe af Midnatstimen ved Orgelet.
Med en Piils Hurtighed floi Tiden hen.

Vel faldt jeg ikke min gode Klauring saamcget til

Byrde, da foruden de mangeflags Fordele, som
mine Beflicftigelscr i Organistens Huns forffaffede
mig, ogsaa de Erhvervskilder, som Stadsmustknse
sen Tid efter anden aabncde for mig, saavclsoiu
nogle Undervisningse Timer paa Floite, saa tcme

mclig havde sikkret mig min Underholdning; men jeg
begyndte dog esterhaanden at attraae en alvorligere

Bestemmelse af mit Kald. En lille Organistplads

paa Landet vilde, som jeg ofte i al Stilhed sagdS
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til mig selv, have grundet min timelige Lykke paa

det Fuldkomneste; isar naar jeg ved at opnaae sam-
me ikke havde behovet at opgive den stille flam«
niende Tanke paa Rose, der bcyndtc at forfølge
mig med tiltagende Heftighed!

Jeg uarmcde mig med starke Skridt mit ty/

vende Aar, da jeg engang, om klar Efteraarsaftcn
igicn befandt mig ved Orgelet, hvorpaa jeg just,

som jeg altid plejede at gjsrc, havde udtrukket Ne,

gistret der herte til det nye Musikstykke jeg vilde

udstudcrc. Kraftig greb Fingrene nu fat i Tangen/
terne, og — hvo beskriver min Forundring! —

Orgelet begyndte nu at tone i fulde stigende Ak/

-Lorder. Forskrakkct sprang jeg op fra mil Sade,
og ud fra det Skillerum, hvor Balgcrnc vare,

traadtc Herr Thielfeld mig imedc. Da han havde
faaet Kundffab om mine hemmelige Bestrabclscr,
havde han, istcdct for at gaac ud af Porten,
ladet en Dor aabne, der gik ind til Kirken fra det

indre af Slotsbygningcn og tilligemed Dalgctrcr/
Verne holdt sig skjult bag ved Orgelet, for ved

min Ankomst at overraske mig paa nysimvnte
Maadc. — „Ei, ei, Konrad!" tiltalte han mig
med en alvorlig ircttcscrttende Mine; „saamcgcn
Lyst og Kjarlighcd til min Kunst, og saa liden

Fortroelighed til mig selv! Nu saa lad os dog

engang hore, hvorvidt Du egentlig har bragt det,
ved Din sårdeles snurrige Ävelscsmcthodc!"
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Ligesaa bcstyrtset over Mesterens uformodenkt
lige Narvcrrclse, som roet over den velvillige Vens

Godhed, besteg jeg paa nye Orgclbcrnken, og bce

gyndte med stcrrkt blussende Ansigt Foredraget af
cn Fuga, som icg, efter den Flid, jeg for havde
anvendt derpaa, var blevet fuldkommen m«gtig»
Men jeg var endnu neppe kommet til Halvdelen
deraf, fsrend Herr Thicfcld pludselig greb mig f

Brystet og med funklende Ajne tog Plads toet

ved Siden af mig paa Orgclbcrnken. „Mennesie-
barn, raabte han mig lige i Ansigtet, sial jeg
kysse Dig eller morbanke Dig! hvad havde der ikke

kunnet blive af Dig! hvad kander endnu blive af

Dig, Du jernfaste Karl!" — Zcg tilstod ham, at

cn, mig selv uforklarlig, Frygt og SEngstelsc altid

havde holdt mig tilbage fra at gjorc ham fortroelig
med mit incest brcrndendc Knsie og de derfra ud.-

sprungne hemmelige Bestrocbclscr, bad ham paa

det Jndst«ndigste om Forladelse for min mistroisic
Tilbageholdenhed, og fortalte ham del sorgelige
Udfald, som mit fsrste offentlige Forsag paa Or-

gelet i Vilmershain havde havt. — „Nu saa sial
der ncrste Sondag," sagde han smilende, „anstil-
les et andet Forsag her i Slotskirken, som jeg

haaber sial falde bedre ud!"

Hvad jeg i dc sidste forlabnc sex Aar hid-
til i Stilhed havde soll og nu for faae Kicblikke
siden for forste Gang hort angaaendr min crhvcr
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vcbc Duelighed, havde allerede alene været tilstræb
kelig, til at bplive mit Mod til den nye Prsve,
der skulde anstillcs; nu kom det Bifald, som Hcrr
T.ielfcld gav mine Frembringelser, endnu dertil, og

med den gladeste Tillid saae jeg Sondagen imode.

Forundret soer Mester Klavring op fra fin Drei-

erbank, da jeg om Aftenen styrtede ind til ham og

med jublende Stoien, berettede ham den Lykke der

var hendet mig; derpaa rystede han min Haand
med hjertelig Dceltagelse og var stark tilbsielig til

af denne Overraskelse at spaae mig de hjalpsemste
Fslgcr for Fremtiden, efter den Indflydelse og Vel-

villie, som Herr Thielfeld var saa lykkelig at have
hvo Grev Volkcnstcrn.

Ganske som jeg, i Tillid til min indvortes

Kraft havde ventet og haabel det, faldt mit Prs-

vestykke ncrste Ssndag ud i Kirken. Ingen Skrad-

dcrmester Grampcl stillede sig ved Siden af mig,

for ved afskrækkende Minespil at bringe mig ud af

Fatning. Med glad begejstret Sindsstemning be-

steg jeg Orgelbænken, og med munter indvortes

Klarhed vidste jeg at haandhave den Plads, jeg

havde indtaget og at gjore ben LEre. Tilkjende-

givende sin inderlige Glcrdc tilvinkede Mester Klan-

ring, da Orgelets Toner forsvandt og Prcrdikeuen

tyg sin Begyndelse, mig fra del Fjerne ganske hem-
melig sit Bifald, og disse stille Tegn paa kjarlig
Dceltagelse opfyldte mit Hjerte med en ikke rin-
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gere Velbehagelighed, end de venlige Tilfredsheds.'
Yttringer, hvormed Herr Thielfeld trykkede min

Haand. Forst efterat Gudstjenesten var tilende

erfoer jeg af ham, at den hoigrevelige Familie fra

Veidenthal ogsaa havde vcrret i Kirken og allerede

gjort Eftersporgfler om den unge Orgelspiller. Han
gav mig tillige det Lofte, at bringe mig til mere

Fuldkommenhed i Orgelspillet ved herefter selv per.'

sonlig at give mig Undervisning, og derfor daglig
beskjeftige sig et Par Timer med mig, for derved al

afbetale en Deel af den Gjeld, som han ved min

Hengivenhed og de mange Tjenester, jeg havde be.'

viist ham, var kommet i til mig. Han holdt redelig

Ord; men i Skjebnens Hjul var det dog. beflut,'
tet, at denne Undervisning, der lovede hurtig og

med Kcrmpeffridt at lade mig naae det Maal, der

svocvede mig for Kje, ikke ffulde vedvare längere
end et halvt Aar!

Efter Soedvane forfoiede jeg mig en Morgen
atter tit hans Bolig; men hoist forunderlig fore.'
kom det mig, at der dennegang, da jeg ringede og

ringede paa Gadedoren, intet rorte sig inde i Hm
set, da Herr Thielfeld ellers altid pleiede, ved det

givne Tegn, at komme ned af Trappen, for at lukke

mig ind. Den Omstændighed, at han Aftenen for

havde klaget over Hovedpine og en Beklemmelse i

Brystet, forogede min Bekymring, og efter at jeg
i den pinligste Angst og Uroe en Tidlang var gaaet
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paa Raad mcd mig selv, om hvilke Forholdsregler
jeg her skulde gribe til, fattede jeg endelig den Bc«

flutning, paa en voldsom Maadc at lade Laasen

paa Gadcdoren sprenge og aabnc. Saasnart dette

var ffcet ilte jeg op paa Sovekammeret, lukkede

sagte og vacrsom Doren op, og med en forvirre««
de Gysen og Forskrcrkkclsc soer jeg tilbage for del

Syn, der her viscc sig for mine Ojne. Kold og

stiv laae Herr Thielfcld paa sin Seng — Aandc«

drattet var forbi! En Blodstyrtning havde pludse«
rig gjort Ende paa hans Liv, og den senere hen
kaldte Lage erklarede, at hans Oplosning, efter fle«
le Kjendctcgn at domme, sandsynligviis allerede var

skcct i de sorstc Timer efter Midnat, paa hvilken
Tid jeg, efter hans udtrykkelige Befaling, havde
maattet forlade ham.

Jeg gik omkring som en Drommcnde, imedens

Stadsmusikusscn, for de fravarcndc Sodskendes
Skyld, lod den Asdodcs Efterladenskab forsegle, og

taus stirrede jeg Rettcnsbctjcntcrne, der havde denne

Forretning, lige i Ansigtet, naar de vilde have Un«

derrctning af mig om Et og Andet; jeg formaaede
ikke at frembringe en Stavelse, thi Tungen klebe«

de mig ved Ganen, og mit Sv«lg var som til sno«

ret. Saaledes sad jeg, efter ar Huset var tilluk«

kel, sondcrflidt af en stum Smerte, der ikke en«

gang tillod mig at grade, hjemme paa mit Kam«

mer, mcd Handcrne foldede paa Skjodct og mine
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Øjne ubevægelige fastede paa eet Punkt. Forst da

det begyndte at morknes vm Aftenen, syntes Klan/
rings uafladelige Bestrabelser for at udrive mit

Sind fra denne merke Tungsindighed, endelig nor

genledes at lykkes; thi min tunge Bedovelse ber

gyndte nu lidt efter lidt at opløse sig i hede Taar

rer, min indre stormende Taushed i smertelige Veer

klager, og derved blev det betyngede Bryst noget
lettet.

„Kjcrrc Fatter Konrad!" sagde Klauring efr
ter nogle Dages Forlob til mig," jeg kan ret godt
tanke mig, hvor nar din Vens og Larers »venter

dc Dod har maattet gaaet Dig; men enhver Ting
i Verden, Latter og Graad, Glade og Sorg, har,
som den vise Kong Salomon siger, sin bestemte
Tid! Du har selv fortalt mig, at Herr Thielfeld
ofte har ytlrel det Ønske, at hans sidste Time ikke

maatlc komme efter forudgaaet langvarigt Syger
leie, men hurtig og pludselig, da han hvert Øje
blik var beredt til at velsigne det Timelige. Detr

te Ønske har han faaec opfnldt, og han har det

meget godt. Naar man undtager Spadsereturene
nd af Porten og Solopartierne paa Raadhuusviinr
kjeldercn, hvad har han saa vel og, med sit sygelir
ge Legeme, kunnet nyde af Verdens Glcrder? Derfor
t«nktc jeg, at du nu ffulde begynde at sætte din

Sorg en Groendsc og henvende dine Tanker lidt

paa det Vink, som Himlen selv synes at ville give
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big ved dette Dodsfald. Organistpiadscn ved Slots/

kirken er nu ledig; i Dusinviis vil de nye Ans«

gende strvmmc til, for at vinde Fvrtrinnet for hin-
anden; thi et saa mageligt Embede og med fire

hundrede Rigsdalers aarlig Indkomst tilbyder sig
ikke hver Dag. Jeg, i Dit Sted,, vilde sandelig
ikke betanke mig et Kjcblik, men jo for jo heller
begive mig ud til Herr Greven i Veidenthal; hvo
vecd, om ikke Lykken var dig, frem for alle Andre,

god og gunstig?
Denne Tanke, der blev udtalt med en saa

uomtvistelig Bestemthed, til hvis Hvide jeg hidtil
aldrig end ikke i mine dristigste Drsmme havde vor

vel at stige, satte mit Inderste i den heftigste Ve/

v-rgclse; alligevel kunde jeg ikke, skjondt jeg folte

mig dette Embedes Pligter fuldkommen voxcn, over--

tale mig til at foretage mig det afgjvrcndc Skridt,

som Sætteren foreslog mig. Ski elmens Styrelse

vidste dog ogsaa dennegang at sorge bedre for mig,

end ieg selv, med min klcinmodigc, ængstelige. Til-

bagcholdcnhed, formaaede.
En Morgen, da vi just samlede fortcrrede vor

Froekost, bankede det paa Deren til vor Daglig«

stue, og en Tjener fra Slottet traadte ind med den

Bcsted, at Herr Greven, som var r Byen, for/

langte ejcblikkeligen at tale med mig. Hurtig ka«

stede jeg mine Sondagsklader paa mig og ilede til

Slettet. Men hvor besynderlig blev jeg tilmode,
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da K5 blev ført til Grevens Acrrelse, der endnu

gik i sin Morgendragt, og i ham strax gjenkjendtc
den samme eventyrlige Skikkelse, som jeg for nog,
le Aar siden engang havde seel ved Midnatstimen
i Slotskirken, hvilket indtil dette øjeblik havde v«,

ret mig en saa uforklarlig Gaade. Smerten
over en elsket Gemalindes tidlige Dsd havde for
bestandig forbittret ham Opholdet paa Slottet; han
levede siden den Tid i stille melankolsk Ecnsomhcd
paa sit Landgods Veidcnthal; og naar han nu og
da opholdt sig i Byen, saa skeetc det fornemmelig
i den Hensigt, at tilbringe de fleste nf disse Timer
ved det Mindesmærke, som han havde ladet opruse
her i Slotskirken over sin uforglemmelige Ledsa,
gcrinde i Livet.

„Det forundret mig meget, min Kjoerc," til,
talte Greven mig paa den venligste Maade, „at
jeg iblandt deres Tal, som allerede have meldt sig
til den ledige Organistplads, just savner dem, da de

nødvendige Kundskaber dertil dog ingenlunde synes
at mangle dem. Det Tab, som Slotskirken har
lidt ved Thielfelds hurtige Afgang, er rigtignok saa-
meget destomerc at beklage, da det er saa svcrrt at

erstatte; naar forresten den roesvardigc Flid, hvor,
til jeg, som de vel endnu erindrer, for lcenge siden
selv har varet øjenvidne, og den Duelighed som
de, i de sidst forløbne Maancdcr har aflagt flere
Beviis paa, hu- er nt tage Hensyn paa, saa kan
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Pladsen udfyldt."
Allerede ved at hore det Navn navne, der

var mit Hjerte saa dyrebart, vare Taarcne komne

mig i Øjnene. For Greven gjorde jeg ingen Hemr
melighed af min smertelige Sorg over den Afdor

de, og foicde til, at just den Bemarkning, hvor
vanskeligt det vilde vare paa en vardig Maadc at

udfylde en Mands Plads af saa crkjendt Fortjene.'

stc, havde holdt mig fra at vove noget ansogende
Skridt i denne Hensigt.

„Ikke en Eneste af alle dem, der hidtil have
henvendt sig til mig/" svarede Greven, „synes at

ville dele denne Beskedenhed med dem. Enhver
iroer sig derimod fuldkommen i Besiddelse af alle

de Indsigter og Kundskaber, der udfordres til paa

en lignende Maadc at fortsatte dette Embede. For.'

resten er det Vedlagt, at et almindeligt Provcspil
i Kirken pleier at gaac forud for Valget. Dette

vil finde Sted om nogle Dage, og jeg indbyder

ogsaa dem dertil. Meget behageligt vil det vare

mig, naar de der varende Kuustkjenderes Dom,

hvori jeg, efter mine Grundsatninger, flet ikke tor

blande mig, ligcsaa ubetinget vil falde paa dem,

som det i Henseende. til min egen Tilboielighcd nu

allerede er Tilfaldet!"
Derpaa var Audientsen forbi, og Mester Klan«

ring, der, da jeg havde berettet ham min Samtale
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mcd Greven, allerede troede at fte mig lykkelig ved
Enden af mine Onskcrs Maal, kastede triumpher
rende stn Skindhue op imod Loftet. Det glade
Haab, som han med ahnende Hjerte hengav sig
til, blev heller ikke uopfyldt. Proven blev holdt,
og allerede nogle Timer, eftcrat den var tilende,
havde jeg, eftcrat Prisen ccnstcmmig var blevet
mig tilkjendt. Kaldsbrevet med Grevens cgenhcrnr
dige Underskrift, hvorved der blev mig tilstaaet
fire hundrede Rigsdaler aarlig Gage, samt frie
Bolig, i min Lomme.

Der var endnu halvtrcdie Uge til den Dag,
hvorpaa, efter Grevens Villie, min hoitidelige
Jndsirttclse i Kirken skulde finde Sted; en Evigr
hed for mig, hvis Lcrngscl nu mcd en uimodstaacr
lig Magt var henvendt til Vilmcrshain. Klauring
og hans Kone vare i denne Tid stille og tanker

fulde; der syntes at herske en Hemmelighed af
uscrdvanlig Vigtighed imellem dem, bestandig kar

stede de hemmelige Blikke til hinanden, i hvilke
mismodig Frygt og angstelig spoendt Forventning
afverlcndc udtrykkes. Jeg holdt alt dct for et

ganske naturligt Udtryk af deres indre Bekymring
og Tvivl om hvad Modtagelse de kunde vente sig i

Vilmcrshain; thi vi vare blevne enige om, samr
lede at foretage os denne Reift, og at tiltroede

den strax Dagen efter min Jndsattelsc. I desto

storre Forundring salte den pludselig forandrede
1821. i B. 3 Hefte. s5
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Sindsstemning mig, hvori jeg Loverdagcn forud traf

dem begge, da jeg vm Eftermiddagen, ved min

Tilbagekomst fra Kirken, hvori jeg havde vcrrct

bestjcftiget med Tilberedelserne til den folgende

Morgen, betraadtc deres Dagligstue. Jstcdclfor
den bange Urolighed, der hidtil havde vcrret at

lase i deres Miner, funklede Glade og lykkefor«

kyndcndc Budstab ud af deres Øjne, og da jeg,

drevet af brandende NySgjerrighed, fegte narmere

at faac Aarsagcn til den hurtig komne besynderlige

Forandring at vide, trykkede Klavring endelig, i

sin Hjcrtcnsgladc, mig el Papiir i Haandcn, som, efter

hans Sigende, var ankommet for nogle Timer

siden, og indeholdt folgende Linier, hvorunder
Skovrider Hagcbusch's Navn stod:

„Efter mangeaarige, forgjcvcs Dcstrabelser,
cr jeg endelig kommet til det foronstcde Maal.

Den sidstmeldtc, lykkelige Tildragelse med vor

Konrad har fuldkommen brudt Zisstorpen. Det

cr en herlig Dreng; man maa holde af ham! Det

siger Rose ogsaa. Den Gamle cr beredt til at

glemme og tilgive alt det Forgangne. Reis I

med Gud! I vil Alle vare os Alle velkomne I''

Nu vilde rigtignok den Henrykkelse, hvormed

jeg blev ovcrrastct da jeg traadte ind i Stuen,

ikke längere have havt noget Paafaldendc for mig;

havde ikke desuagtet begge LEgtefolkcncs Blinken

og Vinken til hinanden varet ved, og var ikke
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endnu ovcnikjsbct den Smstcrndighed kommet til,
al Margarethe, da Msrkningen begyndte, gik ud af
Huset og siden den hele Aften, ganste imod Sad,
vane, ig^en intetsteds var at hore eller scc. Jeg
overlod dog, uden videre frugreslos at bryde mit
Hoved dermed, denne besynderlige AdfardS Udtydning
til den alt opklarende Tid og bcskieftigedc mig
stillö glad med det sode Haab, der ved Skovride,
rens Tilstrtning paa nye var blevet opvakt og
styrket. „Del siger Rose ogsaa •" gjenlod i enhver
Krog i mit Hjerte, hvor jeg gik og stod.

Den folgende Morgen gjorde jeg min forste
Embedsforrctning som Organist i Slotskirken, paa

hvilken jeg havde forbereder mig qicb al mulig Iver
og Alvor, og hvori jeg sogtc at forene Alt hvad
jeg overhovedet var istand til at frembringe. Alt

lykkedes mig efter Onffe og det stille Bifald jeg
saac paa alle de Tilstocdcvcrrendcs Ansigter, lod mig for-
mode, at jeg paa ingen Maadc saa aldeles uden

Lykke var traadt i min fortjenstfulde Forgangers
Fodfpocr. Ogsaa Greven, der strax cftcrat
Gudstjenesten var tilende lod mig kalde til sig,
bevidnede mig sin Tilfredshed i de kiarligste Ud-

tryk. Tilladelsen til den Reise seg havde isindc at

giorc til Vilmcrshain havde seg allerede for faact
af ham, og med et let Hjcrto ilede jeg nu til

Klaurings Bolig, for der> cftcrat jeg havde spiist
til Middag, at giorc de" nodvcndrge Anstalter til
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min Ncise til Hjemmel der forestod mig den naste

Morgen.
Med cl glad Mod aabncdc jeg Dorcn til

Dagligstuen, og stum af Forskrlrkkcise over det

Syn, der viste sig for mil overraskede Oie, blev

jeg staacndc ved Indgangen! En otter og trcdsinds-

tyvcaarig Olding, med sncchvide Haar, rcrkkcde

Haandcn ud imod mig til Velkomst — det var

Fatter Buchmann fra Vilmcrshain. Bydende Al-

dcrdommcns Svagheder og Bcsvcrrlighedcr Trods,

havde han, efter en fuldkommen Udsoning med sine

Dorn, bcfluttct sig til denne Reise og var allerede

igaar kommet hertil ledsaget af Rose og Skov-

riveren, imedens Moster for Sygdoms Skyld maatte

blive tilbage i Vilmcrshain. Det Brev, som Klan-

ring igaar viste mig, havde Skovrideren, for at

Overraskelsen skulde blive desto fuldkommcrc, forst

skrevet her paa Stedet,, og samtlige Venner og

Slagtningc havde idag varet narvarende i Slots-

kirken, hvor de stille og ubcmarkcdc havde valgt

deres Plads under Orgelet.
Hvor blussede mine Kinder, da iblant de

Tilstadcvarcndc, der modtoge mig med glade Hil-

sener og Lykonskninger, ogsaa Rose, der just for

faac Uger siden havde fyldt det attende Aar, blom-

strcndc af Ynde lraadte mig imodc! Hvor bankede

mit af Henrykkelse gjenncmtrangte Hjerte, da jeg

mere og mere overtydede mig om, at hun med
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ubrydelig Troeffab bestandig var blevet mig huld
og bevaagcn! Fader Buchmann syntes, under

stl Ophold hos os, paa nye at blive ung; dog
vare ingen Bonner og Forestillinger istand til al

bcvcrge ham til at opstaae sin Bolig her for bc/

ständig. „Jeg bliver hos Dig, Du gamle troe

Ven!" sagde han, i det han greb Skovriderens

Haand, naar vi paa nye begyndte at bestorme
ham. „Vi to forlade aldrig hinanden, indtil Dm

den skiller os ad!" Efter hans uigicnkaldcligc Bc«

flutning gik Reisen hjemad atter for sig efter otte

Dages Forlob; og da vi ikke vare istand til at

finde gunstig Bonhorclse hos ham for vore Kuffer,
gave vi ham det Lofte, l Fremtiden, hvert tilba,

gcvcnde Foraar samlede at ville aflagge ham et

Bcsog i Vilmcrshain. Tilfreds tog han Afsked
med os, Rose blev tilbage hos sine Foraldre; den

fortsatte daglige Omgang tilvejebragte snart igicn
det fortroeligc Forhold, der i vore Barndomsdage

havde fundet Sted imellem os, og endnu sildig
om Sommeren samme Aar, cftcrat den Bolig, der

var mig bestemt i Slotsbyguingcn, under Klam

rings auordncnde Opsigt havde faaet et nyt ffiont

Udseende, blcve vi for bestandig forenede ved Pr«,

stens Velsignelse.



Egenhrndig optegnede

af

Frederikke Sophie Wilhelmine,
Markgrevinde af Bayrcujh, Frederik den Stores Sejrer.

(Et Udtog af den ftanffe Original.)
(Sluttet.)

Aeg kan ikke neegtc, at det gik hcel forunderligt
ril i Henseende til mit Giftermaal. Det var egent/

jig ikke efter min Faders Knskc, og han fortrsd
det hver Dag; han kunde have forhindret det, og

lod det dog fuldbyrde tvcrtimod sit (Lnffc. Jeg bc-

hover ikke at tale om hvorledes Dronningen var

tilmode; men cndogsaa min Svigerfader, Markgrc-
ven, blev tilsidst misfornoict dermed. Da han sam/
lykkedc deri, gjorde han sig Haab om betydelige
Fordele; men dem gik hau nu Glip af formedelst
Kongens Gj-rrrighcd. Han var misundelig paa

sin Son for den Lykke, han gjorde, og frygtede for
at jeg skulde forsege paa at ville herske over ham.
Saaledcs var jeg da blevcn gift tvcrtimod de tre

Menneskers Villic, der havde min Skjcrbnc i de/

res Hamder, cndskjondt det var skcet med deres Asi
les Samtykke.
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Nasse Dags Morgen kom Kongen med Prind,
ferne og sine Generaler, for at besoge mig, og

gjorde mig ved den Lejlighed Forcering af et Sslv,

service. Ogsaa Dronningen fluide, efter Vedtag,
ten, have gjort det samme, men hun fritog sig selv
derfor. Den rz var der Bal og stort Apartement
ved Hoffet. Jeg holdt meget af Dands, og bc,

nyttede mig af Lcilighcdcn til at mocrc mig. Midt

i en Menuet kom Grumkow og afbrod mig med

de Ord, at jeg var saa sorpikkcl paa Dandscn, at

jeg nok flet ikke havde lagt Mcerke til de Fremme,
de, der vare komne. Jeg vendte mig om, og blev

et ungt Mcnncsse vaer, som jeg i Fsrstningcn ikke

kjcndtc; men da jeg betragtede ham nsicrc, see,
da var det min Brodér! Jeg lob hen til ham,
faldt ham om Halsen, kunde for Gloede ikke tale

andet end afbrudte Ord, og loe og grocd paa een,

gang. Efterat den forstc hastige Glcrdc var sagt,

ncdcs noget, kastede jeg mig for Kongens Foddcr,

og tog dcrpaa min Broder ved Haanden, og forte

ham hen til ham, og bad denne fljankc ham sit

Venskab igien; det hele Optrin var saa rorende,

ar alle de Tilstcedcvaerende havde Taarer i (Linene.
Siden nocrmcdc jeg mig til Dronningen, der var

nodt til at vcerc venlig imod mig, siden Kongen stod

ligcoversor; men jeg markedc tydelig nok, hvornic,

gen Overvindelse det kostede hende. Dcrpaa gik jeg

hen igien til min Broder, overoste ham med Kjar,
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store Forbausclse, sagde han ikke et Ord til denne,
og var kold mod mig, som Jis. Jeg blev hoilir
gen bcdrsvct over denne Adfcrrd af ham, og saa,
snart jeg saae Lcilighed dertil, bebrejdede jeg ham
hans Ligegyldighed; men han svarede mig, at hans
Sindelag imod mig var det samme, og at han havr
de gyldige Grunde, hvorfor han maatte bcrrc sig
saalcdes ad. Folgende Dag aflagde han, efter
Kongens Befaling, et Bcssg hos mig; og min Gc«
mal havde den Opmærksomhed at gaae ind i Sider

vcrrelsct, saa at jeg blev alene med min Brodér og

Frokcn Sonsfcld. Han fortalte mig derpaa alle

sine Uheld, og jeg ham til Gjengjcld mine; tilr

sidst forsikkrcde han mig om sin stedse uforandrede
Omhed, men jeg saae tydelig, at hans Kjcrrtcgn
ikke kom fra Hjertet. Han afbrod denne Samtar

le, og under Paaskud af at sec mine Varelscr,
traadle han ind i det, hvori Arveprindsen var.

Ham betragtede han en Tid lang fra Top til Taae,
og sagde ham nogle meget kolde Komplimenter,
hvorpaa han forfoicdc sig bort. Jeg tilstaaer, hans
hele Opforfcl gjorde mig bitterlig ondt; jeg kunde

ncppe gjcnkiende mccr den Broder, der havde kostet
mig saamange Taarer, og for hvem jeg havde v«r

ret beredt til at opoffrc min egen Lykke. Min
Gemal maerkede strar hvad der fattedes mig, og

forsikkrcde mig at det bedrovede ham inderlig, at
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see mig faalcdcs behandlet, og at han selv ikke var

saa lykkelig, at have min Broders Bifald. Zeg
ssgtc at faac ham fra denne Formodning, og be,

sluttede at tale med min Brodér herom. Jeg vil

her afbryde Fortællingen om dette; thi da disse
Optegnelser hidtil ncrsten ikke har handlet om am

der, end ssrgelige Hcndclser, er det billigt at jeg
ogsaa anforer noget, der kan moere, omcndffjsndt
det ikke angaacr mig selv.

Blandt Dronningens Damer var en vis Fra,
kcn Pannewitz, der var skjsn, som en Engel,
og ligcsaa dydig, som smuk. Kongen, hvis Hjerte
hidtil Ingen havde kunnet gjorc Indtryk paa, var

ikke isrand til at modstaae hendes Andigheder, og

han begyndte lidt efter lidt at n«rme sig hende;
men han havde just ikke sin Styrke i at vare ga-

lånt, og da han erkjcndte sin egen Svaghed heri,
begyndte han Roniancn der, hvor han skulde have
endt. Han erklærede i meget ligefremme Udtryk

sin Kjarlighcd for Frokenen, og spurgte hende, om

hun havde Lysr til at vare hans Maitresse. Hun
solle sig hsiligcn fornarmct over dette Tilbud, og

afflog det i temmelig droie Udtryk; men Kongen

lod sig ikke forbloffe, og gjorde endnu eet Forsag,

hvorved det gik hecl pudserligt til. Fraken Panne,

Witz madtc ham paa Trapperne, og da hnn vilde

undvige ham, greb han hende om Livet; men hun
blev saa rasende derover, at hun gav ham et Slag
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røcb sin Haanb midt i Ansigtet, saa haarbt, at

Blodet strommedc ham ud af Nase og Mund.

Dog blev han ikke sorternet herover, men sagde
blot siden om hende, al hun var en ondffabsfuld
Djavcl. — Men jeg kommer nu tilbage til min

afbrudte Fortcrlling. —

Det syntes som om alle Underverdenens Mag,
tcr havde sammcnsvocret sig for at plage mig; og,

saa Markgreven af AnSpach, der var gift med

min Sosier, tog sig for at forfolgc mig. Han
havde faaet en meget flet Opdragelse, og han og

min Ssstcr levede sammen, som Hund og Kat.

Vred over at Arveprindsen af Bayrcu th var ble,

ven min Gemal, søgte han alle Lejligheder for at

drille denne, og tog dertil Anledning af den Om/

ftandighcd, at Prindsens Moder, en holsteenss Prind/
scsse, havde opfort sig saa flet imod hendes Gemal,
at denne havde varet nodt til at lade hende sætte

paa en Saftning. Herom begyndte Markgreven
blandt andet engang at tale med Prindscn paa en

hsisi fornarmcnde Maade; denne blev forbittrct,
og vendte sig mod ham med de Ord, at det var

bedst at afgjore deres Tratte med Slag, og ikke

med Snak. Den stakkels Markgreve blev hero/
ver saa forfardct, at han ikke vidste hvad han fful«
de foretage sig, og da Prindsen endelig truede ham
med at ville kaste ham ind i Caminen, gav han
sig til at grade, hvilket frembragte et hoist tragico/
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mist Optrin. For at undgaae Straffen lob ha«
endelig ud af Vcrrclsct, og skjulte sig i et Sidegc/
mak, saalcrnge indtil Prindsen var gaact. For/
staaclscn imellem det bayrcuthske og anspachske Huus
var for Resten aldrig ret god; de vare Naboer,
og derfor misundelige paa hinanden.

Nogle Dage ester overdrog Kongen min Bro/
der et Infanterieregiment, og gav ham hans Uni/

form og Kaarde tilbage. Han skulde opholde sig i

Rupin, hvor Regimentet laae, og hans Indkomster
blevc faameget forogcde, al han dog nu kunde leve

som en velhavende Privatmand. Mig tog Kongen
nu intet Hensyn mere til, og der blev intet af alle

de store Lofter, han havde gjort mig. Der var

kun to Midler, hvorved man kunde vinde hans An/
dest; det ene var at skaffe ham hoie Soldater, og
det andet at opvarte ham med et godt Maaltid,

hvorved der blev drukket dygtig, i Selskab med hans
gode Venner. Det forstc var det mig ikke mucligt at

betjene mig af; jeg greb derfor til det andet, og

indbod ham med alle de fyrstelige Personer til et

Middagsmaaltid for 40 Mennesker, hvorved det gik
flot til. Arveprindscn agerede Kjogcmcster, og han
var den eneste «drue af dem alle; Kongen og de

Avrige vare overstadig drukne. Kongen var saa
fornoiet, at han ogsaa vilde bie der om Aftenen,
og lod hente en Deel Damer; han aabnede Ballet
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web mig, og dandsede med alle de svrige Fruen-
timmer, hvilket aldrig var steet for.

Den 17de December reiste han til Nauen,
hvor han havde foranstaltet en stor Vildsvinjagt,
som alle Prindserne toge Deel i. Denne Reise
varede kun 4 Dage, men foraarsagede mig LErgrel-
ser uok.

Markgreven af Anspach havde vel, efter den

sidste Tratte med min Gemal, ladet som om han
var bleven venligsindet mod denne; men i Grun-
den onstede han inderlig at faae Lejlighed til at

havne sig. Imidlertid maa man lade ham veder-

fares Ret; han manglede i Grunden ikke aldeles

Hoved og Hjerte, men de, der omgave ham, vare

nogle ret sataniske Mennesker, der forfsrte ham til

Laster, og søgte at tilintetgjore de gode Egenstaber,
han besad; han var desuden kun 19 Aar gammel,
uden Erfaring, og flet opdragen. For at indr

smigre sig hos Dronningen, tjente han hende som
Spion; og da han kom tilbage fra Nauen, und-

lod hun ikke at udfritte ham om hvad der var

foregaaet. Han svarede hende dertil, at det var

kun flette Efterretninger, han havde at bringe hen-
de; at hun havde fuldkommen gyldig Grund til at

virre misfornsiet med det Partie, jeg havde gjort,
da jeg vilde blive det ulykkeligste MennesteafVer-
den, saasom det var et sandt Uhyre, jeg havde faaet
til Mand, der gjorde sig styldig i de afstyeligste
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Udsvaevelser, Bras flg fuld om Natten med Betjen.'
lerne, og endogså« havde ladet sig prygle af disse,

som han nedvcrrdigcdc sig til at spille Kammcrad

med. Jstedet for at dette skulde have bedrevet

Dronningen, glcrdcde det hende, og hun befluttede
at mocre sig derover paa min Bekostning. Da det

hele Hof var samlet hos hende henvendte hun Sam-

talen paa den sidste Lysttour til Naucn, og, uden

at ncrvne Nogen ved Navn, gav hun sig til at

drille Prindsen paa den mecst bidende Maade. Zeg
mcrrkedc strax, at det var ham, hun sigtede til;

men jeg forstod ikke det ringcste af Alt hvad hun

sagde om Slagsmaal, Saar og deslige. Endelig,
da man havde sat sig til at spille, loste min Soster
mig denne Gaade. Jeg havde nu vcrrcc gift i 5

Uger, og havde noie lagt Mcrrke til min Mands

Karakter, saa at jeg aldeles ikke troede ham istand
til at bcgaac saadanne Nederdrægtigheder; og kort

derpaa kom Hertugen af Bevcrn til, og forsik-
krcdc mig, at det altsammcn var Logn, da han al-

tid havde v«ret om Arveprindsen og ligget i Vor-

reffet ved Siden af hans. Vi indsaae snart, at

det var Markgreven af Anspach, der havde op-

digtet det Hele, og endogså« forebragt del for Kon-

gen og for Arveprindsens Fader, som dog begge snart
blcvc overbeviste om Usandheden af dette Foregi-

vende, hvis Ophavsmand Arvcprindseu vilde havde

tugtct haardt, hvis vi ikke havde sogt at forebygge
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fcet. Markgreven paadrog sig Alles Had formedelst
denne sin Ondskab, og Dronningen gjorde det ondt
ikke ar have faact nogen goldig Grund til at klage
over en Svigerson, som hun hadede af sit ganske
Hjerte.

Imidlertid gik hendes Harme ud over mig.
I Tillid til min Faders Lofte at drage Omsorg
for mig, havde jeg endnu ikke spurgt om hvormcr
gct han havde bestemt for mig; og jeg blev derfor
hccl ilde tilmode, da Dronningen fortalte mig, at
den engelske Resident havde sagt hende, al en Kam/
mcrfruc hos Prindsesscn af Wall i s havde mereat

leve af om Aaret, end jeg. Hvor forbansct blev
jeg ikke, da Woit underrettede mig om hvor hoist
ubetydelig den Sum var, jeg skulde have! Jeg
henvendte mig derfor til Gr um kom besangaaende,
der lovede at vare mig bchjcrlpelig, og forsikkrede,
at han alde.es intet havde havt med den Sag at

gjorc. Da Dronningen sik al vide, at G rumko w

havde varet hos mig, besogtc hun mig, og efterår
have talt venlig til mig om mine Anliggender,
spurgte hun hvad G r u m k o tv havde raadet mig.
Jeg var dum nok til at fortalle hende hvad han
havde lovet, og strar gik hun til Kongen, og aa<

bcnbarede ham alt, i det hun lod som hun vilde
tale til min Fordeel. Kongen var mistccnkelig, og
da han saae, at jeg istcdct for at henvende mig til

ham selv, tog min Tilflugt til Grumkow og
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Dronningen, troede han, jeg vilde gaac til Vcerks

med List, og for at straffe mig derfor, afdrog han
fra den for mig og Prindsen bestemte Sum endnu

4000 Rdlr.

Derpaa kom Dronningen til mig, og fortalte
hvad hun havde sogt at udrette for mig hos Kon/

gen, der for hende havde ladet som om han var

rsrt over min Forfatning, og havde i Sinde ac

forsgc mine Indkomster. Jeg blev som forstcnct,
da jeg horte, ac hun havde fortalt ham om min

Underhandling med G r u m k o w; og da jeg fore,
stillede hende, hvor ubcflndigt dette var, blev hun
vred, og irettesatte mig med Haardhcd. Siden lod

Erumkom mig vide ved W oit (som var bleven

min Ovcrhofmester,) at han ikke kunde befatte flg
niere med mine Sager, siden jeg havde udsat ham
for Kongens Vrede ved min Ubesindighed.

Jeg lcrngtcs nu ret af Hjertet efter at kom."

mc bort fra Berlin, der nu var mig ligesaa for/

hadt, som det for havde varet mig kjcrrt, og jeg
talte Dage og Timer til min Afreise, da jeg i mit

nye Hjem haabcdc at kunne fore el roligere og lyk/
keligcre Liv, end jeg hidtil havde fort.

En nye Epoke i mit Liv begyndte med Aaret

173. Jeg havde allerede i nogen Tid be«

fundet mig ilde, men troede at det var en Folge
af den Sindsbcvccgclsc jeg lange havde varet i.

En Dag overfaldt en voldsom Afmagt mig i Kir-
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mig selv igien, fandt jeg mig liggende paa en

Seng, omgivet af en stor Svcrrm Mennefler, og

Lagerne erklarede, at jeg var svanger. Dagen
efter reifte vi til Potsdam, hvor Kongen modtog

mig med aabne Arme, og overvaldede mig med Kjar«

tegn, da det gladede ham usigelig i Haabet aller

rede at see sig som Bedstefader.
Min Afreise var bestemt til den n Januar,

og jeg gjorde endnu eet Forssg paa at stemme Kon-

gen til min Fordeel. Jeg fandt Lejlighed til ak

tale ene med ham, og udsse mit Hjerte for

ham. Jeg forsvarede min hele foregaaende Opfor«
sel for ham, uden at blotte Dronningen; jeg stil«
brede ham med de mest levende Farver min Kum«

mer over at have paadraget mig hans Unaade, af«
malede ham min narvarenbc Forfatning, og an«

raable ham om aldrig at forlade mig, men stedse
vare min Skotte og Beflytter. Mine Ord gjorde

Indtryk paa ham; han kunde i Forstningen ikke

tale for Graad, og trykkede mig til sit Hjerte;
endelig yttrede han mig sin Bedrovelse over at have
miskjendt mig, og undflyldtc sig med, at man

havde flildret mig saa afflyelig for ham, at han
ikke kunde andet, end fatte Uvillie imod mig. Han

klagede over, at Dronningen, ved sine Ranker, var

Skyld i hele Familiens Ulykke, at han fra alle

Sider var bleven narret, og bedraget, og at hans



4o i

Hwnder havde vtrret bundne, saa ar det havde
varet ham umueligt, at forhindre det. Jeg tog
Dronningens Partic - saa godt jeg kunde, og fore.'
stillede ham, at det var ci andet, end Godhed for
Mig og min Droder- der havde ledet hendes Hande
Unger; men denne Samtale afbrod han strax, og
gav mig derpaa den Forfikkring, at jeg var det af
hans Born, han elskede hoifc, og lovede at drage
faderlig Omsorg for mig. Afskeden med mig roste

ham inderlig, han var ikke istand til at sige min

Gemal i Farvel, og gik grcrdende bort. Min Mo-
der tog derimod en kold Afsted med mig, saamange
Klartegn jeg end anvendte, for at vakke hendes
Amhed; derpaa satte jeg mig i Vognen tilligemed
Arveprindsen og Froken S o n n s fe l d.

Samme Aften ankom jeg lykkelig til Kloster-
zicn, hvor vi overnattede; men naste Dags Reise
lob ikke saa hcrldig af; Vognen valtede tis den

Side, paa hvilken jeg sad, og Koster ler og Kassest
rullede over paa mig, dog uren at gjsre mig nogen

Skade. Sonn sfeld troede jeg var dsd, og blev

i et vcrk ved at raabe: „Herre Jesus, min Gud^
forbarm dig over os-" Arveprindsen, mere dsd

end levende, havde ikke engang Mod til at sporgel
mig, om jeg var saaret — det Hele var et hoist
komist Optrin, og det kostede en Deel Umage inden

man fik trukken mig ud af alle de Pakker, hvorr
med jeg var bArrsscl. Derpaa bar Prindsen mig
i8sr„ x D. 3 Heste. »S
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hm til cn mcd Snce bcdcrkket Eng; Kulden vslt

utaalelig, 03 var ikke mit Folge kommen snart,
kroer jeg jeg var bleven til cn Jisstottc. Mine

Damer grad og jamrede sig, da de befrygtede
farlige Folger af mit Fald, men endelig lykkedes
det at faac Vggncn oprejst, og vi fortsatte vor

Reise.
Efter to Dages Forlob kom jeg endelig til

Hoff, den forstc Stad i det bayreuthste District.
Man modtog mig med Kanonernes Torden; Bor-

gcrffabct stod under Gevar i Gaderne lige til Slot-

tet, og ved Trappen (eller rettere sagt Stigen)
der forte op til dette, blev jeg modtagen af Mar-

skalk Reitzcnstcin, nogle Hoftavallerer, og af
den saakaldte umiddelbare Adel i Voigtlandet; disse

forte mig til mine Varelser, og Ncitzcnstcin
lykonffede mig, i Markgrevens Navn, til min

Ankomst i hans Stater. Dcrpaa maattc jeg ud-

holde Adelens opskruede Snak. Det er bckjendt

at ^sterrig har tilstaaet cn Deel af denne Stand

saa store Privilegier, al de paastaac ikke at vcrre

forpligtede til Lydighed mod Laudets Regent; af

denne Forncmhcd stuldc man nu altsaa slutte, at

de' varc meget dannede Mennesker, da de tillige

besad store Ejendomme; men det var langt fra!

Jeg saae omtrent en 30 af dem, nasten lutter

ReitZenstciner; Ansigter som man kunde stram-
me Born med, og som ncrsten ganstc blevc stjulle
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«s det store Haar, der var friseret i Form af elt
Paryk, og hvori en vis Art Dyr, der var af lige.'
saa gammel Herkomst, som Herrerne selv, havde
havt deres Dolig fra utænkelige Tider. Disse snur-
rige Figurer vare behängte Med Klcrder, der vare

ligcsaa gamle som hine Haarbeboere; det var Ar-
vegods fra Forfadrene, der var gaaet fra Fader til
Son, og for det meste flet ikke passede til Kroppen;
Guldet var saa asflidt, at man neppe kunde see hvad
det ffulde vare, cndffjsndt dette var deres Galla-
dragt; og de troede sig lige saa arvardige, i disse
deres Pjalter, som Keiseren i Karl den Stores
gamle Dragt. Deres plumpe Adfard svarede fuld-
kommen til Paaklordningcn, saa man let ffulde have
taget dem for Bonder; og for at gjorc det fuld-
kommcnt, vare de narstcn alle fnattede. Jeg havde
megen Msie med at holde mig fra at lec ved

Synet af disse Skikkelser. Det var endnu ikke
nok; strax derpaa forestillede man mig en anden

Dyreart, fom man sagde mig var Gelstligc, og nn

maatte jeg atter hore paa deres Vrovl. De havde
Halskraver paa, saa store, at de saae ud som smaae
Kurve; den, der tiltalede mig, snovlede, og talede

saa langsomt, at jeg var feerdig at tabe Taalmodig-
heden. Endelig flap jeg ud af denne No« Ark, og

satte mig til Taffels, hvortil de fornemste Adelige
vare indbudne. Jeg begyndte paa adskillige lige-
gyldige Materier, for at faae disse Automater kil
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at snakke; men det var mig ikke mucligt at brittge
andet ud af dem, end ja og nci, indtil jeg kom

til at tale om Landhunsholdningcn. Ordet alene

vakte strax deres flumrende Aand; jeg fik en udr

farlig Beskrivelse over hele deres oeconomiffc For-

fatning, og der opstod cndogsaa en meget levende og

hoist underholdende Strid imellem dem, da nogle

af dem paastode at Bcrsterne paa det flade Land

vare starre og mere frugtbringende, end i Bjerg-

egnene, hvilket en Deel vittige Hoveder iblandt dem

med megen Iver benægtede. Jeg var noer ved at

sove ind over alt dette, da man lod mig vide, at

det var paa Tidc at drikke Markgrevens Skaal;

hvorpaa man kom med et Bccgcr, der var saa stort,
at jeg n«r havde maattct flippe det. Min Skaal

blev derefter drukket, tilligemed min Faders, Drom

»ingens og alle mine Drodrcs og Sostrcs, een cft

ter den anden, saa at jeg inden jeg vidste et Ord

deraf, saae mig i Selskab med g4 Mennesker, der

vare saa bcskjankede, at de ikke kunde siaaepaaBe-
neue.

For at gjsre min Pine fuldkommen, lod man

mig vide, at det var ikke mueligt at jeg kunde reise
videre ncrstc Dag, saasom det var en Sondag.

Til Opbyggelse fik jeg en Prcrdiken at hore, der

svarede til alt det øvrige. Prusten gav os en

udforlig historisk Beretning om alle LEgtcskabcr fr«

Adams indtil No« Tider, og beskrev alle Omstem-
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Lighederne derved saa noie, at Mandfolkene fnisede
og Damerne bleve blodrsdc. Om Eftermiddagen
havde jeg en anden Fornsielse, da jeg modtog Op-
varlning af Damerne, der fuldkommen lignede deres

LEgtcfcrllcr, baadc i Ädfard og Paakloedning. Nogr
le af dem havde vcrrct ved Hoffet, og gave sig at

fornemt Vcrsen, som de andre gjorde sig al Umage
for at efterligne. Jeg har aldrig i mine Dage

sect noget saa latterligt. Ncrste Dag reiste jeg til

Gefrcfs, hvor Markgreven kom mig imsde, og forte

mig ind i et elendigt Verthnus; for at troste mig

fortalte han al Keiser Joseph havde selv opholdt
sig der. Da vi havde spiist sorte han mig ind i

nnt Sovcvarclsc, hvor han underholdt mig med

Snak i to Timer; Samtalen gik ikke ud paa am

det, end Telcmaqve og Amelots romerske Histo.-

tic, der var de to eneste Beger han havde lcrst;
men dem kunde han ogsaa udenad. Dagen derpå»

begave vi os til Byen Bayrcuth, hvor vi blcve

modtagne af Stedets Overamtmand, Hr. Dobe-

n ek, som i Markgrevens Navn holdt en lang Tale

til mig. Han affekterede at tale hoitydjk, og de-

clamcredc som en tydsk Skuespiller. Under en tro-

dobbelt Kanontorden kjorte vi dcrpaa ind i Byen;
Vognen, hvori Herrerne sad, kjorte forst, dernast

min, som blev trukken af sex magre Postheste, der-

paa kom mine Damer, efter dem en Deel Hoffolk,
og tilsidst en Mcrngde Bagagevogne. Jeg blev »o?
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get forundret over denne Modtagelse; men lod mig
imidlertid ikke mcrrke dermed. Markgreven og de
to Prindscsser, hans Dotere, modtoge mig, med

Hofstaten, ved Slotstrappen, og forte mig strax til
de for mig bestemte Voerelser, som nok fortjene en

Beskrivelse. Jeg blev fort igicnncm en lang For/
sal med skidne Tapclscricr, ind i et stort Vurclse,
i hvilket Platfondcn, stjondt noget gammeldags, var

det mcrrkvcrrdigste. Tapeterne havde maaste en«

gang vcerct ret smukke, men nu vare de saa for/
slidte og afblegcde, at man maacte have et Forstor/
relsesglas, for al see hvad de skulde forestille; An/

sigterne paa Figurene, som vare i Lcgcmsstorrclse,
vare saa blege, at de saae ud som Spogclser. Det

naste Kabinet var betrukket med siiden Halvbroka/
de, og del ved Siden deraf med hullet Damast,
som saae deiiigt ud; jeg kalder det hullet, thi det

var saa laset, at man kunde see Loerredot igiennem
det. Derpaa kom jeg ind i mit Sovekammer, der

havde gront Damast, sparsomt broderet med afblc/
gcdc Guldorne. Min Seng var saa smuk og nye,
at der efter ; Dages Forlob ikke var andet tilbage
af Omhcrngct, end Stumper, thi det gik itu, naar

man rorte ved det. Al denne Pragt, hvortil jeg
ikke var vant, vverrastede mig heiligen. Markgrc/
ven salte sig hos mig, og vi begyndte nu igicn cn

Samtale om Tclcmaqve og Amclot; hvorpaa Her/
-o
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reine ved Hoffet, og de Fecmmcde bleve mig forer
stillede. Jeg vil begynde med Markgreven.

Han var paa den Tid 4Z Aar gammel, hverr
fen smuk eller hcrslig; hans Ansigt var af det

Slags, som ikke love ret meget, han var sårdeles
mager, og havde krumme Veen. Værdighed og be-

hagelig Anstand manglede ham aldeles, saameget
han end søgte at give sig dem; Forstand havde han
ikke meget af, men indbildte sig at han var et stort

Hoved, og af overdreven Egenkjcrrlighed talte han
stedse om sin Relfoerdighed ogStalskunst; han bild-

te sig ogsaa meget ind af sin Karakterfasthed, end-

skjondt han var en yderst svag Mand, og let at

forbloffr. Han var falff, jaloux og mistcenkelig,
til at vare det sidste havde han ogsaa god Grund,
da han altid var bleven taget ved Ncrsen af dem,

han havde ffjcrnket sin Tillid. Han var hverken
gjerrig eller ccdclmodig, og gav aldrig Noget bort

uden han blev mindet derom, Hans vcrrste Feil

var Drikfcrldighed; thi han berusede sig fra Mor-

gen til Aften, hvilket flovede ham endnu mere. I

Grunden havde han dog maa ske intet ondt Hjerte.

Hans Popularitet havde vundet ham Folkets Kj«r-

lighed; men Spioner, som han lonnede, bedroge

ham ofte med deres falske Beretninger, og forledede

ham undertiden til Urctfocrdighed.
Hans aridste Datter, Prindsesfe Charlotte
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Aand, og var undertiden fjantet.

Den anden, Wil hel mine, havde en hoiog
smuk Figur. Hun havde intet indtagende ved sig,
men desto mere Forstand; Faderen, hvis Indling
hun lige til min Ankomst havde v«rct, lod sig ganr
ske bcherffe af hende; hun var rcrnkcfuld, hovmo/
dig, falff og koket. Siden har hun forbedret sig
meget efter sit Giftermaal, og er nu ligeså« brav,
som hun for var flem.

Madame Gr aven reuter, deres Hovmester
inde, var en god Bondekone, der ikke kunde andet,
end tjene dem til Selskab.

Baron Stein, forstc Minister, af cn stor
og beromt Familie, er cn meget rctstaffcn Mand,
men har ikke Overflod af Genie. Han er af det

Slags Mennesker, der sige ja til Alt.
Baron Woit, min Oberhovmester, var anr

den Minister. Han har reist meget, og seet sig
om i Verden, er cn ret behagelig Selskabsmand,
Men ilde lidt formedelst hans afgjorendc Tone og
Hoffoerdighed. Hans Mangel paa Karakterfasthcd,
og Tilbsielighcd til at blive bange og finde Vanske,
ligheder ved enhver Ting, gjorde at vi kaldte ham
den personificerede LSngstcliqhcd. Han gjorde ogsaa
virkelig Ophævelser over enhver Bagatel, og var

altid uroplig uden ringeste Aarsag.
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Fischet', ogsaa Statsminister, havde fea ringe
Stand havet sig til denne Vardighed. Han var

argjarrig, og eankcfuld ; dengang havde han Mark^

grevens Fortroelighed, og da han var fortørnet over

at mit Gistermaal var bragt istand uden ham, og
ved Woi t, som han hadede, lod han Havnen gaae
rid over mig og Prindsen, saa at han foraarsagede
os utroclig megen Wrgrelse.

Hr. Kor ff kunde man med Rette kalde sit
AarhUndredes storste Tolpcr; han manglede aldeles

sund Mcnncffeforstand, og indbildte sig at han var

meget vittig; han var hvad man kalder et »ederr

dragligl Creatur, rankefuld og fladdcragtig. Han
var forste Staldmester.

Overjagermcstcr Gleichen er en brav og ret-

staffen Mand, som ikke befatter sig ined Andet, end

hvad der vedkommer ham. HanS Ansigt vidner

om hans Skjabnc, og hans Actaoushorn passe sig
godt til hans Haandtering; han bar dem med Taal.'

modighcd, da han har ladet sig stille ved sin Hustrue,
der gav ham dem, for at lade hende agte sin El-

stcr. Jeg har flere Gange scet denne gode Dame

i Sclstab med begge sine Mand.

Oberst Reitzcnstein er en flet Karl, med

mange Laster, og ingen Dyder. Hr. W i ttin gr

hoff var hans udtrykte Billede.

De øvrige forbigaser jeg, da kuns de her nav-?
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nede have nogen Deel i de Begivenheder jeg vil

optegne.

Jeg blev meget lidet opbygget ved dette Sest

stab, og endnu mindre med den elendige Anretning
vi fik om Aftenen. Der var ikke andet, end nogle
djavlcblcndt skarpe Netter med Viincddike, Log og

store Rosiner paa. Jeg blev syg under Maalli-

det, og maattc forføre mig bort. Man havde ikke

havt den ringeste Opmærksomhed for mig. Mine

Dcrrelser vare ikke opvarmede og Vinduerne itu, saa
at Kulden var utaalelig. Syg tilbragte jeg hele
Natten med at anstille sorgclige Betragtninger over

min Skjccbnc. Jeg befandt mig i en nye Verden

blandt Mcnncstcr, der lignede Vender mere end

Hoffolk; overalt saae man Spocr af Armod. Prind/
sen gjorde sig al Umage for at troste mig, og da

jeg clstede ham af Hjertet, og der var stor Ove«

censsccmmelse i vor Karakter, var hans Kjcrrlighcd
det, der formildede det Ubehagelige i min Stilling.
Hvad der ogsaa var mig scrrdcles til Ulejlighed,
var Markgrevens idelige Ovcrhcrng, der cndogsaa
forhindrede mig fra at faae den nedvcndigc Roer

lighed.
Prindsesse Wilhclmiue og Hr. Fischer

vare n«r ved at fortvivle over den Gunst jeg kom

i hos min Svigerfader, og jeg var ubcternksom nok

til selv al give den forstc Anledning til vort Uven/

stab. Woit havde faaet sin Post, som min Ober-
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hovmester, egentlig kun fordi min Foder havde «n#

befalet ham dertil, og Markgreven, der saac hvor--
meget Prindsen og jeg yndede ham, blev iversyg
og mistcrnkclig, og fattede Nag til ham, hvilket
han dog vidste at Lolgc for alle Mennesker, undta-

gen for Fischer, der var Wojts svoerne Fjende,
og nyttede Leilighedcn til at ophidse Markgreven end-

nu mere imod ham. Ham var det, der havde for-

anstalter vor Modtagelse i Bayreuth, og raadel sin
Herre til at holde os inden tilborlige Skranker.
Den Opmcrrksomhed, jeg stedse viste min Sviger-
fader, gjorde at denne endnu vaklede mellem begge

Partier, og maaffe vilde hans Mistanke om, at

Wo il stod i en Forbindelse med Arveprindscn, der

havde til Hensigt at ffade ham, ja maaffe ffillc

ham ved Regjeringen, vcrre cfterhaanden forsvunden
af sig selv, dersom ikke Tilfaldet havde opvakt
den end mere.

En Dag kom Woit til mig, og anmodede

mig om at gaae i Forbon for ham hos Markgre-
ven, som, uagtet al den Ulejlighed han havde havt
for at bringe Giftermaalet mellem Arveprlndsen og

mig istand, dog ingen Erstatning havde givet ham,
ci heller tilstod ham nogen Lon som min Ovcrhvf-
mester, uagtet denne Post soraarsagcdc ham betpde,

lige Udgifter, som oversteg hans Evne. Han bad

mig derfor anmode Markgreven om at overdrage

ham Ovcramtet Hoff, som han flere Gange havde
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lovet ham; og da jeg fandt hans Fordring aldeles

billig, paatog jeg mig at opfylde hans Byn, men

vilde oppebie en gunstig Lejlighed.
Markgreven havde yttret, at han onstede at

^ee det Sslvservice, Kongen havde givet mig i

Berlin, og jeg lovede at gjsre et Selskab for ham,
paa det at han kunde faae det at see i dets fulde
Glands. Jeg gav da et Bal og Astensmaaltid,
hvortil han blev indbuden; man fortalte mig siden,
at han stiftede Farve ved at see mit Service, da

det var langt smukkere og kostbarere, end hans.
Dog stjulte han sin LErgrelse, sagde mig tusinde
forbindtlige Ting, og sorsikkrede mig at jeg var

ham kjarere, end hans egne Byrn. Denne gode
Anledning benyttede jeg mig da af til at overlevere

ham Woits Ansogning, og tilfoie et Par Ord til dens

Anbefaling, hvorved jeg ogsaa bemærkede, at det

varden forste Gunst, jeg udbad mig af ham. Han
greb med Hastighed Papiret, og bad mig at jeg
for Fremtiden vilde forstavne ham for mine For/
bonner for noget Menneste, da han ikke behsvede
at lade sig paaminde om de Gunstbevisninger, han
vilde tildele. Jeg blev stum af Forfardelse over

dette Svar; og strap derpaa stod han op. I Ber/
jin havde man bibragt mig saa hsie Begreber om

min fyrstelige Vardighed, at jeg ansaae det for en

stor LLre, der var steet ham, at jeg var bleven

hans Svigerdatter; det var derfor intet Under at
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der virkelig ogsaa var plump og ubehøvlet nok, og

jeg beklagede mig bitterlig derover for den prens-

fiffe Gesandt Bur stell. Denne, der var hæslig,
og ikke havde nogen Erfaring i Sligt, ophidsede
mig endnu mere, istedet for at bervelige mig; og

min Hovmesterinde, der hørte alt dette betragte fra

den Side, gik hen til Markgreven, og^ forestillede
ham, fljøndt paa en meget høflig Maade, hvor
høilig han havde fornærme! mig. Han gav hende
el droit Svar, som hun ikke tang til, de kom i

en lydelig Strid, og Ballet hørte op.

Følgende Dag blev Marffalk Reitjenst e in

sendt til Woit for at irettesatte ham, fordi han

havde henvendt flg til mig, for at erholde en Naa-

de; og da Marffalken var en meget retffaffen
Mand, bad han ham tillige nnderhaanden lade mig

vide, at Markgreven var yderlig opbragt paa mig,

og især paa Frøken Son sfeld, og havde i Sinde

al ffrive til Kongen, for at bede ham kalde hende

tilbage til Berlin. Woit fortalte mig delte i

Durst e lls Nærværelse, og denne vilde firår have

sendt en Stafette til Kongen, for at underrette

ham om den udviste Fornærmelse. Jeg var ogsaa

as denne Mening; men, til al Lykke, var Sons-

feld mere roelig, end vi begge, og raadede os at

anstille oS meget sorbillrede, naar Markgrevens

Lurere vare tilstede, og faae dem til at troe, at
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B urstell vilde have sendt en Stafette til Kone

gen angaaende denne Sag, hvis ikke jeg havde for.
hindret det. Dette Foretagende lykkedes; B u

stel ls Ord kom for Fyrstens Aren, og da han
baade var bange, og min forstille LEdelmodighed
tillige gjorde Indtryk paa ham, skrev han mig ncrstc
Daget meget hofligt Brev til, som jeg besvarede
i samme Tone; Freden mcllein os var nu saalcdes
tilsyneladende bragt istand, men i Grunden var det

forbi med hans Godhed for mig, da denne Tile

dragelse igien havde vakt al hans gamle Mistanke
i Henseende til W o i l og os.

Kort efter fik jeg et Brev fra min Broder,
hvori han berettede mig, under mange Beklage!.'
ser, at hans Skjabne, som hidtil havde varet ret

taalelig, nu med eet var blcven meget forvcrrrct,
da man havde aftvunget ham Indvilgning til et

Giftermaal med en Prindsesse af Brunsvig som

han ikke kjcndle det ringeste til. I Slutningen
af Brevet yttrcde han, hvormeget han nu savnede
mig, hvis Omgang kunde have tröstet ham. Saa

bcdrovet jeg blev ved at erfare hans ubehagelige
Forfatning, saa inderlig gladede det mig paa den

anden Side, at han ved denne Lejlighed viste mig
den gamle Fortroelighed og Hengivenhed igien,
Nogle Postdage efter tilkjendegav Dronningen mig
hans Forlovelse; og strev blandt andet, ac Prind-
sessen var smuk, men «rkedum og uden ringeste Op/
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dragelse, saa at hun ci begreb, hvorledes min Bror

der vilde kunne holde det ud med denne Abekat.

Foruden den Sorg, soin denne Efterretning
foraarsagede mig paa min Broders Vegne, paadrog
den mig endnu en anden SErgrclsc. Prindsessc
W il helm in e havde altid gjort sig Haab om at

skulle blive hans Gemalinde, og i den Tanke, at

jeg kunde bidrage noget hertil, paa alle Maader

ssgt at satte sig i Gunst hos mig. Dette havde
jeg, der ikke ahnedc hendes Hensigt, taget for god

Mynt. Jeg vilde gjcrnc have scct at en af mine

Svigerinder var bleven min Broders Gemalinde,
naar hun havde passet for ham; men efter den

Beskrivelse jeg allerede har givet over dem, vil man

let indsec hvor umucligt det var. Da Prindsesse
W i lh c l m i n e altsaa ikke kunde gjsrc sig noget

Haab niere, forbittredeS hun paa mig, da hun troer

de jeg ikke havde givet en fordelagtig Beskrivelse
nok over hende, og hun befluttede at bavne sig,

hvortil hnn snart fandt en onsselig Lejlighed.
Jeg fik endnu eet Drev fra min Broder paa

denne Tid, hvori han berettede, at, da han havde
en hecl Deel at sige mig, som han ci turde betroe

til Papiret, havde han overtalt PrindS A l e xa n-

der af Würtenberg til, paa sin Reise, at be.

ssge Bavrcuth, og meddele mig hvad han ei vilde

skrift!igen fortcrlle. Jeg lod Markgreven undcrlc.tc

om Prindsens Komme; men da han nodig saae
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fremmede Mennesker hos sig, saasom han intet vid«

sie at sige dem, anstillede han sig syg, og bad mig
modtage den Reisende. Denne kom da, og fortalte
mig hvor fortvivlet min Brodér var over sit forø
staaende Giftcrmaal, da Prindsessen var saa flet
opdragen, ae hun ikke kunde svare andet, end ja
og net; fljsndt der var dem, der paastode, al hun
var saa taus af Klogsiab, for paa den Maadc at

sijule en Feil, hun havde paa Tungen, der hin«
drcdc hende fra at udtrykke sig tydelig. Seckcn«
do r f og Grumkow, fortalte han mig, bchcrsiede
endnu Kongen ganske, og Dronningen var hecl bc«
drovct og crrgerlig, saamegct hun end ssgtc at dslgc
det for Verdens Kine. Eftcrat jeg en lang Tid

havde underholdt mig ene med Prindsen af Wür«
tenberg, blevc de to Prindsesser ham forestillede;
men han hilste bloc paa dem, uden at sige eet Ord.

Prindscns Sclsiab var mig saa behageligt, at jeg
fik ham til at blive endnu een Dag over; men

dette, og den Mangel paa Opmærksomhed, han
viste hende, forbittrede saalcdcs Prindsessc W i l hel-
mine, at hun begyndte med at v«rc uartig mod

min Hovmestcrinde, for al ende med mig. Men
Sons feld, der ikke var meget taalmodig, og med

Grund troede hun ei havde nsdig at lade sig be/

handle paa den Maadc, tog alvorlig kil Gjenmale;
jeg sagde hende ogsaa en Deel, som hun kunde
lcrgge sig paa Hjerte, og dermed gik hun.



Da den Fremmede var reist, havde hun en

hemmelig Sammenkomst mrd sin Fader, hvorved
det lykkedes hende saa godt at ophidse ham imod

mig, at han fra den Tid gjorde alt mueligt, for at

drille mig; og ikke fornsiet hermed, bidrog hun ogr
saa sit til at bortfjerne min Gemal fra mig, ved

idelig al svaerme om ham, faae ham paa Jagt og

Spadseretoure med sig, saa at jeg ncestcn siet ikke

saae ham mcer. Prindsens Hengivenhed var min

eneste Trsst i Noden, og den stod jeg nu vgsaa i

Fare for at blive berovel; jeg var saa fattig, at

jeg ikke kunde anskaffe mig en Madning, intet

Menneske vilde laane mig Penge, saa at jeg vgsaa
i denne Henseende var i storste Forlegenhed. I
det Hele levede jeg som et Lam mellem en Flok
Ulve; ved et Hof, eller rettere sagt paa en Bon-

degaard, omringet af farlige og ondffabsfnlde Um«/

lcnde, uden at havde det Ringeste, der kunde op/

muntre mit Sind. Froken S o ns fel d vilde tro/

ste mig, men hun var i Grunden ligcsaa ilde til-

mode som jeg; ikke destomindre søgte jeg at holde
Modet vedlige, og gjorde mig Umage for at vinde

Markgrevens Gunst igien. — En moersom Begi/

venhed indtraf midt iblandt al denne min Jammer.
Markgreve Christian Ernst havde paa

Sct. Gcorgsfesten indstiftet den rode Krnsorden,
og denne Dag var siden bleven hoitideligholdt hvert
Aar med megen Pragt. Markgreven valgte Rid/
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Lerne, som skulde beares med denne Orden, som
Ingen kunde faae, uden han var af gammel ader

lig Familie. Saa svag jeg end var, fulgte jeg

dog med Hoffet til Lystslottet Brandenborg, nar

ved Byen, for at sec dette Optrin. Under Trom«

pctcrs og Trommers Lyd begave vi os i hoilider
ligt Optog til Markgreven, jeg med Damerne, og

min Gemal med Herrerne. Meget kostbart kladt,

stod han ved el Bord, hvorpaa han ststtedc den

cnc Haand, for at gsorc som de i Wien pleie at

gjsre; han vilde efterabe Keiseren, og satte en ar-

vardig og maiestatisk Mine op, for at indjage Ner

spect; men det lykkedes ham saa flet, at jeg havde
megen Msie med ac bare mig for Latter. Prindr

sen og jeg vare de forstc, der bleve indladtc til

Audicncc, dcrnaft Prindsesserne, og endelig strsmr
mede de Alle ind, uden ringeste Orden; da han nu

havde modtaget Alles Opvartning, tildelte han lo

Herrer Ordenen, og holdt derhos til hver isar en

dcilig Tale, som der ikke var synderlig Mening i, og

blev jammerlig frcmsagt. Nu gik vi tilbords; hvor
der blevet drukket saa ivrigt, at det hele Selskab

paa Arvcprindscn nar, fik sig en ovcrvattes Ruus.

Da mil Svangcrstab blev almindelig bekjcndt,
foraarsagcdc det en stor Glade hos alle Mcnnc.'

ster, undtagen hos Markgreven, hvis Misfornsiclse
med mig daglig tiltog, da hans Datter og F ir

scher idelig forcsnakkede ham, at Folket elstede
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hans Ssn hsiere end ham, og at alle vendte Aiet
mod den opgaaendc Socl. En Aften trak han, i
sin Forbittrelfl, Prindscn til Side i mit Kabinet,
og cfterat have gjort ham mange Bcbreidelser, for,
langte han at han fluide kilstaae alle sine Intriger;
delte fluide Prindsen have ondt ved at gjsre, og
forestillede ham at det Hele kun var Paafund af
flette Mcnneflcr, der sogtc at flette Splid imellem
dem; men i sin haeftigc Vrede agtede Markgreven
ikke herpaa, og hcrvcdc sin Stok for at flaac ham,
hvilket ogfaa vilde vocre fleet, hvis Prindsen ikke
havde holdt hans Haand tilbage, og var undvegen,
hvorpaa Markgreven gik sin Vei. Jeg havde noer

aldrig faact Prindsen beroeligct; men efter mange
Forestillinger lykkedes det mig dog, og Freden blev
igicn tilvejebragt.

Da jeg nogen Tid efter var temmelig haardt
angrcben, var Prindsesse Wil helmine uafladelig
om mig, og viste mig saamegcn Opmccrksomhcd, at

jeg snart moerkcdc, der maatte stikke noget under.

En Dag, da jeg var alene med hende, aabenbarcde

hun mig da hvad der laac hende paa Hjerte.
Hendes Fader, saamcget han end clfledc hende, op,

satte dog stedse al tanke paa hendes Forsorgelse, og

hun stod Fare for at det aldrig fledc, hvis man

ikke mindede ham derom. Nu havde hun en Fcrt,
tcr, Arvcprindsen af üstfriesland, som hun
kiendte fra Darnsbeen af, og som altid siden havde
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gjengjeldt den Kmhcd, hun viste mod ham; hans
Moder onskcde inderlig en Forbindelse imellem dem,

men hendes Fader havde endnu ei vcrret ar over«

tale kil at lade hende reise til Ostfriesland, hvor«

hen hendes Tante ofte havde indbudet hende. Dem

uc Tilladelse var det derfor hun anmodede mig om

al udvirke hos Markgreven. — Jeg kom herved
i en ikke ringe Forlegenhed, da jeg frygtede for at

denne Fortroclighcd kun var en List, for at udfor«

ske mine Tanker, og forestillede hende derfor hvor
betankeligt et Skridt dette var for hende at gjore,

da hun jo ei kunde vide om ikke Prindsen havde

forandret sine Tanker i denne Henseende; men hun

gav sig til at klage og grade, og bcstyldtc mig for

at jeg maattc hade hende meget, siden leg ikke vil«

de bidrage noget til hendes Lykke, da hun selv ikke

vovede al lale med sin Fader om denne Sag.

Hun anvendte alt for at overtale mig, og jeg blev

endelig nsdt til at opfylde hendes Begjering. —

Markgreven blev meget forbavset ved at hore sin

Datters Anffe; men han gav endelig ester for hen«
deS indstcrndigc Bonner, og skrev derom til sin So«

sier. Svaret fra denne var aldeles efter Anskc,
og Prindscsscns Afreisc blev fastsat til om z Uger.

Hendes undertiden upassende Opforsel, tilligemed

hendes Lyst til Intriger og Bagtalelser mod mig

havde ogsaa forbittrct Prindsen imod hende, saa at

han, ligesaa gjerne som jeg, saae hendes Afreise



imøbc. Ansagen til at hun saa ivrig ønffede bens

nc, var at hun saae sig bedraget i sit Haab om

aldeles at kunne beherske min Gemal; og hun bc-

nyttede sig af den Bedrøvelse, hvormed Markgren
ven tog Afsked med hende, til at ophidse ham imod

os, hvilket ogsaa lykkedes saagodt, som hun kunde

ønske sig det.

Gesandten Bur stell tog nu Afsked, for at

vende tilbage til Berlin, saarc ilde tilfreds med

Markgrevens Adfard; og saamegct jeg end søgte at

forhindre det, underrettede han dog min Fader der»

om. Denne, der af Naturen havde et ømt Hier»
te, blev rørt ved Beskrivelsen over min flette Til-

stand, og skrev mig et egcnhandigt Drev til, hvori
han indstandigcn anmodede mig om at komme til

Berlin, hvor han lovede mig den bedste Modta-

gclse. Flere lignende Opfordringer fik jeg kort ef-

ter, og jeg havde den største Lyst til at følge dem,

saa svag jeg end var. Jeg levede i den afstyelig»
ste Tvang, korde hverken gaac ud, 'eller foretage

mig det ringeste uden Tilladelse; naar jeg talte to

Gange efter hinanden med eet og samme Menne,

ske, kunde jeg vare vis paa, at man gjorde ham

Fortrad; naar Prindscn vilde ride, sagde man han

fordarvcdc Hestene, vilde han gaac paa Jagt, øder

lagde han dem Vildtet, og blev han hjemme, spandt

han Ranker; hvorledes vi bar osad, var det »rig»

tigt, og paadrog ham Dadel og Bebrejdelser — og
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ti besluttede delfor at reise til Berlin for at undr

drage os dette Tyrannie. Markgreven var glad
over at finde en god Anledning, til at faae os bortr

fjernede, og sendte os, efter Anmodning, endogså«
Rcisepcnge, som bog ci vare tilstrakkelige til ar bcr

stride Halvparten af Omkostningerne. — Men
imidlertid yltrcdc Publikum sin lydelige Misfornoir
clse over, at jeg, der var min Barselseng saa ncrr,

skulde foretage en saadan Reise, og gav Markgrer
vens flette Opførsel Skyld derfor; dette kom ham
for Krc, han vilde bcfric sig for disse Beffyldninr
ger, og sendte derfor den mccst veltalende Mand
ved det hele Hof, Dobencck, til mig, for al

faae mig til at afstaae fra mit Forsat. Men
hans thcatraljke Dcclamationer udrettede intet, og
vi tiltraadre Reisen. Dog var vi ikke komne lanr
ger end til Lystflottct Himmclkron, forcnd min Sva,

gclighcd tiltog saalcbcs, at jeg blev nodt til at opr
give mit Forsat, da Lagerne crklarcdc det umucr

ligt, at jeg ffulde kunne naac Berlin levende. Hvad
der gjorde denne Hindring endnu sorgcligcrc, var

at vi nodtcs til at opholde os en Tid paa dette

Slot, hvor vi forte det kjcdsommeligste Liv afVcrr
den. Markgreven drak sig fuld hver Dag, og man

traf overalt paa fordrukne Menncffcr, der saaledcs
ganffc bersvcdc sig selv den Smule Mcnncffeforr
stand de havde; vi vare omringede af Spioner, og
den hele Dag igiennem maattc vi hore paa ben
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utaaleligste Stsi af Valdhorn og Trompeter, der

forhindrede mig i at loese, som var den eneste Mser-
skab jeg havde. Til Forclascrindc havde jeg den

lille Froken Marwitj, min Hovmcstcrindcs Ss«

sterdatter; hun var da 14 Aar gammel, og besad
megen Aand og en udmarket Hukommelse, og jeg
bestræbte mig for at bibringe hende nogen Dan«

nclse, hvilket him manglede ganske. — Endelig
forlove vi da Himmclkron.

En behagelig Efterretning jeg fik bidrog me«

gct til mit Velbefindende, den nemlig, at min Fa«
der vilde besogc mig paa Veicn fra Prag, hvor
han havde havt en Sammenkomst med Keiseren«
Jeg lod Markgreven underrette om at jeg ventede

min Fader, og fik af ham Anmodning om at lade

Alt tilberede til hans Ankomst paa Lystflottct Erc«

mitagcn; hvilket satte mig i den storstc Forlegen«

hed, da Rummet der var saarc indskranket. For

at gjorc det endnu vcrrre fik min Ovcrkammcr«

herre, Bind emann samme Aften en Stafette fra

Ansbach, med Efterretning om al min Sostcr og

hendes Gemal, Markgreven, agtede at indtraffc paa

Eremitagen Dagen efter. Den arme Binde«

mann, der var en skikkelig Mand, men ikke havde
varet med at opfinde Krudtet, vidste ikke bedre at

rede sig ud af denne Forlegenhed, da det var umuc«

ligt at Slottet kunde rumme saamange Mcnnc«

sker, end ved at lade den anspachffe Familie sige,
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at der var neppe Plads nok til Kongen. Jeg
ventede paa min Sostcr til langt ud paa Aftenen
nasic Dag, og da jeg blev uroelig over hendes lam

gc Udebliven, sendte jeg Folk ud til alle Kanter
for at mode hende, af Frygt for at der skulde vare

tilstodt dem noget. Bin bemann markcde min

LEngstclighcd, og fortalte mig nu med en meget
selvtilfreds Mine, al der blev neppe noget af min

Sssters Komme, paa Grund af det Svar han havde
givet — „vi er ikke saa tossede, som man troer,"
lagde han til. Jeg blev forskrækket veo at hore
hvad han havde foretaget sig, da jeg forudsaae at

Folgen deraf vilde blive et bittert Uvenskab imclr
lem begge Hoffer, ja endogsaa at Kongen kunde

blive ugunstig stemt imod mig. Strar derpaa
ankom den anspachffe Obcrhofmarskalk, Seckenr
dorf, en vardig Frande af Ministeren, og over/

bragte den Hilsen fra sin Herre, at han rar i hor
Grad fornarmct over den Adfard man havde til»

ladt sig mod ham, og truede med, at Sagen skulde
blive berettet Kongen. Uagtet jeg beviste ham, at

det var ikke min, men Binde man ns Skyld,
vilde han strar have reist, dersom jeg ikke havde
sogt at fordrive ham Tiden paa en behagelig Maar
de, saalcenge indtil jeg fik givet Postmesteren den

Befaling, ei at lade ham faae Heste. Imidlertid
sendte jeg strar en Stafette til Anspach nied Undr

skyldning for hvad der var skeet, og med indstanr
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dig Anmodning om, at de maatte komme; men de

svarede nei. Strax derpaa kom Kongen, der viste
sig overmaade venlig imod mig, og gladcde sig itv

der lig over den uskrsmtcde Kjarlighcd, hvormed jeg
modtog ham. Jeg fortalte ham da strax hvorle-
des det hang sammen med min Sssters Komme;
han beklagede, at jeg havde med lutter dnmme

Mennesker at bestille, og bad Fanden tage sig paa,
at han nok skulde faae den anspachskc Markgreve
til at komme, saa store Tanker han end havde om

sig selv.
Kongens Ministre, Grumkow og Scckctv

dorf, vare i hans Folge, og bragte mig mange

forbindtlige Hilsener fra Keiferindcn, der havde
omtalt mig paa den meest smigrende Maade. —

Kongen var overmaade vel til Mode, og kunde ikke

noksom takke mig for min Opmarksomhed, da jeg

havde indrettet hans Vcrrclfcr ganske saaledcs, som

han havde dem i Berlin; men hans Glade blev

snart forstyrret, da min Svagelighed tiltog stärkt,
hvorfor han sendte Bud til Berlin efter sin forste
Livlagc, Stahl, der var beromt for sine Jnbsigr
ler i Chymicn. Ifolge sit snurrige medicinske Sy-
stem havde denne Mand kun to Slags Lagemidler,

som han anvendte ved alle Sygdomme, nemlig Pift
ser og tempererende Pulvere; jeg fik af Pillerne.

Kongen tilbragte hele Eftermiddagen hos mig,

og spurgte mig om min Forfatning, som jeg maatte
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tisiagtig ffildre ham. Jeg søgte at overtale ham
til ci at sige Markgreven, eller den anspachske Fa-
milte noget haardt, da han var yderlig opbragt paa

dem for min Skyld, og han lovede mig det vgsaa;
men ikke destomindre modtog han min Søster og

hendes Gemal meget koldt, og var gnaven den hele
Dag igicnncm, saa at der vel maa vccrc forefaldet
noget imellem dem. Om Aftenen indlod han sig
med Markgreven i en nøjagtig Undersøgelse om

hans Lands Tilstand; men den gode Herre var saa
uvidende deri, at han ikke kunde besvare ham ret

mange af hans Spørgsmaale, hvilket crrgrcde min

Fader saamcgct, at han ikke kunde undlade at fo-

restillc ham, hvor uklogt han bar sig ad, da han
lod sig bedrage fra alle Kanter, og ei engang til-

lod Arvcprindsen at tage Deel i Statens Brsty-
reise, saa nødvendigt end dette var for en tilkom-

mcnde Regent, og saa gavnlig Indflydelse det vilde

have paa Embedsmandenes Virksomhed, at sec en

Prinds ved Siden af sig i Collegicrnc. Markgre-
ven holdt gode Miner, hvor dybt end disse Fore,

stillinger krcrnkedc ham, og de stildtcs ad paa en

tilsyneladende venskabelig Maadc; men mig var

hele denne Samtale hoist ukjarkommcn, da jeg ret

godt vidste hvem min Svigerfaders Vrede vilde

komme til at gaac ud over.

Kongen reiste den 9 August; men det anspach-
ske Hof blev endnu i nogle Dage, hvilket jeg havde
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Frøken Grum forø. Ministerens Broderdatter at
takke for, da min Svoger, Markgreven, var blcvcn
forelsket i hende. Hun havde ellers ikke megen
Grund til at v«rc stolt af denne Erobring; thi
han yttredc hende sin Forlicbclse paa saa plump og
uforffammet en Maade, som om hun havde varet
et offentligt Fruentimmer. Min Søster var før;
dig at fortvivle over denne Kjarlighcd, og jeg ta/
lede forgjavcs med Frokencn derom; hun fortsatte
sin begyndte Opførsel lige til Markgrevens Afrejse

I al denne Tid havde min Svigerfader for/
stilt sig, saa godt han kunde; men nn gik det ud/
over mig og Arveprindsen. Han sendte W o i t til

mig, for at lade mig vide, at han ikke var dsd

endnu, at han mig til Trods, agtede at leve endnu
cn god Stund, og at han vilde vare Herre i sit
Huus, saalange det var hans; han anmodede mig
derfor om, ikke at handle som Ncgcntinde, hvilket
jeg prøvede paa at gjøre, og lod mig vide, at, da

Frøken Sonnsfcld formodentlig havde den største
Deel i denne min Adfard, havde han i Sinde at

sende hende til Fastningcn Plesscnburg, for at over/

bevise os om, at hun skyldte ham SErbødighcd,
som hendes Herre. — Min Vrede over denne U/

forssammcnhed kan man let begribe, og jeg udoste
al min Galde over Markgreven; men S o n n s fe l d

fandt den hele Sag latterlig, og overtalte mig til

at afgjore det i Mindelighed; han blev lcttclig
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ovcrbeviist om hvor hsiligcn han havde gloet mig
Uret, og sparede ikke paa Kjarlcgn og Judaskys,
thi han tankte allerede paa at finde en nye Anled-

ning til at fornarme mig.
Da min Nedkomst nu var snart for Haan-

den, maatte jeg flytte til Dayreuth, for at oppebie
den der; men strax indfandt Markgreven sig, forat

sige mig Farvel, da han agtede sig til Himmelt
kron, og lod mig vide at han ci havde i Sinde

at komme tilbage fsrend det var lykkelig forbi.

Jeg forestillede ham forgjaves, hvor ukjart det var

mig, at han just nu vilde forlade mig; men han
vedblev sit Forscet, og sagde mig tillige at det ikke

var fornsdcnt at underrette ham om min Forlss-
ning ved noget Bud, da han havde ladet plante
Kanoner paa den hele Vci fra Lystflottct til Sta-

den, der sirar kunde underrette ham derom. Der-

paa reifte han, og et Par Dage derefter fedte jeg,

efter mange Lidelser, en Datter. Arvcprindscn,
der den hele Tid havde robet den ommeste Hengi-
venhcd for mig ved den ntesten fortvivlede Tilstand,
som Frygten for ved denne Lcilighcd at miste mig,

satte ham i, fik nu en Skrivelse fra Himmclkron,
hvori der blev ham meldt, at hans Fader var yder-
lig forbittrct over den magelose Ligegyldighed, jeg
og hans Son viste ham, ved at lade ham vare

den Eneste, som ingen Efterretning fik om hans
Sonnedattcrs Fodsel, ja han truede endogsaa Son-
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nett med at satte ham paa en Tastning, for at l«re
ham Respect. Markgreven havde nemlig ikke lagt
Marke til, at der havde varet Nogen tilstede den«

gang han frabad sig alt Budffab om min Forlos«
ning, og blev derfor meget befippet, da man min«
dede ham derom; han skod da Skylden paa sin
flette Hukommelse, der virkelig aftog Dag for Dag,
og lod som om han var venligsindet mod os, skjondt
man godt kunde marke hans sande Sindelag.

Jeg var allerede begyndt igien at komme »o«

get i Roelighed, da denne blev forstyrret ved et

Brev fra Kongen, hvori han befalede Prindsen at

begive sig uopholdelig til sit Regiment, ved hvil«
fen Leilighed han lovede at give ham talende Be«

viser paa sin Kjarlighed for ham. For mig var

dette et Tordenflag; thi deelS elskede jeg ham saa
inderlig, at en lang Skilsmisse maatte vare mig

hoist smertelig, og deels frygtede jeg for at han,
saa ung han var, let kunde blive forfort i Selstab
med de raae og lidderlige preussiffe Officerer; jeg

havde kjendt flere unge Fyrster, som havde vacret

meget elskvottdige, da de kom i min Faders Tje«

neste, men tabte baade Aand og Hjerte, naar de

havde vcrret en Stund i den. Selv vilde han
saare nsdig reise, og vi udsatte det, saalcrnge det

var mueligt; men endelig maatte det ffee, og da

Markgreven ingen Penge vilde give ham til Rei«

sen, var han nsdt til at laanH



I t>ct jeg selv w betankt paa, efter min

Faders egen Opfordring, at komme til Berlin, fik
jeg Befaling af ham, at reife til Anspach, for at

gjsre min Ssster et Besog, og saaledes vedligehold
de den gode Forstaaelse mellem begge Familier.
Markgreven fandt ogsaa dette meget rigtigt; men

da jeg forestillede ham, at jeg ikke godt knnde

gjsre Reisen uden Penge, og at det i min Frav«/
relse var nodvendigt at have en Hovmesterinde, til
at have Tilsyn med min lille Datter, lod han mig
ved Woit svare, al der i min SEgceskabscontraet
ikke stod eet Ord talt om, at han skulde betale

mine Neiser, og at han var ligesaalidet forpligtet
til at sorge for mine Dottre; dermed maatte jeg
lade mig noie, og see til hvor jeg kunde faae Pen/
ge laant.

Imidlertid havde jeg faaet adskillige Breve fra
min Gemal, der ikke noksom kunde rose den God/

hed/ Kongen viste ham; han fortalte mig, at baade

Dronningen og min Fader langtes meget efter at

see mig, og at den sidste, efter Alles Forsikkring,
havde i Sinde at vise sig meget gavmild imod

mig. — Markgreven blev imidlertid meget hastig
syg, hvilket nodte mig til at opsatte min Afrejse
nogle Dage; men han vilde ikke see mig, eller no/

get andet Menneske, hvilket skaffede os den For/
deel, at vi bleve frie for hans yderst kedsommelige
Selskab, hvorved man stod i Fare for at sove ind.
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Endelig forlod jeg da Anspach den -i S«o-
bcr, for at begive mig til Erlangen, hvor jeg
maatte bcfsge Enkemarkgrevinden, der havde varet

gift med Georg Wilhelm, og havde gjort megen
Opsigt baade ved sin Skjsnhcd, og ved sin flette
Opforscl. Hun var en sand Messalina, og havde
drabt flere af sine Born, ved at fremskynde en for
tidlig Fodscl, for al vedligeholde sin Figur. Om
Aftenen kom jeg, ad afskyelige Veic til Beyers,
dorf, en liden Bye i Narhcdcn af Erlangen, hvor
jeg traf adskillige Herrer, blandt hvilke ogsaa vor

Hr. Fischer, der lod mig vide, at han af Mark,

greven havde faact Befaling til at modtage mig
paa samme Maade, som om det var ham selv, og
at han havde tilkjcndcgivet Enkemarkgrevinden at

hun maatte indromme mig Forrangen, og i mig
arc den store Konges Datter. Dette havde hun
vagret sig ved, og Fischer raadcde mig derfor,
aldeles ikke at sce hende, eller lade hende vide min

Ankomst; men hun nedstemte siden Tonen betyde,
H, og nedlod sig cndogsaa til at kysse min Haand.
Hnn forestillede for mig sin saakaldte Hovmester,
inde, som hun egentlig kun havde til Laans, og sine
Hofdamer, der vare to bittesmaae, tykke og klun,

lede Frokencr, der havde ondt ved at gaae; da de

vilde boie sig ned, for at kysse min Haand, tabte

de begge Ligevagten, og rullede omkuld, til megen

Moerskab for alle Tilstadcvarende. Noget saa
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haesligt, som dette Hof, kan man ikke forestille sig;
jeg troer hun havde forsamlet alle Uhyrer, der

fandtes der i Noerheden, omkring sig, formodentlig
af Klogskab, for ved Modsoelningcn at hocve sine
egne Yndigheder dcsbcdrc.

Ncrstc Dags Aften ankom jeg da til AnS«

pach, hvor mil» Sostcr og Svoger modtoge mig
med aabne Arme. Min Sostcrs Lod var hoist ber

klagclig. Hun var blcvcn flet opdragen, og man

havde ikke søgt at bsde hcrpaa, ved at give hende
en duelig Hovmestcrinde; den hun fik, var et Ment

ncske, hun ingen Agtelse havde for. Markgreven,
min Svoger blev endelig kjed af hendes urimelige

Adfaerd; og to uvcrrdigc Yndlinge, af hvem han
lod sig ganske bchcrffc, nemlig Scckcndorf og

Schenk, forfsrtc ham eflerhaandcn til Udsvavclr
ser. Han havde nylig faact sig en Maitresse, af

meget lav Herkomst, med hvem han siden har havt
tre Dorn, som onde Mennesker paaftaac han ikke

er Fader til. Min Sostcr «rgrcde sig naturlig«

viis over at han foretrak en grov Kokkepige for sin
Gemalinde, og gjorde ham de bittrcstc Bcbrcidelr

ser, men derved blev det Onde kun vcrrre. Jeg

gjorde Alt for at tilvejebringe en god Forstaaelse
imellem dem, og bragte det i del mindste saavidt,
at de for Folks Øine behandlede hinanden venskar

belig; og Markgreven fattede cndogsaa nogen Godr

hed for mig, som jeg benyttede til at gjore min

Sosters Kaar taalcligcre.
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Paa Tilbagcvcicn fandt jeg i Bcycrsdorf tt
Brev fra min Fadcr, dcr fatte mig i cn forgclig
Stemning, da det opvakte cn grundet Frygt hos
mig for at han ei havde i Sinde at opfylde noget
af de Lofter, han havde gjort mig. Dronningens
Breve spaaede mig heller intet godt af min fore-
havende Reife til Berlin; men det var nu ikke

muligt, at forandre min Bestemmelse, cndskjsndt
Markgreven, der havde faact et ha,ardt Brev fra
min Fadcr, og derved var blcven nodl til al bcvil-
gc mig Rcisepenge, ikke vilde give mig saamange,
at jeg engang kunde bestride dc halve Udgifter.
Hvad der imidlertid gladcdc mig var at Frokcn
S o ns feld, min Hovmcsterindcs Sostcr var ble-
ven antaget til Hovmesterinde hos min Datter.

Efter en besværlig Reise kom jeg den 16de
til Berlin; men til min Ulykke var Kongen Da-

gen i Forveicn rcist til Potsdam, og Dronningen,
der dog med cn Stafette var blcven underrettet om

min Ankomst, anstillede sig, som om hun var al-
deles uvidende derom. Jeg maattc stige ud af
Vognen i Morkct, og da mine Jodder vare stive af
Reisen, faldt jeg, saa lang jeg var; af en HcNdclse
kom Dronningens Kammerherre til, og hjalp mig
afsted. Ingen anden, end mine Sostrc, kom ud

for at tage imod mig ved Dorcn til Audicncev«-
relfet; jeg saac derfra min Moder siddende i sit
Kabinet, og betanke sig paa, om hun ffukdc reise
1821. i B. 3 Hesre. 28
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ft«V for at lage imod mig. Endelig beqvemmede
hun sig dog dertil, og, efterat have omarmel mig,

forestillede hun mig Arveprindscn, som var hos
hende, og som det gladedc mig saa inderlig at see,
at jeg derover glemte den uvenskabelige Modtagelse.
Jeg fik dog ikke Lejlighed til at tale med ham strar,
da Dronningen tog mig ved Haandcn og forte mig
ind i sit Vcrrelse, hvor hun kastede sig paa en

Stocl, uden at anmode mig om at satte mig ned.

Med et strängt Blik spurgte hun mig derpaa:

„hvad vil du her?" Mil Blod blev til Jis ved

denne Modtagelse, og geg svarede hende da, at det

var efter Kongens udtrykkelige Kuske jeg kom, og

af Bcgjarlighed ester at see hende igien; men hun
forsikkrede mig, at del var hende aldeles ikke kjart,
da jeg burde vare blcvcn i Bayrcuth for der at stjule
for Vorden den Dumhed, jeg havde begaaet, ved

at agte en tiggcfardig Prinds; og foied. til, at

Kongen langtfra ikke havde i Sinde at holde de

Lofter, han havde gjort mig, hvilke han allerede

fortrod, og at det vilde vare hende yderst ubehageligt,
at hore paa mine Beklagelser. Jeg brast ved disse
Ord i Graad, og kastede mig for hendes Fodder,
i hvilken Stilling hun lod mig ligge en god halv
Time, indtil hun endelig bad mig staae op, og gik
ud med de Ord, at hun vel endelig maatte have
Medlidenhed med mig.
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Dcrpäa TiMabtc Frsken Pann cvih ind. Hun
h-rvde stedse v-rrct mig hengiven; jeg lob hende
imsde, omfavnede hende, og klagede min Nod, men

hun betragtede inig fra ovcrst til nederst, og sva-
rede mig ikke. De oveige Damer, paa Frue Kam«
kcn nocr, bare sig ligcfaadan ad; hun hvidffedc til
mig, at jeg maaltc ff jule min Fortradelighed, og
at det om faac Dage vilde blive anderledes. Min
Gemal, der ikke kunde forklare sig den Adfcrrd,
man viste mig, betragtede mig med bcdrsvcdcDlik.
Ved Maaltidct gik det ikke bedre til, end ved
Modtagelsen; min Sssier, Charlotte, gjorde sig
lystig over min Armod, og sparede ikke sin hvasse
Tunge, og Dronningen tilnikkede hende sit Bifald
ved enhver Stikpille hun gav mig. Mine to yngre
Sostre, Sophie og Ulrikke, sagde ganske sagte
til mig, at de endnu elffede mig som for, og at

de havde meget at fortælle, men ci korde tale med

mig, da Dronningen havde forbudet dem det. Saa
udmattet jeg end var af min bcsvarligc Reise,
maatte jeg dog holde ud hos Dronningen til langt
over Midnat.

Da jeg kom paa mit Varelse, begyndte vore

Beklagelser. Jeg fortalte Froken Sonsfeld og

min Gemal hvad Dronningen havde ladet mig hore?
og Sonsfeld tilstod at den Modtagelse hun havde
sundet, svarede aldeles til min. Arveprindscn snu«
grebe sig endnu med det Haab, at Sagerne vildr-faae
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rit anden Vending, naar Kongen kom hjem; men

han tog, desvarre, kun alk for svarlig Feil deri!

Dog ffrev jeg et Brev til ham, for at lade ham
min Ankomst vide. Imidlertid havde jeg den Gla«

de, at min Brodér lod mig melde at han den fol-

gcndc Dag vilde besoge mig. Min Soster, Char/
lotte, kom ogsaa til mig, eller, rettere sagt, til

Prindsen; thi hun fjasede den hele Tid med ham,
uden ar bekymre sig det ringeste om mig.

Folgende Aften kom Kongen, der modtog mig
meget koldt. Efterat have betragtet mig, med et

Lys i Haanden, og gjort den Bemcrrkning, al jeg

havde forandret mig meget, gav han sig til at ber

klage vor Forfatning. „I har jo neppe det terre

Brod, sagde han; og uden mig maatte I sulte

ihjel. Ja, jeg er, desvarre, ogsaa fattig, saa at

jeg ikke, kan give Eder stort, men jeg stal gjorc
hvad jeg kan; en ti, tolv Gylden stal jeg nok imclr

lem forcere Jer, naar jeg har Raad dertil — det

er dog altid noget til Hjalp i Eders Forfatning."
Dcrpaa vendte han sig til Dronningen, og bad

hende forare mig af og til nogle Kladcr, da jeg
jo ikke havde Linned paa Kroppen. — Jeg var

focrdig at briste af Harme over den usommelige
Maadc, hvorpaa jeg saac mig behandlet, og forr
bandede min taabcligc Lettroenhed, hvormed jeg hav/
de ladet mig lokke til Berlin; og det saameget
mere, som disse Scener blevc den folgende Dag
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gjentagne ved Taflet i Alles Paahor. Arveprind«
sen blussede af Forbittrelse, og svarede Kongen, at

en Fyrste, der eiedc et Land, som hans var, ikke

kunde kaldes en Stodder, og at hans Fader alene
var Skyld i hans sørgelige Stilling, ved at nagte

ham, hvad han borde have; men heri, lagde han
til, havde han Eremplcr for sig. — Kongen, der

solle sig selv truffen ved disse Ord, blev rod i Ho/
vedet, og gjorde Ende paa denne ubehagelige Sam/
tale.

Rarste Dag havde jeg da den store Glade, at

sec min Broder hos mig, og man kan let forestille
sig hvor hjertelig vi modtoge hinanden; vi havde
saameget at fortalle hverandre, at vi ikke vidste

hvor vi skulde begynde. Endelig lod jeg ham hore

alle mine Uheld; han blev forundret over den Mod,

ragelse, jeg havde maaktet friste, og formodede, at

der laae en ham endnu ikke bekjcndt Aarsag til

Grund for denne Forandring; han lovede at »nr

dcrsoge dette, og at tale medGrumkow og Seer

kcndorf om mine Anliggender, da disse to Mand

nu vare ham meget hengivne; ligeledes vilde han
formaac min Moder til at forandre sin Opforsel
imod mig, da han nu havde meget at sige hos hende.

Ved Taffelet begyndte Dronningen at tale om

den tilkommende Kronprindsessc, og forsikkrede mi>

at min Brodér var ganske fortvivlet over denne

Forbindelse, da hun var et dumt Zoce. Charlotte
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hjalp ti'oclig fin Moder i at gjsre vndffabsfulde
Bemcrrkningcr i denne Henseende, og det, til min

storstc Forfoerdelse, i Ovcrvccrelsc af Bctjcntcene,
og min Brodér selv, der blev rod, og tydelig nok

viistc hvor ubehageligt dette var ham at hore.
Strax efter at Taffelet var hcrvct, kom han til

mig. Han fortalte mig at hans Forhold til Kon-

gen var meget foranderligt, da han snart var i

Naade, snart i Unaadc; men at han forresten forte
et meget behageligt Liv, naar han kunde opholde
sig ved sit Regiment. Han havde der ladet sig
bygge el Huns og anlagt en smuk Hauge, hvor
han l«ste ryg spadserede. Angaacnde hans tilkom-
mcnde Gemalinde, Prindseffen af D r u n s w i g,

forklarede han mig, at Dronningen alene var Skyld
i denne Forbindelse ved hendes sadvanlige Ramkcr,
da hun havde forsøgt paa at anbringe min Sostcr,
Charlotte, i mil Sted, som Prindscsse afWal-
lis, og derfor vgsaa drevel paa Forbindelsen mel-
lem min Brodér og Prindseffc Amalia. Ra-

men, der nu, mere end nogensinde forhen, var i

Gunst hos Dronningen, havde underrettet Kongen
om denne Plan; og Scckendorf havde derpaa
faaet ham overtalt til at gjore Ende paa alle des-

lige Intriger, ved at lade min Broder indgaae For-
bindelse med Prindseffen af Brunswig, som nu

Dronningen hadede hjertelig, og ved alle Leilighe-
der udoste sin Galde over. Hun havde prsvet paa,
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at faae ham overtalt til at modscette sig dette Par»
tie, men han havde allerede ecngang saa eftertryk?
kelig faael Kongens Vrede at fole, at han ikke

havde Lyst til at udscctte sig for den tiere. I sv?

rigt, tilstod han mig, hadede han ikke Prindsessen
saamcgct, som han i Dronningens N«rvcrrelse am

stillede sig, for at gjsre sin Lydighed mod Kongen
dcsmcre roesvoerdig; hun var smuk og behagelig as
Udvortes, og manglede kun den tilborlige Dannelse,
som han anmodede mig om at vcrre ham behjae!?
pclig med at bibringe hende; hvilket jeg naturlig?
viis med Glcrdc lovede.

Kongen lod os vide, at han havde ladet kom?

mc et lydsk Skuespillerselstab, og vi maattc om

Aftenen bete deres kedsommelige Spil, som var til

at seve ind over; men Kongen var saa indtaget

deraf, at det ansaacs som en Forbrydelse," ei at

finde det herligt. I hele fire Timer varede Skue?

spillet, og i den Tid maattc man hverken rore sig

af Stedet, eller sige eet Ord, dersom man ikke

vilde udfirttc sig for Bebrejdelser. Der var en

frygtelig Kulde, og min Helbred leed meget der?

„eb. — Min Broder lod mig vide at han havde
talt med G ru mk o w og Scck cnd o rf til For-
deel for mig, og at ben sidste havde udbedet sig en

hemmelig Audicncc hos mig, hvilket han ogsaa raa-

bede mig meget til. „Det er en fortræffelig
Mand, lagde han leende til; thi han fender mig
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af og til Penge, som jog har heiligen Behov."
Dcrpaa tilbed han mig rooo Daler, da han nylig
var blcvcn forsynet paa den Maade, og da jeg vag-
rede mig ved at bcreve ham dem, forsikkrede han
mig, at jeg med god Samvittighed kunde tage deri-

mod, da Kejserinden sergcde for at forsyne ham,
og lovede tillige at jeg ogsaa skulde faae min An«
deel.

Enbstjondt jeg paa alle Kanter var omringet
af Dronningens Spioner, der lurede paa hvem
der kom til mig, lykkedes det dog Prindscn at faae
Seckcndorf hemmelig bragt til mig. Jeg fo-
restilledc ham min ubehagelige Forfatning baadc i
Berlin og i Bayrcuth; han kicndtc min Sviger-
fader meget nsie, og crkloercde at der fra den Si-
de ingen Fred var at vente, forend ved hans Dod,
da han havde sat sig det saa fast i Hovedet, at man

vilde tvinge ham til at aftrcrde Rcgjeringcn, at

det var umuligt at faac ham det afsnakkct, hvor-
for jeg maatte vente stedse at blive udsat for At-
tringcrne af hans Forbitttrelse. Hvad min Fader
angik, da kjendte jeg jo hans Gjerrighed saa godt,
at han ci bchovedc at forsikkrc mig om at han al-
lerede havde fortrydt de Lofter, han gjorde mig paa

Eremitagen. Der var altsaa ikke mere, end een

Udvci tilbage, den nemlig at gjore mig Kejserinden
forbunden, der til Gjengjelv vilde vide at gjore
mig al ben Tjeneste, jeg onstcde, og bidrage Sit
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til at frembringe en fordeelagtig Forandring i mine
Kaar. Hvad Kejserinden forlangte af mig, var at

jeg skulde anvende den Indflydelse, jeg havde paa
min Broder, paa at frembringe en god Forflaaclfc
mellem ham og hans tilkommende Gemalinde, hvil.'
kct laae hende meget paa Hjerte; og at jeg vilde
gjsre dette, tvivlede hun ingenlunde paa, da man

havde givet hende saa scrrdelcs fordeelagtige Bc-
greber om mig. Jeg forflkkrede hertil Scckcn-
d orf, at det vilde vcrre mig sårdeles kj«rt at op.-
fylde Kejserindens Knske, saameget mere, som al-
lerede den Omstccndighcd, at Prindscsscn var min
Broders Brud, paalagde mig det, som en Pligt;
og hermed endtes da denne Samtale, fom just ikke

opbyggede mig ret meget. —

Nogle Dage dcrpaa vendte min Brodér tib
bage til stt Regiment, hvilket ogsaa bidrog til at

gjsre mit Ophold ubehageligt. Kongen sysselsatte
sig kun med at sce Skuespil, og tage Deel i de

store Gjcrstcbudc, som man gjorde for ham. Gru mr

kow, Scckcndorf og mange af hans Generaler
skiftedes til at bcvcrrte ham, og der blev da drukket,

saa at de Alle blevc berusede. Min arme Gemal
maattc vcrre tilstede ved alle disse Feste, og Kon-

gen tvang ham til at drikke, enten han vilde eller

ci. Vi blevc begge haardt behandlede af ham, og

han talte aldrig til os, uden for at sige os Ube-

hagclighcder. Dronningen derimod viste sig venlig
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tiiob Urveprindsen og yderst uvenlig mob mig; thi
min Ssster, der behersiebe hende ganske, ophibseve
hende mob mig, og fordrejede alle mine Ord og

Foretagender, da hun var iversyg over det Fortrin,
min Broder gav mig, fremfor hende. Hun kunde

ikke sijule sin Tilbsieligheb for min Mand, saa at

alle Mennksier lagde Marke dertil, og hun for/

siaffebe ham Dronningens Vcnsiabsbcviscr, da hun
idelig havde Lovtaler over ham paa Tungen. Han
spogede med hende, og lod som om han ikke blev

vaer, at hun havde fattet Tilbsielighcd for ham.
Den Levcmaade han var tvungen til, og de SErgr
relser han idelig var udsat for, begyndte at yttre en

siadelig Indflydelse paa hans Helbred. En Dag
kam han hjem fra er af hine berygtede Gjeflebude,
bleg som Doden, og i saa heftig en Bevagelse, at

han ffjalv, som et Espelov; min Forfærdelse over

al see ham saaledes blev endnu mere foroget, da

han strax efter faldt i en lang Besvimelse. Da han
kom til sig selv igjen, fortalte han mig et Op/

trin, der havde fundet Sted mellem ham og Kongen.
Denne havde, mod Saedvane, ikke sat ham hos
sig ved Bordet, men befalet Scckendorf at

scrttc sig ved Siden af ham, og henvendt sig til

denne med de Ord: „jeg kan ikke udstaae min

Svigers««, det er en jammerlig Karl, al min IV

mage for at opdrage ham, frugter ikke det ringestc

paa ham; han kan ikke engang tomme et stort Glas
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nb. Prindsen holdt just et i Haanden, som han,
forbittrct over denne Grovhed, stak nd i er Drag,
saa modbydeligt det end var ham, og sagde dcrpaa
ganske hoit til Seckendorf, at havde ikke Kom
gen v«rct hans Svigerfader, ffuldc han Icevt ham
nt tale i en anden Tone. Kongen blev blodrod
af Forbittrclse; men tcrmmcde dog sin H-rftighed,
og svarede ci eet Ord. Strar derpaa stod han op fra
Bordet, og satte sig alene i Vognen, hvor ellers
altid min Gemal pleiede al faae en Plads med,
og kjorte tilbage, saa at denne var nodt til at

gaae tilfods hjem.
Da han ikke var istand til at gaae paa Ko-

mocdie, og jeg var bange for at der ffuldc hccndc
ham nye Ubehageligheder, lod jeg os begge, und-

ffylde, paa Grund af hans Uvasselighed; men vi

blevc tvungne dertil; jeg grad den hele Tid igjen-
nem, og Prindsen saac saa harmfuld ud, at alle

Mennesker blev dcc vaer. Vi gik strax bort efter
Taflet, og Prindsen paastod at han vilde uophvldc-
lig reise hjem til Dayreuth, hvilken Mening ogsaa
jeg var af; mcnGrumkow og Seckendorf
modsatte sig denne Beslutning og lovede, ae de

ffulde tale med Kongen, og faae ham til ar for-
andre sin Opfsrsel mod ham; men de saac surt
til hinanden, saalcrnge han var i Berlin.

Arveprindsen begyndte eftcrhaandcn ac ffrante
saa meget, at Lagerne frygtede for han ffulde fane
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Nattevaagcn foregede det Onde, og det sørgelige
Liv vi førte, angreb Sjalen ligefemvel, som det

svakkede Legemet. Vi spiste til Middag Klokken

tolv, og fik saa flet og liden Mad, al vi ikke kun-'

de blive mcrtte; ligcoverfor Kongen, sad cc naragr

tigt Menneste, der fortalte Avisnyheder, hvorover
der blev politiceret paa den kjcdsommcligste og ur

fornuftigste Maadc af Verden; naar vi havde spiist,
salte Kongen sig i en Lcrnestoel ved Kaminen, og

sov til Klokken 3, cg vi Alle vare nsdte til at

sætte os i en Kreds omkring ham, for at hore ham
snorke. Den hele Eftermiddag maattc jeg tilbrin-

ge hos Dronningen, og lcrse for hende, hvilket var

mig meget ubehageligt; og Stikpiller og Irettesat-
telser blev der da heller ikke sparet paa. Prind-
sen fik jeg nasten flet ikke at sec, da Dronningen
ikke kunde lide det; og ethvert Kiekast, jeg gav

ham, maatte jeg bsde for med bidende Spot. Kon-

gen rccd til Klokken 6, hvorpaa han satte sig hen
at male, eller rettere sagt besudle en Deel Papiir,
og derpaa begav han sig til sit Tobaksselstab. Om

Aftenen Klokken 8 gik vi tilbords hos Dronningen,

og blcve siddende der, indtil Midnat, medens vi

maatte båte gamle Fortallinger og Historier om

det hannoverstc Hof, hvilke vi havde hørt over

hundrede Gange. Ingen af de mange ubehageli.'
ge Stillinger, hvori jeg før i mit Liv havde var
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aldrig saae hinanden mere. Nogle Dage for Kour

ret, kunde lignes med min davarende; jeg var selv
svag, og saae min Gemal lide, uden at kunne tw

sie eller hjalpc ham — kort min Forfatning var

saaledcs at jeg ofte maattc onffe mig Doven. —

Kongen havde paa denne Tid den Sorg, at

erfare Kongen af Polens dodclige Afgang i War,
schau, hvor Gr um kom havde for kort siden sect
ham, og drukket sig en dygtig Runs med ham i

Tokaycrviin, hvilket frcmffyndte hans Dsd. G r u m,

kow var meget ekjket af Kongen, og denne tog en

kjccrlig Afffced med ham, med de Ord, at de nok

rcrcns Ankomst, der bragte Efterretning om hans
Dod, fortalte Grumkow min Fader i mange

Menneskers Paahor, at om Natten havde den pol,
ffe Longe viist sig for ham i Liigkladcr, og af en

Handelst' traf det sig netop ogsaa, ar det var paa

den Tid han var dod. Dette Syn satte Grum-

kow længe efter i en mclancholff Stemning, som
han ikke kunde fordrive uden med Hjalp af To,

kaper.
Imidlertid befandt Arveprindsen sig saa ilde,

at cndogfaa Kongen blev urolig for ham, og send,
te ham en heel Flok Lager, der paa engang kom

ind i Varclset, saa at Prlndscn ikke kunde bare

sig for at lee og sporge dem om de havde i Sinde

at sende ham ind i den anden Verden, eller at

giøve ham tis Doctor. Jeg tilbragte den hele Dag
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le gjore Kongen og Dronningen min Opvartning;
Kongen roste min Omhue, og sagde ar enhver Kone i
den Henseende borde tage mig til Monster. En Dag
sagde han til mig, at han vidste ret godt at det

var Optrinet ved hiint Gjastebud der havde virket

saa heftig paa Prindsen, men han forsikkrede mig,
at hans Hensigt dermed havde vcrrct god, saa ondt
det endog gjorde ham. Han havde kun villet fat;
te mere Liv i ham, da han, saa ung han var, teer

de sig som en Caro; hvilket, lagde han til, hans
Officerer nok vare Karle for ar vanne ham af med.

De Breve, jeg paa denne Tid fik fra Bay/
reuth, fortalte mig at Markgrevens Helbred sien-

synligen log af. Han var reist til Neustadt, hvor
han havde sat en uhyre Mcrngde Penge til og ikke

gjort andet den hele Dag igicnnem, end drikke og

moere sig. Beruset styrtede han engang ned fra
Trapperne, og fik saa haardt et Stod, al man

frygtede for hans Liv, og det med saa megen storre
Grund, som Lagerne der ere hoist uvidende. Alle

Mennesker langtcs inderlig ester at vi ffulde kom/

me hjem; endogsaa Markgreven yttrede dette i et

Brev til mig, og tilbod sig at gjore Alt for at

formaae os dertil. Disse Breve viste jeg til Ad/

strilige, som jeg kunde vare vis paa vilde igjcn for-
talle det til Kongen, hvilket ogsaa virkelig ffcde;
men saa nsdig han end vilde have at vi maatte
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reise, saa lidet tcrnktc han paa at gjorc noget for
g>vc oS Lyst til at blive. Rigtig nok overoste

han miß med Kjartcgn og talte meget sordeclagtigt
om Arveprindsen, men jeg vidste ret godt hvorli/
det dette i Gerningen vilde gavne os, og lod mig
ikke deraf fore bag Lyset mere.

Den stjonne Aarstid, hvorved hele Naturen
oplives, bidrog ikke til at staffe mig nogen Glade.
Hver Eftermiddag maattc vi tilbringe med at spad/
fere i Kongens Hauge, hvori aldeles ingen Skyg-
ge fandtes, i den meest brandende Hede; og om

Natten var det umuligt at sove formedelst den ide/

lige Stoi og Fyren af Kongens Regiment, der

axercerede lige udenfor mine Vinduer.

Arvcprindsens Tilbagekomst ifølge med min Bro/
der gladede mig imidlertid snart saa meget, at jeg
glemte alle de Ubehageligheder, jeg maatte doie.

Han saae langt sundere ud, end for sin Afreise;
Kongen modtog ham meget venstabcligt og var vel
fornoict med den Umage, han havde gjort sig, for
at danne sit Regiment. Markgrevinde Albert i-

ne ankom nu med sin Datter og Prindscn afB er n/

burg, hvis Bryllup var bestemt til ncrste Dag.
Priudsessen var meget lyksalig, og gjorde ikke an/

det end loe, »m man talte fil hende om hvad der

forestod; hun havde tvende Damer, der vare hen/
des Echo, og naar Prindsen havde givet Signalet
med en lydelig Latter, gave de sig ti! ar ler af fuld
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Hals, hvilket forekom os alle saa mocrsomt, at vi

ikke kunde bare os for at stemme i med. Kongen
drillede Bruden temmelig plumt, men hun loe til

det altsammcn, hvilket gjorde, at vi fik de smudr
sigste Ting ae hore. Jeg prsvcdc paa at formåse

hende til lidt mccr Alvorlighed, men det var spildt

Umage, hun var altfor glad over snart at skulde
giftes med saa elskværdig en Prinds, til ikkc at lce.

Arvepriudscn besagte folgende Dags Morgen
Brudgommen, mere for at faac noget at mocre sig
over, end af Hoflighed. Den gode Prinds selv
var den eneste, som ikke vidste at han fluide have
Bryllup om Aftenen; han havde recnt glemt det,

og svoer nu en drei Matrosecd paa at det umuligt
kunde gaac an, da han ingen ordentlige Klaedcr

havde dertil, hvilket Kongen mocrcde sig kostelig
over, og fik Arveprindsen til at laane ham en

Stadskjole. Herover blev han saa taknemmelig,
at han spurgte min Gemal til Raads angaaende
alt hvad han havde at gjorc — at de Raad han

fik, vare derefter, kan man nok vide, og jeg har
aldrig sect saa loierligt et Bryllup som dette.

Arveprindsen inaatte nu vende tilbage til sit
Regiment. Kongen udlod sig paa en meget forderst

aglig Maade om ham, og sagde at han havde for-

andrct sig meget til sin Fordcel; ja han forsikkrcde
cndogsaa, i Dronningens Overværelse, at blev han
saaledes ved fremdeles, havde hair for Alvor i Sin-
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de at give os do Penge, han havde lovet. Jeg
takkede ham sov hans Godhed, uden at stole paa
hans Ord; da jeg af Erfaring vidste, hvor let han
forandrede flige Bcflutningcr; og Dronningen lod
mig dyrt betale denne tomhed, Kongen yttredc mod

mig, ved at tale mig haardt til fra Morgen ni Af-
ten. Havde hun ikke vcrret mig i Veicn ffulde
det sikkert racee lykket mig at vinde ganffe min Fa-
Lers Gunst igicn ; men nu var det umuligt at have
den Enes Velvillie, uden at taöc den Andens. Det

har aldrig vcrret mig muligt ret at udgrunde den

Intrige, som fandt Sted mod min Gemal og mig,
og jeg vecd endnu ikke hvem der var Ophavsmand
dertil; men det vecd jeg, at man paa den Tid

gjorde Alt for at soette Splid mellem ham og mig.
Mig ssgtc de at ophidse imod ham, og ham vilde
de bortfjcrnc fra mig, dog uden Virkning ; thi vi

morede os med hinanden over disse smukke Beste«-
bclser.

S astot, Dronningens Hofchef kom underti-

den til mig. Uagtet han varen Ven af Grum-
k o w var han en meget redelig Mand, og havde
»strömtet Hengivenhed for mig. Jeg mcddeelte

ham alle mine LErgrelser og Sorger, og den Be-

flutning jeg havde taget, at vende tilbage til Day-

reuth, saasnart Arveprindscn, efter holden Mon-

string, kunde forlade Regimentet. Dcrpaa fortalte

han mig, at Grum ko w havde bedet ham lade

illri. i 5. 5 Zieste. ->9
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Mig vibe, at han havde faaet et Brev fra Arver

prindsen, hvori denne yttrcdc samme ØnfFe, ja endr

og den Beflulning at forlade den prcussistc Tjeneste
aldeles; at Grumkow havde i Fortroclighed un«

dcrrcttet Kongen herom, og ved den Lejlighed forcr

stillet Kongen, hvor megen Grund vi havde til at

voere misfornoiede med hans Opforscl imod vs,

hvortil min Fader da havde svaret, at han vilde

gjsre alt for at beholde os, og give Arveprindr

sen 2O,ooo Rdl. paa det Vilkaar, at han stalde
blive ved Regimentet. Jeg lod Sastot bringe

Grnmkow min Hilsen, og anmode ham om at

fremskynde min Afreise, da jeg var trat af alle de

Gjenvordighcdcr, jeg havde maattct udstaae, og

» vor Ncrrvcrrelse i Bayreulh desuden var nsdvcndig

formedelst Markgrevens Svagelighed. Sastot
kom ucrste Dag til mig og bragte mig den Forsikr
ring fra Grumkow at han stuldc gjore Alt, for

at bcvcrgc Kongen til at lade os reise; dog vardet

nodvcndigt at Markgreven gjorde det forstc Skridt

i denne Henseende. Han fortalte mig ogsaa at

Indbyggerne i det Cleviste havde for nogen Tid

siden sendt en Deputation til Kongen, for at bede

ham om at give dem mig til Stadtholdcrinde, da

de gansse vilde sorge for mit Ophold, uden at det

stulde koste Kongen een eneste Skilling; men at

Kongen havde afviist dem med en drei Irettesat-
telsc, og under haard Straf forbudet dem nogen-
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gjorde mig usigelig ondt, at disse gode Mennesker
havde paadraget sig hans Uvillie af Hengivenhed
for mig; jeg havde ikke vidst det ringeste af dette
deres Forsat, ellers skulde jeg have forhindret Let,
da jeg nok kunde vide Udfaldet.

Jeg var meget utaalmodig efter at erfare No-
get fra Brunswig, hvorhen min Broder var reist
for at fuldbyrde sin Forbindelse Med Prindsessen;
og han havde ogfaa den Opmærksomhed for mig,
at stude sin Yndling, Hr. Kaiser! in g til mig.
Denne berettede mig at min Broder var meget vel

tilfreds med Partiet, uagtet han paa Bryllups-da-
gen, den ir Juni havde spillet den Misfornoiede

saa godt, at Kongen eUdogsaa havde irettesat ham
derfor; men at Dronningen kunde ikke udstaae sin
Svigerdatter.

Jeg fik et egenhændigt Brev fra Kongen,

hvor! han bad mig begive mig til Potsdam. Der-

hen kom han selv noget for Dronningen, og over-

oste mig med Godhed. Han sagde at han var ind-

taget af sin Svigerdatter, at hun havde et godt

Hjerte, men manglede Opdragelse. Saa gunstig var

ikke Dronningens Dom over hende.
Dagen derpaa havde jeg den Glcrde at see

Arveprindsen igirn, som tillige bebudede mig, at

hans Farbroder Prindsen af Cnlmbach, der var

indbuden af Kongen, snart vilde komme til Derlim
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hvilket gladede mig sårdeles meget- da jeg haabcde
ved ham at udvirke af hans Broder, at der blev

gjort Anstalter til min Hjemrejse. — Den -4 2»
ni kom hele det brunsvigstc Hof. Kongen, ledsa-

get af min Brodér, Arveprindsen og alle sine Ger

neraler, rccd Kronprindscssen imodc; og Dronning

gen, jeg og mine Ssstrc modtoge hende ved Slots-

trappen.
Kronprindsessen har et hoit, men ikke fiint

dannet Legeme, hvilket hun ikke holder rankt; hun
er blandende hviid, og har en livlig, frist Farve;
hendes Ainc cre ikke meget sigende, men hun har
en smuk liden Mund; alle hendes Trak cre nyde-

lige, uden at vare egentlig stjonne, og det hele
Ansigt er saa barnligt fiint, at man flulbc troe det

tilhorte en ung Pige paa ir Aar; hendes Vasen
var ikke behageligt, og robede Mangel paa Dan«

nelse, hvortil endnu kom den Omstandighed, at hun
havde saa megen Vanstclighcd med at udtrykke sine
Tanker, at man maattc for det meste flutte sig til

hvad det var hun vilde sige.
Kongen forte hende ind i Dronningens Va«

reise, efterår hun havde hilst os Alle; men da han
saac at hun var trat, og hendes Paakladning k

Uorden, befalede han min Broder at fore hende
ind i hendes egne Varclser, hvorhen jeg fulgte

hende. Der forestillede min Brodér mig for hen«
de, og paalagde hende at vise mig ligcsaa megen
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Agtelse, fom for Kongen og Dronningen, og tislige
at raadforc sig med mig i alle sine Anliggender.
Jeg omfavnede hende dcrpaa, og forsikkrcde hende i

de ommestc Udtryk om min Hengivenhed; men hun
blev staacndc saa stiv, som en Stotte, uden at

svare et Ord. Da hendes Damer endnu ikke vare

komne, satte jeg hendes Frisur ilavc, og hjalp
hende med at bringe hendes Paaklccdning noget i

Orden; men hun takkede mig ikke engang for min

Opmærksomhed, saa at min Brodér tilsidst blev

utaalmvdig, og sagde temmeligt hoit: „saa, for

Fanden, bar Dem da ad som et Menneske, og var

hoflig imod min Soster!" Dcrpaa gjorde hun
en enfoldig Knix for mig, og jeg fulgte hende ind

til Dronningen, uden just at have faaet meget hoie
Begreber om hendes Aand.

Jeg fandt der de to Hertuginder. Den brunSe

vigffe var omtrent en 50 Aar gammel, men saac

endnu saa godt ud, at hun kunde gjalde for at

varc li Aar yngre; hun havde megen Aand og

Politur, men hendes hele Vasen var saa koket, at

man tydelig nok saac hun ingen Lucrctia havde
varet. En Hr. v.Stocken var dengang hendes
Galan; og det er ubegribeligt hvorledes en saa

dannet Dame kunde lade sin Kjarlighcd falde paa

saa uvardig cn Gjenstand, thi jeg har aldrig feet

saa tolperagtig og utaalelig cn Person, som han,

»indtagen det skulde vocrc hendes Gemal, hvis Ane
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sigt var vanziret af Liderlighed. Foruden andre

fortrcoffcligc Egcnffabcr besad den gode Herre ogsaa
den, at vcrre en herlig SEgtemand; thi uagtet han
kjendtc ret godt alle hendes Udffcielscr, var han
dog saare taalmodig derved, viste hende al muelig
Kjoerlighed, og lod sig beherske af hende. — Kronr

prindsessen fulgte mig overall i Hcrlcne, men det

var mig ikke mueligt at faae hende til at tale.

Dagen derpaa kom Hertuginden af Brunsr

wig for at aficrggc Bcsog hos mig, med Undskyld/
ning for at der ikke for var ffcct; og vi begave os

derpaa begge til Dronningen. Jeg ventede den

hele Dag paa, at Arveprindsen ffulde komme til

mig, men Kongen lod ham blive i Berlin, uden at

sorge for ham i mindste Maade, saa at man end/

ogsaa nccgtedc at give ham Smor og Brod. Om

Aftenen blev jeg og mine Sostre alene tilbage hos
Dronningen, som ikke gjorde andet, end drille mig
og tale ilde om det brunswigffe Hof, og ister gik
det udover Kronprindscjsen. Saalcdes gik det fort
ligetil Midnat, da min Moder med eet ligesom
besindede sig, og, med et Kiekast til mig, gjorde
den Bemoerkning, at hun havde handlet uforsigtig
ved at tale saa frit i Overværelse af mistcrnkclige
Mcnneffcr, der stode i Forbindelse med dem, der

vare hendes Fiender. Jeg mcrrkcdc tydelig nok at

hun sigtede til mig, og grcrdende kom jeg til mit

Varclsc, hvor min Hovmcstcrindc havde nok at
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$jøre mcd at stille mig tilfreds. Vi kom aldeles
ikke i Seng den Nat, da jeg, efter Dronningens
udtrykkelige Befaling ffulde være f-rrdig Klokken ;

om Morgenen, faasom Kronprindsessens Indtog den

Dag ffulde gaae for sig. Paa Len bestemte Tid

indfandt jeg mig da ved Dronningens Gemak, hvor-
til jeg troede, at jeg, som for, havde frie Adgang;
men hvor forbauset blev jeg ikke, da Namen kom

mig imsde, og fortalte mig, at Dronningen endnu

ikke vilde see Nogen. Jeg gik da med mine Da-

mer »d paa Galleriet, hvorhen fnart begge Hertug-
inderne kom til; Hertuginden af Bevern som holdt
meget af mig, saae at jeg havde gradt, og vilde

vide Aarsagen til min Bekymring, hvoraf jeg tog

Anledning til at anmode hende om, ved Secken,

dorf, hos hvem hun havde megen Indflydelse, ar

udvirke mig Tilladelse af Kongen til at reise hjem
til Bayreuth; hvortil hun ogsaa lovede at bidrage
alt hvad hun kunde. Nogen Tid efter kom min

Moder med Krvnprindsessen og mine Søstre, for

hvem hun altfaa ikke havde ladet sin Dsr vcrre

lukket. Hun spurgte mig hvorfor jeg ikke havde

indfundet mig før, og da jeg forklarede hende Aar-

sagen, svarede hun, at Ramen havde handlet rig-

tigl, da Hertuginderne vare et mere passende Sel-

stab for mig, end Dronningen.
Ledsagede af. Prindserne og Hostets Herrer til

frelr, kjørte vi nu til den bestemte. Samlingsplads,
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hvor man, uagtet den utaalclige Hede, kun havde
ladet opflaac nogle faae simple Larredstelte, hvoraf
ethvert kunde rumme fem Mennesker. Vi fjerte
langs ned forbi de opstillede Tropper, der vare om«

trent 22000 i Tallet, og fandt Kongen ved Ind--
gangen til del for Dronningen bestemte Telt, i hvil«
ket han forte os ind, faa at 4 af os maatte blive
staacnde, medens de Andre satte sig ned paa Ivre
den. Vi vare udsatte for Solens bromdende Stram
ler, og fik ikke den ringeste Forfristning. Udmat«
tet lagde jeg mig ned paa Jorden, hvorved de am

dre kom til at stygge noget for mig; og i denne

Stilling blev jeg fra Klokken 5 om Morgenen til
den var 3 om Eftermiddagen, da vi iglen besiege
vore Vogne, og efter et Par Timers langsomme
Kjorsel endelig kom tilbage til Slottet, uden cm

gang at have faaet en Draabc Vand. Vi fatte os da

omsider til Taffels, og kort derpaa kom Kongen til;
han havde bevartet alle sine Generaler og Ober«
sier, og havde faaet sig en lille Perial, der satte
ham i meget godt Lune Derpaa ledsagede vi alle

Kronprindsessen til hendes Voeresser.
Prindsen af Eulmbach, der besogte mia i

Berlin, yttredc sig heiligen misfornsict med den

Modtagelse, han havde fundet der. Kongen havde
formelig indbudet ham, og han havde derfor gjort
Regning paa en vcnstabclig Adfcrrd; og jeg havde
lovet at gjsre mit til, for at Opholdet stulde blive
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og Aftenstaflet, blev der trukket Nummcre; men

alle Le fyrstelige Personer spiste, uden at blive ind-
budne, med Kongen og Dronningen. Prindsen af
C n l ni b a ch indfandt sig der altsaa, ligesom Le

Andre; men strax kom Hcfmarstalk Schlippen-
Lach hen til ham, og sagde, med en beklagende
Mine, at det gjorde ham inderlig ondt at maatte

sige ham, ac Kongen havde forbudt at meddele ham
noget Nummer, eller give ham Plads ved Bor-
det; og at han derfor heller havde valgt at sige
ham det strar, for at han kunde indrette sig dereft
ter. Heftig forbittret over Len Grovhed, man

havde vist ham, kom Prindsen strax hen til min

Hovmestcrindc, for at beklage sig, og denne under-

rettede mig derom. Hvor saare krcrnken.de dette

var ogsaa for mig, kan man let forestille sig, da

jeg dcels havde megen Agtelse for Prindsen, og

dcels den ham vederfarnc Tort faldt tilbage paa os.

Der var imidlertid ikke nu Tid til at gjsre Fore-
stillinger desangaaendc, og han maatte gaae sulten
bort. Arveprindsen blev ligesaa hceftig forbittret
derover, som han, og de vilde begge strax have for-
ladt Berlin, dersom jeg ikke havde faaet dem over-

talt til at bie, og lovet Prindsen at staffe ham Fyl-
destgjorelsc. General M ar tv i H var i Berlin; ham
Lad jeg komme til mig, og anmode om at forestille
Kongen det urigtige i denne Adfcrrd, hvilket han
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ogsaa gjorde saa eftertrykkelig, at Kongen gjorde
Prindsen Undskyldninger for sin Adfcrrd strax den

folgende Dag.
Tydst Comoedie, hvorved alle Menncstcr faldt

i Ssvn, var den eneste Fornvielfe, man opvartede
de fremmede fyrstelige Personer med. Hertugin-
den as Bcvcrn, Arveprindsen, Prinds Carl og

jeg salte os altid saaledcs, at vi stunde fladdrc samr
men, uden at Dronningen, eller Kongen kunde be-

mcrrkc det. Jeg fjerte altid derhen med Hertug-
inden af Brunsvig, som ikke vilde folge med

Dronningen, da hun i dette Tilfoeldc maaltc vige
i Rangen for Kronprindsesson, hvilket hun af en

hende egen Forfængelighed^ ikke vilde. Naar hun
stulde stige op i min Vogn, passede hun altid sit
Snit saaledes, at hun kom foran mig, for at komr

mc til at sidde ved den hoirc Side. Jeg er ikke

hovmodig, men det er nodvcndigt at holde paa sin
Rang, naar man vil gjsre os den stridig; og da

jeg nu i nogle Dage roelig havde seet paa Her-
tugindcns Adfcrrd, passede jeg en Dag paa, at kom-

mc foran, og satte mig ved hendes hoirc Side.

Saa rasende har jeg aldrig seet noget Fruentim-
mer, som hun blev herover. Hun blev karmosin-
rod af Forbittrelsc, og var fardig at kradse mine

Kine ud. Eftcrat hun havde nedflugt en Deel

Nforstammenhcdcr, som hun havde paa Lcrbcn, sagde
hun mig endelig, at hun ikke var paa sin rette
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Plads; men jeg lod mig ci bringe i Forlegenhed
derved, og fortalte hende, at del var latterligt at

tiltage sig Rettigheder, som ikke tilkomme os, og
endnu latterligere ikke at holde paa dem, man har.
Med disse Ord tog jeg med Haanden i min Fri/
sur, da jeg var bange for hun ffulde, i sin Hare
me, rive den af mig; men i det samme standsede
Vognen ved Huset, og hun streg ud, mumlende
Noget mellem Teenderne.

Jeg fortalte Dronningen denne Scene, og hun
fornoicde sig saa hjertelig derover, at hun glemte
al sige mig Fornccrmelscr, og bifaldt ganffe min

Fremgangsmaade. Hertuginden var afffyet af alle

Menneffer for sin Hovmod; saaledcs havde hun la-
det borttage alle Stolene i sit Værelse, af Frygt
for, at de Damer, der kom ac gjsre hende deres

Opvartning, ffnlde sætte sig ned, uagtet det hos
Dronningen selv var Enhver tilladt at sætte sig i

det forreste Varclse. Alle Damerne ved Hoffet og

i Staden blevc forncrrmedc herover, og befluttede
aldrig at satte deres Fod hos hende. Nogle Dage
efter gjorde hun sig atter latterlig ved en anden

Handel se..
Vi vare alle paa Comoedie. Man havde ind/

rettet Skuespilhuset paa et Sted, hvor der for

havde varet Ridebane, og det havde kun to Ind-
gange, af hvilke den ene, som vi ffulbc gaac ind ad,

forke gjcnncm en Stald ind i en bedakt Gang, der
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var faa smal, at ncppc eet Menneske ad Gangen
kunde komme frem. Kongen salte sig ved Dsrcn,

saa at han kunde see os Alle gaac forbi, og jeg
med mit Selskab, som jeg fsr har navnet, satte
mig paa den anden Ende af Danken. Neppe var

Stykket begyndt, forend der opkom et hastigt Tor«

dcnvcir; Lyn og Skrald fulgte strax ester hinan«
den, og ester et Par Minuters Forlob raabtc man,

at Lynilden var siaaet ned i Stalden. Kongen bc«

gav sig strax bort med Dronningen og Kronprind«

fen, men ncppc var dette steet, for Mangdcn strom«
mede til, og fyldte den snevrc Gang saaledcs, at

Arvcprindsen og Prinds Earl maatte bane osVci

med Magt. Endelig kom vi til vore Vogne; det

var et frygteligt Ncgnveir, og Prindsekne vilde nu

stige ind i Hertuginden af Brunsvigs Vogn, da de

havde hjulpet hende ud af Tromgselcn. Foruden

hende sad hendes Gemal i Vognen; hun lod Nu sin
kjare Stocken fatte sig hos dem, og sagde til

Prindserne, at de vare unge Mennesker, der nok

kunde taale at gaac i Ncgnveir, og at det var ri«

meligerc at Stocken kjorte med hende. Prind«
scrnc, der ikke kunde tilgive hcnde denne plumpe
Adfard, drcve Spot dermed ved alle Lejligheder, og

gave Publicum en Deel at lee over.

Dcn -dcn Juli var bestemt til min Ssster,
Charlottes Bryllupsdag, og da Kongen var syg,

fvm vi alle ind til ham, og satte os ved hanS

»il



Seng, Min Soster saae bedrövct ud; thi Dron-
»ingen, der endnu ikke kunde opgive sine cergjcrrrige
Planer i Henseende til en af hendes Dsttrcs Gift
termaal med den engelske Kronprinds, havde bckla-

gel sig for hende herover, og forestillet hende, hvil-
ket flet Partie hnn gjorde, da hun fik en Gemal,
som hverken ciede Penge eller Forstand. Dette

havde Kongen faact at vide gjenncm Namen, og

han sagde nu til min Soster, at han vidste ret

godt at Zlarsagen til hendes Bedrovelse var Dronr

»ingens Ranker, der havde indbildt hende noget om

en Forbindelse med England, som der aldri gvar bleven

tankt paa fra nogen af Siderne. Derpaa hen,
vendte han sig til mig, og tilstod mig, al han havde
roeret Skyld i at min Forbindelse med Prindsen
af Wall is var bleven brudt, og at han mangen

Gang havde angret det; men at det var hans Mi-

nistre, der havde forledet ham dertil, saa at jeg

snarere maatte beklage, end dadle ham. Jeg bad

ham ingen Bebrejdelser gjsrc sig i denne Hcnseenr
de, da jeg var fuldkommen fornsict med at have
faaet en Mand, som jeg elskede, og som elskede mig.

Delte Svar behagede ham saameget, at han om,

favnede mig, og sagde jeg var en brav og retskaffen
Kone.

Min Ssfters Bryllup med Prinds Carl blev

hsitideligholdt paa samme Maade, som mit.
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Dagen derefter var det min Fsdsclsdag; alle

Prindserne og Prindsessernc kom for at lykonffc
mig, og bragte mig en hccl Mcrngdc Foråringer;
Dronningen var den eneste, som intet gav mig.
Vi gik dcrpaa alle til Kongen, der onffede mig
hjertelig til Lykke, og sagde Dronningen at hun
selv ffulde give mig en Forcering, og lade mig
vælge mig en, som han vilde betale. Om Efter«
middagen lod hun hente en Deel Galanterievarer,
og tillod mig at udvcrlge deraf hvad jeg onffede;
et Uhr, som Kjobmanden forlangte 400 Rdr. for
behagede mig, og jeg udbad mig det, men Dron«

ningen betragtede mig med et foragteligt Kickast,
og spurgte mig om jeg troede Kongen vilde give
mig saa kostbar en Gave; jeg havde jo neppc det

terre Brod, sagde hun, hvad ffuldc jeg saa med

Uhre. Dcrpaa sendte hun det Altsammen tilbage,
og beholdt kun cA Ring, der omtrent var 10 Dar

ler vcrrd, hvilken hun gav mig; siden sagde hun til

Kongen, at Alt, hvad der var at faae, var for
kostbart, saa at hun ikke kunde kjobc mig noget.

Hendes Adfcrrd gjorde mig mere bcdrovet, end Tar

bet af Fororringen; men jeg trsstedc mig ved Haar
bet om, snart at komme bort fra Berlin, og taalte

derfor alle Ubehageligheder med Mere Roelighed.
Et Par Dage efter gjorde vi alle cn stor

Kjsrctonr. Kongen der kjsrte foran, havde i Forr
veien anordnct det Hele, og faldt undervcis i en



dyb Ssvn, sim at vi mantic folge ham Fod for
Fod, uagtet doo opkom el frygteligt Rogn.- og Torr
donveir. Esterat have fjert faaledcs i hole ; Tir
mer , landede vi omsider i Monbijon, vaade, som
druknede Muns; vi saae hccl pudserlige ud, og da

der ikke var Lejlighed til at blive omkladt, maatte
vi sidde der don hele Aften i vore drivvaadc Kl«r
der.

Min Svagelighed tiltog nu Dag for Dag,
og Lagerne, som jeg raadforte mig mod, erklccrede
at jeg ikke vilde holde det ud eet Aar endnu, der«

som der ikke blev taget alvorlige Forholdsregler; men

at det var mig umucligt at bruge nogen Kur med

Nytte, saalange jog stulde v«re i Berlin, hvor jog
ingen Roelighed kunde faae. Fra Bayreuth havde
Markgreven imidlertid tilskrevet min Fader om sit
Anske, at see os igjen hjemme, og Arveprindsen
benyttede det gode Lune, hvori Kongen kom ved ae

see hans Regiment i saa herlig Orden, til at ane

mode ham om at indvilge i vor Afreise, hvilket
da omsider blev os tilsiaaet. Denne blev bestemt
til don 2 g August; og de faac Dage tilbragte jeg
uden Ubehagelighed i Berlin, da Dronningen, öfter
min Sostors Afreise, havde begyndt at vise sig
mere venskabelig imod mig. Hun fortalte mig nu

at Grum ko w havde forestillet hende, ac min For«
sagthed alene var Skyld i at Forbindelsen med Ar,

veprindsen kom istand, da det i Grunden aldrig



464

havde barret Kongens Anffe, og at jeg altsaa maatte

indsee hun havde Grund til at v«re opbragt paa

mig; men jeg overbeviste hende tilstrockkclig om

Grumkows nedrige Adfcrrd i denne Sag.
Samme Dag da jeg ffulde reise, kom Kom

gen, for at sige mig Farvel; men uden nogen Hier/

telighed. Det var sidste Gang jeg saac denne min

kj«rc Fader, som jeg stedse stal erindre med LErr

bodighcd. Afskeden med Dronningen og min Bror

der var meget rorende paa begge Sider.

Den ;o August kom jeg til Hoff, hvorhen
Markgreven med cl betydeligt Folge var kjort os

imode. Han modtog baade mig og sin Son mer

gel venskabeligt, og yttrede, at han haabedc min

Helbred nok ffulde vende tilbage, da han havde
faacl en meget duelig Lirge. I Bayreuth blev

jeg modtagen med inderlig Glcrdc af Froken S o n sr

fcld, der bragte mig min Datter, som jeg neppe

kunde gjenkjende, Man havde leert hende en hecl
Deel Narrestreger, og jeg maa sige det var det

smukkeste Barn, jeg nogensinde har scct.
Den omtalte berommelige Lerge var, i Hcnr

seende til min Sygdom, af anden Mening, end de

herlinste Doktorer havde verret, og begyndte strap

paa min Kur. Markgreven viste mig al muclig

Opmarksomhcd, hvilket jeg imidlertid ikke havde

mig selv al takke for, men Froken Sonsfeld,

der havde vundet en hoi Grad af Indflydelse hoS



ham. Han forlod mig, for, fom han sagde, at
lade mig vare i Rolighed, og reiste kil Himmel-
kron; min Ssstcr fra Anspach besøgte mig i den,
nc Tid, og jeg begyndte at nyde nogen Roelighed,
da et nyt Tilfalde forstyrrede den.

Efter Kong Augusts Dod i Polen, var der
opstaact tvende Partier, hvoraf det ene, der blev
underststtet af Frankrige, vilde scrttc S t anis la-
us paa Tronen, og det andet, paa hvis Side Kci-
seren og Rusland var, onstedc at faac Churfyrsten
af Sachsen til Konge. Da nu det franste Par-
tie scirede, bg Stan is lau s blev udvalgt, var et

Brud mellem Frankrig og Keiseren nasten uund-

gaaeligt, og, ifølge en hemmelig Traktat med den

sidste, var min Fader forpligtet til at stille 10,000

Mand i Marken. Man fortalte mig at Kongen
selv vilde gjøvc Fcldtoget med, og at han vilde

have at Arveprindsen stulde folge ham paa dette.

Jeg havde altsaa Grund nok til at vcrre angsrelig,
og dette virkede saarc stadeligt paa min Helbred.

I denne Tid fik jeg et Besog af Prindsejfen
af Culmbach, en Datter af Markgreven G c-

org Wilhelm. Hendes Historie er saa moerke-

lig, al den nok er vard at fortalle her.
Hun havde til sit ir Aar varet opdragen hos

sin Tante, Dronningen af Polen; men da Mode-

ren ikke onstede, at hun stulde blive der längere,
lod hun hende komme tilbage til Bayrcuth. Prind-
18ai. i B. 3 «Zesce. 3°
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festen var smuk og indtagende, og da Markgreven,
min Svigerfader, der havde narmest Ret til Mark«

grcvstabct efter Georg Wilhelm, som ingen

Prinds efterlod sig, allerede den Gang var stilt fra

sin Gemalinde, onstcdc han at indlade sig i For«

bindclse med hende. Men hendes Moder kunde

ikke udsraac ham, og da hun heller ikke kunde lide

sin Datter, hvis yndige og indtagende Vasen op«

vakte hendes Jalousie, besinttedc hun at gjore hende
ulykkelig. Til den Ende indlod hun sig med en

vis Wosber, Kammerherre hos hendes Gemal,
og lovede ham 4000 Ducater, dersom han kunde

bringe det til at forfore Prindscssen; Wosber

blev meget fornsict over dette herlige Tilbud, og

ssgte paa alle Maader at vinde hendes Gunst, men

hostede kun Foragt til Lou for alle sine Bestrabcl«
ser. Da nu Markgrevinden saae at det ikke vilde

lade sig gjore paa denne Maade, stjulte hun Wo s«

bcr en Nat i Prindscsscns Værelse, og bestak Tjc«

nerne, saa at hun blev indelukket med ham. Uag«
tcl hendes Skrig og Raab naaede han dog sit For«
Jaf, da han indbildte hende, at Markgreven havde
i Sinde at lade ham udnavne til Prinds, for at

hun kunde blive gift med ham — kort, hun faldt,

og folle snart Folgernc af sin Daarstab. Mark-

grevinden, der spillede den hele Intrige i Forening
med Premierministeren, S t u te r s h c i m, blev un«

berrettet om det for hende onstelige Udfald, men



lod som om hun var uvidende om Datterens Svan-
gcrftab, hvilket denne da ogsaa naturligviis ssgtc at

skinke. Da det var Prindsen af Culmbach mc-

Let magtpaaliggendc at bringe sin Forbindelse istand
med Prindsesscn, stod han allerede i Begreb med at

bessgc Markgreven i denne Anledning, da han fik
cl Brev fra Stntersherm, der meldte ham
hvad der var forcgaaet, og han maattc nu v«re

glad over, at han endnu ci havde gjort noget Skridt
i denne Sag. Prindsesscn anstillede sig imidlertid

syg, og adskillige Mennesker, der havde Medlidcm

hed med hende, da de kjendte hendes Forfatning
og Markgrcvindens Planer, tilbede hende deres

Bistand for at rede hende ud af denne Forlegen-

hed, men hendes Elster, der passede noic paa hende,
forhindrede det, og hun vilde ikke tilstaae sin Svag-

hed for Nogen. Da nu Tiden mrrmedc sig, reiste
MarkgreVindcn med hende, Markgreven og Wo s-

b cr til Eremitagen, hvor Prindsesscn blev forloft
med Tvillinger i Ovcrvocrelse af Moderen, der uag-

let alle hendes Bonner og de TilstLdcvcrrcndes Fo-

rcstillingcr, greb begge Dornene, lob omkring med

dem overalt og viste dem frem, i det hun fortalte

sin Datters Skjandsel. Strax blev der sendt et

Bud tik Markgreven, der var paa Jagt, og blev saa

forfærdet herover, at Wosber, der stod ved Si-

den af ham, og fliittcde sig til Brevets Indhold,

fik Tid til at fxelse sig ved Flugten. Et Par
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Dage efter blev Prindscssen sendt til Focstningen
Plessenburg; Dornene dode, da Markgrcvindcn

haandtercde for flemt med dem. Wosber strev
nu til Markgreven, og forlangte de ham lovede

4000 Ducater, hvorover denne blev saa forbittrct,
at han sikkert havde straffet sin Gemalinde estere

trykkcligcn, hvis ikke Dsdcn havde forhindret ham
deri. Min Svigerfader vilde ladet Prindscssen
undflippc af Focngflct, cftcrat han var kommen til

Regjcringcn; men den polffc Dronning satte sig
derimod. Da hun imidlertid ikke blev ret stramgt
bevogtet, fik nogle catholffc Proestcr Lejlighed til

at tale med hende, og forestillede hende, at hun
vilde finde Beskyttelse hos Kejserinde Amalia,

saafrcmt hun afsvocr den lutherske Troe, og saalce
des blive befriet fra Fangenskabet. Disse magtige

Bevæggrunde overtalte hende da til hemmelig at

antage den eatholsse Religion, som hun ogsaa siden

offentlig bekjendtc sig til, da hun efter Dronningen
af Polens Dod kom paa frie Fod. Men Same

vittjghcdsffrnplcr, som hun begyndte ar fole over

dette Skridt, havde kort for hendes Ankomst til

Dayreuth bevcrget hende til igien at gaae over til

den cvangeliskluthcrske Lcrre; og Markgreven, der

ved denne Lejlighed vilde vise sin Iver for Rcligioe

nen, indbod hende til at bcsoge Dayreuth, og lod

hende modtage paa en Maade, der svarede til hen.'
des Rang. — Hun er en Dame af meget gode

< •
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Egenskaber, og har ved sin Opforsel siden fuldkom-
men godtgjort hiin Ungdoms Ubesindighed. Hun
opholdt sig ikke ret lange i Bayreuth, hvorfra hun
rciscc til Culmbach, for ar besoge Markgreven og

Arveprindsen, som opholdt sig der for Jagtens
Skyld.

Der indtraf paa denne Tid en Hcndelse, som

glorde Indtryk paa alle Mennesker, undtagen paa

mig, der ved megen Lcrsning og anstillede Betragtt
ninger havde befriet mig fra en hecl Deel For-

domme, og indbildte mig at vcrre en Smule Phi-
losoph.

Prindsens Vcrrclscr bestode af 2 store Sale

og cl Sidecabinet, der ikke havde flere end 2 lid-

gange, een igienncm mit Sovekammer, og den an-

den gsenncm en Forsal, hvor 2 Skildvagter stode,

og een af hans Domcstjkker sov Natten mellem

ben 7 og 8 November. Disse horte Nogen gaae

op og ned i den store Sal temmelig lange, og

dcrpaa fornam de Jammerskrig og Veklager, De

traadlc flere Gange ind, for at see hvad det var,

og fandt intet, men ikke for havde de lukket Do-

ren til, forend Allarmen begyndte paa nye. Ser

Gardister, der havde vcrrct oppe den Nat, bevidnede

det samme; og Marskalk Rci tzenstein lod nicd

siorste Strenghed anstille Underfogelser, uden at

kunne opdage Noget. Nogle paastodc det var den

hvide Kone, der kom for ac bebude min Dod; An-
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brc frygtede for at der ffulde v«re tilstsdt Arve

prindsen nogen Ulykke, hvilken Frygt man snart
blev befriet for, da han kom strax derpaa sund og

friff tilbage til Dayrcuth med sin Fader. Neppe
vare de stegne af Vognen, for der kom en Kou«

reer med den Efterretning, at Prinds Wilhelm,
min Svoger, var dsd; og, hvad der var hsist sov/
underlig, netop paa samme Tid, da Stsicn

blev hsrt i Arveprindscns Varclscr. Han var reist
fra Wien tilligemed Prindsen af Culmbach, for
at gaae til sit Regiment i Cremona; men faac Dage
efter sin Ankomst derhen, fik han Smaackopprr og

dodc. — Markgreven hsrtc denne Efterretning med

megen Standhaftighed, men Arvcprindftn tog sig
det saa nar, at jeg havde al Umage for at tröste
ham. Prindsen af Culmbach lod hans Legeme
hemmelig bringe til Bayr^uth, for at lade det bi«

sætte i Set. Peders Kirken, hvor Familiens Be«

gravesser cre. Da man nu nogle Dage i Forvcien
aabncde den tilmurcde Grav, fandt man den fuld
af Blod; alle Menncffcr strommede til, for at sec
dette Sarsyn, og man vilde uddrage adflilkigc stemme
Slutninger deraf. Ingen vilde i Forstningen un«

dcrrcttc Markgreven derom, men da jeg aldrig
havde havt nogen synderlig Troe paa Mirakler,
bad jeg ham om at lade det underssge, hvilket han
ogsaa tillod, og sendte en af sine Lager derhen.
Denne berettede os da at Blodet flsi ud af en Lig«



kiste af Blye, hvori der for 80 Aar siden var ble-
vm begravet en Prindscsse af Familien, men da

Markgreven ikke gav sit Minde ti! at Kisten blev
aldeles aabnct, hvilket var den eneste Maade, hvor-
paa man kunde komme til Kundskab herom, vilde
Sårsynet ikke voerc bleven udgransker, hvis ikke
en af Lcrgcrne havde havt Mod til at smage paa

det, hvorved man opdagede, at det var Balsam.
Prindscsscn var nemlig blcvcn indbalsameret for
Bisoettelscn, saasom hun var meget tyk og fccd;
men forunderligt var det dog, med Hensyn paa den

lange Tid der var forlobcn.
Dagen efter var Froken Marwitz, som var

alene hos mig, usivdvanlig nedslagen, og da jeg
spurgte hende om Aarsagen dertil, svarede hun inig
med et Suk, at det ikke var uden Grund, men at

hun ci korde aabenbarc det for mig, magtet det var

hende ligcsaa meget paaliggcndc, at jeg fik det at

vide, som det var mig; det eneste hun kunde sige
mig, var at det angik mig. Hendes Ord, og den

Tone, hvormed hun sagde dem, gjorde mig uroc-

lig, og jeg søgte nu paa alle muclige Maader at

udlokke hendes Hemmelighed; men hun rystede med

Hovedet til alle mine Svsrgsmaal, indtil hun en-

delig sagde mig at Sagen ogsaa angik Markgreven.

„Hvad? raabte jeg; vil han gifte sig?" — Hertil
nikkede hun med Hovedet, og da hun havde hsici-
delig maattet love ci at tale til Nogen derom, tog
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hun et Stykke Blyant og skrev en hccl Deel paa

Baggen, hvorpaa hun styndtc sig bort. Indhold
det af del Skrevne var: at him samme Dags

Morgen havde varet hos Tante Flora (dette var

den yngre Froken Sonsfclds Dsbenavn) og sun«

det hende meget tankefuld og alvorlig. Da nu

Marwilz vilde vide Grunden hertil, havde Tan<

ten fortalt hende, at Markgreven, efter vor Afret fe

fra Bayrcuth, havde begyndt at gjore hende sin

Opvartning, og fattet saamcgen Agtelse for hende,
at han havde bestukket at agte hende; hvorfor han

havde befluttct at udnavne hende til Grevinde, eft

tcr Brylluppet staffc hende Rang soul Prindscsse,
og udsatte en betydelig Kapital for hende uden«

lands, paa det at Arvcprindsen ikke skulde kunne

stade hende ved sine Ranker. Paa M a r w i t z For

restillinger derimod, al hun vilde styrte sin Familie
i Ulykke, og at Arveprindsen og jeg aldrig vilde

samtykke deri, havde hun svaret, at Markgreven ikke

havde nsdig at spsrge nogen om Tilladelse til at

gifte sig, og at han havde i Sinde snart at tale

med mig derom. Forresten vidste min Overhov«
mestcrindc endnu intet herom, men hun vidste ikke,

hvorfor hun ei stulde gribe Lejligheden der tilbod

sig for hende til at gjore Lykke.

Jeg har aldrig i mine Dage varet saa sorbam

set. Tiden var kort; Froken Flora maaitc komr

me nastc Dag, og efter al Sandsynlighed havde
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Markgreven i Sinde strar at meddele mig sin her-
lige Bcflutning. Jeg lod Arveprindsen kalde, og
meddelte ham Hemmeligheden; og vi pinte os begge
forgicrves, uden at finde nogen Udvci. Den hele
Nat igienncm sysselsatte denne Sag oS, og den var

i Sandhed ikke af ringe Detydenhed; thi for det

forste var det »vårdigt for os at have en Sviger-
moder af saa ringe en Herkomst i Sammenligning
med vor; for det andet vilde hun bidrage til at

forarme Landet, og ophidse Markgreven end mere

imod os, og endelig vilde dette node Ssstercn, min

Hovmcstcrindc, hvem jeg clffede som en Moder, til

at forlade mig, i hvilket Tilfccldc hun intet Stel»

havde at tage sin Tilflugt til — ikke at tale om,

at hele Verden vilde lagge mig til Last, at jeg
havde ladet mig saalcdes narre, da Enhver jo maatte

falde paa at troc, at min Hovmesterindehavde spil-
jet under Dakke med Sssteren. Alle disse Ve-

tragtninger satte mit Blod i saa hastig Bevagelsc,
at saamcgen Umage jeg end gjorde for at stjulc
den, markedc dog Flora strar at der maatte vare

gaact mig noget imod, og af den Forlegenhed,
hvormed jeg tiltalte hende, uddrog hun let den Slut--

ning, at Marwit) havde fladdrct af Skole. Hun
fik derfor Markgreven overtalt til endnu ci at med-'

dele mig noget angaaende fin Bcflutning, og tiltalte

Marwitz haardl fordi hun ci havde tiet; men

denne redede sig saa godt ud deraf, at Flora lod
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sig narre, og talte med megen Selvtillid om sin
tilkommende Værdighed; ja hun yttrcdc cndogsaa,
at hun, som Svigermoder, kunde paastaae Rang
over mig, og al delte ogsaa virkelig var Markgren
vens Mening, men al hun ikke desiomiirdre stedse
vilde vige for mig, og sogc al bevise mig al den

Vclvillie, hun kunde. Endvidere fortalte hun, at

hun vildo bie nogen Tib endnu med at aabcnbare

mig det, og at hun og Markgreven imidlertid vilde

sogc at vinde mig, for saalcdes at formaac mig

til at staac dem bi ved deres Forehavende.
Froken Marwitz undlod ikke at berette mig

delte, og jeg bejlultcdc efter modent Overlag, at

meddele min Hovmestcrindc den hele Sag; men for

ci at lade Marwitz i Stikken vilde jeg foregive,
at vare blcvcn underrettet derom ved en anonym

Billet. Froken Sonsfcld var saa utilboielig til at

troc hvad jeg fortalte hende, at hun med Hastige
hed paastod, at det var et Paafund af deres Ficm
der, for at styrte hende og hendes Familie i Ulyk«
kc; men jeg gjorde hende opmaerksom paa saamange
Smaaomstomdighedcr, som vi for havde ovcrscct,
og beviste hende Sandheden af min Fortalling saa
tydelig, at hun ci längere kunde tvivle derom, og

kom i saa hocftig en Fvrbittrclse derover, at hun i

det forstc Kieblik vilde have gaact til Markgreven
og lcrst ham hans Text, og dcrpaa forladt Hoffet
tilligemed Ssstcren. Jeg forestillede hende da, hvor
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tisdvendigt det var at tilintetgjsre den hele Intrige
ved Klogskab og giaa cn lemfældig Maade, og hun
lovede mig ogsaa, at tcrmme fin Hcrftighcd, men

det var hende ikke mucligt; hun behandlede So/

stercn med Haardhcd, og sagde hende rccnt ud, at

jeg var underrettet om alle hendes Planer. F l or

r a havde meget liden Forstand, og da hertil kom

al Ssstcrcn, der var crlvre, havde ncestcn ganske
opdraget hende, havde hun for denne endnu cn

Slags crrbodig Frygt, saa at hun lod fig forskrcrkke,
bekjendte det Hele, og viste cndvgsaa frem en Deel

Breve fra Markgreven- hvori denne meddelte hende
Planen til hendes Forsorgelse, saafremt hun skulde
blive Enke og sparede ikke paa de mcest smigrende
Lofter. Da Sostercn havde lcrst dilfc Breve sagde
hun til hende al hun maattc ufortovet folge med

til mig, og vise mig hvad Markgreven havde skrc/

vet, og derpaa i min Overværelse skrifligen under/

rette ham om, at hun fandt sig befoiet til for stedse
ak afbryde den begyndte Underhandling; vilde hun
ikke delte,- skulde der nok findes Midler til at faae

hende bort fra Bayrcuth paa cn mindre lemfældig

Maade. Den bestemte Tone, hvori Hovmesterim
den talte, gjorde sin Virkning. Flora kom til

mig, fortalte mig hele sin Roman, og vilde ind/

bilde mig, at hun aldrig havde havt i Sinde at

modtage Markgrevens Tilbud; jeg lod da som om

jeg troede hende, og nu gav hun mig alle hans



476

Breve at læse. Zcg tiltalte hende paa en vcnska-
Mig Maade, men lod hende derhos forstaae, at jeg
aldrig vilde kunne give mil Samtykke til en saa-
dan Forbindelse, og at det ci havde vcrrct hende
niucligt al faae Rang, som Prindscffe, da Keiser
ren havde formegen Agtelse for mig, til at bevilge
dette; at lade sig vie til Markgreven til venstre
Haand, vidste jeg nok hun ikke vilde, da hun detr

til havde formegen Agtelse for sig selv. Saaledcs
-gjorde jeg hende det begribeligt, hvor aldeles umuer

ligt det var for hende at blive hans Gemalinde;
hvorpaa hun lovede at skrive ham til i saa afgjor
rende en Tone, at han skulde nodes til opgive sin
Plan for stedse,, uden dog at stode ham ganske fra
sig, da hun, ved at fortsatte den gode Forstaaclse
med ham, kunde blive os til megen Nytte. Saar
ledes fik da denne betankelige Sag et lykkeligt Udr

fald.. Denne Froken Sonsfeld er forresten
hverken udmarker i Henseende til Siels eller Ler

genis Fortrin; hun er liden af Vext, meget fyldig
og halter paa den ene Fod; i sin Ungdom havde
hun varet smuk af Ansigt, men del havde Smaar

kopperne fordarvet, uden dog al berove det cl vist
indtagende Udtryk, og hendes Øtne lovede mere,
end de holdt. Paa hendes Vasen og Manerer saac
man snart at hun havde levet i den store Verden,
og havde derved faael en Selskabstone, som den,
der ikke kjendte hende noiere, maattc ansce for cl

BcviiS paa god Forstand, hvormed hun aldeles ikke

var begavet, da hun i dette Tilfalde let maattc

kunne indscet de farlige Folget af den attraacde

Forbindelse med Markgreven. Af Gemyt var hun
blid og foielig, og paa hendes Opforsel aldeles intet

al udsatte.
(Sluttes i naste Bind.)



 



 


